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आकथन 


'माहित्य नियन्‍्वव वि!स अधिकतर मेरे साहित्य 6ग्बन्धी निबन्ध सभ्रहत 
हैं| इनसे पहलेके भी कुछ निबन्ध थे, जो ट्रेंटनेपर भो पाये नहीं जा सके। 
विशेषकर भबसे पहले निमन्धकों यहाँ देनेकी मेरों ब:। इच्छा थी। वह 
साहित्यिक निबन्ध तो नही था, किन्तु हिन्दामे मेरा पहला लेख होनेसे कुछ 
महत्व अवश्य रखता था । वह मेरठसे निकलने वाले “भास्कर” ( मासिक ) 
में श्ध्श्ण्मे छुपा या। 


निबन्धोमे लेखकके साहित्य-सम्बन्धी विचारोमे परिवर्तन अवश्य 
मालूम होगा, यह होना भो चाहिये। नदीकों धाराकों भाँति मनुष्य भी उसी 
जगह ठहर नहीं रह सकता | यदि ठहर गया हो, तो वह वतसान वृक्ष नहीं 
ठेंठ है। 

ड्िन्दी अपने उस लक्ष्यपर पहच रही है, जिसे इस शवताब्दीके आरम्भके 
मनांधी दूरका स्वप्त समझते थ्रे। वह स्वतत्र भारतकी राष्ट्र-भाषा झेकर 
२हंगी. * मद्दाधदेशके प्रान्ताकी रानभापा तो हो चुकी है | हमे अपने साहित्व- 
को संब तरहके जान-विशानस आर समक्षद्ध करना है। स॒ुझे आशा है 
बोली संदोफे अन्त तक उस सभयकों विश्वकी किसो भाषाके साहित्यसे 
हिन्दी साहित्य पिछुड़ा नहीं रहेंगा । 
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हिंदी भाषाकी प्राचीनता' 
चौरासी सिद्धोंका काल 


चौरासी सिद्धोंक़ा काल हिन्दी साहित्यका आरंमकाल है, जो कि तिब्बती 
ग्रन्थोंके आधारपर निश्चित है | यद्यपि तिब्बतमें मिलनेवाली इनकी सूचीमें 
लूयिपाका नाम प्रथम है, किन्तु उसमें कालक्रमका ख्याल नहीं रखा गया 
हैे। सरहपासे नारोपा ( झत्यु १०४० ईसस्वी) तककी वंश-परम्परा इस 
प्रकार हे--- 
सरहपा, शवरपा, ( महाराज घमंपालके समय ७६६-८०६ ईस्वी ) 
लूयिपा, दारिकपा, वज्नघंटापा, कूमपा, जलन्धरपा, करहपां (देवपालके समय 
प्ए०६-४६ ६०) युद्यपा, विजयपा, तेलोपा, नारोपा (सृत्यु १०४० ई०)। 


इस परंपरामें नारोपाका मृत्युकाल हमें मालूम है। हम यह भी जानते 
हैं, कि कणहपा महाराज देवपालके ( ८०६-४६ ६० ) समकालीन ये» और 
लूयिपा महाराज धर्पालके ( ७६१-८०६ ई० ) कायस्थ या लेखक ये#। 
हमें यह भी मालूम है, कि तिब्बतमें बौद्धपर्मके सुप्रतिष्ठापक आचार्य 
शान्तरक्तितके शिष्य हरिभद्रके शिष्य चुद्धशान दश्शनशास्त्रमें सरहपाके सहपाठी 
ये*। आचार्य शातरक्षित ७५४ वर्धकी अ्रवस्थामें सन्‌ ७५५ ईस्वीमें तिब्बत 
गये । उनका दीघेजीवन तों झ्रपवाद है | इस प्रकार ७५० ईस्वीमें सरहपाका 
होना ठीक जचता है | 


सिद्धोंकी परपरा और इतियोंके विषभ्रमें अ्न्यत्र मैं लिख चुका हूँ। 
उन्हीं बातोंको दुह्राना पसन्द नहीं करता | हाँ, आपसे यह जरूर कहूँगा कि 
सिद्धोंक्री कविता ओर चरित्रकी खोंजकी झोर इमारा ध्यान अधिक जाना 
चादिये। प्रयत्ष किया जाय, तो मुझे; विश्वास है, कि इसमें इसमें सफलता 


[809 07४स्‍67४8) (0079070709 (87008, 706०, 4993) 
के हिन्‍्दी विभागके समापतिके पदसे भाषण । 
*देखो पुरातत्व निवंधावक्ति | 


२ साहित्य-निवन्धायति 


मिलेगी | नेपालसे प्रातःस्मरणीय महामहोपाध्याय हरप्रसाद शास्त्रीको सर 
ओर कणहके 'दोहा-कोष” तथा बहुतसे सिद्धोंके कितनेह्ी गीत मिले ये। 
इस विषयकी और भी सामग्री मिल सकती है। विब्बतके ससक्‍्यमठमें ( जहाँ 
सिद्धोंकी बहुतती हिंदी कविताओंका भोट-भाषामें अनुवाद हुआ ) अ्रव भी 
भारतसे ले जाई गयी सैकड़ों तालपत्रकी पुस्तक सुरद्धित हैं। ढू ढ्नेपर उनमें 
कुछ पुस्तकें मिल सकती हैँ। तिब्बतके कुछ और स्थानोंमें मी उनके 
मिलनेकी आशा है। 
सिद्धोंकी कविताका प्रचार दी पीछे कबीर, नानक, दादू आदि 
संतोंके वचन-प्रवाहके रूपमें परिणत हो गया | किन्तु सिद्ध-काब्य-प्रवाइको 
(जिसका अन्त काशिराज जय चन्द देवके दीक्षागुर जगन्मित्रानन्द--मिन्रपा 
के साथ बारहवीं शताब्दीमे होता है ) पन्द्रहवीं शताब्दीके आरम्भमें 
आरब्ध होनेवाले कबीर श्रादि सन्‍्तोकी कविताके प्रवाहसे जोड़नेके लिये 
नाथपंथक्ी कविताएँ संयोजक श्ृद्धता हैं। श्रमी तक उनके अ्रतिप्राचीन 
रूपके खोज निकालनेक्री ओर भी हमारा बहुत कम ध्यान गया है। उधर 
भी ध्यान देनेकी अवश्यकता है। 
में यहाँ हिन्दी भाषाके इतिहासके बारेमें लिखने नहीं चला हूँ, कि 
उसके सभी कालके रूपोंपर प्रकाश डालूं । मेरा मतलब यहाँ सिफ हिन्दीके 
दो अज्ञातप्राय किन्तु महस्वपूर्ण युगोंढी ओर आपका ध्यान आकर्षित 
करनेका है। 
किसी भी भाषा-साहित्यके लिये उसकी भूतकालकी कझृतियाँ, चाहे वे 
कितनी ही भव्य और मह्खपूण हों, पर्यात नहीं होतों। इसके लिये इसमें 
बतंमान और भविष्यकी ओर भी ध्यान देना पड़ेगा। पिछुले दस 
वर्षोकी प्रगतिको देखकर, चाहे हमारी गति उतनी तीज्र न हो, हंमें निरुत्साह 
होनेकी आवश्यकता नहीं। प्रेमचन्द, सुदर्शन जैसे कद्ानी-लेखकों तथा 
प्रसाद जेसे नाटककारोंने हमें निशान्तते उपाकी ओर खींचा है। कवितात्तेत्रमें 
कुछ कहना यचपि मेरे लिये धृष्टता होगी, तो भी स्वादिष्ट भोजनके विषयमें 
अपनी-अपनी राय कायम करनेका सबको अधिकार है। गत अररू-शताब्दी 
हिन्दी कविताके लिये हेमन्त काल था। नायक, नायिकाश्रोंकी रीतियोंके 
गोरखधंघे द्वारा सम्मोहित लोग मलेही तारीफ के पुल्न बाँघते हों, किन्तु इस 
कालमें मस्तिष्कको उद्धाषित ओर द्वदयको द्ववित कर देनेवाली उत्तम कवि- 
ताओ्रोंका अभाव दी रहां है। इस निराशामयी स्थितिमें भी श्राशाकी फलक 
आने लगी हे, ओर यह भाल# मुक्के तों उस कविता द्वारा आती मालूस 


हिंदी माषाकी प्राचीनता हे 
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पुरानी रूढ़ियों ओर नाना मभाँतिक्री जकड़वंदियोंके प्रति विद्रोहका भोडा 
उठाना, इसीमें में आशामय भविष्यकी आमा पाता हँ। इसके कहनेका 
य्रह मतलब नहीं, कि में ऐसी सभी कविताओ्रोंकी हिमायत करता हूं। हाँ, 
यह मैं जरूर मानता हूँ, कि दोनों प्रकारक्नी समान संख्यामें कवियोंकों लेकर 
तुलना करने पर क्रांतिवादी ( छायावादी ) रूढ़िवादियोंसे जरूर बाजी मार 
ले जायेंगे । 


लेखकोसे 


यहाँ मुझे कुछ उन हिन्दीभाषा-भाषी लेखकोंसे भी कहना है, जो अन्‍्वे- 
पण-सम्बन्धी लेखोंको ही नहीं बल्कि शुद्ध साहित्यिक लेखोको भी अंग्रेंजीमें 
लिखते हैं। लेखोंके विषयमें उसको पाठकोंके लिये उपयोगिता एवं लेखक के 
लिये उसकी कीति-प्रदायकता इन दो बातोंगर ध्यान देनेसे तों यह घाठेका 
ही सोदा है। अंग्रेज साहित्यिक गत शताब्दीके अत्ततक, जब अपने दी बन्धु 
झमेरिकावासियोंकी कोई स्थान देनेको तेयार न थे; तब हम लोगोकछे लिये 
वहाँ क्‍या स्थान होगा १ इतना कहनेका यह मतलब नहीं, कि हम दूसरी 
भाषाओ्रंका बहिष्कार करें। बहिष्कारडी तो बात अलग, में तो समझता 
हूँ, अंग्रेजोंकी देखादेखी हममें मी यद्द दुगु ण आ गया है, कि हम केबल 
अंग्रेजी भाषाकों ही सारे ज्ञान-पिशापनका भण्डार समभते हैं। विद्यान 
जानते हैं, कि कितने ही ऐसे विषय हैं, जिनके सुपरिचयके लिये फ्रेंच तथा 
जमन भाषाओं शी अंग्रजीसे भी अधिक आवश्यकता है। मेरे यह कईइने का 
भाव यह है, कि कलमके धनी हिन्दोमाषा-मा्ी अपनी कृतियोंकी चिरस्थिति 
श्रौर अ्रधिक उपयोगिताके लिये हिन्दीकी ओर ध्यान दें । 

दिदोमें विज्ञान-सम्बन्धी साधारण ग्रन्थोंका भी कितना अश्रभाव है, इसे 
श्राप सब जानते ही हैं। यह कमी एक हृदतक पूरी की जा सकती है, यदि 
एक वेज्ञानिक चजन्नी अन्यमाला निकाली जाय | इस मालाकी प्रत्येक पुस्तक 
डबल-क्राउन १६ पेजी १०० पृष्ठोंके करीबी दो। पुस्तक बिना हजम किया 
अनुवादमात्र न हो । ऐसे इिन्दीभाषा-भाषी विज्ञानके अभिन्न विद्यमान ईं, 
यदि वे सद्दायता करें और कुछ पुस्तकोके मुद्रणके लिये कोई तैयार हो जाय, 
तो ऐसी ग्रंथमाला स्वावलम्बी भी हो जायगी। 


ऐतिदासिक अन्वेषणके क्लेत्रमं हिन्दी अधिक श्रागरे बढ़ रही हे और 


है साहित्य निवन्धावलि 


इसका बहुत श्रेय इसके युगप्रवतंक श्रद्ेय श्रोकाजोकों है। “प्राचौन लिपि 
माला” के बाद राजपूतानेके इतिहास द्वारा ओमाजीने हिन्दीके मस्तकको 
बहुत उँचा कर दिया है । उनके योग्य शिष्य श्रीजयचन्द्र विद्यालकारने 
“भारत और उसके निवासी” लिखकर हइश ज्षेत्रमें पदापंण किया था अर 
४८भारतीय इतिद्ासकी रूपरेखा?” लिखकर मातृभाषाकी बड़ी सेवा की है | 
अपने विद्वान इतिहासान्वेषकोंकी दिकक्‍्कतोंकों में अनुमव करता हूँ । जरूर 
अंग्रेजीमें लिखनेसे पाठकोंका क्षेत्र बढ़ जाता है, और समानधर्मा-गुणआहक 
विद्वानोंमें कद्र होती है, किन्तु इस कमीको अपनी कृतियोंकों दोनों भाषाश्रोंमें 
लिखकर पूरा कर सकते हैं । 


देवनागरी लिपिगे छुधारके सुक्काव 


साहित्यके प्रचार और इद्धिमें लिपि और मुद्रणकलाका कितना हाथ 
है, यह आपको मालूम है। सात सो खानोंका हिन्दी कम्पोजिंग केस 
मुद्रणमें बहुत ही तरदुदुदका काम है। अक्षर शरीरमें मात्राओंका ऊपर 
नीचे जाना उतना हानिकर नहीं है। यह तो अंग्रेजीमें मी छोंटे जी, एच, 
आदि श्रक्षरोमें होता हे।सयुक्त श्रक्षरोंक पूर्णतया बायकाट और इकार 
आदि स्वर वर्णोकों स्थामी-तिब्बती अक्षरोकी भाँति अके ही आगे, पीछे, 
ऊपर, नीचे लगाकर उनकी संखया बहुत कम की जा सकती है | च, ज, त, 
थ; जेसे पाईवाले अद्चरोंमे पाईकोी अलग करके तथा ऊपर नीचेको मात्रा- 
झोंके कुछ आगेसे जोड़कर हिंदी लाइनोठाइपके आविष्कारक भ्री हरे _ 
गोविलने इस सम्बन्धमें एक युग-प्रवतक काम किया है। कुछ लोग ऊपर 
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नौचेकी माचाओंके आकार ओर स्थान-परिवर्तनसे नाक भो सिकोड़ंगे, किन्तु 
वसा करनेसे न तो अक्षर कुरूप होते हं, और न उनके पढ़नेमे दिक्कत होती 
है। नयी चीजपर नजर गड़नेके लिये कुछ समयकी आवश्यकता जरूर होती 
है। हमें यह ध्यान रखना होगा, कि लेखनोपकरण, स्याही, पत्र ओर कलमने 
जब एक दी ब्राह्मो लिपिसे निकली भारतकों कितनी ही वशमालाओके 
झाकारोंमें भारी परिवर्तन कर दिया हें, तो क्या हमारे मुद्रण यन्त्रको इसमें 
कुछ परिवततन करनेका अधिकार नहीं ! तेखनोपकरणका उदाहरण लीजिये । 
उत्तर भारतके लोग तालपत्न--जों कि उस समय अझतिसाधारण लेखनोपकरण 
था->पर ज़हाँ स्याही ओर कलम का प्रयोग करते ये, वहाँ मद्गास प्रांत और 
लकावाले तालपत्रपर स्याहीका प्रयोग न कर लॉहशलाकाकी नोकसे कुरेद- 

लिखते भरे । कुरेदन तालपत्रपर सीधा नहों हो सकता, इसलिये उन्हें 








हिंदौ भाषाकी प्राचीनता थू 


अक्षरोंकी आकृति गोल बनानी पड़ी । इसके विरुद्ध उत्तरी भारतमें स्यादीसे 
लिखनेके कारण वह दिक्कत न थी। श्रस्व॒ु, मुद्रण॒यन्त्र को हमारो लिपिमें 
सशोधन-संवर्धन का पूरा अधिकार है। इन्ही सिद्धांतोंपर सुन्दर अन्षरवाले 
हिन्दी टाइपराइटरकी भी आवश्वकता है। ञ्राज तक निकले हिन्दी टाइप- 
राइटरोमें कुरूपसे कुरूप टाइपोंको लगानेकी लोगोंने कतमसी खा रखी है। 


विश्वविद्यालयोंका सहयोग 


यह बड़ी प्रसन्नताकी बात है, कि स्कूलोंके बाद अब विश्व- 
विद्यालयोंने भी मातृभाषाकों शिक्षाका माध्यम स्वीकार करना शुरू कर 
दिया है। नागपुर विश्वविद्यालयको इस काममें मार्ग-प्रदशनके लिये 
बधाई दै। और विश्वविद्यालयोंको मी उसका अनुकरण करना चाहिये। 
लेकिन अभी इस काममें समुचित ग्रन्थोंका श्रभाव बहुत भारी बाधा है। 
मेरी समभमें पुस्तकें तबतक अंग्रेज़ीकी ही रखी जा सकती हैं। भाषा-मक्तिके 
कारण हमें अ्रयोग्य ग्रन्थोंको नहीं खीकार करना चाहिये। हाँ, प्रश्नोत्तर 
लिखनेमें मातृमाषाका व्यवहार होनेमें कोई बाधा नहीं होनी चाहिये | 

हिन्दीभाषा-भाषी प्रान्तोंसे बाइर हिन्दी-प्रचारके लिये कितने ही 
वर्षोसे उद्योग चल रहा है। बड़ोदा सरकारने हिन्दीको राजभाषा स्वीकार 
कर हिन्दीके गौरको बढ़ाया है। क्‍या ही अच्छा होता यदि उस्मानिया 
विश्वविद्यालयकी भाँति कोई राज्य हिन्दी वेशानिक अन्थोंकों छुपवानेका 
काम हाथमे ले लेता। हिन्दीके प्रचारमे केसे-केसे नये साधन अपने आप 
निकलते आ रहे हैं, इसका मे आपको एक उदाहरण देता हू । बड़ौदा 
आते वक्त हम लोग छुयावला उतरे थे। वहाँ नौ-दस वर्षके महाराष्ट्र 
बच्चोंको हिन्दी बोलते देखा। मेंने पूछा--ठुमने हिन्दी केसे सीखी ! " 
एकने झरूटसे उत्तर दिया--कक्‍्यों, बोलता चित्रपठ जो देखते हैं | मारतमें हिंदी 
सभभनेवालोंकी संख्या अधिक होनेसे नफेके ख्यालसे भी फिल्म हिन्दीमें 
बनवाने पड़ रहे हैं | दूसरी भाषाश्रोंकी फिल्मोमें वह आसानी नहीं है। 

हस्तालिखित यन्‍्थोंका समह 


साहित्यके प्रचार ओर ऐतिहासिक खोजके लिये पुराने और नये 
साहित्यकोंके हस्तलेखोंका संग्रद एक महस्त्वपूर्ण काय है। यूरोपका ध्यान 
बहुत पहलेसे इस ओर गया है। खेद है कि द्विदीमाषा-भाषियोंका ध्यान 
अभी तक इस ओर नहीं गया । अब भी यदि हम प्रयत्ष कर, तो दो-तीन 
सो वर्षोके साहित्यिकोंके इस्ततेख मिलने कठिन नहीं हे। तिब्बतमें रहते 


दै साहित्य निवन्धायलि 


वक्त मैंने विश्वस्तसूज़से सुना था कि वहाँ एक मठमें आचाय॑ दीपकुर 
श्रीज्ञान (६८२-१०४४ ई० )की लिखी पुस्तकें विद्यमान हैं। आचाय 
दीपंकर स्वयं हिन्दीके कवि थे और उनकी वज्ासन, वज्रगीतिका तिब्बती 
अनुवाद अब मी तनजूरमें सुरक्षित है। जिन दृस्तलेखोंकी हम किसी एक 
सग्रहालयमें नहीं जमा कर सकते, उनके प्रतिचित्र जमा किये जा सकते 
हैं। दशकों ओर साहित्यप्रेमियोंक लिये कितने आनन्दकी बात होगी, यदि 
वे ग्यारहवी शताब्दीके दीपंकरसे लेकर विद्यापति, केशव, तुलसी; बिहारी, 
मतिराम, भूषण, सदल मिश्र, मुंशों सदासुख, लल्लूलाल, पद्माकर, हरिश्चन्द्र 
तथा आ्राजकलके भी हमारे लब्धप्रतिष्ठ साहित्यिकोके हस्तलेखों या उनके 
प्रतिचित्रोंको देखने पावें । वतमान साहित्यिक्रोंके ऐसे लेख सुलभ हैं, किन्तु 
इस शताब्दीके अ्रन्ततक वे भी दुलंभ हो जायेंगे। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन 
अपना संग्रहालय बनवा रहा है। आशा है वह इसकी ओर ध्यान देगा। 
वुसरी साहित्यिक संस्थाओंकों भी अपने-अपने प्रदेशमें इस ओर ध्यान 
देनेकी आवश्यकता है । 


उच्च साहित्य-परिषद्‌कोी आवश्यकता 


हिन्दीमषा-प्रे मियोंकी किंतनो ही सभा-समितियाँ देशके मिन्न-मिन्न 
स्थानोमें मौजूद हैं; ओर अच्छा काम कर रही हैं। आवश्यकता है पुराने 
तामिल संगमकी भाँति एक ऐसी हिन्दी साहित्य-परिषद्‌की, जिसके समासदू 
होनेके लिये उच्च कोटिका हिन्दी लेखक होना अ्रनिवार्य हो। इस परिषदूमें 
राजनीतिक प्रभाव या विश्वविद्यालयकी डिग्रियोंका खयाल बिलकुल हटाकर, 
लेखककी एक या अनेक कृतियोंका विशेष प्रत्थवेज्ञण करके ही उसे सभासद्‌ 
बनाया जाय। प्रत्यवेज्षणका काम पहिले तो तीन या पाँच विशेषशोंक्री 
उपसमितिकों सोंपा जाय । उसकी छिफारिशके साथ नाम, परिषद्के सामने 
पेश किया जाय और उपस्थित तथा अनुपस्थित दों-तिद्ाई समासदोंकी 
सम्मति होनेपर उसे स्वीकृत किया जाय। और बावोंकी अनुकूलता देखकर 
अच्छा हो यदि परिषद्का स्थान दिल्‍लोमें हो । 


बर्माके भारतीयोंका कत्तेव्य# 


आजसे दो हजार वर्ष पहले ते ही मारतीय व्यापारके लिये, धमं-प्रचारके 
लिये, जहाँ-जहं गये, वहाँ-वह्ाँ कुछु न कुछ सांस्कृतिक काय करते रहे | 
किन्तु पिछली दो शताब्दियोंका इतिद्ात हमारा ऐपा नहीं था | धम-प्रचारको 
तो ७०० बष पदले ही छोड़ दिया गया था, जो लोग व्यापार-व्यवसावके लिये 
बाहर जाते वह समझते ये कि, सांध्कृतिफ एवं साहित्यिक कार्योसे उनका 
कोई वास्ता नहीं है। यदि वे जरा ध्यान देते, तो देखते कि, योरोप और 
अमेरिका के व्यापारी सांस्कृतिक कार्यो योग देना अपना कत्तंब्य समभते हैं । 

बगो तथा भारतका सम्बन्ध 


बर्माका तो भारतसे बहुत पुराना ओर घनिष्ट सम्बन्ध है, यह उस 
वक्तसे-- जब सम्राट अ्शोकके समय बौद्ध मिक्ष सोण और उत्तर धमंका 
सन्देश लेकर भारतसे इस ओर आये थे। भारत बढ़ा समझा जाता था 
और उसमें यह एक विशेषता थी कि उसने दूसरी जातियोंकों पराजित या 
शोषिंत करनेकोी अपना ध्येय नहीं बनाया था। इसी कारण वह अपने 
प्रभावकों इजारों वर्धोतक कायम रख सका। भारतीयोंको चाहिये कि अपने 
पूवंजोकी इस बड़ी बातको अब भी अपने सम्मुख रखें। जिन जातियोंके 
सम्पकमें आवे, उनके ऊपर अ्रच्छा प्रभाव छोड़नेकी कोशिश करें । मैं 
बतला चुका हूँ कि भारत और बर्माका सॉस्कृतिक और घामिक सम्बन्ध 
कितना पुराना है । लेकिन, लोगोंसे मुझे जो कुछ मालूम हुआ है, उससे 
जान पड़ता है कि भारताय, बर्मा-देशीय बन्धुओंके साथ बेसी समानता 
श्रौर सोहाय का भाव नहीं रखते । यदि यह ठीक है, तो यह बड़े अफूसोसकी 
बात है । 

ग्रवाती भारतीयोंका हिन्दीके ग्रति कत्तेव्य 


भारतसे बाहर गये हुए, भारतीय अपने देशके साहित्यकी अच्छी सेवा 
कर सकते हैं। बल्कि कुछ क्षेत्र तो ऐसे हैं, जिसमें सेवा करनेके योग्य वे ही 

#हिन्दी साहित्य-गोष्ठी ( रंगून )के प्रथम वाषिक अधिवेशन (१०-४ 
१६३०३)के सभापति-पदसे । 


ब्ः साहित्य निवन्धावलि 


हैं। अ्रंग्रेजी साहित्यकों लौजिये। श्राप देखेंगे कि अ्रंग्रेंज लोगोंने कनाडा, 
दक्षिणी अफ्रिका या आत्ट लियामें जाकर वहाँके प्राभतिक दृश्यों, वहाँके 
पशु-पक्षियों और वहाँके आदमियोंके इतिहास और जीवनको लेकर बड़े- 
बड़े सुन्दर ग्रन्थ लिखे हैं। हमारे हिन्दीमाषा-भाषी मारतीय दक्षिणी 
अफ्रिका, दक्षिणी अमेरिका (गाइना) जैसे दूर देशों तथा बर्मा, सिंगापुर, 
मलाया, स्थाम आदि नजदीक के देशोंमें लाखोंकी संख्यामें गये हुए हैं । 
कितना बड़ा क्षेत्र हे ! कितने विशाल परिमाणमें साहित्यक सामग्री मौजूद 
है! यदि उनको लेकर हमारे भाई उपन्यास, कहानी, कविता या यात्रा 
लिखते, तो हिन्दी-साहित्यकोी कितनी मोलिक सामग्री मलती और साथ ही 
हमारे जिन देशवासियोंकों घरसे बाहर निऋलनेका मोका नहीं मिला है, 
जिसकी वजहसे उनकी दृष्टि बहुत सकुचित हो गई है और वह कूृप मंड्भक 
बन गये हैं, उनको भी इन ग्रन्थोंकों पढ़नेसे क्रिवना अधिक लाभ होता । 
हिन्दीमें ऐसी भी एक 5रहकी त्रुटि दिखाई देती है। चाहे बिहारके घानके 
खेत या विस्तीय भेदान हों, चादे गढ़वालके देवदारू वृक्तोंसे अच्छादित 
दिमालयकी पवत-अेणियाँ या शिखर, चाहे मारवाड़की मरूभूमि हो, या 
जबलपुरकी बिन्ध्यावटी ; सभी जगहके लेखक ओर कवि मानों आपसमें 
समझौता कर चुके हैं, कि भरसक वे अपने लेखोंमें इन स्थ।नीय हृश्योंको 
आने न देंगे। इसीके कारण हिन्दी साहित्यमें, रचना-वचित््य आने नहीं 
पाता । जब देशमें ही हम इतनी बड़ी भूल कर रहे हैं, तो फिर विदेश में प्रात 
सामग्रियोंसे फायदा न उठाया जाय, इसमें कोई आश्चये नहीं । लेकिन, एक 
बात मैं यहाँ कह देना चाइता हूँ, अब आपकी जाति २६ व पद्चिलेकी नहीं 
है। आप राजनेतिक त्षेत्रमें नई-नई आकांच्ाय और नई-नई उमगे रखते 
हैँ । इसलिये आपको सभी क्षेत्रोंमे अपनेकी और अधिक गोग्य सिद्ध करना 
दोगा। इसीलिये भविष्य भारतके लिये सो-पचास वर्ष पहिलेका भारत 
आदर्श नहीं बन सकता । जातिको योग्य बनाना किसी एक व्यक्तिके बूतेका 
काम नहीं है। इहममेंसे जो कोई जिस देश, जिस काल और जिस ज्षेत्रमे दी, 
वह ऐसे कार्मोंकी करनेकों बान डाले, जिससे जातिका मस्तक ऊँचा हो | 


बमोके भारतीयों का क्ाहित्यिक कत्तव्य 


ब्रद्मदेशके भ्रवासी भारतीय तरुणोंसे में कहूँगा, कि वे अपने इस देश- 
प्रवास ओर तत्सस्वन्धी शानसे हिन्दी साहित्यकी बड़ी सेवा कर सकते हैं । 
जिन्हें कहानी लिखनेका शोक हो, वे बमके दृश्यों, प्राणियों, मनुष्यों, नगरों 


॥ 


बमाके भारतीयोंका क्तंन्य 


और नदियोंकों लेकर कहानी लिखें। जिन्होंने कविका द्वुदय पाया है, वे 
खण्डा-पुल ( गोटकबूज )के समीपवर्त्ती स्थानोंके सॉंद्यकी वर्णुना करें । 
देशमें लोगोको श्रवगत करानेके लिये यद्द बड़ा श्रच्छा साधन है। यदि 
प्रवासी भारतीय लेखक साहित्यके इस आवश्यक अज्ञकी ओर ध्यान दें और 
अपनी कुलम इधर चलायें, तो देशवासी ओर प्रवासी दोनोंको दी बहुत लाभ 
होगा । ह 

रगूनके भाइयोंके ऊपर खास जिम्मेवारी है, क्योंकि यहाँके भारतीय 
विद्या और धन दोनोंमें ही बड़े हें । बड़े-बड़े नगरोंसे दूर-दूर बसनेवाले 
भाइयोंके प्रति उनका खास कत्तंव्य हे। पता लगा है, दूर-दूरके गाँवोंमें 
कितनी जगह एक-एक गाँवमें काफी संख्या भारतीयोंकी पायी जाती है । 
लेकिन उनके लड़कोंके पढ़ने-लिखनेका कोई प्रबन्ध नहीं है। आप लोगोंको 
चाहिये कि उनके इस काममें सद्दायक बने । आपके पड़नेसे उन्हें सरकारी 
सहायता तथा दूसरी सुविधायें आसानीसे मिल जायेंगी। 


हमारे मारतीय भाई बर्मामें अपने भविष्यके लिये बहुत चिन्तित हैं । 
भारतीयोंने कुछ ऐसे व्यवसायोंको हाथमें लिया है, जिनसे ब्क्मदेशीयों पर 
अन्याय होता है। ऐसे व्यवसायवालोंको हानि पहुँचनेकी सं भावना जरूर है । 
लेकिन तब भी भारतीय यदि ब्रह्मदेशवासियोंके प्रति सहानुभूति और सच्चा 
बधुत्व स्थापित करें, तो उनको हानि नहीं पहुँच सकती | भारतायोंमें यदि 
सो सवा-सौ ऐसे सुशिक्षित आदमी मिल जायें, जो ब्रह्मदेशीय माइयोंकी 
सांस्कृतिक और आथिक नियलताओंमें सद्दायता देनेके लिये तैयार हों तो 
दोना जातियोंकी घनिष्ठता बहुत बढ़ जायगी। बमके भारतीयोंने मिक्षुओंको 
हिन्दी पढ़ानेका प्रबन्ध किया है, यह श्रच्छी बात है। वे इस विषयमें और भी 
अच्छा काम कर सकते हैं, यदि ब्रह्मदेशके मिन्तुश्रोके केन्द्रॉमें--जैसे माडले, 
सर्गाई, पकोको, हँनजडा, रगयून आदि स्थानों--में एक-एक भारतीय पडितको 
संस्कृत पढ़ानेके लिये दे सके । हाँ; परण्डित ऐस। होना चाहिये, जितके सामने 
ऊँचा आदश हो। सस्कृतमें बौद्धोंके कितने ही न्याय और दशनके ग्रन्थ हैं, 
अच्छा पढ़ानेवाला मिलनेपर मिक्नु लोग पढ़ना चाहेंगे। एक मरतबे इधर 
प्रदत्ति हो जानेपर बहुतसे स्थानोपर इसका प्रभाव पड़ेगा | 

यहाँ कुछ बातें बर्मामें रहनेवाले मारतीयोके सामने करनेके लिए, रक्खी 
गई हैं । जो लोग स्वयं यहाँ रहते हैं, वह कितनी ही और बातें सोच सकते हैं। 
असल बात तो यह है; कि उनको अपनी उपयोगिता सिंद्ध करनी होगी। 
बाकी बातें आपके देशके अनुकूल हें । 

है 


मु गेरमें# 
साहित्यकी प्रगति 


हिन्दी साहित्यकी गतिकोीं जिसे नजदीकसे देखनेका मौका है, वह मली 
प्रकार जानता है, कि बीसवीं शताब्दीके श्रारम्भसे ही हिन्दीकी गति तेज है, 
आर विछुले पन्द्रह्न वर्षो तो उसमें ओर भी तीमता झा गई है। लेकिन तो 
भी कुछ हमारे हिन्दुस्तानी साहेब लोग बिना जाने-बूके टिप्पणी कर बैठते 
हैं-- “हिन्दी चिन्दी कया है !” इनमें जो अंग्रेजों कुछ लिख लेते हैं, उन्हें 
शायद ख्याल हो, कि वह अपनी अंग्रेजी कृतियोंसे चिरज्ञीवी होंगे ; 
किन्तु यह बिलकुल भ्रम हैे। अंग्रेजी साहित्यवाले तो आस्ट्र लिया, 
कनाडावाले अपने भाईबद लेखकोंके लिये वह सुविधा करने के लिये तैयार 
नहीं, फिर इन सज्जनोंके लिये वहाँ कहाँ स्थान है ! हाँ, इस वक्त भारतके 
सभी भागोंके एक श्रेंणीके अदमियो तक अपनी बातका प्रचार करनेके लिए. 
अँग्रेजीकी उपयोगिताकों जरूर स्वीकार किया जा सकता है। मुझे तो इस 
भ्रेणीके हिन्दी-निन्दकोंकी बात पर तरस आतो है। जनताके मनोभाव 
जाननेके लिए शायद वे समभते हें, दिन्दुस्तानके अग्रेजी समाचार-पत्र 
और पुस्तक काफी हैं । पर यह कितनी गलती है। हिन्दी पत्र-पत्रिकाश्रोंमें 
कितनी तरहकी चीज़ें प्रकाशित होतीं रहती हं। जहाँ अंग्रेजी लेखकोकों 
उपमाओं ओर उदाहरणको अंग्रंजी मुद्ावरेके अनुसार सही रखनेके लिए. 
भारतीय सामग्रीका बहुत कुछ परित्याग करना पड़ता है, वहाँ हिन्दी लेखकोंको 
द्ृ ढू-ढे ढुकर उसका प्रयोग करना पड़ता है। हिन्दीमें जो कहानियाँ, उप- 
न्यास, नाटक आदि निर्मित हो रदे हैं ओर जिस तरहसे समाजकी दरएक 
श्रेंणीका उनमें चित्रण किया जाता है, वह अंग्रेजीमें पढ़नेको कहाँ मिल 
सकता हे ! फिर सिफ्‌ अंग्रेजीके द्वारा इमारे समाजके हरएक अंगका परिचय 
पाना कितना दुष्कर है, यह स्वयं स्पष्ट है। इमारे यह कहनेसे कोई यह न 


प्र “मंगेर जिलानसाहित्य-सम्भमेलन ( जनवरी १६३९ ) के 
समापति-पदसे | 
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समझे, कि हमें अ्रंग्रेजी पढ़नी ही नहीं चाहिये। जब तक हमारा साहिः्य 
विज्ञानकी बृदद शञान-राशि और आधुनिक सब प्रकारकी कलाओंके बृहत 
भण्डारको अपनेमें नहीं ला सका! है, तबतक अंग्रेजी या किसी यूरोपीय उन्नत 
भाषाओरी पढ़ना हमारे साहित्यिक्रोंडे लिए अनिवाय है; अन्यथा हमारेमें 
कूपमण्छूकता आ जायगी और हमारी प्रगतिकी गति अत्यन्त धीमी पढ़ 
जायगी । साथ ही जिस श्रेणीकी बात अ्रभी हम कह रदे थे; वह धनी ओर 
नागरिक लोगोंमें हो से विशेषकर आती है और ऐसे लोगोंको 
समाजके ऊँचे नीचे सभी अंगोके विषयका ज्ञान कितना होता है, इसे कहने- 
की आवश्यकता नहीं। लेकिन सोभाग्यकी बात है, कि इस श्रेंणीके लोग दिन 
पर-दिन कम होते जा रदे हैं और तीससे कम आयुके शिक्षितोंमें उनका 
अभाव-सा होता जा रहा है। वस्तुतः हिन्दीकी प्रगतिमें जो इतनी देरी हुई, 
उसमें उक्त श्रेणीका भी काफी हाथ रहा। ये लोग स्वयं तो कुछ लिखते- 
पढ़ते न थे ओर दूसरोंकों अपनी टिप्पणियाँ द्वारा अनुत्वाहित करते 
रहते ये । 

हिन्दीकी साहित्यिक गतिमें तीव्रता हे, इसका मतलब यह नहों कि 
हिन्दी-सा हित्य सर्वाज्ञ-पूर्ण है। हमारा मतलब सिफू यह है, कि पूर्व में जो 
अवस्था हिन्दी साहित्यकी थी, उससे मिलानेपर श्राज उसकी अ्रवस्था बहुत 
अच्छी है। हमारे लेखक सभी विषयोंमें प्रवेश कर रदे हैं। हमारा युवकदल 
इस ओर बहुत तत्पर दीख पड़ता है ; ओर उससे हमें बहुत आशा है । 

हमारी हिन्दी जिस विस्तृत क्षेत्रके लिए, तेयार हो रही है उसके लिये 
कुछ दोषोको हमें स्वीकार करना चांहिये। कितनी दी वल्तुश्रोंके नाम जब 
नहीं मिलते हैं, सो हमारे लेखकोंकों कितनी ही जगह कुछ बातें छोड़ देनी 
पड़ती हैं, उदाहरणाथे नौयात्राके सजीव वर्णुनके लिये हमें नावके दरएक 
अंग-प्रत्यंग, उसकी गति ओर विपत्तियोंके प्रतिशब्द जानने जरूरी हें, किन्तु वे 
हमें नहों मिलते । इस तरह की त्रुटियों को दूर करनेके लिए संस्क्ृतका सहारा 
उपयुक्त नहीं हो तकता । उसके लिए, उपाय यही है, कि हम ऐसी जगहोंपर 
स्थानीय भाषाओ्रोंके शब्द व्यवह्दत करने लगें, ओर कुछ लेखकोंने तो 
व्यवद्वत करना शुरू भी किया है। किन्तु इसमें डर है कि कहीं अनेक 
स्थानीय प्रतिशब्दोंकी प्रतिद्वन्द्रित।। न होने लगे | इस डरको इंदानेका उपाय 
यही है, कि प्रत्येक स्थानीय भाषाके इहत्‌ शब्द-कोष प्रकाशित किये जायें | 
हिन्दी भाषाके कोषमें मे थिली, मगही, मो जपुरी (मल्लिका-का शिका), अ्रवधी, 
बघेली, थरुन्देललण॒ड्टी, ब्रजभाषा, उत्तरपाँचाली, ( मुरादाबाद, बिजनौर 


श्श्‌ साहित्य नियन्धाव्ति 


आदि जिल्ञोंकी भाषा) दरियानी, पंजाबी, द्विन्दकी, मारबाड़ी, भेवाड़ी, 
मालवी, छुत्तीसगढ़ी, बघेललण्डी आदि जो स्थानीय भाषाये हैं, उनका 
बूदतू शब्द-कोष तैयार किया जाय ओर उनसे इस तरह के सामान्य शब्दोंको 
लेकर हिन्दी-कोषमे रख दिया जाय । वेसे भी यद्द ऐसा समय है, जबकि 
स्थानीय भाषाओ्रों पर हिन्दीका इतने जोरसे प्रभाव पड़ रहा है, कि उनके बहुत 
से शब्द और मुहावरे छूटते जा रदे हैं और उसके कारण दिन-पर-दिन 
उनकी उपयागिता वेज्ञानिक श्रन्वेषणके लिए कम होती जायगी | इसके लिए, 
स्थानीय भाषाओकी कथाओ ओर गीतो श्रर्थात्‌ उनके मोखिक गये, पच, 
साहित्य और इस अधारपर बने व्याकरण तथा वृह्वत्‌ शब्द-कोषकी बड़ी 
ग्रावश्यकता है | जिससे उनमें उपक्षभ्य वेज्ञानिक सामग्री सुरक्षित दो जाय । 
व्याकरण 

हिन्दी ब्याकरणको भी अब हमें भाषाके सावंदेशिक रूपको ध्यानमें 
रखकर कुछ जोड़ना घठाना होगा। पाणिनिने भी अपने व्याकरणमें उदीची 
( पंजाब ), प्रदीची (युक्तप्रान्त, बिहारके ) खयालसे कितने हो इस 
तरहके मतभेदोंकी खीकार किया द्वे। इसका यह अथ नहीं कि गलत- 
सही जेसे भी लिग या उच्चारण किये जा रहे हैं, उन सभीको हमें स्वीकार 
कर लेना चादिये । हाँ, जिसके लिए हमें संस्कृत, प्राक्ंत तथा अनेक 
स्थानीय भाषाओमे उदाहरण मिलता है; उसे खीकार कर लेनेमें कोई हज 
नही । यहाँ फिर स्थानीय भाषाओंकी आवश्यकता है । 


लिपि 


दुनियामें हरएक चीज़मे बरावर परिवर्तन होता रहता है और भाषा भी 
इसका अपवाद नहीं हो सकती। लेकिन बहुतसे लोग इस बांतको मनमें न 
लाकर उसे पकड़कर स्थिर रखना चादते हें। यह मनोबूत्ति कहीं भी हानि 
छोड़, लाभ नहीं पहुँचा सकती। इसमें हरएक क्रान्तिकारीसे क्रान्तकारी परि- 
वर्तनके लिए, तैयार रहना चाहिये, यदि हमें बतला दिया जाय कि वह 
युक्तियुक्त और लाभकारी है। वेदिक भाषा लाख छुन्द-बन्ध लगाने पर 
भी जीवित नहीं रद सकी और आए सस्कृतने उसका स्थान लिया और वह 
भी ऋमश॥$ प्राकृत, श्रपश्न श आदिके रूपोमे बदलती गई । अन्नरोंकों भी हम 
ब्राह्मी, गुस, कुटिला, मागधी, मेथिली, नागरी आदि रूपोमें परिवर्तित होते 
देखते हैँ | जब परिवर्तनका नियम ऐसा अटल है, तो हमें किसी बातको 
जबरदस्ती पकड़ रखनेके लिये आग्रह नहीं करना चाहिये। इमें सिफ इतना 
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ही देखना चाहिये, कि वंह परिवतन युक्ति-युक्त और लाभकारी है कि नहीं । 
नागरी लिपिमें छधारक्री आवश्यकता सुद्रण-कला और दूसरी दृष्टिसे बहुत 
दिनोंसे अनुभव की जा रही है, किन्तु हमारी श्रपरिवतनवादिताने हमें उस 
पर गम्भीरतापूर्वक विचार करनेका अवसर नहीं दियः । आजकल फिर उस 
पर विचार हो रहा है श्रोर लक्षणसे मालूम हो रहा है, कि हिन्दी-जनता 
अब इस विषयमें बहुत आगे बढ़ चुह्ी है। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी 
लिपि-सुधार-समितिने इस विषयमें बढ़ा सराइनीय काम किया है। 

नागरी-लिपिमे जो सुधार करनेके लिए उसने प्रस्ताव किया है, 
उतसे आधुनिक हिन्दीके प्रतवके ७०० के करीब टाइपोंकी जगह 
डेढ़ सोकी ही जरूरत रह जायगी और इससे टदाइपके मूल्य और कम्पोजिंगमें 
धन श्रोर श्रमकी अत्यधिक बचत होगी । आजकल नागरीके मोनोटाइप और 
लीनोंटाइप मशीन भी तैयार हो रही हैं। यदि उनमें टाइपोंकी संख्या घट 
कर १५४० द्वो जाय, तो उनसे मशीनोंके मूल्यमें बहुत कमी होगी । इस नये 
सुधारसे नागरी ठाइपराइटर भी अच्छा काम लायक बन सकेगा | सुधार- 
समितिकी और बातें तो ठीक हैं, लेकिन उनके बाज सुकावोंसे ऐसा पता 
लगता है, कि नागरी लिपिके सौन्दयकी उनको बहुत फिक्र नहीं है । क्योकि 
उन्होने दबी जबानसे अक्षुरोंके ऊपरकी पाईको इटानेका विचार प्रगट किया 
है | शताब्दियोंके प्रयक्षस्ते नागरी लिपिमे वह सोदय आया है, जो किसी 
अन्य भारतोय लिपिमें नहीं है, सेरी समकमे सौदयको बिगाड़ ना किसी तरह 
भी वांछुनीय नहीं हो सकता । 


साहित्यमे ग्रान्तीयता 


कहीं-कहीं हमें यह शिकायत सुननेमें आती है, कि हिन्दौ-साहित्यमें भी 
लोग प्रातीयताका ख्याल ला रहे हैं। ओर इस बार वीर-पुरष्कारके संबन्धमें 
स्वयं प्रयागमें इस तरहके आन्दोलनको द्वोते देखा, जिसमें निर्णायकों पर 
प्रभाव डाला गया; कि वे अपना निर्णय अपने प्रान्तवाले लेखकके 
पक्तमें ही दें । सब निर्यायकोके बारेमें तो मैं नहों कह सकता, किन्तु एक- 
झाध पर तो इसका अभाव जरूर पड़ा ओर वे छुठ-पाँचवें नम्बर पर जिसकी 
कृति मुश्किलसे आ सकती थी, उसके पत्षमे अपना निर्णय देनेके लिये तैयार 
बान पड़े । यद बात बड़ी दी हानेकारक हे ही, किन्तु युक्त-प्रांतमें ऐसा होना 
अधिक खेदजनक दे, क्योकि हिन्दी भाषा-भाषियों ओर साहित्यकों दोनोंकी 
संख्याके ज्यालसे युक्त-प्रांतता बहुत ऊँचा स्थान है। दूसरे प्रांतोंने अपनी 
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झपनी स्थामीय भाषाओंकी ममता छोड़कर अ।खिर हिन्दी या ब्रजभाषा इन 
युक्त-प्रांवरी भाषाओंको अपनाया । ऐसी अवस्थामें युक्त-प्रांतवालोंसे 
अधिक उदारताकी आशा थी। यह कहने से मेरा यह हगिज मतलब नहीं 
है, कि युक्त-प्रांतमें यह् भाव सवत्र ब्याषक हो गया है या बहुसंख्यक लोग 
इसी भावकों रखने लग गये हैं। मैं तो समझता हूँ, इस भावके रखने 
वालोकी सख्या अभी बिल्कुल नगण्य है, तो भी इस विषेले भावकी दानिसे 
सावधान हो जाना चाहिये | दुसरे प्रांतों में भी यदि इस तरहके प्रांतीयता 
के भाव दिखलाई पड़े, तो उसका हमे विरोध करना चाहिये। 


स्मरण रखना चाहिये कि प्रांतोका बततान विभाजन जो सरकारने आज- 
कल कर रखा है, वह किसी भा वेज्ञानिक नियम पर अवलम्बित नहीं है । 
सरकारने जिस प्रकार अपने प्रबन्धमें आसानी और लाभ देखा, वेसे ही 
विभाजन कर दिया । हम इस प्रात-विभागको लेकर यदि अपने को विमक्त 
समझे, तो यह हमारी बुद्धिमानी नहीं होगी। असल में तो सारे हिन्दी 
प्रांतोंकों मिलाकर एक ही प्रांत होना चाहिये। भारी सख्या और विशाल 
प्रात होनेमे क्या हज है ! हमारी साहित्यिक भाषा और सांस्कृतिक घनिष्ठता 
आजकी चीज नहीं है। वह हजारों वषसे चली आई है। अ्रपश्र श-कालके 
बाद जब देशी-भाषाश्रोंका आविर्भाव होता है ( प्राय. तेरहवीं शताब्दी ) 
तब भी इस साहित्यिक भाषाकी एकता और सासकृतिक घनिष्ठताको हम 
पाते हैं। सभी हिन्दी-माषा-माषी लोगोंको अपने इस भह्दान प्रांतके अ्रज्ञ- 
विच्छेदमे अपनी आ्रवाज उठानी चाहिये और दर तरहसे इमें यह्द प्रयत्न 
करना चाहिये, कि सब हिन्दी-परान्तोंको मिलाकर एक प्रांत स्थापित हो । 


स्थानीय पत्र 


हिन्दी पत्र-पत्रिकाओंकी संख्या बढ़ रदी है, यद बड़े द्ष की बात है, 
किन्तु सभी पन्न चादे किसी केन्द्रीय स्थानसे निकलते हों या एक छोटे 
जिलेसे अपनेकी अखिल भारतीय रूपमें ह्वी प्रकट करना पसन्द करते हैं । 
यह प्रवृत्ति अच्छी नहीं है, क्‍योंकि जो पत्र एक खास जिलेके ग्राहकोंकी 
सहायतासे खड़े होते हैं, वे अखिल भारतीयताके मोहसे अपने रूपको वेसा 
दी रखते हैं, और उसमें मरसतक स्थानीयपन नहीं आ्राने देना चाहते। 
इसका परिणाम यह होता है, कि उस पत्नमें स्थानीय पाठकोंकी जानकारी 
और दिलचस्पीकी सामग्री काफी नहीं दी जातो, इसलिये स्थानीय 
पाठकोंमें उसकी सहायताके लिये उतना उत्साह भी पेदा नहीं दोता और 
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कितने पत्र तों इसीके कारण कुछ दिनोंमें बन्द हो जाते हैं | अखिल 
भरतीय पत्र थोड़ी ही संख्यामें हो सकते हैं, हिन्दीमाषा-भाषी हरएक जिलेसे 
निकलने वाले पत्र अखिल भारतीय नहीं हो सकते । हाँ स्थानीय पत्नोंकी 
आवश्यकता है | श्रब तो ऐसी अवस्था हो गई है, कि दरएक जिलेमें एक 
साप्ताहिक पत्र जरूर द्ोना चाहिये । किन्तु ऐसे पत्नोंकी कोशिश करनी 
चाहिये कि वे स्थानीय पाठकोंके लिए. अधिकसे अधिक उपयोगी बन सके | 
उन्हें स्थानीय समाचारोंके लिये अधिक स्थान देना चाहिए और यदि एक 
बात और करें तो वें अधिक पाठकोंकी सहानुभूति और सहायता पानेके 
साथ-साथ एक बड़ी सेवा भी करेंगे; वद्द यही कि उनके एक-दो पृष्ठ 
स्थानीय भाषाओ्ंकी कहानियों, कविताओंकोी प्रकाशित करनेके लिये सुरक्षित 
कर दिये जायें । 

स्थानीय पाठकोंके लिए. अधिक उपयोगी होनेके लिए दैनिक पतन्नोमे 
परिवर्तनकी भी आवश्यकता है। जापानमें मैंने देखा, वहाँ तोकियों और 
झोसाकासे निकलने वाले देनिक पत्नोंने ऐसा प्रबन्ध किया है, कि देश भरका 
समाचार तथा दूधरी बातें तो वे केन्द्रीय स्थानमें मुद्रित करते हैं, और 
स्थानीय समाचारों तथा दूसरी महत्वपूर्ण बातोंको लेकर एक-दो प्रष्ठ उसी 
स्थानमें मुद्रित करते हैं और दोनोंको मिलाकर वितरण किया जाता है | इससे 
पन्न स्थानीय लोगोंके लिए भी अधिक दिलचस्प और उपयोगी हो जाता है। 
इसमें शक नहीं कि वहाँ पर पन्नोंकी ग्राइक संख्या लाखों हैं और किसी एक 
जिलेमें भी उनकी संख्या कई हजार होती है, इसलिये ऐसा प्रबन्ध करना उनके 
लिए. आसान है। अभी हिन्दी-पत्नोंकी आहक-संख्या वेसी नहीं है तो भी यदि 
हजार, दो-हजार ग्राहक भी किसो पत्रके दूरके जिलोंमें हों तो ऐसा प्रबन्ध 
करनेमें उतनी कठिनाई नहीं होगी और उससे उन्हें लाभ भी होगा | 


हिन्दी ग्रश्थोंकी वषिक सूची 


हिंदी पुस्तकोंका प्रकाशन बढ़ रद्द है और हिदौके सैकड़ों प्रकाशक 
भारतके भिन्न-भिन्न भागोंमें बिखरे हुए हैं । इसका परिणाम यह हो रहा 
है कि कोमसे ग्रन्थ कहाँ प्रकाशित हुए, इसका पता लगाना मुश्किल होता 
है। यदि हिन्दी-साहिस्य-सम्मेलन या नागरी प्रचारिणी सभा वर्षके भीतर 
प्रकाशित सभी प्रन्थोंक्री एक बूची प्रकाशित किया करें, तो उससे बहुत 
लाभ हो। किन्हों-किन्ही प्रकाशकोंने हिन्दीके बृद्दत्‌ यूचीपत्र प्रकाशित 
किये हैं, किन्यु वे बराबर नह्दी प्रकाशित होते। ऐसे सूचीपत्रसे पाठकों 
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और पुस्तकालयों दोनोंको ही भिन्न-मिन्न विषयके भ्रन्थोंके जानने 
और चुननेमें सभीता होता है और प्रकाशकोंको भी इससे लाभ ही दो 
सफता हे । 
उद लिपि 

इन्दौर-साहित्य-सम्मेलन में उदू' लिपिको भी स्वीकार किया गया है। 
मुझे तो बड़ा आश्वय हो रहा है कि जब यह अविवेकपूर्ण काय हो रहा 
था, उस समय लोगोने क्‍यों नहीं इसके विरुद्ध आवाज उठाई। उदू लिपि 
कितनी अपूर्ण और हिंदी भाषा लिखनेके लिए निकम्मी है, यह उदृ' लिपि- 
का परिचय रखने वाले अच्छी तरह जानते हैं। मेंने भी लड़कपनके आठ 
वर्ष इसके पढ़नेके लिये खर्च किये हैं, इसलिये मैं उन त्रटियोंकों 
जानता हूँ | स्व॒रोंकी कमीके कारण इसमें लिखे अधिकांश शब्द अश्रग्कलसे 
ही पढ़े जा सकते हैं। इसी दोषके कारण तुकीने इसे अपने यहाँ से 
निकाला । मध्य-एशियाके बहुतसे देशोंसे भी इसे देश-निकाला मिल चुका हे । 
ईरानमें जहाँ आज-कल पुराने ईरानके इतिहास और संस्कृति ही वास्तविक 
ईरानी चीज है, यह भाव बडे ज़ोरसे फेल रह्या है। इतिहासफे ग्रंथोमें जरथुस्त्र 
जैसे शब्दोंके ठीक उच्चारणको पाद-टिपणीमें रोमन अक्षरों दरा लिखा जाता 
है । और इस तरहके लक्षण दिखलाई पड़ रहे हैं, कि यदि शाहंशाह रिजाशाह 
पहलवीका शासन १० वध और रहा तो, उदू लिपि (जो वस्तुतः अरबी लिपि 
है) वहांसे भी विदा हो जायगी। ऐसी दोष-पूण लिपिको इस तरह हमारे 
मत्ये पढ़नेका प्रयासकर इन्दोर सम्मेलनने अच्छा नहीं |कया। इमारे कुछ 
नेताओंको यह ख़प्त सवार हो गया है | हिदु-मुसलिम एकताको स्थापित 
करना बहुत लाभदायक और आवश्यक चीज है, यह हम भी मानते हैं। 
किन्तु जिस लीपा-पोतीसे वे एकता स्थापित करना चाहते हैं, वह बिल्कुल गलत 
हे। हिंदू-मुसलिम वमनस्यकी जड़ है असलमें सांध्कृतिक विरोध | मुसलमान 
हिन्दुस्तान सात-आ्राठ सो वषसे रहते आ रहे हैं, कुछुकों छोड़कर बाकी 
सभी यहके निवासियोंक्ी ही सन्तान हैं, तब भी यहाँक़ी तंस्कृतिको वे अपनी 
संस्कृति नही समकते और इसोलिए, इस देशके प्रति मातृभूमि दोनेका 
भाव भी नहीं रखते । आजकलका दरएक जीवित-जाणशत देश अ्रपनी राष्ट्रीय 
संस्क्ृतिका सम्मान करना कर्तव्य समझता है। खय॑ मुसलमानी देशोमें ऐसे 
भावोंकों हम देखते हैं। ईरान एक बड़ा सभ्य, संस्कृत और वेभवशाली 
देश था। सातवीं शताब्दीमें वह अरबोंके झधीन हो गया। और दो 
शतान्दियाँ बीतते-बीतते सारे ईरानने इसलाम धमंको स्वीकार किया। 


मंगेरमें १७ 


नये धमके स्वीकार करनेके साथ-साथ पुरानी ईरानी संस्कृतिके प्रति 
तिरस्कारका भाव भी सिखाया जाने लगा और नवों शताब्दी पहुँचते-पहुँचते 
ईरानकी पुरानी संल्कृति और उसका पुराना इतिहास सवंथा विलुप्त होने 
लगा था। उस समय ईरानियोमे प्रतिक्रिया हुई और फिरदौसीने फिर 
अपने पुराने ईरानी बहादुरों-दारा, कौरोश, रुध्तम आदिका गीत गाना 
शुरू किया। फिरदौसी इन काफिर पूवजोंकी प्रशसा करनेके कारण मरने 
पर काफिर माना गया और उसप्ते सावंजनिक कबत्रिस्वानमें जगह तक न 
मिली । वह अपने घरके बंगोचेमे गाडा गया। किखु आज एक इजार वर्ष 
बाद ईरानी जाति बड़ी खोज करके उस कनको निकालती है, उस पर 
पुराने ईरानके ढठगका संगमरमरका समराधि-मन्दिर बनाया जाता है, जिसके 
द्वारमें दारा, कोरोश आदि पुराने ईरानी वीरोंकी मूत्तियाँ बनाई जाती हैं, 
ओर सारी ईरानी जनता और उनका शासक फिरदोसीका हजार-साला 
जलसा करके उस काफिर माने गये महापुरुषके प्रति अपनो कृतज्ञता प्रकट 
करता है। मुझे विश्वास है, यदि हिन्दुस्तानमें भी मुसलमानोंकी ईरानकी 
तरह सफलता मिली होंती और तेरदह्वीं-चोदहवीं शताब्दो तक सारा 
हिन्दुत्तान मुसलमान हो गया होता; तो चौदहवीं शवाब्दीके अंत्मे 
यहाँ भी कोई फिरदौसी पेदा हुआ होता, और वह पुराने मारतवषकी 
सस्क्ृति और उसके वीरोंका कीतिगान किसी शाहनामामे करता और उसे 
भी मरनेके बाद काफिर बनकर अपने घरमें दफन होना पढ़ता। और 
छु सौ वष बाद, इस बीसवीं शताब्दीके उठते हुए जातीयताके जोशमे 
मुसलमान हुआ हिन्दुस्तान भी उस रिन्दुस्तानी फिरदोतीके प्रति वैश्ी ही 
कृतज्ञता प्रकट करता, जैसा कि ईरानने पिछुले साल किया | 

असल बात तो यह है, कि हिन्दू-सुसलिम एकता तब हो समव है 
जब हिन्दुस्तानी मुसलमान हिन्दुस्तानी संल्कृतिके प्रति वेशा हो अपना 
कत्तंव्य समझें, जेसा ईरानी मुसलमान अपनी पुरानी संल्कृतिके प्रति समझ 
रहा है। और जब तक वह भाव नहीं आ रहा है, तब तक हमें प्रतीक्षा 
ही करनी चाहिए. और जल्दीमें आकर उदू लिपि हमारे मत्ये नहीं मढ़नी 
चाहिए। उसे अपना लेने पर भी हम जहाँके तहाँ ही रहेंगे, यदि 
सास्कृतक एकता न हुईं। 

उक्त सम्मेलनके समापतिने ही शिवाबावनीके भी निकाल फेंकनेकी 
बोधणा की थी। शिवावावनी एक वीररस-पूर्ण हिंदी काव्य-रल् है, उसमें 
राष्ट्रीय स्वतंत्रताके भावकों लेकर ही शिवाजीकी वीरताकी तारीफ को गईं 


ह। 
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है, और साथ ही विरोधियोंके परास्त होनेका सजीव चित्रण किया गय। 
है। सभापति महाशय शायद समभते होंगे, कि ऐसे श्रेष्ठ काव्यको हटा 
देनेसे हिंदू-मुसलिम एकता स्थापित हो जायगी। किन्तु यह धारणा गलत 
है। बल्कि अब तक इस तरफ किसीको खयाल भी न था, उन्होंने नाहक 
अपनी घोषणासे शिवाबावनीके विरुद्ध उकसाने झा काम किया है। 


स्थानीय हिंदी-सभाओंका कार्य 


ध्थान-स्थानमें हिदी साहित्यकी ओर शिक्षित जनताकी कितनी रुचि 
बढ़ रही है, इसका उदाहरण आपका यह जिल्ा-साहित्य-सम्मेलन है। हर- 
एक जिलेमें ऐसी सस्थाओंकी आवश्यकता है और हर शहर और कसबे- 
में हिन्दी-साहित्य-तमाओके स्थापित होनेकी जरूरत है। उन्हें ऐसा कार्य- 
क्रम अपने सामने रखना चाहिये, कि बहुतसे लोग शिक्षा समाप्त कर लेने 
वर साहित्यिक पठन-पाठनके अभावसे जो फिर संस्कार-रहित हो जाते हैं, 
उन्हे साहित्यकी तरफ श्राकर्षित किया जाय | इसके लिए (१) निबन्ध और 
कविता-पाठ, नाटक, अभिनय, वाद-विवादका प्रबन्ध किया जाय। (२) छोदे- 
छोटे पुस्तकालय स्थापित किए जायें, और गाँवमें स्कूलोके अध्यापकोंकी 
इधर प्रत्त्ति कराई जाये। (३) करोब-करीब दर जिले में शिक्षक-संघ हें, 
अगर शिक्षक-संघोंमें बहुअत तथा साहित्यिक रुचि रखनेवाले शिक्षकोंको 
विशेष सम्मान और उत्साह प्रदान किया जाये, तथा डि्ट्रिक्ट-बोडों के 
अधिकारी भी उधर ध्यान दें, तो बहुत कुछ हो सकता दे। साहित्य-सम्मेलन 
की परीक्षाओंके लिए, यदि ग्राम-शिक्षक्रोंमें खचि-पैदा की जाय, तो भी उनके 


द्वारा गाँवोंमें अच्छा काम हो सकता हे | 


बलियामें भाषण* 


बलिया जिलेका जिस भाषासे सम्बन्ध हे, उसकी बोलने वाली जात 
इतिहासमें एक बंड़ा महत्वपूर्ण स्थान रखती है | बुद्धके समयमें इस भाषाकरी 
मातृ-स्थानीय भाषा मललोंकी भाषा थी, जिनका गणतंत्र छुपरा, गोरखपुर 
तथा बलिया जिलेके भी कुछ भागोंमें फेला हुआ था । यद्यपि उस विशाल 
गणतत्रकी तीन सीमाये थीं तो भी सरयू और गडककी थाराक्रोंमें कुछ 
परिवर्तन हुआ है, जिससे वह सीमा जहाँ छुपरांमें कुछ बढ़ गई है, वहाँ 
बलियाके पूरबी भागोंमें कुछ घट गई है और आज जो आप छोटी 
सरयू बड़ी सरयू नाम पाते हैं वह उसी परिवतंनको प्रकट करता है । 
प्राचीन भारतमें बुद्धके समय और उतके बादकी कई शताब्दियों तक 
राजतंत्रोंके साथ जगह-जगह कितने ही प्रजातंत्र स्थापित हुए, जिन्हें उस 
समयकी भाषामें गणतत्र कहा जाता था। राजतत्रोकी अपेक्षा हमारे ये पुराने 
गयुतंत्र वीरतामें अधिक बढ़े-चढ़े थे। यद्यपि मौयं, शुप्र जैसे शक्तिरा/ली 
सुतंगठित राजतंत्रोंके सामने उन्हें कुकना पड़ा ओर धीरे-धीरे वे अपने 
अस्तिवको भी खो बैठे, तो भी उन गणोकों वीरता उनके निवासियोंमें 
शताब्दियों बाद क्या अब तक कुछ अशोंमें पाई जाती हे । छुपरा, बलिया, 
गोरखपुर ( जिनके सगे संबंधी गंगा पार कर आरा पहुँचे ) जिल्लोंमें आस- 
पासके ओर जिलोसे लोग अधिक हिम्मत वाले होते हैं । यह बात हरियाना, 
पूरबी राजपूताना तथा पंजाब॒के भी उन सभी भागोंमें पाई जाती है, जहाँरर 
कभी योधेय आदि गदतंत्र त्थाषवित थे। सर जाज ग्रिव्रनने तो भोजपुरों 
भाषाको, जिसके लिए मे मल्‍्ली शब्द अधिक उपयुक्त समझता हूँ, बद्दादुरों- 
की भाषा बतलाया है। आप लिग्विस्टिक सर्वे लिखते हैं : -- 
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*बलिया हिन्दी प्रचारिणी उभा के तेरहवे वाषिकोत्सव (१३६-१२-१६३६)- 
के सभापतिका भाषण । 
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“ग्रर्थात्‌ भोजपुरी एक बलाढ्य जातिकी ब्यवहा रिक भाषा है, जो सदेव 
अपनेको परिस्थितियोंके अनुकूल बनानेमे तत्पर रहती है। बंगाली ओर 
भोजपुर इिन्दुस्तानकों सभ्य बनाने वाली दो प्रमुख जातियाँ हूँ, जिनमे 
पइलाने अपनो कलमसे और दूसरीने लडसे काम लिया है |”? 


अतएथ भल्लीमाषियोंको अधिक उद्योगशील होना आवश्यक है। 
मैं समझता हूँ कि इस प्रदेशके लोगोमे उद्योगपरायणता और साहइसमय 
जावनकी मी कमी नहीं दे। पिछुली शताब्दोसे दी दक्षिणी अमेरिकाके 
ब्रिथ्श गायना, दक्षिणी अफ्रौका, मारिशस, फिजी जेसे दुर-दूर देशोमे 
बंसकर यहांके ।नवास्योन इसका भली-मभांति परिचय दे दिया है। मानसिक 
योग्यदाको भी यांद देखा जाय तो सस्कृत विद्याके लिए तो उत्तरी भारतमें 
मिथिला ओर मल्‍्ल यही बड़े-बड़े पद्ितोकों पेदा करनेकी खानि आज 
तक हें। मस्तिष्क सबधी योग्यताकी कसौी गणित द्वे और यदि आप 
आज भा यदोंके विद्याथियों ओर अध्यापकोकी इस विषयको प्रवीणता पर 
विचार करेंगे, ता मालूम होगा कि कमसे-कम उत्तरी भारतका तो यहद्दी 
गयणित-न्षेत्र हे । 

मज्ली ओर काशिका दोनों हो भाषाओंकों आधुनिक भाषा-तत्वज्ञ 
भाजपुरके नामसे पुकारते ई और यद्यपि काशिका और मक्लिकाके स्वरो- 
चारणम कुछ भेद दे, तो भी स्वभावमें दोनों ही भाषाश्रॉके बोलने वाले 
बहुत समानता रखते हेँ। हाँ, आजकल इस भाषाके बोलने वालोमे दर्मे 
एक कमी अवश्य दिखलाई देती दे ओर वह है विशाल दृष्टिका अभाव । 
इसका एक परिणाम यह दुश्रा हे, कि यहाँ वाले अपनी स्वाभाविक 
याग्यतासे पूरा-पूरा लाभ नही उठा पाते। साहित्य, दश न, विज्ञान, यात्रा, 
साइसमय क्ृत्यम यदि विशाल दाष्टकोणकों सेकर प्रविष्द हो, तो इम बहुत 
कुछ कार्य कर दिखाये । 

हन्दीकी ग्रगति 

उन्नति ओर अवनति सापेक्ष शब्द हे, अतएव जब हम इिदीकी 
उन्नति या प्रगति कद्दते ईं, तो वइ किसी विशेष शअ्रवस्थाकी श्रपेतज्ञासे ही । 
चालीस वृष पहले द्िदीकी जो अवस्था थी उससे यदि हम आजगडी हिद्दीकी 
तुलना करें, तो उसका साहित्य इमें अधिक समृद्धिशाली दिखलाई पड़ेगा । 
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वतमान शताब्दीकी प्रथम डेढ़ दशाब्दियोंमें हिंदी काफी आगे बढ़ी थी ; 
किन्तु गत दो दशाब्दियोंसे ;उसक्री गति और तीव्र रही है.। इसका 
एक परिणाम यह हुआ हे, कि आज हिन्दी भाषा भारतकी अन्य समृद्ध 
भाषाओ्रोंके सामने भी अपना मस्तक उन्नति कर रुकतो है। इस उन्नतिके 
एक भाग--कद्दधानी ओर उपन्यास--को इतना समृद्ध बनानेमे जिस 
एक आदमीका सबसे अधिक भाग रहा है, अफसोस कि वह प्रेमचन्द इस 
साल अपनी लेखनीको अनन्त विश्राम देकर चले गए। इस समय अपने 
चारो ओर जब हम नज़र दोड़ाते हें, तो उनकी जगद्द लेने वालेकी तो बात 
ही क्‍या उनके पास बैठने योग्य भी कोई आदमी दिखाई नहीं पड़ता ; किन्तु 
प्रेमचन्द इमारे समाजकी अन्तःप्रेरणाके ही परिणाम थे, ओर वह 
अनन्त/्रेरणा हमारे श्रन्दर अ्रब भा मौजूद है, जा हमे दूसरा प्रमचन्द देने 
मे समथ होगी । 

उपग्यास और कहानी कज्षेबम चाहे प्रमचन्दके टक्करका दूसरा आदमी 
भत्ते ही न हो, किन्ठु आज ह्िन्दोंकी ऐसी अवस्था द्वो गई है, कि इम एक 
दर्जन नामोकोी आसानी से श्रंगुलियोपर गिन सकते हे, जनकां ल्ेखनीमें काफी 
जोर है। इस ज्षेत्रके लेखकोमे हमे एक चीजका कुछ कमी मालूम होती है, 
वह है देश और कालके सबधसे ससारके आशभ्यन्तरक आर वाह्य रूपक 
बिश्तृत जानकी कमी । कभो-कर्मा इमारे ऐतिहासिक कहानी और उपन्यास 
लेखक इतिहासक बहुत ही अधूरे ज्ञानसे घाठनाओं तथा पात्रोंका चित्रण 
करते हं | इसका एक पारण[म यह होता हे, फ्ि लोग बड़ी भूलें कर बेठते हैं । 
कसों समय मेने एक कहाना पढ़ा था, जितने लेखकते मौयकालान घटना श्रो- 
का लेकर कहानी लिखते हुए, पाटठलिपुत्रके किसी पात्रका गुद विक्रमशिल।- 
के किसी झ्राचायकों बनाया था। लेखकको इस बातका ख्याल ही न था, 
कि जिस समयके चित्रका वह चित्रत कर रहा था, विक्रमशिला उससे ग्यारह 
सौ वष बाद अत्तित्व म आई । हमे स्मरण रखना चादए, कि देशकी तरह 
काल-मेदसे भी हमारा वेषभूषा, खान-पान ओर बहुतसे सामाजिक ओर 
राजनेतक ब्यवद्धारॉम अन्तर पड़ जाता इे। एऐविद्ातक कहानियों तथा 
कयाओम इस तरहकी गलती लेखकके ओर सभी ग्रुणोको फोकी कर 
देता हे । 

बतम।न कालकी घटनाओका चित्रित करनेवाले लेखकोऊे सिये भी 
देशकी विभन्नताओं तथा भन्नन्मिन्न परिस्थित्ियाका ज्ञान आवश्यक हे | 
प्रायः देखा जाता दे, के इमारे लेखक बाहरके देशोको कोन कंदे, श्रफ्ने दी 
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देशके विभिन्न भागोंका ठीक-ठीक चित्रण नहीं कर पाते। यदि अंग्रेज़ी, 
फ्रेंच तथा दूसरी भाषाओंकी कहानियोंकी "पढ़ें, तो आप देखेंगे कि उनका 
पात्र केवज्ञ इंगलेंड तथा ऋ्रांधका ही चक्कर नहीं काटता बल्कि समस्त 
ससारमें भ्रमण करता है । इन कहानियोमें केवल प्राकृतिक विशेषताओं 
एवं दृश्योका सुन्दर चित्र ही नहीं होता, बल्कि विधयकों रोचक बनाने- 
के लिए. उचित स्थानपर इन भाषाओंके कुछ शब्द भी रख दिये 
जाते हैं । 


कविता 


कविताकी परख--विशेषकर दो-तीन सो वर्षसे ज्ेर आंज तककी 
हिन्दी कविताश्रोंकी परख-में मेरी बुद्धि इतनी असमथ है, कि बाज वक्त तो 
पुके विश्वास होने लगता है, कि मेने वह दिल ही नहों पाया है। हाँ, 
पुराने अश्वधोष, कालिदास या सरह जैसे कवियोक्री कृतियाँ दिलको 
पतिजा देती हैं, ओर उस वक्त यह भी मैं नही कह सकता, कि मेरा 
चित्त इस विषयसे स्वथा चेतना-शून्य है। इतना होनेपर भी आज 
कल जिन कविताओओंको मैं कभी-कभी चावसे पढ़ा करता हूँ, वे 
वही हैं, जिन्हें लोग छायावादी कहकर बंदनाम किया करते हैं। वे 
कवि जो पुरानी रूढ़ियों और चिर-बन्धनोंको तोड़कर कविताका नया प्रवाह 
बहाना चाहते हैं, में उन्हींऐे कुछ आशा भी रखता हूँ । कवितामें भावोंके 
स्थानपर शब्दोंकी भरती करना तिरफ छायावादियोंका द्वी अपराध नहीं है । 
इस विषयमें तो रूढ़िवादो उनसे कई कदम आगे हैं। देशकालका विशेष 
ध्यान न रखना कविता-च्ेत्रमें भी वेसा ही पाया जाता है, जेसा कि कथा- 
त्षेत्रम । मेने इधर एकही कविता पढी है, जिसमें एक दुरं-देशके रीतिरवाज 
तथा प्राकृतिक दृश्यको अकित करनेकी सफलतापूर्वक चेष्टा की गई है। में 
पिछले साल ही ईरानसे लौथा था और “नूरजदाँ'में उसका वसा सुन्दर 
तथा प्राकृतिक वर्णन पढ़कर मुझे बड़ी प्रसन्‍नता हुईं। 'देवपुरस्कार' के 
लिए, उस समय जितनी पुस्तक थीं, मेने उन सबको थोड़ा-थोड़ा देखा था 
और मैंने “न्रजहाँ?”को द्वितीय स्थानमें सिफू इसलिये रखा था, कि 
इसमें कविको जिस संस्कृतिको चित्रित करनेमें इतना अधिक परिश्रम 
करना पड़ा, वह भारतीय सस्कृतिकों प्रतियोगिनी समझी जाती है और 
स्वाभावतः दी वह हिन्दी पाठकोंकों इस प्रतिकूल मनोभावके कारण उतना 
आकृष्ट नहीं कर सकती थी। यदि “नूरजहाँ' की जगइह कवि ने किसी भारतीय 
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नायिकाको चुना होता, अथवा चन्द्रगुस्त को रानी देलेन या बपृषा रावलकी 
ईरानी रानीको अपने काव्यका विषय बनाया होता, तो लोगोंके हृदयकों वह 
अधिक ग्राद्य होती । 

गद्य साहित्यमें पिछली दो दशाब्दियोंमें जेसी उन्नति हुईं है, कवितामें 
वैसी नहों हुई। तोभी (दिनकर?, 'भक्त', 'प्रसाद', और “पन्त” से हमें श्रा गा 
जरूर हे | 

वैज्ञानिक साहित्य 

बेशानिक साहित्यमें हिन्दी अभी बहुत हीनावस्थामें है। सच पूछिए 
तो केवल हिन्दी जानने वालोको विज्ञानकी कुछ बाते मासिक-पत्रोही द्वारा 
भिलती हैं। छोटी-मोगी कुछ पुस्तकें निकली हैं, लेकिन उनमें अधिकांश 
लेखक या तो बिना हृजम किए ही लिखने बैठ गये हैं अथवा अपने विषयको 
वाठकोके लिए सुपाव्य ओर रोचक नहों बना सके हैं। हिन्दीमाषा-भाषी 
अधिकारी विद्वानोंका इधर अभी ध्यान नहीं है। डा० गोरखप्रसाद जेसे 
एकाधघ विद्वानोंकों छोड़कर अभी ऊिसी बेसे विद्वानने इस कामकी ओर ध्यान 
नहीं दिया है। सावसाधारणके समझने लायक भाषा और भावोंके साथ 
विज्ञानके हर एक अंगपर पुस्तकोंक़ा होना हिन्दीमे आवश्यक है। हिन्दीमें 
कितने ही ऐसे लोग हैं और आगे भी रहेंगे, जो अंग्रेज़ी दरा इन विषयों का 
ज्ञान नहीं प्रातत कर सकते | उनके लिये ऐसी पुस्तक कितनी उपयोगी हो 
सकती हैं, इसे कहनेकी आवश्यकता नहीं | ए% बात ओर है, हिंन्दीको इसमें 
समृद्ध और उन्नत बनाना है। विज्ञान आधुनिक जगत्‌की विशेषता है । 
वह हमारे जीवनके प्रत्येक अंगको नए. साँचेमें ढाल रहा है । ऐसी अवस्थामें 
हिन्दीका मंडार, विज्ञानसे अपूर्ण रहे, यह हमारे लिए भ्रेयस्कर ओर उचित 
नहीं है। में पहले भी इस पर एक बार कह चुका हूँ और फिर निवेदन 
करता हूँ, कि इस त्रुटिकों दूर करनेके लिए. एक अठन्नी या छ आने 
वाली विज्ञानग्रन्थमाला निकाली जाय, जिसमें अ्रधिकारी विद्वानों ढदारा लिखित 
ग्रन्थ ही प्रकाशित किए. जाये । 

समाजशात्र 

समाजशास्त्रपर हिन्दीमें विज्ञानकी अपेक्षा अधिक पुस्तक निकली 
हैं। इसके अंग साम्बयवाद, अथंशासत्र, इतिहासपर कितनी हो अधिकारी 
लेखनियोने काम आरम कर दिंया हे, ओर इन विषयोके लेखकोंकी संख्या 
प्रतिदिन बढ़ भी रहा है। इसके संबंधमे में इतना ही कह सकता हूँ, कि इन 
बिषयोंके शानके लिए, हमारे पास सामग्रीका बिलकुल अभाव नहीं है | 
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दर्शनशाख्र 

दर्शन शास््रपर काफी ग्रन्थ लिखे गये हैं, कितु प्रायः वे सभी भारतीय 
दर्शन और उसके भी एक दो अंगों पर ही हैं। पश्चिमी तथा भारतके भी 
बौद्ध आदि दशनोॉपर ग्रन्थोका एक तरह से श्रभाव है | फिर भी हम लोगों- 
का अभिमान यहाँ तक बढ़ा हुआ है, कि दशनके सबधमें मनुष्य जहाँ तक 
सोच सकता है, भारतने सोच लिया है ओर अ्रव उसमें आगे बढ़नेकी 
गुंजाइश नहीं। पिछली अ्रद्ध-शताब्दीमें यूरोपमें मनोविशनके विकास और 
उसके प्रयोगोंने कितने हां पुरानें प्रश्नोंके नये उत्तर दिए हैं, जिनसे हमारे 
सहसों वषके पुराने दाशंनिक विचारोंमें कितनी ही जगइ संशोधन और 
परिवर्तनकी आवश्यकता है; किन्तु जिस प्रकार हम अपने पचाग की त्रुटियोंको 
हटानेंके लिए. आज भो तेयार नहीं हैं, उसी प्रकार इनमें भी हम कोई 
संशोधन करनेके लिए तैयार नहीं हैं । 


मुझे तो ऐसा प्रतीत द्ोता है, कि दशनमें हमें सबसे पीछे अग्रसर 
होनेका अवसर मिलेगा। इसका कारण स्पष्ट है। बात यह है, कि हंमारे 
देशमें दशन और धमंसे चोली-दामनका संबंध है और आज भी धर्म हजारों 
मूढ़ बिश्वासों तथा रूढ़ियोंका सबसे बड़ा पोषक है । 

कुछ बुटियाँ 

हिन्दी-साहित्य, विशेषतया आधुनिक साहित्य, अपने बाल्यकालको 
छोड़कर योवनक्की ओर अग्रसर हो रहा है। इसके प्रेमियों ओर पाठकोंका 
क्षेत्र भी बहुत विस्तृत हो गया है और उसमें वह समुदाय भी सम्मिलित 
होने लगा है, जो कुछ समय पहिले इसके पास तक आना अपनी शानके 
खिलाफ समझता था। ऐसी अवस्थामें हमारे साहित्यके निर्माताओ्ंका 
उत्तरदायित्व बढ़ जाता है। उनमें उच्छुछलताकी जगह संयम, दल्केपनकी 
जगह गम्मीरता, असहनशीलताकी जगह सहिष्णुता और रूखेपनकी जगह 
स्निग्ववा लानेकी आवश्यकता है। तीस वष पहले कुछ मजाक हिंन्दी 
पाठकोंको भत्ते ही मदद न मालूम द्वोते हों ; लेकिन आज उनका दोहराना 
कभी क्षुम्य नहीं हो सकता। यदि हिन्दी-साहित्य प्रगतिशील है, जो कि किसी 
भी जीवित जातिके साहित्यका प्रधान चिह्न है, तो जरूर वह ऐसे ब्यवहारके 
प्रति अपना रोष प्रकट करेगा । उस रोषकी शक्ति आरम्भमें चादे छ्षीण ही 
क्यों न हो, वह उत्तरोत्तर बढ़ती ही जायेगी अन्यथा भविष्यकी जनता हमारे 
इस प्रकारके निम्न भणीके भावको अवश्य ही गहित समभेगी । इसमें एक 
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ओर भी बात ध्यानमें रखनेकी है। तीस वर्ष पहले हमारा साहित्य-समाज 
एकांगी था । उसमे केवल पुरुष ही पुरुष थे। किन्तु अब खस्तरियाँ भी इधर 
आने लगी हैं और दिनपर दिन उनकी सख्या बढ़ती ही जा रही है। ऐसी 
अवस्थामें इस विषयकी हमारी जवाबदेही और भी बढ़ जाती है ' हमें सदेव 
अपनी कृतियोंमें संयम और रुचिका ख्याल रखना चाहिये, जिससे हमारा 
साहित्य समाजके लिए कल्यणकारी हो, किन्तु इससे मेरा यह तात्वय कदापि 
नहीं, कि साहित्यसे “जिन्दादिली! निकाल दी जाय और उसमें केवल 
मर्सियोको ही स्थान दिया जाय । 

हिन्दी-साहित्यमें आजकल ख्तियोंके प्रायः दो तरह के चित्र देखनेमें 
आते हैं। कहीं तो उन्हें ऐसा ऊपर चढ़ाया जाता है, कि वह इस लोककी 
वस्तु ही नहीं रह जातों, ओर कहीं वे मनुष्यके प्रलोभनों तथा भोंगविलासकी 
सामग्री मात्र बना दी जाती हैं; किन्तु यदि विचार करके देखा जाय, तो 
उनका स्थान इन दोनोके बीचमें है। केवल लिखने मात्रमे ही वे दिव्य- 
लोककी प्रायी नहीं हो सकतीं। वे भी पुदषो को तरह इसी लोकऊ्ी जोब हैं । 
वे पुरुषोंके भाग-बिलासकी सामग्रो मात्र भो नहीं हैँ, बलेक उन्हींक़ी तरह वे 
अपना खतन्‍्त्र अस्तित्व भी रखती हैं और वाघ्तव्रम इपीं दृष्टिसे साहित्यमें 
उनका चित्र० भी होना चाहिए, | 


किसी समय कथाओं में अलोकिक घटनाओंका रखना आवश्यक था | 
वास्तविक जगतसे वे जितनी ही दूर होती थीं, उतनी हो वे महत्त्वपूर्ण समभी 
जाती थीं; किन्तु समय परिवर्तित हो गया, और आजकल कोई भी कहानी 
या उपन्यास प्रेमी ऐसी कथाओंको कभी भी पश्चन्द नहीं करेगा । पुरुष ओर 
स््रीके पारस्परिक संबंधके विषयमें भी अभी हम वास्तविकतासे बहुत दुर 
रहकर उन्हीं अलोकिक घटनाओंके युगमें विचर रहे हैं। यह दोष केवल 
हिन्दीमें ही नहीं पाया जाता, यह तो संसार-व्यापक दोष है । 

हिंदी-उदू' 

हिन्दी-उदूंका भंगड़ा पुराना है।बीचमें लोग उसे भूलसे गए, ये; 
लेकिन इस सालसे फिर उसकी आवाज सुनाई देने लगी है। कुछ लोग 
इसके लिए, बहुत लालायित हैँ, कि किसी भी तरह इसे दूर किया जाय । यदि 
हिन्दी-उदूँंका झगड़ा किसी प्रकार दूर हो जाय, तो सबको प्रसन्नता होगी; 
किन्तु इस झगढ़ाके कारणकों अच्छी तरहसे जाने बिना उच्चे शान्त करनेका 
प्रयास “नीम हकीम खतरे-जान' सा ही होगा। वास्तवमें हिन्दो-डदूके 

ह॥ 
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कंगड़ेका मूल कारण है, दो सस्कृतियोका पारस्परिक भगड़ा । इनमेंसे एक 
भारतीय सस्क्ृृति है, जो हिन्दीकी हिमायती है ; दूसरी वह विदेशी संस्क्ृति है, 
जिसने अपने मूल रूपसे बहुतसे श्रशोमे विकृत हो जाने पर भी, भारतीय 
संस्कृतिसि कभी सुलह करनेकी कोशिश नहीं की | उसने पहले तो भारतोय 
सल्कृतिका नाम और निशान तक मिथ देना चाहा था ; किन्तु इसमे उसे 
सफलता न मिली । यह विदेशी ससकृति असहयोग करके अलग ही रहती तो 
उतनी कड़वाहट कभी न पैदा होती ; किन्तु उसका ध्येय तो हमेशा अपनी 
प्रतिद्वंदी संस्कृतिपर प्रहार करनेका रहा । जब भारतीय और अरबी सस्कृतिके 
यही भाव गत सात सो वर्षोसे झाज तक चले आ रहे हैं, तो किसी 
पारस्परिक समझभौतेकी क्या आशा हो सकती है ! 

उदृके हिमायतियोमे दो बातें देखी जाती हैं-- एक तो अरबी लि'प 
दूसरे अरबी-फारसी शब्दोंके प्रयोगोंकी भरमार। वे इन दोनोमेसे एकको 
भी छोड़नेके लिए. तैयार नहीं। अरबी-लिपि कितनी दोषपूर्ण है, इसके 
कहनेकी आवश्यकता नहीं | अपनी अयोग्यताके कारण ही इस लिपिकों 
तुर्कीसे निकलना पड़ा । गत बारइ-तेरह सौ वर्षोसे ईरानमें भी इसी लिपिका 
बोल-बाला है; किन्तु जबसे नवीन ईरानने ईरानी ईरानकी ओर नज़र 
फेरी है, तबसे उसे भी अपने पूजनीय पुरुषों “जरथुस्त्र” 'गुश्तास्प), 'दारयोश?,- 
के नामोको इस लिपि द्वारा शुद्ू-शुद्ध लिखनेमें कठिनाई मालुम पड़ने लगी 
है। इसे दूर करनेके लिए. अभीसे टप्पणियोमें रोमन अक्षरोमे इन नामोको 
लिखनेका रवाज जारो हो गया है और वह दिन दूर नहीं हे, जब इस 
लिपिको शीघ्र ही ईरानसे भी तुककोंकी तरह निकलना पड़ेगा। जिन देशोमें 
यह लिपि संल्कृतिका अंग मानी जाने लगी थी, उन देशोसे भी अपने दोषोंके 
कारण जब इसे निकलना पड़ा, तब॑ भारत ऐसी दोषपूण लिपिको क्‍यों 
अपनाये १ 


भाषा 


एक चृद्ध साहित्यसेवी, जिनका उदू-समाजमें बहुत ऊँचा दर्जा है, 
एक बार मुभसे कह रहे थे कि पिछले तीस वर्षोर्में जितनी अधिक संख्यामें 
अरबी, फारसीके शब्द-- खासकर अरबीके शब्द--उदूमें भरे जाने 
लगे हैं, उतने पहले न थे । मैंने कई बार उदुँके अखबारोंमें आनेवाले शब्दों- 
को गिना है, और कभी-कभी तो मुझे एक दजन शब्दोंमें मुश्किलसे दो 
भारतीय शब्द मिलते हैं, ओर वे शब्द ह--विभक्ति और क्रिया-पद, जिनका 
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हटाया जाना सम्भव ही था | ' कहाँ तो ईरानकी राष्टीयता (विंसमिल्ला हिर 
रेदेमानेर रहीम!कों पाठशालाकी पुस्तकोसे हटाकर “बनामे खुदा बंख्शिन्दा 
व मेहबान' रख रही है और कहाँ हमारे उद-प्रेमी चिरकालसे प्रयुक्त होने 
वाले भारतीय शब्दोंको मी अपनी भाषासे चुन-चुनकर निकालते जा रहे 
हैं। बाज़ वक्त वे कद उठते हैं, “हमारी भाषा भी तो इसी देशी है” भानों 
विभक्तियों और क्रिया पदोक्ो -जिन्‍्हें इठानेम वे बिल्कुल श्रत॒मर्थ हैं--न 
हटाकर वे बंड़ा एहसान करते हें । 

अरबी भाषाकी अपेक्या फारठीके शब्द हिन्दांम अधिक आखसानीके 
साथ लिए जा सकते हैं, क्योकि ये दोनों भाषाएं एक कुलकी हैं। फारसी 
और सस्कृतमें नी सल्क्ृत ही हमारे अधिक नज़दीक है, अ्रतएव हमे पहले 
सूथ्कृतके शब्दोकी ही ओर कुकफना चाहिए, किन्तु यहाँ इससे विपरोत 
देखनेमें आता है । “ख़र' “अंगुश्त जैसे सैकड़ो शब्द हैं, जिन्हें हमारे 3दू- 
भक्त लोग बड़े चावसे प्रयुक्त करते हे ; किन्तु उनके ही भारतीय रूप “खर” 
ओर “अ्रगुष्ठ”कों पास तक नही फट £ने देना चाहते। जब भारतीयताके 
प्रति उनके ये भाव हैं, तो हिन्दी-उदृका झगड़ा किसी ऊपरी समभौतेसे 
मिंट जायगा, इसकी कौन आशा! कर सकता है ! 

कुछ भाई अपनो निष्पक्षता दिखल:नेके लिए यह भी कहने लगे हैं, 
कि हमे हिन्दीको न सस्क्ृत शब्दोसे मरना चाहिए और न अरबी शब्दोंसे । 
यह भी भारो भूल हे। अरबी भारतीय भाषा नही है, ओर न जिस भाषा- 
वशसे भारतीय भाषाओका संबंध है, उससे इसका सबध ही है। इसके 
विपरीत संस्क्ृत हिन्दोकी जननी हे। हिन्दाकी विभक्तियाँ और क्रियापद तक 
सल्कृतपपर अवलबित हैं। इस प्रकार यदि विचार करके देखा जाय, वो 
सस्कृतका यह स्वाभाविक अधिकार हे, हि हिन्दी कोषकों अपने शब्दकोष 
से भरे | हाँ, इसमें यह ख्याल तो जरूर ही रखना पड़ेगा, कि शब्द उतने ही 
परिमाणमें लिए जायें, जितने आसानासे हज़म हो सके । कुछ लोगोंका 
कहना है, कि हमे क्या आवश्यकता दे, शब्दाक़ों संस्क् तसे लेनेकी १ हमें 
गावोंकी और चलना चाहिए, किन्तु यदि आप तनिक विचार करें, तो यह 
बात भी हास्यास्पद ही मालूम होगी। भला गाँवासे इस वंज्ञानिक युगके 
लिए अपेक्तित शब्द कहाँसे मिलेंगे ! किंसो समय इसी धुनमें मस्त एक 
पंजाबी सज्जनने छात्रावास का पर्याय “पढ़ा-कुश्रादा कोटठा?? बनाया था । 
वाध्तविक बात तो यह दे कि हमारे आजके प्रयोगके लिए. अवक्धित वेशानिक 
शब्दोकी प्राप्तिके लिए ग्रामकी साधारण जनताकी बोलचालकी शरण लेना 
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तो वसा ही है, जैसे मोटरके हलों और बिजलीकी कलोंकी शक्तिकों बावा 
आदमसे चले आए हलोंमें हू दा जाय । 


मल्लीके भाषा वृहत्‌ संगहको आवश्यकता 


जो भाषा सहसाब्दियोंतक किसी जातिके भावोंके प्रकट करनेके लिए 
प्रयुक्त हुई है, उसपर उस जातिके इतिहासकी भी बड़ी छाप रहती है। 
भोजपुरी भाषाकी महली शाखाके भीतर भी उसके बोलनेवालोके इतिहासकी 
अनेक बातें निहित हैं। इस समय हम ऐसी अवस्थामें पहुँच गए: हैं, जबे 
कि स्थानीय भाष,»पर हिन्दीका /्रभाव बड़े जोरसे पढ़ रहा है और वे बढ़ी 
तेजीसे विक्ृत होतो जा रद्दी हैं। जैसे-जेसे शिक्षा बढ़ती जायगी, बेसे ही वेसे 
इस प्रभावका वेग भी बढ़ता जायगा और कालान्तरमें “महली” हमारे 
इतिदासकी कितनी ही आवश्यक सामग्री अपने भीतरसे खो बेठेगी। इस 
सामग्रीको इमें उसी तरह सुरक्षित कर देना चाहिए, जिस तरह हम पुरातत्व 
और इतिह[|सकी दूसरी सामग्रियोंकों सुरक्षित रखते हैं । बड़ी प्रसन्नताकी बात 
है, कि मल्‍ली भाषाका एक व्याकरण पहलेकी श्रपेज्ञा अधिक पूर्ण और 
परिशुद्ध बन गया है। इसके लिए. प० उदयनारायण तिवारी एम ए.० 
साहत्यरत हमारे धन्‍्यवादके पात्र हैं; किन्तु अभी इसमें ओर काम 
करनेकी ज़रूरत है। हमे मलली गीतों, कहानियो, कहावतों तथा' भिन्‍न-मिन्न' 
पेशोंके शब्दोंके एक बड़े सग्रहकी अत्यन्त आवश्यकता है। इसके विषयममें 
विस्तारके साथ मैं एक लेख भी लिख चुका हूँ। यदि स्थानीय डिप्ट्रिक्टबोर्ड 
इसमें थोड़ी आथिक सहायता ओर पूरी सद्दानुभूति प्रदान करे, तो यह काम 
बड़ी आसानीसे हो सकता है। मुझे! पूरी आशा है, के स्थानीय (बलिया) 
बोर्ड इस कामको अपने हाथमे लेकर श्रन्य बोडों का पथप्रद्शन करेगा | 


बिहार प्रान्तीय सभापतिका भाषण” 
?--साहित्यिक प्रगति 


राष्ट्रीय जागतिके साथ-साथ हिन्दी-साहित्यका आगे बढ़ना स्वाभाविक 
ही है ; क्योकि ऐसी जाशति जीवनके हरएक अगमें व्यापक होती है। हिन्दी 
अब २० वर्ष पुरानी श्रवस्थामें नहीं है, जब कि किती भी योग्य, श्रयोग्य, 
एम० ए.० ; बी० ए० के लेखकों हिन्दीके सम्प्रान्त समाचार-पत्र सादर 
स्वीकार किया करते ये ; हमारे साहित्यके अग्रदूत, निर्माता, सम्पादक लोग 
ऐसे ल्लेखोंको स्वयं शुद्ध करनेकी भारी ज्ञहमत लेते हुए. भी उन ल्ेखकोंको 
उत्साहित करते थे, क्योंकि उस समय इतने लेखक कहाँ थे ! आज हिन्दीका 
साहित्य अपने दर क्षेत्र - गद्य, पद्म, नाटक, काव्य, कहानी, उपन्यास, यात्रा 
और इतिहासमे बहुत तेज़ोसे उन्नत हो रहा है। हम लोगोंकी, ओर बहुतसे 
दूसरे प्रान्तोंके लोगोंकी भी वही पुरानी घारणा चली आती हे, जो कि 
आ्रारम्मिक दिदीके साहित्यमें अधिकाशमे बेंगला और दूसरी भाषाओं के 
अनुआादों द्वारा उत्पन्न हुई थी ; जिस वक्त कि हमारे यहाँ “प्रेमचन्द! और 
“पुदशन?, पन्‍त” और “निराला?, 'प्रसाद' और (दिनकर?, आरसी' और 
धह्दादेवी', 'लक्ष्मी नारायण” ओर “भट्ट, 'जयचन्द' ओर “रघुवीर' नहीं पैदा 
हुए थे । सरहपासे सूरदास, बिहारीसे प्माकर तकके पुराने काव्य साहित्यको 
जो अद्वितीय निधि हम इहिन्दियोको प्राप्त है, उसके लिए सुरपुरके बृहस्पति 
और बलिपुरके शुक्राचायंकों भी रश्क होगा; भूतलके दूसरे भाषा- 
भाषियोंके बारेमें तो कहना ही क्‍या १ लेकिन हमारे नये साहित्यकी जिस 
तेजीके साथ प्रगति हो रही है; उसका ज्ञान हमें खुद भली प्रकारसे नहीं है । 
एक ग्रुसाफिरको नावकी गति भी तो अक्सर भूल जाती है। 

२--हिन्दी-उद् 

हिन्दी-उदुंका विवाद बहुत दिनोंसे चला आ रहा है। द्वितीय हिन्दी- 
साहित्य सम्मेलनके समापषति पं ० गोविन्द नारायण मिश्रने सन्‌ १६११में कहा 
था; “इधर कुछ दिनोंसे हिम्दी ओर उदुंका अन्तर मिठनेकी चेष्टा कुड लोग 


7 #ह्ार-प्रान्तीय साहित्य-सम्मेलन, राँची ( दिसम्बर १६१८ )में 
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कर रदे हैं| वे समभते हैं, कि पाथ्य केवल लिपिमात्रका है भाषाका नहीं। 
इससे उदृ-हिन्दीकी ऐसी विचित्र खिचढ़ी पकाई जा रही है, कि जिससे 
भाषाकी सुन्दरता नष्ट होनेके साथ ही उसकी जड़ भी काठी जाती है ।” 


“ मदीना”? (बिजनौर) जैसे राष्ट्रीयवाका दावा रखनेवाले उढूं, अख़बार 
भी कह रहे हैँ :--हिन्दुओका मुवास्सिब और तंगेनज़र तब्कू5 इस मस्श्रत्षेके 
बारेमें जो ख्याल रखता है, और अम्लन्‌ उसे जिख तरह हल करना चाहता 
है; वह यकीनन्‌ उदुके लिए. ख़तरनाक है। और इसकी बिना पर मुसल्मानोंके 
दिलाँमें खुद काग्रेंसर्री तरफूसे बदगुमानियाँ पेदा हो रही हैं, ओर उन्हें 
यह खयाल पैदा होने लगता है, कि कद्दीं उदुको आसान' बनानेकी तहरीक, 
हिन्दीकी तबींज (प्रचार) आमका जीना समझकर तो नहीं अखितयार की 
गई है १ मसलन हूकूंमत्‌ यू० पी० हीछी तरफूसे जो सरकारी बंयानात और 
ऐलानात वगेरह फारती ओर हिन्दी रघ्मुल्ख़तो्में अलग-अलग शाया हो 
रदे हैं, उनकी जबान भो एक दूसरेसे जुदागाना हे; हालाँकि कांग्रेसके 
फेसलेके मुताबिक जवान एक होनी चाहिये थी और सिफ रस्मुलखतोंका फक्र 
होना चाहिये था ?? (उदू, जुलाई १६ ३८/ 


यद्द तो ऐसे अख़बारका कहना है, जिससे हम राष्ट्रीयताके नाते कुछ 
और फराखदिलीकी उम्मीद रखते थे। समभमे नहीं आता कि उदृंके लिए 
बद इजरत भल्ते ही मज़दबका सवाल पैदा कर दें, लेकिन हिन्दीके बारेमें 
क्यों वह हिनल्दुपनका अक्षेष करते हैं! हिन्दौके सबधम हिन्दी-भाषा- 
भाषियोंकी स्थित वही है, जो ईरानियोंकी अपनी मातृभाषा फारसीके प्रति 
और तुकोकी तुर्की भाषाके प्रति । उन देशोमें तो कोई सवाल नहीं उठाता, 
कि दजार वषसे हज़म हो गये हजारों अरबीके शब्द आज फारसी और तुकों 
भाषाओंसे क्‍यों कान पकड़कर निकाले जा रदे हैं, ऐसा करना इस्लामके 
खिलाफ दे ! अगर ईरान ओर तुकोंमें--जद्यँकी सारी जनता मुसलमान है-- 
लोग अपनी भाषामें अरबीके एक भी शब्दको रखनेके लिये तैयार नहीं 
मालूम होते, वो इमी हिन्दियोके ऊपर क्‍यों ज़ोर दिया जाता है, कि यदि 
उसमे पचास और पचहत्तर फीसदी अरबीके लपृज़ नहीं रक्‍्खोगे, तो इसका 
सरासर मतलब द्ोगा इसलाभके ख़िलाफू जेहाद | मज़दबको आध्यात्मिक 
ज्षेत्रमे खुला मौका भत्ते दी मिले, लेकिन इसका यद मतलब इगिज़ नहीं 
होना चाहिये, कि वह इमारे साहित्यिक, सामाजिक, राजनीतिक सभी ज्षेन्रोंमें 
डाँग अड़ाये । 
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हमारे इन भाइयोंको ख्याल रखना चाहिये, कि दुनियाके + हिस्सेसे 
मज़हबका प्रभुत्व हमेशाके लिए बिदा हो चुका है ; ओर बाकी दुनियामें भी 
उसका भविष्य बहुत उज्जवल नहीं है। जिन देशोमें गुंजाइश है भी, 
वहाँ भी उसका क्षेत्र बहुत सकुचित रह गया है। वद राजनीतिक और 
सामा जिक क्षेत्रोंमे नाजायज़ दखल देनेका अधिकार नहीं रखता। यह बात 
जापान और जमंनी, इंग्लेंड और अ्मेरिकाके बारे हीमें नहीं, बल्कि तुर्की 
श्रौर ईरान जैसे सबसे जबरदस्त इस्लामी राष्ट्रो पर भी उसो तरह लागू है । 
उदृंका सवाल उसके द्वामियों द्वारा इस्लामका सवाल बनाया जा रहा है; 
ओर यह बड़े अफूसोसको बात है | खुद अग्रणी मुस्लिम राष्ट्र, जिस भाषा 
ओर लिपि सम्बन्धी सुधारमें अपनी सारी शक्ति लगा रहे हैं, उसी सिद्धान्त- 
को जब हम हिन्दी व्यवहारमें लाना चाहते हैं, तो एक तूफान-बदूतमीज़ी 
बर्षा कर दिया जाता है। हिन्दी भाषामें न हिन्दुओंका सवाल है, और न 
इसमें हिन्दुसमा तथा उसके आधुनिक पेगम्बरोंकी गुहार है। यह तों 
राष्ट्रीय!की मौजका तकाज़ा है। भूला हुआ राष्ट्र अपनेको समभनेमें सफल 
हुआ है, और वह चाहता है, कि हम राजनीतिकी तरद्द साहित्य और माषामें 
भी खतंत्र हों। हमारे हिन्दू भाई बाज वक्त हिन्दीका दावा इस तरह पेश 
करते हैं, जिससे मालूम होता हे, कि हिन्दी उन्हींको 'वरासतमें मिली है | 
नहीं जनाब ! आप भारी गलती कर रदे हें। यह सोलह करोड़ हिन्दी भाषा- 
भाषियों का सवाल है, जिसमें सभी हिन्दू मज़हबके नहीं हैं | बौद्ध आपके 
खान-पानकों नहीं मानते, आपके वर्णाश्रमके ढकोसलोकों नहीं मानते, 
आपकी जातरपाँतको नद्दीं मानते, आपके ईश्वर ओर अवतारोंको नही मानते, 
आपके वेद-पुराणोंको नहीं मानते, क्लेकिन वह भी यह हरगिज पसंद नहीं 
कर सकते, कि हिन्दू अपनेको हिन्दीका ठीकेदार कहे । हिन्दी ईसाई भी 
जातपाँत, खान-पान और घम-कर्ममे दिन्दुओंसे भारी मतभेद रखते हैं; लेकिन 
हिन्दी उनकी भी भाषा है । वह नहीं गवारा करेगे कि हिन्दू हिन्दीको अपनी 
निजी सम्पत्ति बनावें। शायद आप कहें कि बौद्धों, ईसाइओ्रों तथा दूसरे 
इस प्रवारके सम्प्रदायवालोंकी संख्या तो अत्यन्त अल्प है; इसलिये हिन्दुओं 
होके ऊपर हिन्दीके संरक्षणका सारा भार पड़ जाता है। लेकिन यह ख्याल 
गुलत है। आप हिन्दुके नाते वह संरक्षण नहीं कर रहे हैं; बल्कि हिन्दी-- 
हिन्दी भाषा-भाषी-के सम्बन्धप्ते वेसा कर रहे हें। मज़दब जातीयताका 
चिह्न नहीं है, वह तो बदलता रहता है । कभी इस देशमें साठ-साठ, 
सत्तर-सत्तर फीसदी तक लोग बौद्ध घसंको मानते थें ; उसकी शिक्षाके 
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लिये उन्होने अपने देश हीमें नालन्दा ओर विक्रमशित्या जैसे महान 
विद्याकेन्द्र तथा गाँवों-गावमें विहार एवं कला-कौशल के प्रचारालय ही स्थापित 
नहीं किए. ; बल्कि उसके लिए. हिमालय +े उन्तुज्ञ शिखरोंकोी उन्होंने राई 
समझा । गोबीकी विकराल मस्भूमि उनके लिए अर्फिचन थी महीनों की 
सामुद्रिक यात्राएं उस समयके लकड़ीके डोंगोंमें उनके दिलमें भयका संचार 
नहीं कर सकती थीं। लेकिन आज आप देखते हैं, कि इस देशमें उस धर्म 
के माननेवाले लुप्त हो चुके हैं। दुनियाके श्रोर मुल्कोंमें जिस तरह मज़हब 
श्रन्तिम साँस ले रहा है, और जिस प्रकार इतना बड़ा मज़हब -जिसका 
प्रभाव अब भी. दुनियाके एक तिहाई मनुष्योपर है--हमारे यहाँसे 
छुप्त हो गया ; इसे देखकर कया सबूत है, कि उसी तरह आजके धर्म खतम 
नहीं हो जायेंगे ! मज़हब अब कुछ समयदझ्नी चीज़ है; लेकिन हिन्दी कुछ 
समयकी चीज़ नहीं है। आरजसे १०० वर्ष बाद सन्‌ २०३८ ईस्वीमें आप 
विश्वास रखिये; आपकी सन्तानोमें मज़हबका प्रभाव उतना नहीं रह 
जायेगा । उस वक्त शायद न हिन्दू धम रहेगा न इसलाम न ईसाइयत्‌ | 

आजके रामतिह और रद्दीम खानड्ी सन्‍्तानें एक दूसरेके ससुर-दामाद 
बनंगी--नामके लिये नहीं वास्तविक रूपमें। उस वक्त मुसलमान बनाके 
हिन्दू लड़की श्रोर हिन्दू बनाके मुसलमान लड़की ब्याह करनेक्ी प्रथा खमम-छो 
हो गई रहेगी। तब हमारी उन सतानोंकों यह समझना भी मुश्किल मालूम 
होगा, कि कुछ ही पीढ़ियाँ पहले इमारे पू्वन अपनी भाषा हिन्दोंके लिए 
ऐसी सकुचित दृष्टि रखते थे। सारांश यह कि भाषाके सवालमें मज़हबको 
किसी तरहका दखल देनेका श्रघिकार नहीं। हिन्दू हो चादे मुसलमान, जो 
भी मज़हबी दृष्टिकोशसे इस पर विचार करता है ; वह हमारी अ्रगली 
पीढ़ियोंके उडपहासका भाजन द्वी नहीं बनेगा ; बल्कि श्राज भी यदि वह अपने 
इस दकियानूसी ख्यालको मुल्क्रके बाहर तुकों ओर ईरान अथवा जमंनी 
और जापानमें पेश करें ; तो लोग आश्चयंसे सुनेहींगे नहीं, बल्कि उनके 
ऊपर तरस भी खायगे। पिछली बार मुझे एक हमवतन मुसलमान भाई के 

साथ ईरानमें एक जगह रहने का मौका मिला था। वद कई सालसे ईरानमें 

व्यापार करते हैं, ओर लाहोरके एक उदूं दैनिक समाचार-पत्रकों मेंगाते 
हैं। वह देखते थे कि केसे मदर ( सपादक ), बल्दिया ( म्यूनिप्िपैल्टों ), 

इफ्तेताइ (उद्घाटन) ताखीर (देर), तवींज (प्रचार ', वज्दीद ( नया 

करना ) इत्यादि हज़ारों अपरिचित और अनावश्यक अ्ररबीके शब्द 
धड़ल्लेके साथ वहाँ इस्तेमाल हो रहे हैं; और वसा करते समय यह 
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ड्याल नहीं आता, कि इमारे देशकी भाषामें हज़ारों ऐसे शब्द हैं, जिनको 
वह अपनी इस हरकतसे देशनिकाला दे रहे हैँ। हमारे दोस्त ईरानी समाचार- 
पत्रोंसे उन इज़ारों शब्दोकी कटिग जमा करके रखते थे, जिन्हें फारती-कोषसे 
निकाल देने की खबर समय-समय पर अखबारोमें सरकार द्वारा प्रकाशित की 
जाती थी। वहाँ इन विदेशी शब्दोंका बायकाठ सिफू सुझाव और सममझाव 
तक ही सीमित नहीं हो रहा है ; बल्कि सरकारी कचहरियों, डाकख़ानों, तार- 
घरोमें आपका अआ्रवेदनपत्र स्वीकृत नहीं होगा, थदि आप परित्यक्त शब्दों 
( लोगर्ाय नश्खशुदा )को इस्तेमाल करते हैं। तेहरानमें हमारे दोस्त 
अपने दृम्मज़हदब भारतीयों द्वारा कोमी एडतास (जातीय चेतना )के 
खिलाफकी जानेवाली इस हरकतकों देखकर भमला उठते ये। कितनी 
ही बार वह कहते ये--+ताज्जुब है इन लोगोकी ज़ेहन पर, इन्हें इस तरहकी 
गे्‌रहिन्दी ज़बान लिखने में शरम नहीं आती।?” आजकलके अंगरेज राज- 
नीतिज्ञोंकी तरदइ हमारे यह उद्भक्त भाई भी अपने सामने दो कृदमके आगे 
की चोज़ देखनेकी न का बिलियत रखते हैं, न उसे पैदा करनेकी इच्छा रखते 
हैं। वह समझते हैं, कि मस्जिद और मन्दिर, ताजिया और रामलीला 
कृषामत तक बने रहेंगे ; और हमारी तरह इमारी सताने भी इन मज़हबी 
बकवासोंकों सुननेके लिये तैयार रहेंगो। 

हिन्दी और उदूंका प्रश्न बराबरीके हकृका प्रश्न नहीं है ; क्योंकि 
उनमें एक है खदेशी ओर दूसरी हे विदेशी चीज़। हाँ, विदेशी चीज़ ; 
क्योंकि जबतक आधे अरबीके शब्द घुसेड़े न जायें, तबतक तों उसे उदू' 
कहा ही नहीं जाता । उसमें तो हिन्दीपन ओर ग्रइस्लामोपन बना रह्दता है । 
हिन्दी जिस तरह सस्कृतके श्रावश्यक शब्दोंको खीकार करनेक्रा अंधकार 
रखती है, उदूंको अरबी लफपृज़ोके खौकार करनेका वेसा अधिकार हगिज्ञ 
नहीं ; यदि वह अपने वह हिन्दुस्तानी जबान दोनेका दावा करती है। 
संस्कृत दिन्दुस्तानकी पुरानी ज़बान थी, जिसकी वरासत हिन्दीको जन्मसे 
मिली है। भारतमें अरबी संस्कृतका स्थान लेनेका दावा नहीं कर सकती। 
हिन्दीमें अरबीसे उघार लिया हर एक शब्द हमारे लिये विदेशी है। विदेशी 
शब्द भी लिये जाते हैं ; लेकिन उतने ही जितने कि हम अपने लिये उचित 
समभतते हैं। दिन्दुस्तानके कितने ही व्यक्तियोंने इस्लाम कृबूल किया है। 
इस्लामका पुराना धार्मिक साहित्य श्रथिकतर अरबीमें है; और धामिक 
साहत्यमें कुछु अपने पारिभाषिक शब्दोंकी आवश्यकता होती है। ऐसे 
पारिसाषिक शब्द इस्लाम-सम्बन्धी हिन्दी-साहित्यमें भी आने ज़रूरी हैं ; 

६... 
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यद्यपि वह जरूरत हर दालतमें अनिवाय नहीं। किन्तु इसके लिये अल्लश।, 
कुरान, रद, इृज्ज, मस्जिद जेसे शब्दोंकों रखनेमें कोई बाधा भी नहीं 
देता। लेकिन इसका क्‍या अर्थ है, कि धार्मिक साहित्य हीमें नहीं, बल्कि 
राजनीति, समाज, विज्ञान-सम्बन्धी परिभाषाश्रोंमे भी आप हजारों अरबी 
शब्दोंके डालनेका ओग्रद करें ! हाँ, यदि धर्मकरी तरह राजनीति, समाज 
ओर विज्ञान सम्बन्धी कोई सिद्धान्त भी अरबसे आया है, तो उध सिद्धान्तके 
साथ ही कुछ अरबी शब्दोक्ी खपत हम खीकार करते हैं ; जैसे कि इंजन 
ड्राइवर, मशीन, रेल, ट्/म, मोटर, सिनेमा, शेड़ियो आदि शब्दोंको इसने 
योरोपीय भाषाओसे लिया है। विज्ञान भनुष्य-जातिके लिये अनिवायतया 
आवश्यक चीज है, लेकिन वह भी इस बातका आग्रद नहीं करता. कि हम 
ग्रपनी भाषामें पचास-पचास फीतदी योरोपीय शब्द रखे | फिर मज़हब क्‍यों 
ऐसी जिद करता है?! जिस तरद्द ईरानमें नई ओर पुरानी पारसी 
(पहलवी)के हज़ारों शब्दों द्वारा अपना स्थान छिनते देख, अरबी यह 
शिकायत करनेका अधिकार नहीं रखती, कि क्‍यों हमें हटाकर इतने पुराने 
शब्द लिये जा रहे हैं; उसी तरह संस्कृतसे, पालौ-प्राकृतते हज़ारों शब्द 
हिन्दीमें लिये जायें, तो अरबीको उसमें बोलनेका कोई हक नहीं है। 
यह तो दादी-माँ-बेटियोंका अपना घरू प्रबन्ध हे । इसमें यह विदेशिन कौन 
होती है ! विदेशिनको अगर इज्ज़तके साथ रहना है, तो उसे अपनेको 
कुछ दिनाका मेहमान समभना होगा। यदि वह सेहमानका दर्जा छोड़कर 
स्थायित्वका ख्याल अपने मनमे लावे, तो उसकी यह अनधिकार-चेष्टा 
होगी । उदूं-मक्त भाई मेरी इन बातोंसे बुरा न माने, हिन्दुस्तानमें यह बात 
उन्हें श्रप्मीविकर लग सकती है, और कोई-कोई इसे अ्रव्यवहायं, बेमतलब 
तथा हानिकारक भी सोच सकते है , लेकिन दूसरे मुल्कोंमें सभी लोग इसे 
राष्ट्रीयाके पाठका क-ख समभते हें । 

उदू-हिन्दीकी एकता होनी चाहिये, यह सिर्फ कहनेमें आसान है | सर 
तेजबहादुर सप्रू उदूं के प्रति बेवफाई देखकर बिना श्रांसू बहाये नही रहते-- 
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ध्युक्तप्रान्वके कुछ भागोमें ऐसे हिन्दू ग्रेजुएटों और श्रन्दरंग्रेजुएडोंको 
देखकर मुझे बहुत अ्रफूतोत आता है, जो कि ख्याल करते हैं ; कि हिन्दीके 
प्रति श्रपने कतब्यका आवश्यक श्रथ यह है, कि वह अपने दिलसे उत्त माषा 
झोर साहित्य ( उदूं ) का ख्याल भुला दें, जितपर कि उनके पूर्वंज एक ही 
दो पीढ़ी पहले ज़बदस्त अधिकार रखते थे ।?? 


सर तेजको इसके लिये अ्रफूसोस हो सकता है; लेकिन हमको तो उनके 
इस वचन पर बड़ा आश्चय होता हे। हमको ही क्‍या, किसी आजकलके 
ईरानी या तुकको भी होगा, यदि आप उनके सामने तर तेजके 
सवालको रखें --- 


८ईरानके सारे भागोंमें ऐसे ईरानी ग्रेजुएटों और अन्डरप्रेजुएटोंको 
देखकर बहुत अ्फूसोस आता है, जो कि ख्याल करते हैं, कि ईरानी-भाषाके 
प्रति अपने कतव्यका आवश्यक अर्थ यह है, कि वह अपने दिलसे उस भाषा 
( अश्रबीभरी फूरती ) का ख्याल थुला दें, जिसमें कि उनके पूवज एक ही 
पीढ़ी पहले ज़बर्दस्स प्रधिकार रखते थे?? | 


ईरानी नौजवानोंकी तरह, हिन्दी नौजवानोंकी भी यह प्रतिक्रिया नहीं है, 
बल्कि राष्ट्रीय भावोंका परिपाक है; आत्मविस्मृतिसे होशमें श्राना है। और 
यह होशमें श्राना दो एक पीड़ी पहले आत्मविस्मुत पूवेजोंकी चेष्टाश्रोंको 
कितना हस्यास्पद बना देता है; इसे भी सर तेजबहादुर सप्रुके शब्दों द्वारा 
मुझे रखनेकी आशा दीजिये। 


“युक्तप्रान्तके कुछ भागोंमें ऐसे ग्रेजुश्ओों और अनन्‍्डरम्रेजुएटोंको 
देखकर मुझे श्रफूतोंस आता है, जो कि ख्याव करते हैं, कि राष्ट्रीयताके प्रति 
अपने कत्तव्यका श्रावश्यक अथ यह है, कि वह अपने शिलसे उन रायबहादुरो 
व खानवहादुरी नवाब-राजा-महाराजा सर-नाइट्टूडियोंक्री चाह, साहबोंकी 
चापलूसियों और सलामियोंका ख्याल भुला दें, जिनमें कि उनके पूर्वज एक 
ही दो पीढ़ी पहले जबदस्त अधिकार रखते थे |? 


मुझे भी सर तेजके अफूसोसके साथ सम्वेदना है, लेकिन अफृतोस कि 
समयकी सुईको पीछेकी ओर नहीं घुमाया जा सकता । 


जिस भाषामें हमारे स्वदेशी शब्द, स्वदेशी छुन्द, स्वदेशी उपमा दो, 
वही तो हिन्दी है | इसके विरुद्ध जो अपने देशसे ही बाहरकी नहों, बढ़िकि 
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जिसका पैतृक सम्बन्ध भी हमारी माठ्भाषासे कोई नहीं है ; उस अरबी भाषा- 
से शब्द, छुन्द ओर उपमा थोड़ी वादादमें नहीं, बल्कि सोलहों आना लेना 
चाहती है ; वह है उर्दू भाषा। आपके सामने उसकी एक छोटीसी वानगी 
रखता हूँ-- 


“'ुज़श्ता सफूहातसे मालूम हुआ होगा, कि ज़फूरकी तबीयत पर खज़न्‌ व 
मलाल किस कृदर ग्रालिबं है। तल्खियों, नाकामियों और नामुरादियोंके हजूममें 
उनकी ज़िन्दगी महज़ दाग्रेतमन्ना और सरापा आरज़ बनकर रह गई । ज़ाहिर 
है, कि ऐसे हसरत-जदे ओर अर्मान-सोख्ता इन्सानके दिल व दिमाग, पन्द व 
नसीहतके लिये किस कृदर भौजू होंगे”। ( मारिफ, आजमगढ़ १६९८, 
पृष्ठ १८१ ) 

दूसरी बानगी लाहौरके 'इमायू? (अक्टूबर १६३८, पृष्ठ ७३७)से--- 

“कुछ दिनोंसे हिन्दुस्तानमें हिन्दुस्तानीका मसला छिड़ा हुआ है | आपको 
मालूम होगा, कि शुमाली हिन्दुस्तानमें आमतौर पर दो ज़बानें बोली और 
लिक्खी जाती हैं, यानी हिन्दी और उदूं। हिन्दी ख़ास तौर पर हिन्दू कौमकी 
ज़बान है। लेकिन मुसल्मानाने-हिन्द उदसे खुसूसन्‌ इसलिये वाबस्ता हैं, 
कि उनके तज़-मआशरत और अख्लाकियात्‌ ओर मज़हबी जज्ञबात्‌की उससे 
तजु मानी होती है। अब सूरत-हाल यह है, कि सयासी तफूकके साथ 
हिन्दी और उदुंका कूगढ़ा भी पैदा हो गया। और तमाशा यह है कि 
ऊदूं दुनियाका एक बड़ा अदीब ओर जो एक जबर्दस्त मज़हबी पेशवा भी 


है, इस बातका मुदई हे, कि एक नई जबान हिन्दुस्तानीकी तरह डाली 
जाय?” | 


उदृंका ढाँचा हिन्दी है, श्र्थात्‌- उसका व्याकरण सुप्‌ तिडः प्रत्यय 
भारतीय हैं। लेकिन उधारके शब्दों--जो कभी-कभी सत्तर-सत्तर पचहत्तर- 
प्रचइत्तर फी सदी तक पहुँच जाते हैं -के कारण वह एक ऐसी भाषा बना 
दी गई है, कि जिससे उदूदाँ तक तंग आ रहे हैं। हाफिज जलालुद्दीन अहमद 
अपने 'कृन्द-उदृ” में लिखते हैं :-- 

“ऐसे इज़रात जो अरबी व फारसीकी इस्तेदाद रखते हैं, वह जब उदूं 
लिखते हैं, तो ज्यादातर अरबीके छुग्ात ओर फिक्रे लिख जाते हैं; जिनको 
उदूंदाँ तो कया मामूली फारसीझ्वाँ भी नहीं समक सकते। और इन 
हजरातमें बकसरत वह नवृकाल भी शामिल हैं, जिनको अरबी व फारसीकी 
अधूरी व नाकित लियाकृत डोती दे, सगर महज इज़दारे-कबिलियतके 


ि 
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शोकमें बड़े-बड़े लफ़्जोंका इस्तेमाल करने लगते हैं; जितका लाज़िमी 
नतीजा यद्द होता है, कि उनकी बहुत सी इबारतें मृहमल और बेमानी 
हो जाती हैं ।?” (पृष्ठ ८) 


इसी बारेमें सेय्यद सज्जाद हैदर (खुतबये-सदारत, हिन्दुस्तानी-एकेडमी 
१६३८ में) फरमाते हैं : 


“४उन फूारंसी अल्फाज़से जिन्हें हम फारसी सममकफर फूारसीमें 
इस्तेमाल करते हैं, अहलेईरान उनपर चोंकते हैं, ओर हमारी हंसी उड़ाते 
हैं । यानी वह अल्फाज फारसी नहीं हैं। हमने उदूमें उनकों दूसरे मानी दे 
दिये हैं, और वह लपृज़ बिलकुल हमारे हो गये हँ। आप उनको अपनी 
ज़बानसे निकाल दीजिये। यहाँसे निकल कर वद बिल्कुल निषरे हो जायेंगे; 
क्योंकि फूरसी या अरबी उन मानौमें उन्हें कूबूल न करेगी. .. ... ... . .. «« 
जो आम शिकायत की जाती है, कि आजकल उद्‌ लिखनेवाले जान-जान- 
कर गेरमानूस ( अपरिचित ) सख्त अरबी फारसीके अल्फाज अपनी 
तहरीरोंमे द्ंसते हैं श्रोर रोज़मराके सादा इस्तेमालकों अपने ख़िलाफे-शान 
समभते हैं; यह एक हृद तक सही है; मगर मेरा ख्याल है, कि जिन्दा 
और तरक्की करनेवाली ज़बान« हमेशा नये-नये लफपृज़ अपनेमें जज़्ब करती 
रदती है ।” 


अरबी-फूरसी शब्दोंको कितनी मात्रामें हिन्दुस्तनीके भीतर जजुब 
करानेकी कोशिश हो रही है, इसकी गवाही तो हिन्दीवाले और गाँवके 
किसान मुसलमान भी दे सकते हँ-- जो हिन्दीवालों हीकी तरह ऐसी भाषाके 
समभनेमें सम हैं। हेदर साहबने जीती जागती भाषाकों, नये-नये 
शब्दोंके पचानेकी बात कही है, लेकिन अपने शब्दोंको छोड़कर विदेशी 
शब्दोंको दज़म कर लेना, यदि जीती-जागती भाषाका कत्तंव्य है; तो मुर्दा 
और अभागी भाषा कोन होगी १ दर एक जीती-जागती भाषाको नये मुल्झ्रों, 
नये लोगों, भये शान-विज्ञानके सम्पकमे आने पर कितने ही शब्द लेने पड़ते 
हैं, ओर वह लेना ठीक भी हे; लेकिन _म अनावश्यक शब्दोंको क्‍यों ले ! 
नये शब्दोको लेनेमें जब तक इमारे देशका पुराना ओर नया शब्द-कोष 
सहायता देनेके लिये तैयार हे; तब तक इम क्यों दुर्राष्ट्रीयाके हानि- 
कारक भारी सूदपर दूसरेसे कज़ लेने जायें ! भाषाकी एकता जातिकी 
एकता को कायम रखती हे, इसलिये भी विदेशों शब्दोंको लेनेमें हमे 
फू कफूं ककर पेर रखना होगा । 
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मैं यह मानता हूँ कि हिन्दीके लेखक बाज़ वक्त अनावश्यक संस्कृत 
शब्दोंका प्रयोग करते हैं; ओर में हैदर साहबके शब्दों द्वारा ही उनसे 
कहना चाहता हूँ, कि इन संस्कृत शब्दोंसे--जिन्हें हम संस्कृत समझकर 
इस्तेमाल करते हैं -संस्कृतत़ उनपर चोंकते हें और हमारी हँसी उड़ाते 
हैं। संस्कृतका अक्षय भांडार हमारी सहायताके लिये मौजूद है, लेकिन 
उसके इस्तेमालमें कई तरहकी सावधानी अ्रपेक्तित हैे। उन्हें भाषामें, 
विशेषकर साहित्यिक भाषामें वही ठीक तरहसे इस्तेमाल कर सकते हैं, जो 
कि उन शब्दोंक़ी नब्ज़को पहिचानते हैं। बिच्छुका मंत्र न जानकर साँपके 
बिलमें द्वाथ डालनेवाले ऐसे लेखकोंका पढित प्मसिंह शर्मा ने अपने 
“हिन्दी-उदूं और हिन्दुस्तानी? में अ्रच्छा ख़ाका खोंचा है। 


हमारे हेदर साहब अरबीके शब्दोंको उदूमें लेनेके लिये एक ढंग 
बंतलाते हैं। आप कहते हैं-- 


“मैंने यह उसूल (सिद्धान्त ) कायम किया है - . . . अरबीकै 
जो अल्फाज़ फारसीके ज़रिये दम तक पहुँचते हैं, उदूं उन्हें इज़॒म कर लेती 
है, मगर जो अल्फाज़ बराहरास्त (सीघे) अ्ररब,से लिये जाते हैं, उदू का 
मेदा उन्हें कबूल करनेसे इन्कार करता है।, फारसी भी सादी व दाफिजकी 
नरम व शीरीं फारसी है, न कि आजरूल की करखत ( कर्णंकदु ) ईरानी | 
अब तो फारसके लिये अरबीके लफृज़का इस्तेमाल मी मम्नूगप,्र (निषिद्ध) है | 


उ६्‌-जितसे कि आपका मतलब हिन्दुस्तानी भाषासे है --अरबीके 
शब्दोंकों सीपे स्वीकार करनेसे क्‍यों इन्कार करती है ! छिपाकर रखनेके 
बजाय आप इस बातको स्पष्ट क्‍यों नहीं कहते १ इसका एक मात्र कारण 
यही है कि अरबी उस भाषा-वंशप्त बिल्कुल सर्यंध नहीं रखती, जिससे कि 
हिन्दुस्तानीका संबंध है। पारसी और हिन्दी एक भाषा-वंश श्ौर उसमें भी 
बहुत नज़दीक--ठिफ तीन-चार पीढ़ियों ( हिन्दीमें अपश्न श, प्राृत, पाली 
और वेदिक संरकृत द्वारा और फारसीमें पहलवी, पाजन्द और ज़न्द द्वारा) 
के अन्तरकी बहन हैं। इसीलिये जहाँ हिन्दी फारसीके शब्दोंको आसानीसे 
ले सकती है, वर्दों' अपनी बहनकी सिफारिश पर, कभी-कभी दूसरे शब्दोंको 
भी; देदर साहब के कथनानुतार ले लेती हे | दरअसल फारसीके शब्द हिन्दीमें 
उतने अधिक हैं भी नहीं और उनके लिये हमें उतना ख्याल भी नहीं करना 
है। अस्वाभाविकतया अत्यन्त कठिन उदूमें भी अरबीकी अ्रपेक्षा पारसी 
शब्द कितने कम आते हैं, उसके लिये हम सेयद अहमद सिद्दीकके उस 
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वाक्यको देते हैं, जिसे कि ५० अमरनाथ भाने अपने एक लेखमें डद्घृत 
किया है--- 

८“ इज़रात ! में अजुमनकी तरफूसे आपका शुक्रिया श्रदा करता हूँ, कि 
आपने इस तक्रीबमें शिरकतकी ज़हमत गवारा फरमाई | आपकी शिरकत 
हमारी इज़ज़ते-अ्रफूजाईका मूजिब हुईं और हमको उम्मीद है, कि यद्व दूसरी 
सालाना तक्रोब आपकी तवज्जुह और हमददौसे अपने मकासिदमें मज़ीद 
कामयाबी हासिल करेगी??। 


इस वाक्यावलीमें २३ शब्द विदेशी हैं, जिनमें सिफू ६ शब्द फारसीके 
हैं, बाकी सब अरबीके | उधार लिये शब्दोंमें आमतोरसे फारतोी शब्दोंकी 
संख्या इससे भी कम होती है। बान पड़ जानेके क/रण हम अरबी फूारती 
दोनोंके खिलाफू एक साँसमें बोल जाते हैं। श्रसल बात तो यद्द है कि पारसी 
हमारे लिये उतनी अदूत नहीं जेसी अरबी । पारतीका शब्द-शास्त्र हमारे 
शब्द-शास्त्रसे भाई-भाईका सबंध रखता है। 


अंगुशत (अ्रंगूठा )) नाखून ( नख ) आदि ही नहीं, जो, गन्दुम 
( गोधूम या गेहूँ ), विरंज ( ब्रीहि, चावल ) आदि इंज़ारों शब्द माषातत्वके 
नियमोंके अनुसार कुछ हल्के से भेद रखते हँ। खेतीकी श्रवस्थामें पहुँचने 
तक वस्तुतः भारतीयों ओर ईरानियोंके पूवंज एक थे । 


हेदर साहब हिन्दीसे विदेशी शब्दोंको निकाले जानेके प्रयत्नको बुरा- 
भला कहते हं-- 

“यह कोशिश कि हिन्दीसे फारसीके अल्फाज़ यानी विदेशी अल्फाज 
खारिज कर दिये जायें, नेश्नलिस्ट शराबके नशेका नतीजा है। ईरान और 
तुकींके कौमपरवर भी इसी नशेसे बदमस्त हैं। फारसीसे अरबी अल्फाजकों 
देशनिकाला मिल रहा है। हिन्दीकी इस नेश्नलिश्ट तहरीक-जदीद ( नवीन 
आन्दोलन ) का क्‍या हृश्न द्वोगा, इसके प्रुताल्लिक इस वक्त कोई 
अन्दाजा नहीं लगाया जा सकता, मगर मेरा दिल गवाही देता है, कि यह 
शिदृत, यह तश्रस्सुब कायम नहीं रदेगा ।?? 


इस उद्धरण्से आपको यह भी मालूम हो जाता है, कि हिन्दीको 
ब्यथंके विदेशी शब्दोंके बोकते लादनेका जो विरोध हो रहा है, उसमें 
मजहबी संकोणुंता काम नहीं कर रही है; यद्द तो नेश्नलिस्ट शराबके नशेक! 
नतीजा दे। मुबारक दे यह नेश्नलिश्ट शराब [| धन्य ढ़े यह नशा | 
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हमारी जातिके लिये इस नशेकी कितनी ज़रूरत है, इसके कहनेकौ 
आवश्यकता नहीं । 

नेश्नलिस्ट शराबके नशेका मतलब है खतंत्रत, आज़ादीके लिये 
दीवानापन, राजनीतिक ओर साहित्यिक सभी तरहकी खतंत्रताके लिये 
झधीर होना | तुर्की ओर ईरान, ओर हिन्दुस्तानी भी इस नशेकों छोड़कर 
फिर अपने पुराने दुस्स्वप्नमें चले जायेंगे, इसकी गवाही जो दिल देता है, 
वह अ्रममें है । 


बल्कि एक बात और है-तुकों और ईरानमें जितने ज़ोरसे अरबी 
शब्दोंकों देशनिकाला मिल रहा है, उसका तो इम शतांश भी नहीं कर रहे 
हैं; यह तो आप मेरें इस भाषणसे भी कमसे कम समझ सकते हैं। सभी 
विदेशी शब्दोंके बहिष्कारकी दम घोप्नणा भी नहीं कर रहे हैं। अ्रभी कितने 
ही वर्षों तक हिन्दीवाले सैकड़ों अरबी शब्दोंका प्रयोग करते रहेगे। बहु- 
प्रचलित शब्दोंका एकदम निकाला जाना भाषाकी कोमलता पर बहुत असर 
डालता है। विशेषकर ऐसे शब्दोंका जोकि हमारी भाषामें भाव प्रकाशित 
करनेमें एक विशेष स्थान ग्रहण कर चुके हैं | हमारा तो सीधा उत्तर 
है--हम अपने परिवारमें बेकारी बढ़ाकर दूसरोको नौकरियाँ नहीं 
बाँटते फिरंगे । 


भेरी समझसे उस हिन्दुस्तानी माषाका भविष्य बिल्कुल अधकारपूर्ण 

है; जिसने खुशरो, वली, आतिशके द्वारा प्रयुक्त हिन्दी शब्दोको भी निकालकर 
अरबी-पवरीका जत ले रक्‍्खा दै। लेकिन यहाँ इमारी ज़िम्मेवारी एक ओर 
और भी हमारा ध्यान आक्ृष्ट करती है। जो जाति परदेशी कवियो और 
प्रतिभाश्नोंका आदर करने के लिये तैयार है; यह अ्रपनोंका आदर क्यों न 
करेगी | सौदा और आतिश इमारे हैं, गलिव ओर दाग इमारे हैं। निश्चय 
ही यदि इम उन्हें अस्वीकृति कर दें, तो संसारमें कहीं ओर जगह उन्हें अपना 
कहने वाला नहीं मिलेगा | लेकिन उन्हें निघरा करना हमारी शक्तिके बाहर 
है ; उसी तरह जैसे ईरानो दफिज़ ओर सादीकों निघरे नहीं कर सकते | 
तो मी यद्द निश्चित है कि वह अरबी-भरी भाषा दिन पर दिन लोगोंके लिये 
अपरिचित होती जायगी | इस महलकी ईटे एक-एक करके खिसकने लगी हैं। 
जैसा कि सर तेज बहादुर सप्र, और हेदर सादेबके ऊपर उद्धृत लेखसे 
मालूम होता है । इमारी हिन्दी कौमने ही, इस देशमें वली, मीर, सौदा, 
इंशा; आतिश, नज़र, ग्रालिब, ज़ौक, दागृ, हाली, अकबर जेसे कवि पेदा 
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किये हैं। उन्होंने अपनी प्रतिभा द्वारा एक सुन्दर काव्योद्यान सजाया है। 
यद्यपि उनकी हिन्दी भाषा अत्यधिक अरबी शब्दोंके भरमारसे दूषित हों गई 
है; लेकिन वह सदोषता तो उस काल और धार्मिक विश्वासके कारण उन्हें 
जन्मसे मिली थी; इसमें उनका अपराध क्या ? हो सकता है, अभी दसमारे 
दिलमें धामिक पक्षपात कुछ काम करे; लेकिन भविष्यकी सन्‍्तान तो निश्चय 
ही हिन्दू , मुसलमान तथा दोनोंके आजकलके पारस्परिक भगक्षोंका स्मरण 
भी न रक्खेगी | निश्चित है, जिस दिन मज़दहबको इस मुल्कसे जवाब मिला, 
उसी दिन भहराकर यह सारी इमारत जमीन पर आ गिरेगी । शायद कितने 
ही भार समझते और कहते हैं, कि मज़हबने बहुत उतार-चढ़ाव देखे हं, 
बह इस युगके इस प्रचन्ड धमविरोंधी तृफानकों भी सह लेगा। लेकिन 
इमारे माइयोंका यह विश्वास सिर्फ विश्वास पर आश्रित है। मज़हबकों कभी 
इतने ज़बदंस्त ओर इतने स्थिर तूफानसे मुकाबला नहीं करना पढ़ा। 
पैदा होते ही मजबइबने राजशक्तिका सरक्षण पाया था। आज रशाजशक्तिके 
छीननेके लिये धनियों ओर जांगर चलानेवालोंका सघषे चल रहा है। इस 
सघर्षमें दुनियाके छुठें दिस्‍्सेके जांगर चलानेवालोंने विजय पाई है; ओर 
वहा से मज़दब बोरियाबधना बाँधकर कूच करना चाहता है। अब तो धनी 
शोषक-अ्रेणीके मज़हबका भी ख़ात्मा होनेवाला है। उदूंबालोंका आग्रह 
सिफू मज़हबके ज़ोरके ख़ात्मे पर थमा हुआ है; जो कि मुझे चन्द 
शताब्दियोंकी बात नहीं मालूम द्वोती । 


हाँ, तो सवाल हे--सोदा और गालिबकी इृतियोंके लिये हमें क्‍या 
करना होगा ! में कद चुका हूँ कि वे हमारे हैं ओर हमारे रहेंगे। शताब्दियाँ 
बीतती जा4ंगी और इम गरालिबकी कविताओं ओर उनके सुन्दर पत्रोंको 
बड़े चावसे पढ़ें गे। उनकी उस ज़िन्दा-दिली ओर मज़इंबके ठेकेदारोंके लिये 
लिखी गई प्रतारणाओंकी हम दाद देंगे। गालिबने आजसे एक सदी पहिले 
इन विचारोको फेलाना शुरू किया (उदूँये-मुअल्ला, भाग २ पृष्ठ १६३)-- 


४“कहाँकी मसियाखानी-आज्ादीका शुक्र बजा लाओ, गरम न 
खाञ्यो । ओर अगर ऐसे ही श्रपनी गिरिक्लारीसे खुश हो तो चुन्नाजान न सही 
तो मुन्नाजान सही । में जब बहिश्तका तसब्बुर करता हूँ; और सोचता हूँ 
कि अगर मगफूरत (क्षमा-प्राप्ति) हो गई और एक कृत (महल) मिला ओर 
एक हूर (अप्सरा) मिली । अकामत (रहना) जावदानी (अनन्त कालके 
लिये) हे । ओर उसी एक नेकबख्त (भागमती)के साथ ज़िन्दगानी | इस 

थ्‌ । 


२ साहित्य निवन्धावक्षि 


तसब्वुर (सोच)से जो पबराता है, ओर कलेजा मेंहको आता है। है-दै 
वह हूरन (अप्सरा) अजीरन हो जायगी । तबीयत क्यों न घबरायेगी १ वह 
'जमुरंदीन्‌ (पन्‍्नेका) काख (प्राखचाद) ओर वूबा (कल्पइक्ष)क्ी एक शाख, 
चश्म-बद्‌ दूर (नज़र न लगे) वद्दी एक हूर |? 


“ख़ब मालूम है जन्नतकी इकीकत लेकिन | 
दिलके बहलानेकों गालिब यह ख्याल अच्छा है ॥”” 


“लिखते दो कि रबाइयाँ मेज, कृपीदा भेज । मानी इसके यह कि तू 
भूंठा | अबके तू मुकरर (अवश्य) भेजेगा । भाई कुरानको कृसम, इन्जीलकी 
कृतम, तोरेतकी कुृसम, जबूरकी कृसम, दनूद (हिन्दुओं)के चार वेदकी कृसम, 
दसातीरकी कृसम, जन्दकों कृतम, पाज़न्दकी कृसम, उस्तादकी कृत्म, गुरूके 

ग्रन्थकी कृसम $ न मेरे पास वह कृसीदा न मुझे वह रुबाइयाँ याद दें ।”! 

इन अमर कवियोंकी कृतियोंको, भाषामें बहुत फूक हो जानेपर भी 
हम वेसे ही नहीं भुला सकेगे; जेसे अश्वधोष और कालिदासको, दंडी 
ओर वाणकों। में तो बल्कि हिन्दी साहित्यकी सम्माननीय संस्थात्रों ओर 
प्रकाशकोसे प्राथना करूगा, कि वह इन अमर काब्यकारोंकी कृतियोंको 
नागरी अच्वरोमे प्रकाशित करनेका काम दहाथमें लें। हमारे इन कवियोंकी 
कृतियाँ उदमें प्रकाशित हो चुकी दें। उनके जीवन पर भी बहुतसे निबन्ध 
लिखे जा चुके हँँ। अच्छा हे के उनका एक सुसम्पादित संश्करण नगरी 
अक्षरोंमें निकाला जाय । यह नागरी अछरोंका सुन्दर गुण है, जो कि अरबी 
शब्दोंकी बहुतांयत होने पर भी इम उन्हे सुपाञ्य रूपमे प्रकाशित कर सकते 
हैं। अच्छा दो, यदि एक-एक कविकी सारी ग्रन्थावली क्रमसे प्रकाशित की 
जाय, पाठ-मेद आदि देकर शुद्ध पाठ पर पहुँचनेकी कोशिश की जाय; 
जेसे कि अब प्रथा चल गई है, विदेशी क्लिष्ट शब्दोंकी पादव्प्पणी भी 
नीचे फुटनोटमें दे दी जाय। पुस्तकके आरम्ममें कविकी प्रामाणिक 
जीवनी तथा अ्रन्तके परिशिष्टमें विदेशी उपमाओं और कथानकोंका 
स्पष्टीकरण कर दिया जाय । पहले इम चोटीके कवि खुसरो, वली, सौदा, 
गालिब, जोक, दागू, दाली ओर श्रकबरकी ग्रन्थावलियोंकों ले सकते हैं । 

उदूं भाषाके सम्बन्ध्में कहते वक्‍त लिपिके बारेमें कुछ कइ्ना ज़रूरी 
है। उदू जित अरबी लिपिमें लिखी जाती है, वह कितनी दूषित और श्रपूर्णं 
है, इसके लिये बहुत कहनेकी आवश्यकता नहीं । देशके सभी स्थ्री-पुरुषोंको 
साहर दोना चाहिये--यह मानी हुई बात है ; और सावंजनीन साक्षरतामें 


बिहार प्रान्तीय समापतिका भाषस ड्हे 


उदूं कि अरबी-लिपि अत्यन्त बाधक है। दघ वर्ष पढ़ने पर भी कोई ठीक- 
ठिकाना नहों, कि कहाँ तो लिखा जाय और कहाँ ते, कहाँ सी लिखा जाय 
ओर कहाँ से । ऐसी लिपि सावजनीन साक्षरताके लिये भारी अभिशाप है। 
लेकिन जैसे हमारे उद्‌-प्रमी भाई धर्म के नाभपर अरबीके हज़ारों शब्डोंको 
हज़म करनेका प्रयत्न कर रहे हैं, वसे ही वे परिणामका कुछ भी ख्याल न 
करके अरबी-लिपिको पकड़ रखना चाहते हैं। वे समझते हैं कि इस शब्द 
ओर लिपिको छोड़ देनेपर मजहब नहीं रदेगा। मजह्ब तो नहीं रहेंगे, 
यह निश्चित है। कितनी दी ज्ञिद कोजिये, ऐसी दूषित लिपि और ये ऊठ- 
परटाँग शब्द-सम्मिश्रण, जिन्हें खुद इस्लामी देशोंने ठुकरा दिया है, एक दिन 
यहाँसे भी निकलके रहेंगे । 

अरबी लिपि देखनेमें बहुत कुरूप हैं, यद्यपि आजके कितने दी सच्चे 
आशिक अपने महबूब पर इस प्रकारका लांछुन सुनना नहीं चाहेंगे। लेकिन 
इसमें सन्देहकी गुंजायश नहीं, यह तो इससे भी सिद्ध है, कि जब ईरानी 
दिमागने अरबी अक्वरोंक आकारकों सुधार कर सुन्दर नस्तालीकका रूप 
दिया, तो लोगोंने कृरानके लिये ही पुराने अरबी अ्रक्षरोंकी छोड़ रखा, और 
शताब्दियोंसे ईरान, अफूगानिश्तान, तुर्किस्तान और दिन्दुस्तानमें कितने ही 
सुलेखकोंने इज़ारों सुन्दर पुस्तकें नस्तालीकृमें लिखों; जिन्हें देखकर ग्राज 
भी तबीयत प्रसन्न हो जाती है। नस्वाल्ोक सुन्दर है, यय्यपि उचारण के 
सम्बन्धमें उसमें भी वहा सारे दोष हैं, जो कि नस्ख़में । छापेके लिये नस्खमें 
ज्यादा सुभीता है। संयुक्त और असंयुक्त अक्वरोंके लिये दाइपके खानोंकी* 
संखया अधिक हो जाती है, तो भी उसका टाइप मौजूद है | छुपेके सुभीतेके 
कारण उदूंवाले नस्ताल्ीकृके सौन्दयके मोहसे लिथोमें दी छपाई करते हैं । 
हैदर साहब अपने उसी भाषण में इसके सम्बन्धमें फ्रमाते हेँ--- 

४ इज़रात ! जबतक आप लिथोके शिकज्ञेसे अपने अखाबारात, अपनी 
किताबोंको आज़ाद न करेंगे, मेरी रायमें उदू पूरी तरक्की नहीं कर सकती । 

,»»«लिंथोके तरफूदार और उसके शेदाई अक्सर यह कहा करते 

हैं, कि उदू नस्त.लीकृमें लिखी जावो है, और नस्तालीक लिथोमें छुप तकता 
है।यह सही है, कि श्रच्छा नश्तालीकृटाइप अब तक नहीं बन सका; 
और मेरा खयाल है कि बन सकता नहों हामियानेलियो कहते ई 
कि जब नस्तालीकृका अच्छा टाइप नहीं बन सकता; तो लामुहाला उदू 
नस्ख़में छापी जायगी और खूबसूरत ओर दीदाज़ेब नस्तालीकृ -जिसमें 
हिन्दुस्तानने इतनी तखकी की है--एंककुलम मादूम हो जायया। यह एतराज़ 


४ साहितथ मनिनन्‍्यावरलि 


सद्दी है ।................ ... : तुकोंका मज़ाक लतीफृतर है। इसलिए उनका 
टाइप भी ख़ुबसूरत था| इस्ताम्बूलके हसीन ठाइपके वह हसीन हरूफू न 
मालूम अब क्या हो गये होंगे ! काश ! उन्हें ख़रीदकर यहाँ मेंगा 
लिया जाता ।?? 

तुकनि तो अपनी राष्ट्रीयशके नशेमें न जाने कितनी इसीन-इसीन 
चीज ख़त्म कर दीं। इमारे कुछ दिन्दी मुसल्मानाक्रे दिलने दर्द महधूस 
किया और इसके फलखहरूप आप देख रहे हैं, कि जहाँ तुर्कों टोपी ठुर्कोसे, 
वर्षों हो गये, लुप्त हो गई; वहाँ हमारे दर्द-दिलने इस एक इसीन चीज़को 
पुराने अरबी टाइपोकी तरह पिघलकर लुस दोने नहीं दिया। लेकिन ईरान 
और तुकींके ऊपर जो गहरा कोमियतका नशा छाया है, जिसके कारण कि 
दीवाना होकर वे लोग अपनी अच्छी-अच्छी चीज़ें दूर फेंक रददे हैं ; उनकी 
रक्षाका भार क्या सिर्फ हमारे हम्वल्नियोंके ही ऊपर रद्द गया है ! श्रच्छा 
तो होता कि मज़हबके नशेमे बंदमस्त हमारे ये दोस्त तुकीं और ईरानके 
चरणोंमें बैठकर कुछु नवजीवनका पाठ पढ़ते; लेकिन शिक्षा क्या अहण 
करेंगे, ये तो व्हस निकाल बाहर की गई रश्मांके लिये खब अफूसोस करते 
हैं, और उनसे चिमटे रहना अपना कत्तव्य समभते हैं । 


हेदर साहब सभी करठिनाइयोंकों अच्छी तरह समभते हैं; और इस- 
लिये बह परिवतनको भी कुछ दृद तक पसन्द करते हैं; लेकिन साथ ष्ट 
उनकी कोशिश यद्द है कि उनका कोई सहधर्मी उनपर कुक का फृतवा न दे 
दे | इसीलिये वह घमंकी गठरिया सिर पर लिये फिरते हैं | आ्रागे आप 
कहते हें-- 


“इमारी मत्यूग्रा ( छुपी ) किताबोंमें एराब ( ख़र )--जबर (श्र), 
ज़र (६); पेश (उ) का इस्तेमाल ज़्यादा होना चाहिये | हमारे रस्मुल्ख़त्‌ 
( बणमाला ) पर यह इल्ज़ाम है, कि इसमें जो इबारत ( वाक्य ) लिखी 
जाती है, उसके सहीह पढ़नेके लिये यद्द ज़रूरी हे, कि पढ़नेवाला इबारतके 
श्रल्फाज ( शब्दों ) के सहीह तलपृफुज ( उच्चारण ) से पहलेसे वाकिफ हो 
वर्ना ( अन्यथा ) मुल्कको मलक, मलिक और मिलक्‌ पढ़ सकता है | यह 
एतराज़ बिल्कुल सहीह है; और इसे रफा ( दूर ) करनेके लिये एराब 
( खरखिन्द ) ईजाद किया गया | हमने इस ज़रूरी चीज़का इस्तेमाल 
बिल्कुक्ष छोड़ रक्खा है, ओर इसकी वजहसे श्रच्छे पढ़े लिखे आदभी 
इबारतके पढ़नेमें गलतियाँ करते हैं। 


विहार आन्तीय सभमापतिका भाषण है है. 


“मैंने एक रेज़ल्युशन रोमन हरूफूके रवाज देनेके मुताल्लिक पेश 
किया था ...अब फिर आपको बहकाने और आपके ददंसर का बाइस 
( कारण ) होनेके लिये में उसी राग को अलापता हूं। में नहीं कहता कि 
तुकोंकी तरह कानूनन हिन्दुत्तानीकों फारती हरूफू या नागरी हरूफूमें लिखना 
बन्द कर दिया जाय, और दर शख्स मजबूर किया जाय, कि वह रोमनमें 
लिखे पढ़े । नहीं मेरी अरज़ यद्द है, कि मौजूदा फारसी ख़त ( वर्णमाला ) 
ओर नागरीं ख़त जारी रहें, मगर साथ इसके रोमनको भी रवाज देनेकी 
कोशिश की जाय । ... ...नागरी रस्मुल्खत ( वर्णमाला ), बशतंकि तमाम 
मात्रोंके साथ लिखा जाय, आसानीसे पढ़ा जा सकता है। बरखिलाफू इसके 
अरबी-रस्मुल्ख़त्‌ ( वर्णमाला ) मुख्ततनवीसी ( व्वरितलेखन ) का एक 
उम्द। नमूना है?” | 

आपको इससे स्पष्ट हो गया होगा, कि विद्वान्‌ लेखक अरबी शब्दो- 
के सम्मिअ्रण ओर अरबी लिपिके दोषोंको अच्छी तरइ समझता है, और 
साथ ही नागरी-लिपिके गुणोंसे भी परिचित है; तो भी अपने सहधर्मियोंके 
दुराग्रहके कारण नागरीके अपनानेके लिये प्रस्ताव न कर, रोमनके लिये 
हलके दिलसे वकालत करता है। जब॑ तक मजहबका बोलबाला है, कमसे 
कम उदू के पत्षपातियोंमें तबतक रोमनके भी अपनाए जानेकी सम्भावना 
नहीं है; हालाँकि मेरी समभमें बेहतर होता, यदि हमारे काँग्रसके सूत्रधार 
हर एक साक्षर के लिये उदू और नागरी दोनोकी वणमालाओंको अनिवाय 
करनेकी . जगह नागरी और उडदूं लिपियोंको अ्रपने भाग्यपर छोड़ देते, 
और रोमनको अनिवाय कर देते । यह कहकर मैं नागरी लिपिकों दोषपूण 
नहीं बतला रहा हैँ, और न नागरी लिफिके लिये भेरा प्रेम कम है। मेरा 
तो विश्वास है कि यदि कुछ साधारणसे सुधार--संयुक्त अक्षरोंका 
परित्याग, अ”? पर मात्रा देकर “इ” आदिका व्यवहार तथा हलन्त चिन्हों 
द्वारा संयुक्त श्रत्ञरोंके सथ नकी पूर्ति कर लो जाय) वो छापाखानेके 
लिये ८८ टाइपोंको नागरी लिपि जितना उपयुक्त साबित होंगी, उतना 
रोमन तथा दूसरी कोई संसारको लिपि नहीं हो सकती । में देखता हूँ कि 
उदू वाले अपनी जिद पर डटे हुये हैं, ओर हसारे राष्ट्रीय नेता किसी न 
कियों जरह उन्हें प्रसन्न रखना चाहते हैं--चादे उसमें सफलता हो चाहे न 
हो--इसका परिणाम हमें यह भुगतना दोगा कि नामरीके साथ उदू' अक्षरों 
को भी पढ़ना पड़ेगा | कचदरियों तथा सरकारी कागज़ोंमें दोनों लिपियोंका 
प्रयोग इमार ऊपर उस उदू लिपि पढ़नेका बोऋ सी लाद देगा, जिसके 
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बारेमें अभी उदके एक प्रतिष्ठित लेखकक़ों कहते सुना--“हसकी वजहसे 
श्रच्छे पढ़े लिखे आदमी इबार॑त ( वाक्य ) के पढ़नेमें गल्तियाँ करते हैं |? 

यहाँके इस द्िन्दी-उदू' भझांगड़ेके वक्त हमें यह भी खयाल रखना 
चाहिये, कि हिन्दी-माषा मारतकी “राष्ट्रीय” भाषा बनती जा रही हे, 
और इस वक्त सोलह करोड़ नहीं, मारतकी छुत्तीस करोड़ जनताकों 
उसका शान आवश्यक है । ऐसो अवस्थामें भारतकी सभी भाषाओमें जितना 
ही अ्रधिक समान अंश होगा, उतना दो हिन्दी समभनेमें लगोंकों असानी 
होगी । हिन्दी-उदू का प्रश्न-श्रर्थात्‌ भाषामें विदेशी शब्द अधिक 
रदने चादियेया संस्कृत तत्सम, तदू्मव शब्द--सिफ हिन्दी-भाषा-माषी 
प्रान्तोंका प्रश्न है | गुजराती मुसलमान भी अपने देशभाई हिन्दुश्नोंकी भाँति 
ही गुजराती भाषा और साहित्यका अध्ययन ओर अ्रनुशीलन करते हैं । 
यही बात बंगाली मुसल्मानोके बारेमें भी लागू है। भारतके सभो प्रान्तोंकी 
भाषाये--तेल्यू , मलयालम आदि तक भी अपने भीतर बहुत भारी संखयामें 
संस्कृत तत्सम--तद्भव शब्दोंको रखती दें। संस्कृत तत्सम-तद्भव शब्दोंके 
खीकार करनेका सिद्धान्त ईन्दोर्मे हो नहीं, भारतकी अन्य माषाश्रोंमें, 
शतान्दियों पहले खोकार किया जा चुका है। यदि हम आज उस सिद्धान्तको 
छोड़ते हैं तो अपनी माषाको--जो भ्रपनी उक्त विशेषताके कारण पढ़ने 
समभनेमें सरल हो सकती थी--और दुरूद बनाते हैं । 

रै-कर्वि-सम्मेलन 

कविं-सम्मेलनोंकी साहित्यिक प्रचारके लिये ही नहीं बल्कि सांस्कृतिक 
प्रगति तथा सुरुचिपूण मनोविनोदके लिये भी बड़ी ज़रूरत हे | लेकिन 
उनके करनेके ढंगमें सशोपनकी आवश्यकता है। श्राजकल समय और 
स्थान निश्चित कर दिया जाता है, कवियोंको निमन्त्रण मेज दिए जाते हैं । 
चादे सुयोग्य कवि पर्याप्त संख्यामें आयेंया न आये सम्मेलन तो करना 
ही है; इसलिये जो भी श्राया' उसीको गुरजिम्मेबारीके साथ कषिता-पाठकी 
आशा दे दी जाती है। जनतामें पढ़ी जाती दरएक कवितामें हमें सुदचिका 
ख्याल रखना होगा। हमें यह भी खयाल रखना होगा, कि श्रोता श्रोंमें 
स्त्रियाँ भी होती दें। इसका यह मतलब नहीं, कि आप >शज्ञार-रसकी 
कविताश्रोंको छोड़ दें। शज्ञार-रस ओर चीज है, और कुदचि और | 
कवि-सम्मेलनोंकों दो बातोंक्रा खपाल रखते हुये संगठित करना चाहिये। या 
तो, आप वहाँ , यह दिखलाना चाहें कि वतमान हिन्दी-कविताका निर्माण 
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केते-कैते कलाकारों द्वारा हो रहा है। इतके लिये वर्तमान कवियोंकी अच्छी- 
अच्छी कृतियोंडा वहाँ प्रदशन होना चाहिये। अथवा कविं-सम्मेलन का 
ध्येय हो सर्वकालीन हिन्दी-कविताके साहित्यिक प्रदर्शनका। उस वक्त आप 
हिंदीके हरएक कालके सुकवियोंकी कृतियोंकी बानगी पेश कर सकते हैं। 
दोनों ही प्रडशारके कवि-सम्मेज्ञनोंमें गायन द्वारा कवियोंकी कृतियोंके सरस 
ओर नीरस होनेका मौका नहीं देना चाहिये। बहुतस्रे कवि अपनी कविताका 
पाठ मधुर कंठसे नहीं कर सकते। कविके लिये मीठे कंठका होना अनिवाय 
बात नहीं है। ऐसी ध्थितिमें अच्छा है, कि उस कविकी कविताकों उसको 
उपस्थिति या अनुपस्थितिमें दूसरा पढ़े। इरएक नाटककार अभिनेता नहीं 
होता, लेकिन सफल नाठकक्वाररो अभिनयके दिन दशक देखना बहुत 
पसन्द करते हैँ। उसी तरह कविताके सम्बन्धमें भी चादे कवि खयं काव्यकों 
न पढ़ता हो, तो भी हम सफल कविके दशनके लिये लालायित रहते हैं । 
सिवाय सुपरिचित कवियोंकी पढ़नेके लिये नई आई कविताओमें खाहित्यिक 
ओऔचित्य और सुरुचिपूर्ण त.को देख लेन। चाहिये, तभी उन्हें पढ़नेकी आज्ञा 
देनी चाहिये | स्मरण रखना चाहिए, कि कवि सम्मेलन वस्तुतः कविताका 
अभिनय है, उसे बीचमें टोकनेसे जहाँ अमिनयमें दोष आ्राता है, बहाँ कितनी 
ही बार कविता-वाचकका अपमान होंनेसे कगड़ेका डर रहता है। 


हिन्दीकी प्रगतिसे जहाँ उन लोगोंको ईर्ष्या हो रही है, जो कि 
चाहते ये कि हिन्दी हमेशा परमुखापेज्ञी बनी रहे, और उसमें ऐरे-मैरे 
नव्थू-खेरे लेखकोंके अनुवाद ही भरे रहें। अब यद्यपि वह अधेये रात 
बीत चुकी है; श्रौर सूयंका प्रकाश दमें मध्यान्दको ओर ले जा रहा है; तब 
भी हमारे ये भाई समभते हैं, कि हिमालयसे सतपुड़ा और सतलजसे कोसी 
तक घोर अधेरी रात छायी हुईं दे। वह कहते हें, हिन्दीमे हे ही क्या ! लेकिन 
उनकी यह अवस्था बहुत दिनो तक नहीं रदेगो | हमारे ये साहित्यिक कुलीन 
कितना हीं आँख मीचें, उन्हें अपनी गलती स्वीकार करनेमें देर न लगेगी। 


४--व्याकरणमे संशोधन 


(१ ) हिन्दीके व्याकरण पर में कुछ विशेष कदनेकी इच्छा नहीं 
रखता; तो भी यहाँ कुछ बातोंपर ध्यान दिलाना आवश्यक हे। दिन पर 
दिन हिन्दीके व्याकरणका विस्तार द्वोता जा रद्दा है। मिन्न-मिन्न स्थानीय 
बोलियोंके द्ेत्रमें ट्िन्दीका प्रचार जितना ही गम्भोरत्रापूवंक होता जा रहा है, 
उतना ही अधिक हिन्दीपर उन भाषाश्रोकोी छायाका पड़ना “जरूरी है। 
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सभी बोलियोंके साथ समन्वय करनेका प्रयास दइमारी भाषाके लिये हानिकारक 
साबित होगा ; क्योंकि उसका मतलब होगा, हर जगहके प्रचलित नियमों - 
को अपने व्याकरणमें लेना। ऐसा करने पर आपकी भषाके द्याकरण का 
जितना ही विध्तार होता जायगा, उतनी ही वद कठिन शोर अ्रध्ाव जनीन द्वोती 
जायगी ; उसके शुद्ध लिखने बोलने का ठीका कुछु परिमित व्य क्तयोंके ऊपर 
रह जायेगा। तेईंस शताब्दी-पूव पाणिनोने ऐथी हो गलती की थो, जबकि 
उन्होंने गान्धारसे मगध तक प्रचलित सभी बोलियोंकी छायासे हुये परिवतंनोंकों 
अपने ब्याकर एके अन्तर्गत लानेका उद्याग किया था। इसोके कारण आ्राज 
संल्कृतका व्याकरण दुनियाकी सभी माषाओंसे जटिल और विशाल हो गया; 
ओर वह कतिपय विशेषज्ञोंक्री चीज़ रह गया। हमें उतत गलतीकों फिरसे 
दुइराना नहीं चाहिये। और कुछ कहनेसे आप यह अथ न लगायें, कि में भी 
उदृके पुराने म्जञोंकी तरह, किसी ठकताली “उद्‌ये-मुञ्॒ल्ला” के लिये 
दिल्लीके लाल-किलेकी चह्दरदीवारी आपके लिये तैयार करना दि ढ। 
व्याकरण की पूणताके लिये एक तो वह रास्ता है, जिसे कि पाणिनिने लिया 
और जिसके कारण अपवादोंकी संख्या बंढानी पड़ी | इ8 रास्तेको पकड़नेसे 
“सैंने जाना”, “मैंने गया? जैप्ते प्रयोगोको भो वेसे ही स्थान देना होगा, जैसे 
“जुक्ते जाना है” और “में गया? कों। अच्छा यह होगा कि हिन्दी 
ब्याकरण॒को भारी भरकम बनाने की अपेज्ष। हम उतके कलेवरकों और छोटा 
करनेक्ली कोशिश करें। पिछुल्ते तो सालोंमें हमने कई नियमोंकी इृद्धि ज़रूर 
की दे | गालिब अपने तमयमें लिखते हैं “में समझा था” (उदूंये-मुश्रुल्ला, 
दिल्सा-दोयम्‌ एड २६०) ; और आज यह प्रयोग हमारे लिये अशुद्ध हो 
गया दै। आप यदि हिन्दी-मिडिल-परीक्षाक्री उत्तर पुस्तकोंशे देखें, तो “ने! 
की गलती सिफू युक्तप्रान्वके पू्वों माग (मोजपुरी तथा पूर्वी-अवधी क्षेत्र)में 
ही नहीं मिलेगी, बल्कि वह बंजभाषा तथा पश्चिमी अवधी तकमें मिलेगी। 
ऐसी श्रवध्थामें यह प्रश्न विच।रणीय हो जाता है, कि सबको डंडेके जोरतसे 
'े? का प्रयोग सिखलाया जाय, अथवा इसे छोड़ दिया जाय ! गालिबके 
ऊपर के वाक्यमें 'ने!के श्रभावमें कोई सोन्दय-छृति तो दीख़ नहीं पड़तो । 

यदि भाषाके सरल करनेके फायदेकों समझे; तो कई अपवादों और 
ब्यर्थके नियमोंको छोड़कर हम अपनी भाषाकों अधिक सुगम और सावजनीन 
बना सकते ह। निम्न बातोंकों मे केवल विचारार्थ रख रहा हूँ । 

(१) दिन्दीमें बहुबचन बनाते समय कई स्यानॉरर बहुवचन-सूचक 
प्रध्ययोंद्दी झ्ावश्यकता नहीं होती और कई जगद्ोंपर उन्हें अनिवायतया 
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लाना पड़ता है| उदाहरण-स्वरूप “मर्द जाता है?', “मद जाते हैं”? में नाम- 
के साथ विशेष प्रत्यय न लगानेपर भी काम चल जाता है ; किन्तु “ज्री जाती 
हे”! को बहुवचनमें हमें “स्त्रियाँ जाती हैं?! कहना पडेगा। यहाँ भी नामसे 
बहुबचन प्रत्ययः क्योंन हटा दिया जाय, अथवा दकनी-माषाकी तरह 
“ओरताँ गये??, “किताबाँ रक्‍्खे थे ? क्‍यों न कर दिया जाय ! 


(२ क्रिया-लिज्ञ भी हिन्दीको दुबोध बनाते हैं। इसके कारण उन 
बोलियोंके बोलनेवाले अक्सर गलती कर बैठते हैं जिनके यहाँ क्रियामें 
कोई लिज्ञ नहीं। जिस तरद् संस्कृतमें “बाला याति? (बालिका जाती है) 
और “बालो याति” (बालक जाता है) होता है उसी तरह क्‍यों न हम भी 
“बाला जाता? और “बाल जाता है” स्वीकार कर लें। आख़िर महिलाओं 
के “इम जाते हैं, हम गाते हैं?” लिज्ञ-विरुद्ध प्रयोगका हम स्वागत कर ही 
चुके हैं। यह में मानता हूँ कि हिन्दी क्रियाओमे लिज्ञ-आनेका कारण हैः 
सहायक क्रियाओं (हे? “था? आदि|के साथ कृदन्तीय “'क्त” और 
“शत”? के प्रयोगों द्वारा क्रियाका काम लेना। ओर हिन्दीमें लिज्ञविरुद्ध 
प्रयोग पहले कानों को बहुत खटेगा , किन्तु हरएक नया प्रयोग पहले कुछ 
न कुछ खटकता ही है । मेरा ऐसा ख्याल है, कि कमसे कम राष्ट्रीय हिन्दी के 
लिये ऐसे प्रयोग साधु मान लिये जायें | इससे दूसरे प्रान्तोंके हिन्दोपाठियो- 
को विशेष सुविधा होगी । 

(३) संबंध-कारककां चिन्द्र (/का, की, के? श्रादि) संबधवानके 
लिज्ञके अनुसार बदलता रहता हे । “उसका लक्षकी ” न कहकर “ उसकी 
लड़की?” कहने का अनिवाय नियम भी विचारणीय है। 

(४) धातुसे क्रिया बनानेमें संस्कृत, प्राकृत द्वीमे नहीं बल्कि बत्रजभाषा 
ओर स्थानीय बोलियों तकमे उपसर्गोका प्रयोग बड़ी खूबीसे होता है। 
ब्रजभाषामें अब भो प्रज्वलितसे “बजरे?? क्रियाक प्रयोग होता है। इिन्दीमें 
यदि कहीं उपसर्गोंका उपयोग हे भी तो वह खतत्न क्रिया रूपमे उपसर्गोंक। 
त्याग करके, जेसे “बिसरा?, पालोमें “सरति ? (याद करता है ) भी 
आत। हे | 

(५) हिन्दीमें मूल धातुओंसे क्रियाओंका रूप बनाना तो हमने एक 
प्रकारसे छोड़ ही दिया हे। इससे दो-एक सद्गायक क्रियाओंकी जहाँ हमे 
सेकड़ों बार पुनरुक्ति करनी पड़ती हे, वहाँ वाक्यम शब्द भी बढ़ जाते हैं | 
संस्कृत, पालीमें “चलति” ( चलता दे ) होता हे । इठी प्रकार बोलियोंमें 
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भी “चलइ” रूप होता है। क्यो न हम भी “एकाक्षरलाघवेन वेयाकरणाः 
पुश्नोत्सय मन्यन्ते! ( एक अक्षर कम हो जानेसे वेयाकरणोंको पुत्रके जन्म 
होने जेसी खुशी होती है ) के अनुसार मूल धाठुसे बने हुए क्रिया-रूपोंका 
अधिक प्रयोग करें । अजमाषामें तो ऐसे श्रयोगोका बाहुल्‍य हे। उदाइरण 
खरूप पं० श्रीधर पाठक का निम्नालखित पद देखें :--- 

“अक्ृति यशा एकान्त ब्रठि निज रूप संवारति। 

पलपल पलटति भेस छुनिक छुवि छिन-छिन धारति ।? 

( काश्मीर-सुषमा ) 
सद्दायक क्रिय। “हे?” को संस्कृत दी नही, रूसी अदि कितनी दी ओर 

भाषश्रोंमें मी छोड़ देते ईं। “एप श्राता” ( सस्कृत ) “एुततू आत? 
( रूसा--यह आता / कहने से “हे?” का बोध अपने आप हो जाता हे । 
दकनामें भी “अपने गाँवमे कित्त घरों? से “कतने घर दें”? का बोध हो 
जाता दे | “हे” की पुनरुक्ति कभी-कभी खटकने लगती दे ॥ बड़ी प्रसन्नताकी 
बात दे कि इमारे सम्भ्रन्त लेखक और कावगण इसे छोड़ने लगे ई। 
धन्‍्तः तथा “नराला? को कांवताञ्रोम॑ इस प्रकारके प्रयोग तथा उदाहरण 
बहुत मलते हें । 


(६) शब्दोंके लिज्ञ-हिन्दोम शब्दोंके लिज्ञका भी झगड़ा है । और 
यह भंगड़ा अपने हा शब्दों तक सीमित न हो उधार लिये हुये शब्दोंमे भी 
आता है । “ट्रन गई? “गवनमेन्ट टूट गई”', “स्टेशन, इजन चले गये”? 
बोला जाता हैे। यहाँ में सवंथा लिज्ज-मेद मिटानेकी सिफा।रश त॑ नहीं 
करूंगा, लेकिन जिन शब्दोक वन्‍च्य बास्तवमे लक्ल-मेद नहीं रखते, उनके 
लिये इलन्त तथा दूसरे सर वाले शब्द पुल्लिज्ञ सममझे जाये । शब्दान्तके 
स्वर “आ' ( ढाप्‌ ) ई? ( डंप्‌ ) से स्त्री-लज्ञका नियम यदि बन जायें, तो 
बहुत युभीता हो जाय; टू न तथा गवनमेन्टको स्त्री लद्भ करते दुएः हमारे 
दिमागुमे गाड़ी और “सरकार आलिया” का ख्याल धुूमता रहता हे। 
हषका विषय हे कि हन्दी-साइत्य-सम्मलनके प्रधान-स्तभ बाबू पुरुषासम- 
दास टडन इस ओर प्रयत्न कर रहे हें | ग़ालिब समय भी यह लक्ष-मेदका 
भगड़ा एक बला हो गई थी-- 


“गुल्शन्‌ बाज़के नजदौक मुअश्रन्नस्‌ ( स्त्रीक्षज्ष ) ओर बाज़के नजदीक 
गुजबकर ( पु० ल्ि० ) हैं। 'कुृलम!, 'दहई!, 'खिंलअत”, इनका भी यही 
शत दे, कोई मुअन्नत्‌ कोई मुज़क्कर बोलता दे। मेरे नजदीक 'दई' 
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और खिलशअ्नत . मुज़क्कर हैं, और “कुलम” मुश्तरक ( उभयजिज्ञी ) चाहो 
मुज़क्कर कहो, चाहो मुश्रन्नत।? 
( उदूंये-मुअल्ला, हिस्सा दोयम्‌ परष्ठ ४२ ) 

(७) स्वर्णिम, “स्वप्निल” जैसे भावपूर्ण शब्दों-जिनके सहश 
प्रयोग संस्कृत तथा बोलियों तकमें पाए जाते हँ--के प्रयोगके लिये हमें 
वन्‍तः और “निराला? का कंतश होना चाहिए। इमारी भाषामें कोमलता 
तथा लोच लानेके लिये ऐसे शब्दोंकी बड़ी अवश्यकता है। आजसे तीस 
वर्ष पहले इन्हीं शब्दोंका अभाव ही कारण था, जिससे कि लोग समझ 
रे थे, कि खड़ी बोलीमें सुन्दर कविता हो ही नहीं सकती। श्रव तो हमारी 
भाषा वहाँ पहुँच गई है, जहाँकि शजमाषाको नवनिर्मित घनाक्षरी और 
सैबेया फीकी मालूम होने लगी हें । 

( उचारण )-- 

(१) हम दूसरी वर्णंमालाओं पर आक्षेप करते हैं, कि उनमें एक 
उच्चारणके लिये अनेक वर्ण और अनेक उच्चारणके लिए. एक वर्ण हैँ ! हमारी 
वर्शामालामें भी ऐसे दोष पाये जाते हें, जेसे “ऋषि” का हमारा उचारण 
“रिशि? होता है, तो भी लिखनेमें हम “ऋ”?? ओर “ब”?? दोनोंको चिपयए, 
हुए हैं। पश्चिमी हिन्दीकी बोलियोंमें “व! का उचारण “श” होता है, और 
उसीको हमने सर्वत्र स्वीकार किया है। मध्य-हिन्दी ( अवधी ) और 
पूर्वों-हिन्दी ( भोजपुरी, मैथिली और मगहद्टी ) में किसी वक्‍त 'घ का उच्चारण 
ख? होता था ; लेकिन अब वहाँके हिन्दी भाषा-भाषी भी 'श” को दी 
स्वीकार कर चुके हैं। पश्तो भाषामें अब भी पश्तो और परख्तों दोनों 
उच्चारण मौजूद हैं, इसीलिये वहाँ “घ” को ( शीनके ऊपरकी तरह नीचे 
भी तीन बिन्दु देकर ) वर्णुमालामें रखना पढ़ा है। आजकी हिन्दीमें तो 
उसकी कोई आवश्यकता नहीं | 

(२) (दञ्चञ', धिर्टा? में हमारा उचारण पश्च', घण्टा? नहीं होता । 
हम यहाँ सीधा “न? का उच्चारण करते हैं, फिर ऐसे सबिश्रयोगोंकी हिन्दीमें 
क्यों स्थान दिया जाय और क्‍यों श्रनुस्वारका पररूप किया जाय १ वस्तुतः 
अनुस्वार च, ट, त वर्गोय वर्योंके आरम्ममें “न? का उच्चारण देता है ; 
और सिफ कवर, पवर्ग में दो उसका पररूप होता है । 

(३) शुद्ध उचारणके लिये अतिरिक्त चिह्ोंकी आवश्यकता होती है | 
यह ज़रूरी नहीं है; कि लिखनेमें इन चिन्होंढा अनिवाय रूपमें प्रयोग किया 
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जाय ; लेकिन छापेमें तों इनका प्रयोग ज़रूर द्ोना चाहिये। गुण! 
करिका? का उच्चारण 'गुंण!, 'केंणका” है। इसी तरह बहुतसे शब्दों में 
अनुनासिक और अनुस्वारके भेद करने की आवश्यकता है। हमारी लिपि की 
पू्ताके लिये छापेमे इनका ध्यान रखना चाहिये। 

(४) उच्चारणके अनुसार लिखनेमें हिन्दीमें इलन्त वर्णोंका बहुत श्रधिक 
प्रयोग करना पड़ेगा ; क्योंकि हमारे यहाँ हर दो-दो तीन-तीन ब्यञ्ञनों पर 
सिफू एक स्वर उच्चरित होता है। करनाको उच्चारण करते वक्त इम क्नां 
बोलते हैं। यदि स्वरपात (89]|80]6)को शुद्धतासे लिखें, तो प्रत्येक 
शब्दमें दो एक इलन्त चिहोकी आवश्यकता होगी। लिखनेमें तो खेर हम 
इस जहमतको नहीं उठा सकते ; लेकिन छापनेमे हम इसके लिये न्यायतः 
बाध्य हैं; तो भी वतंमान स्थितिमे इस नियमकी ह_म उपेक्षा कर सकते हैं--- 
जहाँ तक हमारे शब्द-कोषमें देशी शब्दोंका सम्बन्ध है। किन्तु विदेशी 
शब्दों--विशेषकर वे शब्द जो कि श्रपरिचित या अल्प-परिचित हैं- के 
तत्सम रूपमें हमें इसका ख्याल ज़रूर रखना चाहिये। विदेशी वेयक्तिक 
ओर भौगोलिक नामोमें इसके कारण बदुत गड़बड़ी हो सकती है, वहाँ हमें 
अकारान्त और हलन्त वर्णोंका ध्यान अवश्य रखना चाहिये। 


(५) उच्चारणके लिये अक्वरोंमें बिन्दुओंका प्रयोग आवश्यक है, विशेष- 
कर विदेशों तत्सम शब्दोंक लिये; लेकिन कभी-कभी बिन्दीका प्रयोग हम 
अनावश्यक भी करने लगते हैं | यदि किसी उच्चारणके लिये हमें खतत्र वर्णु 
मिलता हो, तो बिन्दीका प्रयोग हमें नहीं करना चाहिये। उदाहरणस्वरूप 
लड़का? लिखते समय हम “ड़? के नीचे बिन्दी लगाकर काम निकालते हैं ; 
किन्तु उसी उच्चारणके लिये हमारे यहाँ “5? मुंद बन्द ल मौजूद है। वेदिक 
संस्कृत, पाली ओर मराठीमें इसका अबतक प्रयोग होता है। इम क्‍यों न 
इसका प्रयोग हिन्दीमें भी कर | 

५--लिपिसु धार 
लिखने और छापनेके अकछरोमें सभी देशोमें भेद हो गया है ; और यह 
अनिवाय भी है। हायसे लिखते वक्त हमारा ध्यान सबसे ज़्यादा जल्दीकी 
ओर होता है। हिन्दीमें इसका प्रभाव प्रत्यक्ष दीखने लगा है। बहुतसे लेखक 
शिरोरेखाको छोड़ मुड़िया लिखते हैं, ओर बहुतसे वर्णोकी मिलाकर लिखते 
जाते हैं। ऐसे लिखनेमें इमें आपत्ति न होनी चाहिये। इमारी लिपि जिस 
वक्त बनी थी; उस वक्त यह ख्याल न था कि एक दिन सीसेके टाइप बंनेंगे। 
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हाथके कम्पोज़ करनेके टइव ही नहीं, मशीनसे कम्पोज़ होनेवाले मोनोटोइप, 
लाइनोटाइप ओर टाइपराइटर मौजूद होंगे। इनके कारण आज हमारे 
सामने नई समस्याएं उपत्थित हुई हैं। छापेके सुभीतेके लिये अपनी लिपिमें 
सुधार करने वक्त उसके सौन्दयका ख्याल रखना शअत्यावश्यक है| नागरी 
लिपि इतनी सुन्दर है, कि दुनियाकी बंहुत कम लिपियाँ उसका मुकाबला 
कर सकतो हैं| मारतमें तो उसके टक्करकी कोई लिपि है ही नहीं, इसलिये 
कोई सुधार करते वक्त इमें अपनी लिपिके सोन्दय-रक्षाका ध्यान अच्छी तरह 
रखना होगा । छापेमें बड़ी श्रासानी हो जाय, यदि हम संयुक्त अ््षरोंका 
काम इलन्त वर्णोंसे लें, ओर अन्य स्वरोंका काम अर? पर मात्रा देकर | 
इन सुधारोंको अपनानेसे छापेके दाइप और टाइपराइटर दोनोंके झ्यालसे 
नागरी वर्णमाला ससारकी सभी वर्णमालाओंसे सुगम और सक्तिस हो 
जायगी । उदाइरणाथ छापाखानेमें अंग्रेज़्ीके लिये १४७ टाइपोंकी 
आवश्यकता होती है; और आजकल नागरीके लिये उससे भी अधिक 
४८६ की । उक्त सुधारसे हिंदोमें संख्या १०४ रह जायगी : 
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8--स्थानीय भाषायें 


हिमालयसे सतपुड़ा और अम्बालासे पूर्णियाँ तक फेला हुआ प्रदेश 
हिन्दी प्रान्त है। यहाँकी साहिध्यिक भाषा हिन्दी है। उद्‌ंवालोंके दुरा्रदसे 
अरबी शब्दोंकी भरमार और लिपिके कारण यद्यपि हिन्दीने उदूं का रूप 
धारण करके एक बड़ी समस्या उपस्थित कर दी है ; लेकिन सौभाग्यसे यह 
समस्या निर्भर करती है धम पर ; जो कि अब संसारमें अन्तिम दम 
तोड़नेकी अवस्थामें पहुँच गया है| साहित्यिक हिन्द्रीके प्रचारका मतलब 
यह नहीं कि इस विशाल हिन्दी-प्रान्तके करोढ़ों स्त्री-पुरुषोंमें साहित्यिक 
हिन्दीके श्रतिरिक्त कोई दूसरी बोली बेली ही नहों जाती ; बल्कि अम्बाला 
कमिश्नरीमें हरियानी, राजपूतानामें मारवाड़ी-मेवाड़ी, युक्त-प्रान्तमे कौरबी 
( बुलन्दशहर, मेरठ, मुजफ्फरनगर, सहारनपुर, देहरादून जिलोंकी 
बोली ); ब्जभाषा, बुन्देलखण्डी, अवधी, बनारसी (काशिका ), 
भोजपुरी ( मल्‍्ली ) ; बिहारमें भोजपुरी, मेथिली, मगही और मध्यप्रान्तमें 
छत्तीसगढ़ी, बचेलखण्डी, नीमाडी ओर मालवी बोलियाँ | इन बोलियोंका 
होना हमारी हिन्दीके लिये संकयकी चीज़ नहीं है। दुनियाकी सभी भाषा श्रोमे 
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अनेक स्थानीय भाषाएँ पाई जाती हैं | बँगलामें पूर्वी पश्चिमी बग-भाषाओंका 
ही भेद नही है; बल्कि चटइग्रामी-भाषा तो साहित्यिक बेंगलासे इतनी 
ज्यादा दूर है ; जितनी कि हिन्दीसे मेथिली भी नहां। हिदीकी समृद्धि 
शोर सार्वजनिक प्रचार होना आवश्यक है। दिन्दी-भाषाभाषी प्रान्तोंकी 
साहित्य ओर संस्कृति-सम्बन्धी एकता आजकलकी नई कल्पना नहीं है। , 
यह शतवाब्दियों पहिलेसे चली आ रही है। यद्यपि प्राकृतकालमें सोरसेनी 
और मागधीका भेद था ; किन्तु वह भेद उतना ही था जितना कि पठना 
ओर गया जिलेकी मगहीफा | शासक राजवंशोंकी भिन्नताके कारण कई 
ठकड़ोंमें बेटे होनेपर भी हमारी साहित्यिक ओर सांस्कृतिक एकता शअ्रक्षुण्ण 
रही | अरब तो हमारे सामने शासकोंके वंशका प्रश्न भी नहीं है। यह 
झावश्यक है कि सभी इदिन्दी-भाषा-भाषी प्रान्तों और रियासतोंको 
मिलाकर एक हिन्दी प्रान्त बना दिया जावे। यदि भाषाने हमें एकता 
प्रदान की है, तो दम क्‍यों अपने प्रान्तके इस विच्छेदको स्वीकार करें | 
इसे तो अंग्रेजोंने अपने सुभीतेके लिये बनाया था। एक ही प्रान्तमें सोलह 
करोड़ जनता जमा हो जायगी ; इसलिये प्रबन्ध करनेमें दिवकृत होगी - यह 
भी क्‍या कोई दलील है ! शासनके सुभीतेके लिए जातिको खण्ड-लण्ड 
नहीं किया जा सकता। शासन जातिकी भलाईके लिए, है, जाति शासनके 
सुभीतेके लिए. नहीं। सोवियत्‌-संघमें ग्यारह स्वतन्त्र प्रजातन्त्र हें ; जिनमे 
अकेले रूसी-सोवियत्‌-सयुक्त-साम्यवादी-रिपन्लिक सारे चेत्रप लका हे अर्थात्‌ 
सारे भारतवषके च्षेत्रकफलका प्रायः ६ गुना ; और जन संख्यामें भी सोवियत 
जनसेँख्या का ३ है। वइ पोलैन्डकी सीमासे केनेडाके पास तक फेला हुआ 
है। उसी तरह हमें भी एक हिंदी प्रान्त बनाना चाहिए। 

स्थानीय माषाओंकी ओर इमें कुछ और अ्रधिक सहानुभूति रखनेकी 
झावश्यकता है। हमारे हिंदीके व्याकरणमें 'ने! ओर “को” संबंधी स्त्रीलिज्ञ 
और पुल्लिज्ञकी जो अधिकांश भूले होती हैं; उसका कारण है स्थानीय 
भाषाओंकी अपनी विशेषता। उनकी इन विशेषताश्रोंके प्रभावकों स्वीकार 
करते हुए हमें अपने व्याकरण में कितने ही संशोधनोंकी जरूरत है ; इसके 
बारेमें में कुछ कह चुका हूँ। स्थानीय भाषाओंके साहित्यको भी उन्नत करने- 
की ओर हमारा ध्यान जाना चाहिए, खासकर ऐसा साहित्य जिससे ज़नतामें 
जागति हो और नवजीवनका संचार जल्दी आसानीसे किया जा सके । अभी 
कुछ वर्षो तक साधारण जनताके अन्तरतल तक स्वल्प प्रयाससे हमे अपने 
बिचारों को पहुँचाना है। इसमें स्थानीय भाषाश्रोंका सहारा इमें अवश्य लेना 
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पड़ेगा । जिन लोगोंको स्थानीय भाषाओ्रोंमें साधारण जनताके सामने भाषण 
देनेका अनुभव है; वे जानते हैं कि उनके वेसा करनेसे जनता कितनी 
आसानीसे उनके भाव समझ लेती है। स्थानीय भाषाओओरोंमें काब्यों और 
नाटकॉको प्रोत्स ।न देना चाहिए। साहित्यिक संरक्षकता न प्राप्त होनेसे ये 
कविताएँ भावपूर्ण, रसपूर्ण होने पर मी बाज़ वक्त साहित्यिक औचित्य और 
सुरुचिका 7 तबदमण वरती हैं। साहित्यिक मर्यादा और सुरुचिकी रक्षा 
तभी हो सक है, जब कि हम इन भाषाओंकी श्रोर अपना ध्यान दें। 
छुपराका ना कार भिखारी एक जन्मजात नाथककार हे। उसके नाटकों 
ओर अ्रमिन में भौलिकता हैं ; लेकिन साहित्यिक भर्यादा और सुरुचिके 
कहींकहीं उत घनके कारण उससे उतना काम नहीं हो सका ; जितना 
कि होना चाहिए | मिखारी यदि सोवियतके किसी भागमें पैदा छुआ होता, 
तो वह जनकलाकारके अत्यन्त सम्भानित पदसे भूषित होता ; और उसकी 
कृतियाँ सोवियत्‌की अनेक भाषाश्रोंमें अनुवादित हुईं होतीं। बनारसके पास 
सारनाथमें सरजू कवि बनारसी भाषामें बहुत सुन्दर कविता करता है। 
हमारी उपेक्षासे ही ऐसे लाल धूल हीमें पड़े रह जाते हैं। हम उनकी 
प्रतिभाकी अवद्देलना करते हैं ; ओर दुनियामें अतिभाकी अवदेलनश्से 
बढ़कर किसी जातिके लिए. दूसरा महापाप नहीं हो सकता | 

हमको डरना नहीं चाहिए, कि स्थानीय भाषाओंको प्रोत्साहन देनेसे 
हिदीकी हानि होगी। हिदीके लिए सारे प्रान्त ओर साहित्यिक कार्य; 
पदाथ-विशान, दशन, समाज-विज्ञान, इतिहास, भूगोल, यात्रा, सेनिक-विज्ञान 
आदि स्थान सुरक्षित दें । 


उपसंहार 

हिदीभाषाके सवाशमें उन्नत होनेका समय आ गया है। भाषाकी 
उन्नतिका मतलब है, जातिकी उन्नति । हमारे प्रान्तमें साज्षरताका आ्रानदोलन 
चल रहा है | कुछ ही वर्षों चन्द बूढोंको छोड़कर हमें सबको साक्षर 
बनना है। और फिर इस साक्षर जनताके सामने इसमें उपयोगी साहित्य 
रखना! है| कला-स बन्धी साहित्य दी नहीं, अब उनके लिये हमें कृषि-विज्ञान, 
ग्राम-उद्योग तथा दुसरे| उपयोगी विषयके सुगम-सुगम ग्रन्थ तैयार करने 
हैं । विदेशी भाषाओंमें इन विषयोंके हजारों" ग्रन्थ बन चुके हैं, लेकिन 
हिन्दीमें ग्रामाण ओर किसान जनताके लिए उपयोगी ग्रन्थोंकी बहुत कमी 
है । मधुमक्खी पालना, रेशमके कीड़ोंका पोसना आदि कितने ही लाभदायक 
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छोटे-छोटे व्यवसाय हैं, जिनपर हमारी भाषामें अन्ध नहीं हैं। हम हिन्दी 
साहित्यिकों का कत्तंब्य है, कि इन कमियोंकों शीघ्र पूरा करें । 

हमारी जातिकी तरह हमारी भाधाका भी भविष्य उज्ज्वल है, इसमें 
जरा भौ सन्देहकी गुजायश नहीं | लेकिन इसके साथ ही साथ हमारा दायित्व 
बढ़ जाता है , और अपनी जिम्मेवारियोके अनुसार हमें ओर योग्य बंननेकी 
आवश्यकता है !* 


“बिहार प्रांतीय साहित्य सम्मेलनके सभाषति पदसे श्री राहुल 
सक्षित्यायनका भाषण | राहुल जीके विशेष आदेशसे यह मषण नई, 
सुधरी हुईं ब्िपिमें छुपा था। 


सारनमें 


इमारे प्रान्तमें दिनन्‍्दुस्तानोमें प्रकाशित पुस्तकों ओर पन्नोने फिर 
हिन्दी प्रेमियोंके मनमें एक ज्ञोम पेदा कर दिया है। मैंने पिछुले वर्ष अपने 
रांची साहित्य-सम्मेलनके भाषणमें हिन्दी-उदृके ऋगड्रेपर काफी कहा 
था | उस वक्त मुझे पठनामें कुछु प्रामाणिक सज्जनोंने बताया, कि हम 
दिन्दी-उदूंकों तोड़-मरोड़कर एक नई भाषा नहीं बनाने जा रदे हैं ; बल्कि 
हिन्दीकी नई पुस्तकोंमें दो-चार पाठ शुद्ध उदूं के रखेंगे। मैने समझा 
भर सन्‍्तोष किया, कि इससे न हिन्दी की हानि होगी और साथ ही 
दोनो भाषाश्रोंक समभझनेका मौक। मिलेगा । लेकिन अब जो पाठ्य पुस्तक 
प्रकाशित हुई हूँ और हिन्दुस्तानी कमेटी और ठेक्सबुक कमेटी घढ़ाधड़ 
जिनपर अपनी स्वीकृति देती जा रही हे, उसे देखकर किसो भी हिन्दीभाषा- 
भाषी राष्ट्रीयता-अमभिमानीकों छोम ओर क्रोध आये बिना नहीं रहेगा | 

आगे बढ़नेसे पहिले में अपनी स्थितिको साफू कर देना चाइता हूँ । 
मै इस भाषाके प्रश्नको न हिन्दू-धर्मकी दृष्टिसे देखता हूँ, न हिन्दू-संस्कृतिकी 
हष्टिसि। में समझता हूँ और हृढ़ विश्वासके साथ, कि अन्य धर्मों की 
तरह भारतमें हिन्दू ओर इस्लाम-धर्म भी एक दिन नाम शेष मात्र रह 
जायगे। लेकिन हमारी हिन्दी भाषा तब भी जीवित रहेगी ; और आजसे 
बहुत अधिक उन्नत--संसारमें अपनी सख्याके अनुलार प्रतिष्ठाकी भागी-- 
होके रहेगी। रूसमे आज रूसी सनातनी (ग्रीक च्च)का ज़ोर नहीं है, 
ईसा और भमगवानका नाम पिंछुले बाईस वर्षोंमे ही लोग भूलने लगे हैं । 
लेकिन रूसी भाषा इन बाईस वर्षोमे काब्य और उपन्यासके ही क्षेत्रमें नही, 
बल्कि विशनकी हरएक शाखामे, दुनियाकी अत्यन्त समृद्ध तीन-चार 
भाषाश्रोंमें मानी जाती हे ; इसी तरह सोवियत-सघकी अरमनी, जाजियन; 
मंगोल, ताजिक, आदि भाषायें भी घमके लं।पान्मुख होने पर भी बहुत तेज़ीसे 
आगे बढ़ी हे। ऐसी अवस्थामे भाषाके सा4- खासकर हिन्दीके पक्षु- 

समर्थनके वक्त--धर्मकी आह़ लेनेकी जरूरत नही । 
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_ पस्क्ृतिका एक अपना स्वतंत्र अस्तित्व और व्यक्तित्व है। उच्चके लिए 
ने धर्म अनिवाय चीज़ दे न पू जीवाद पर आधारित आजकी सामाजिऋ 
व्यवस्था | संस्कृति, जातिके सहखाब्दियोंके आन्तरिक और वाह्य अनुभवोंकी 
इमारे जातीय जीवनकी खमोर हैं। क्या वजह है ह्लि एक हिन्दुस्‍श्तानो 
कट्टर मुसलमानकों भी तुकों, अरब और इईरानके संगीतकों सुनकर, वह 
स्वाद नहीं आ्रता जो कि भारतीय सगीतकों सुनकर , उसे ईरान, और तुकींके 
दल्तरखानोपर वह स्वराद नहीं आता जो कि भारतीय खाने से ! इससे पता 
चलता है कि शताब्दियों, और सहखाब्दियोंमें जो स्वाद हमने सीखा है बह 
इमारे लिए एक प्रबल वरुठु है। भाषाके बारेमें भी सहखाब्दियोंकी देन 
हमें मिली है। उस देनको हम सहता इन्कार नहीं कर सकते | वह सम्भव 
ओर बाछुनीय दोनो नहीं है। लेकिन आज हमारे आन्तके कुछु सज्जन इस 
महत््ववूणं बातको बहुत हल्की नज़रसे देखते हैं। उनकी दृष्टिमें अपने 
चिर-प्रचल्षित इज़ारों शब्श ओर महावरों को छोड़कर उनके स्थान पर 
श्ररबीके शब्दों को करना जीवित भाषाकों प।चन शक्तिका द्योतक है। 

में अपने एक पिछले भाषणुतें कह चुका हूँ, क्लि क्वित तरह ईरान 
और वुकोंमें हज़ारों वर्षते बुल-मिलञ गये अरबीके शब्दोंक्रों निकाल फेंकनेको, 
उन देशोंमें भाषाफ़ी सजीवताका सूचक माना जाता है। भ्रुके विश्वास है कि 
यदिं ईरानकों तरह सारा हिन्दुस्तान भी महमूद गज़नवी और महमूद गो 
के विजयोंके साथ मुसलमान हो गया होता, तो आज भाषाके ज्षेत्रमें हमारे 
यहाँ भी वही प्रतिक्रिया हुईं होती, जो ईरान श्र तुर्की में देखी जाती है । 
पिछुले १४ सालोंमें जिय धराटेके साथ उदू वाज्ञोंने अपनी भाषाका दरवाजा 
अरबी शब्दोंके लिए खोल रखा है, उस्ते उपेक्षा नहीं राष्ट्रीय विश्वासधातका 
कार्य समझा जाता | और म|मला यही तक ख़तम नहीं द्ोता, बल्कि ईरानको 
तरह आज हमारे यहाँके तारबरों और कचहरियोंमें भी नव-नव दस-दस तौ 
वर्षोसे इज़म हो गये इज़ारों निष्कासित शब्दोंकी जब सूचियाँ छुप के टेंगतीं और 
निष्कासित शब्दोंका व्यवहार करनेवाले तारों और आवेदनपत्रोको लेने 
से इनकार कर दिया जाता। दूसरे देशोमें जिप्ते दुर्शाष्ट्रीयवा समझती जाती 
है, उसीको राष्ट्रीयवाके नामपर हमारे मत्ये मढ़ा जाता है, मानो औचित्य 
और अनौचित्य का भारतके लिए अलग मान होना चाहिये! | 

जिस वक्त दमारे राष्ट्रीय नेता भाषाके प्रश्नपर विचार करते हैं, 39 
वक्त उनके सामने केवल एक ही बात विकराल पिशाच बनकर खड़ी रहती 
है, कि केसे मुसलमानों को संतुष्ट किया जाये। राज ९०-२२ बर्षोत्वे इमारे 
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में नेता जी--जानसे इसके लिए. कोशिश कर॑ रहे हैँ, मगर “मरज़ बढ़ता 
गया ज्यो-ण्यों दवा की”। इधर १६३६४के श्रन्तमे भी उनका मनोरथ 
पूण दोते देखा नहीं जाता। रोगके अ्रसलो निदानकों न देखनेपर यही 
परिणाम होता है। राष्ट्रीय एकता हमारे लिये अत्यन्त आवश्यक चीज़ है, 
लेकिन राष्टीय एकताफा सबसे भ्रविक सहायक है जातियो और सम्प्रदायों- 
का लोप करना । इमारेमें नेता लोग भीगी बिल्ली बन जाते हैं ये, जब कद्दा 
जात, है कि एक्रताके लिए रोटी-बेटीका एक होना जरूरी है। भाषाके सम्बन्ध- 
में बरम्बे-लम्बे फतवा देने वःते मह्पुरुषोंको दिन्दू-छुस्लिम एकत।के इस 
ठोस उपायके प्रयोगकी हिम्मत कहाँ द्वोंगी १ वे तो आह्मण-राजपूत, कायर्थ 
या भूमीहारकी रोटी-बेटीके ज्ञिए. तैयार नहीं है; शरार्लांकि देख रहे हैं कि 
हमारे प्रान्तके राजनेतिक जीवनकी जघन्य गन्दगियाँ तीन-चौथाई नष्ट दो 
जाये, अगर हमारे नेता श्रपनी सनन्‍्तानोंका ब्याह जात-पाँत तोड़कर कर लें | 
यहाँ वे अपनी-अपनी बिरादरियोके भयके मारे काँपते हैं। हिन्दी भाषाको 
उन्होंने अनाथा, बेयारो मददगार समझा है, इसीलिये उनकी कलम और 
जबान इधर बेरोक-टोक चल जाती है । 


मुझे राँची और पटनामे कुछ हिन्दी-भाषी तथा हिन्दी-प्रेमी ईसाई 
तरुणो ओर दृद्धोते मिलनेका मोका मिला था। उनकी दृष्टि पर अस्तर्राष्ट्रीयता- 
का प्रभाव हे, इसलिए, राष्ट्रीया और म/षाके सम्बन्धमें वे वही मान वही 
कतोटी रखते हैं, जो कि यूरोप ओर एसियाके मिन्न-मिन्न देशोंमे माना 
जात। है। कोई समय था, जब॑ हमारे देशके ईसाई ग्रहत्य तथा धम्म- 
प्रचारक, राष्ट्रीयवाकी भाँति हमारी भाषा और साहित्यसे भी उपेक्षा-- 
और कभी-करमी विरोधका भाव रखत॑ थे, लेकिन राष्ट्रीयता-विमुल धर्म- 
की क्या गति दोती है, इसे उन्होंने चीन और दूसरे मुल्कोंमे श्रच्डी 
तरद देखा और तबसे वे देशके साहित्य और राष्ट्रीयवामि हर तरइसे 
योग देना अ्रपना अनिवाय कक्तंव्य समझते हैं। हिन्दी माषा-भाषी बहुत 
कम इस बातको ओर ध्यान देना चाइते ६, कि हिन्दा भाषा और साहित्यके 
प्रति स्नेह और सनन्‍्मान, आत्मीयता ओर भावुकता रखने वाले लाखों 
आहन्दू मी हैं; जो कि साम्प्रदायिक मुतलमानोंक्री तरह दुर्गष्ट्रीवताके गदरे 
गढ़ेगें नही गिरे हुये हैं। मेरे पटया और राँचीके ईसाई तरुख ओर 
बुद्ध मित्र कद रहे थे, ऊ्रि हिन्दू राष्टीय नेता साम्प्रदायिक मुसलमानंकों 
खुश करनेके लिए 'हेन्दुश्ताना'के रूपमें, भाषा-सम्बन्बी रिश्वतकों देना 

है 
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भत्ते ही पसन्द करते हो, पर हम तो इसे शुद्ध राष्ट्रीय और साहित्यिक दृष्टि 
से ही देख सकते दें । 
मुश्किल तो यह है, कि हमारे प्रान्तके नेता साठ-साठ सत्तर-सत्तर 
सालके युक्त प्रान्तके तजुर्वेसि लाभ उठाना नहीं चाहते। राजा शिव- 
प्रसादने कोशिश की थी, कि विदेशी शब्दोसे भरी उदूं भाषा नागरी-लिपियें 
लिखकर गयच-साहित्यसे बहुत कुछ वंचित उस समयके हिन्दी साहित्य 
के मत्ये भद़ी जाय। उस समय जनताकी कोई पूछताछ नहीं 
थी, सरकार अपने शिक्षा-विभागके एक बड़े अधिकारी राजा शिवप्रसाद 
को हर तरहकी मदद देनेकों तैयार थी--लेकिन तो भी वह भाषा चल 
न सकी | यह भी स्मरण रखना चाहिये, कि यह वह समय था जबकि 
आधुनिक हिन्दीके गद्य-पत्म साहित्यका भी अभी श्रीगणेश ही हुआ था । जब 
उस समय हिन्दीके नाम पर यह खोटा सिक्का चलाना सम्भव नहीं हुआ, तो 
आज जबकि पिछुली आधी शताब्दीसे अधिककी हिन्दी-साहित्यकी संचित 
महाघ॑ निधियाँ हमारे पास हैं, जबकि जनतामें जाश।त है, और जनता 
झपने अधिका रको कुछु समझती श्रोर रखती है; ऐसे समय फिर इस उल्टी 
गगाका बहाना क्‍या बुद्धिमानीकी बात समझी जायेगी ! १६०७के 
अासपास आजकी “हिन्दुस्तानी”की भाँति, लेकिन इससे कम विदेशी शब्दों 
वाले कामन-रीडर युक्तप्रान्तमें चलाये गये थे। वर्षोंके तजुर्बषके बाद और 
लाखों विद्याथियोंके करोड़ों अनमोल वर्षोषे बरबाद करनेके अनन्तर, यह 
पता लगा, कि इससे विद्याथियोंको न हिन्दी हीका पयांस ज्ञान होता है न 
उर्दूं हीका। और तब फिर दिन्दी ओर उदृके अलग-अलग पाउ्य-अन्य 
बनने लगे। इमारा प्रान्त फिरसे राजा शिवप्रसाद और क्ामन-रीडरके 
वर्षोके असफल श्रनुभवोंको दुह्राने जा रहा हे ओर सो भी राष्ट्रीयताके नाम 
पर, और तबसे अत्यधिक संख्यामें पढ़ने वाले बिद्दारके विद्याथियोके ऊपर । 
हमारे कितने ही भिन्न एक दो प्रकाशकों पर “हिन्दुस्तानी?” पुस्तकोंके 
छापनेके लिए बहुत नाराज़ हुये हैं | चन्द्रबली पाण्डेने बिहारमे हिन्दुस्तानी 
पर लिखते हुये बेसममे-बूके बिहारी लेखकोके प्रति एक।घ शब्द लिख दिये, 
जिसे नहीं लिखना चाहिये था ओर नागरी प्रचारिणी सभा जेसी प्रभाणिक 
संस्थाको छापनेसे पहले ऐसी पुस्तकको देख लेना जरूरी था। लेकिन 
हमारे यहाँके प्रकाशकके लिए तो “बिल्लीके भाग्यसे छींका ही टूट पड़ा ।? 
उन्होंने “बिहार ओर हिन्दुस्तानी के नामसे एक पोथी ही छाप मारी | 
उसमें प्रन्तीयताको उभारनेके लिए भरपूर कोशिश की गई दे । पुस्तकके 
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अस्तुतकर्ताको अपनी थेलीसे मतलब है। डैनके लिए प्रान्त और हिन्दी 
भाषा चूह्दे-भाड़में जाये। लेकिन इसमें हमें केसी एक आदमभीकों दोष 
देनेकी जरूरत नहीं, सारी दुनियामें पूंजीवाद वेयक्तिक स्वार्थक्ों देशके 
ऊपर रखता है। चेम्बरलेन साहदेबको हम इसके लिए बराबर जली-कटी 
सुना रहे हैं। हमारे पुस्तक-प्रकाशक, पूजीपति, इस दोषसे केसे मुक्त 
हो सकते हैं ! युक्तप्रान्त एक हिटलरके नेतृत्वमें बिहारकों मलियामेट करना 
चाहता है; इसलिए इमारे चेम्बरलेनने मातृभूमिके वास्ते मर-मिटनेके लिए. 
अपील की है। चेम्बरलेनके भाई-बन्दोके गोले-बारूदके कारखाने श्राज २४ 
घंटे धाँय-धाँय कर रहे हैं, और उनके पौबारह हैं। देशभक्तिकी देशभक्ति, 
और नफाका नफा। बहती गंगामें कौन न हाथ धोवेगा १ हमारे प्रकाशक- 
जीने इस प्रान्तकी दोहाईसे प्रान्त-भक्ति और अपनी पुस्तक्रोंका विशापन 
दोनों होते देखा, तो फिर वे उससे क्यो बाज आने लगे ! 


असल बात तो यह है, कि हमारे स्कूली पुस्तकोंके प्रकाशक -चाहे 
वे युक्त प्रान्तके हों या बिहारके, पंजाबके हों या मध्य, प्रान्तके--साहित्य- 
भक्तिके लिए. प्रकाशनका रोजगार नहीं कर रहे हैं। वे रोजगार कर रहे हैं 
नफेके लिए,। टेक्स्टडुक कमोटीयोसे अपनी पुस्तक मझ्जर करानेके लिए 
केसे-केसे “सुकम? किये जाते है, क्‍या इसे आप लोग नहीं जानते ! 
जब उन्होंने देखा, कि हिन्दी भाषाके बिगाड़नेमें जितना ही इम एक दूसरे का 
कान काटगे, उतना द्वी नफेमे रहेंगे; तो वे फिर इस अखाड़ेमें क्‍यों न 
उतरते ! कौन चादेगा कि उसकी पुस्तकको हिन्दुस्तानी कमिटी या टेक्स्टबुक 
कमियी अस्वीकृत कर दे । ग्राज इन प्रकाशकोकों मालूम हो जाय, कि 
टठेक्स्टचुक कमिटी और हिन्दुस्तानी कमिटी शुद्ध पुश्तकोंको ही मझ्जुर करेंगी, 
तों ये दिनको रात द्वी नहीं बल्कि उसमें तारे मी खिला देंगे। 


मेरे इस भाषणकी भाषासे मालूम होगा, कि में हिन्दीमें घुल-मिल गये 
अरबीके शब्दोको निकालनेका एक्षपाती नहीं हूँ, लेकिन, पाचन शक्तिकी 
दोहाई देकर हिंन्दीके प्रचलित शब्दोंकी निकाल फेकनेकी मनोइत्तिकों मैं 
कभी ज्षम्य नहीं समझता । आप पाठशाला-प्रेंस पठनाके छुपे 'साहित्य- 
प्रमोद! (तीसरा धम)के (तीसरी श्रेणी अंतिम तृतीयांश)के पुराने संस्करणके 
आजके हिन्दुस्तानी युगके संस्करण (तीसरा दर्जा तीसरी तिद्दाई )से 
तुल्नना करें :-- 
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पुराना सस्करण नया संस्करण 

तीसरी भ्रेणीके लिये तीसरे दर्जके लिये (भीतरी श्रावरश) 
बिना जिल्द बगेर जिल्द (9५) 

विषय-सूची सबक (प० २) 
बाल विनय बच्चोंकी दुश्ना (पु० १) 
महाराज जनाब (पु० ५४) 
प्रेम मुहब्बंत (प्ू० ४) 
जल-अन्न आब-हवा (आबोदाना) (प० १६) 


यहाँ हिन्दी शब्दोको हटाकर ये शब्द रखे गये हैं । 


इसी युस्तकमें पहले सस्करणमें छपी हिन्दी कविताओंको केसे भोथे 
च।कूसे जबह किया गया है, इसे भी देखें -- 
विद्या मति बल इमको देकर- इल्म अकल ताकृत इमको दो | (पू० १) 
नाथ हमारे दुःख भगाओओो-तकलीफों को दूर भगाओ। (,,) 
तारे भी दीप दिखाते-वारे चिराग दिखलाते। (प्र० १५) 
मन दरषाता है केसा--,खुश हुईं तबीयत कैसी। (98० १६) 
जिससे हो उपकार देशका--हो गुल्ककी मलाई जिससे | (प० २) 


अन्तिम उदाइरणको देखकर तो एक कहावत याद आती है | तेलीने 
जाटकों चिद्ानेके लिये कद्दा “जाटरे जाट तेरे सरपर खाठ?। जाटठने जवाब 
दिया “तेलीरे तेली तेरे सरपर कोल्हू””। कहा “तक तो नही मिली”। 
'तुक नहीं मिली तो क्या, कोल्हूसे दबकर मरेगा तो सद्दी” । इ्िन्दुस्तानी 
भाषा तेयार करनी है या हिन्दी कविताको देखना है | 


इन्डियन प्रेसने हिन्दुस्तानीकी दोड़में बाजी मारनेके लिए. ( [पर ०७ए 
6७700 औै४0४%779॥6 ई07 पए।॥7॥] & & (298368) छापा 
है । उसकी हिन्दी-स्थानापन्न हिन्दुस्तानीकी बानगी लीजिए.। “भगर इस 
बातका ख्यात्ञ रहे, कि जज़रमे दसवीं कसरकी अदद मुरब्बा अददसे 
गिनर्तामे आधे हो, अगर जरूरत हं। तो बारय॑ तरफ नुक्ताके बाद सिफर 
रख दिये जायें? (६०--१२२) । 


पटनाकी बाल-शिक्षा-समिति अपनेको प्रतिद्वन्दयोसे पीछे रखकर 
केसे इरलोक-परलोकसे वश्चित रहती ! उसके भूगोलसे कुछ हिन्दुस्तानी 
शब्द सुनिये :-- 
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स्वीकृतियों और अस्वीकृतियोकों देखने तथा रोकनेके लिए, पर्यास समय 
नहीं है, तो डा० बाबूराम सक्‍सेनाकी तरह उन्होंने भी क्‍यों नहीं इस्तीफा 
दे दिया ! 

भाइयों ! यद्द_ निश्चित है कि हम अपने हाथोकों हरिश्चन्द्र, और 
बालकृष्ण भट्ट, प्रमचन्द्र और रायकृष्णदास, श्रीपर और मेथिलीशरण, 
प्रसाद और पन्‍त, महादेवी और सुभद्रादेधीके खूनसे नही रंगेंगे; पिछले 
६० वर्षोंके द्विदीके इतिहांस पर कोलतार नहों पोतंगे | 


साहित्यचचो 
मात भाषाश्रोंकी सम्रस्या 


श्री परमेश्वरीलाल गुत एक तद्ण साहित्यिक हैं। उन्होंने अपने 
पड़ोसके एक अपद कवि विश्रामकी कविताओं ( विरदहों )१र एक लेख 
“ विशाल भमारत”में लिखा था। मैंने इस कविके बारमें कुछ और जानने के 
लिये उनके पास लिखा, जिसके उत्तरमें उन्होंने यह भी लिखा--“विश्राम के 
( न ) पढ़े-लिखे होनेसे मेरा तत्पय अन्ञर-शानसे था। इस प्रदेशमें विश्राम 
सरीखे न जाने कितने कवियोने ऐसे विरदे लिखे हैं, जो किसी भी मह।कबिकी 
रचनाश्रोंसे टक्कर ले सकते हैं, पर वे सब अशात और उपेक्तित हैं। इस 
विषयमें मै थोड़ा प्रयक्ञ कर रद्द हूँ। “शुकदूत”, “दयारा म'?, “बवन-जरवा??, 
“चनेनी” सरीखे कुछ काव्य और महाकाव्योका पता लगा है, जो बिरहियों- 
की जिहा पर हैं। उनका संकलन परिश्रम एवं व्ययताध्य कार्य है। पर उसे 
तो शायद मैं कर लूं, पर उनका प्रकाशन एक प्रश्न है। उपयुक्त 
भद्दाकाव्य--एक-एक--ढाई सो, तीन सो पृष्ठोंसे कमके न होगे। भूमिका, 
ब्याख्या आ्रादि लेकर बहुत बड़े हो जायेंगे। उन्हें प्रकाशित कौन करेगा ( 
बेसे छोटे-छोटे लेख तो मैं लिखेंगा ही; पर बिना उनके प्रकाशनके भोजपुरी 
अथवा काशिकाका साहित्यिक बन्ध्यात्व ( ! ) केसे दूर होगा । लोग इन 
भाषाओंकोी साहित्यकी दृष्टिसे निर्जीव समभते हैं। में आजकल इस ओर 
थोड़ा प्रयक्षशील हूँ ।” 

परमेश्वरी बाबूके इस पत्नने कई प्रश्न हमारे सामने रखे हें। हिन्दी 
साहित्यके सबंधमें नहों, मातृ-माषाश्रोंक साहित्यके बारेमें। काशिका 
( बनारस संपूर्ण तथा मिर्जापुर, जौनपुर, आजमगढ़के कितने ही भागोंमें 
बोली जानेवाली भाषा ), भोजपुरी, श्रवी, वदेखखडी श्रादि भाषाओको 
प्रामोण भाषा कहना बतलाता है, कि लोग इनकी अहमियतको नहीं 
समभते । ग्रामीयका अथ है असभ्य, असंस्कृत, फूहड़ अथवा दयापांत्र 
मिन्चुक भाषा । जिस वक्त सिफ अपनी दी भाषा बोल-समकऋ-सकनेवाले इन 
प्रान्तोंके किसी आदमीको देखते हें, तो इमारे शिक्धितोंके मनमें यही 
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भाव पैदा होता है। हमारे कितने ही उत्साही साहित्यिकोने कितने 
ही ग्रामीण गीतोंको बड़े उत्साहके साथ संग्रह किया, मगर इस भावसे 
प्रेरित होकर कि इन ग्रामीण असंस्क्ृत अनामिक्रा कविताश्रोंको 
नष्ट नही होने दें । यह वेंसा दी है, जैसाकि पिछड़ी जंगली 
जातियोंके म्युजियम-निर्माण शी चाह रखनेगाले कितने ही मानवतत्व शास्त्री 
करते हैं। वह भूल जाते हैं, कि यह भाषायें मृत नहीं जीवित हैं। यह 
अधिकारच्युत हैं। शोषकॉंडशोी हटाकर आज जनताको अधिकार-प्राप्त हो 
जाने दीजिये, फिर देखिये कल ही यह भाषाय्ें कितनी नागर, सभ्य ओर 
ललित दिखाई देने लगती हैँ | जनवाकी राजनीतिक परतंत्रताको जो लोग 
सनातन-- त्रिका लब्यापी--मान ते हैं, वह निराशाबादी तथा म्युजियम- 
निर्माता छोड़ और कुछ नदी हो सकते | 


हमारी निराशाबादिता समझती है, यदद भाषाये मरने जा रही हैं, 
इसलिये जल्दी करनी चाहिये, और मूल कारणोके बारेमे माथापच्ची न 
करके जो रतन चुन लिये जा सके, उन्हे चुन लेना चाहिये | संग्रइके लिये 
जल्दी करना जरूरी है, सुश्ती किसी काममे नही होनी सादिये ; मगर यह 
ख्याल करके नद्दी कि यह भाषायें मरने जा रद्दी है । इन भाषाओं का समय 
आ रद्द है। इनकी महायताके बिना शत-प्रतिशत जनता दस-पाँच वर्षोमें 
साक्षर-शिक्षित नहीं हो सकती। कोई स्वतंत्र समझदार जाति पराईं भाषामें 
आजके ज्ञान-विज्ञानके प्राप्त करनको चेष्ठा नहीं करेगो | माफ फीजिये यह 
कहनेके लिये, कि हिन्दी भी हममेंसे अधिकोशी मातृभाषा नहीं, सीख। 
हुई भाषा है; ग्रौर ऐसी तीखी कि चोदह यर्ष लगानेपर कितने ही बिहारी 
हिन्दीके ब्याकरणपर अधिकार प्राप्त नहीं कर सकते। सावियत्‌ मध्य- 
एसियाने उब्बेकी, तुकमानी, ताजिकी, किगिजी आदि अपनी 'आामीण” 
मातृभाषाश्रोकों साहित्यिक भाषा बना, अभूतपूव उन्नति करके इमारे 
लिये रास्ता दिखला दिया है | 


दाँ, यहाँ “अखड युक्त-प्रान्त!ः, “अखंड बिद्यार”का सवाल उठाया 
जा सकता है। भगर उसे स्वीकार करनेका परिणाम १ -ऊफभी भी सारी 
जनताको सल्व समयमें शिक्षित न होने दिया जाये। परिणामतः श्रपिकांश 
लोग “नागरिकः अधिकारसे वंचित, ग्राभीण” बने रहे, ओर दूसरे-- 
जॉक--उनके नामसे उनके ऊपर शांघन करती रहे। एक भाषा-भाषी 
ज़नताका एक प्रान्त या प्रजातत्र न बनने दिया जाये, जिसमें आन्तरिक 
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“भगड़े बकरार रहें | नहीं, यह ह॒गिंज नहीं होने जा रहा है; भारत और 

ससारका अबकी बार खततन्र होना इन भाषाओ्रोके लिये भी कुछु मतलंब 
रखता है, ओर वह यही कि इनके खतत्र अस्तित्वको खीकार किया जाय-- 
मल्ली भोजपुरी)-माषाभाषोी आरा-छुपरा-मोतीहारी-बलियाके सम्पूर्ण तथ। 
गोरखपुर-आ्रा जमगढ़-ग। जीपुर जिलोंके कितने ही भागोक्री मिलाकर एक ब्लग 
मल्ज्ञ प्रजातंत्र कायम किया जाये, काशिका (बनारसी) भाषा भाषी बनारस- 
आदि जिलोको मिलाकर काशी प्रजातत्र कायम किया जाये। यदि हर तरहसे 
युक्त और न्याय्य इस योजनासे अखड विहार'का नारा टकराता है, तो वह 
क्ूूठा नारा है, उससे बहु-संख्यक विह्रियोका ही नहों देशका भी कल्याण 
नहीं हे, ओर ऐसे नारेको तिल्ााजलि देनी होगी। 


फिर सवाल होता है, हिन्दीका | हिन्दीकों हम अन्तर-प्रान्तीय भाषा 
मान सकते हैं, पर वह हमारी मातृभाषा नहीं है, और उसे कभी किसीभी 
मातृभाषाकों मारकर पूतना बननेझा श्रविक्रार नहों है। हिन्दी भाषाको 
शिक्षित होनेकी कछोटी बनाना ग्रलत है। मातृभा७षाश्रोंके अधिकारको 
स्वीकार कर लेनेपर भी जनतानयुगमें हिन्दीको क्षति बिल्कुल नहीं पहुँचेगी, 
उसके अनेक साहित्यिक तब भी दूसरे भाषाज्षेत्रोमे पेदा होते रहेगे! और 
क्षति तो तब हो, जब भारतका एकता पर प्रद्मर हो । 

गुप्तजीने ही अपने पत्रमे विश्राम जैसे कितने ही विध्मृत कवियोंका 
ख्याल करके बहुत खेद प्रकट किया है। मगर यहाँ यह समभनेकी गलती 
नहीं करनी चाहिये, कि इन विस्मृत कवियोकी कवितायें अक्ारथ गई । यदि 
उनकी कविता वास्तविक कविता रही, तो उसने अनेक हृदयोको ऋक्ृत किया 
होगा, जिसके ही परिणाम-स्वरूप नये विश्राम पैदा हुये और पैदा होते रहेंगे। 
हम आज पुस्तकोके छुप जानेके कारण समभ लेते हे, कि अब यह कीति 
चिरस्थायी हो गईं। मगर जिस वक्त हम उन पुरुतकोंकों भविष्यक्री दस 
शताब्दियाँ पारकर देखनेकी कोशिश करते हैं, तो मालूम होता है; कि इनमे 
बहुतके नाम भी उस वक्त तक बाकी रह न जावेंगे। फिर धुराने विश्रामों 
हीके लिये इतनी चिन्ताकी आवश्यकता क्‍या १ जिस अनामिका कविता- 
खोतने विश्रमको पैद' क्रिया, व खूखा नही है। विश्राम जैसे कवियोको पेदा 
करनेवाल! भाषा! वध्या नहों हो सकती | 


गुप्तजीने सग्रह के छुपानेकी दिककत पेश की | इसके लिये यही ऋदना 
होगा “सर्वेपदा इस्तियदे निम्न) |!” थेल्ी और शोषणुकरा राज्य रदतम 
१० 
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कीजिये, और सारी दिक्‍्कतें दूर हो जायेगी। दागिस्तानके निरद्धर कवि 
सुलेमान स्ताल्कीको विश्वकवि कमकर-क्रान्तिने ही बनाया । यदि उसपर 
झाशा और विश्वास नहों है, तो डिस्ट्कट बोडोंको भस्म कर डालिये, 
यदि वह इन संग्रहोंके छुपानेको श्रपनी शिक्षा-योजनामें शामिल नहीं 
करते । 

मातृभाषा श्रोंके उत्सादी सेवकोंकों में कहूँगा, वह अपनेको अनाथ न 
समभे। भविष्य उनके ही हाथमे हे। समग्नहक्रा काम बहुत मुश्किल है। 
संग्रह करके उसकी दो-द। प्रतियाँ आप लिख सकते हँ-- प्रति तैयार करनेमें 
उस विषयके विशेष जानकारोके सलाइ-परामशंसे भी फायदा उठा लें। एक 
प्रति डिस्ट्रिक्ट बोर्ड के पास मेज दें कि इसे छुपवाइये, नहीं छापे ते। जल्दी 
मशालोंके जलूसका प्रबंध सारे भारतमें करना होगा, और डिस्ट्रिक्ट बोडोंको 
सुधारना या मारना होगा। 


मातृ-भाषाओंका प्रश्न (१६४९२) 


मातृ-भमाषाओंके बारेमें कहनेसे पहले हिन्दीके बारेमें हम श्रपनी स्थिति 
साफ कर देना चाहते हे, क्योंकि इसको ही लेकर कितने भाई बेसममे-बूसे 
तरह-तरइकी कल्पनाये उड़ाने लगते हैं। आजफे युगने जहाँ भिन्न-भिन्न 
भाषा-भाषी जातियोंको आत्म-चेतना प्रदान की है; शञानके प्रसारको बढ़ाया 
है; वहाँ साथ द्वी साथ उन भिन्न मिन्न जातियोंकों एक दूसरेके बिल्कुल 
निकट कर दिया। रेलों जहाज़ो-विमानोंने देशोंकी दूरियोंकों शुल्य-सा बना 
दिया है, ओर आज भिन्न-भिन्न देशोंके - प्रान्तोके ब्यक्ति उसी तरह एक 
दूसरेके पास आने, रहने का मौका पाते हैं, जितना कि किसी वक्त्‌ पड़ोसी 
गाँवों ओर महल्लोंके लोग। आज कलकत्ता बग्बई-कानपुर-अहमदा बाद- 
जमशेदपुर-जमालपुर जेसे कल-कारखानों वाले शहरोंको देखनेसे मालूम 
होता है, कि किस तरह वहाँ भिन्न-भिन्न प्रान्तोंके मजूर-मजूरिनं एक जगह 
रह एक आमके वासी बन गये हैं, जसके कारण वह आपसमें सम्बन्ध 
स्थापित करनेके ज्ञिण एक सम्मिलित भाषाकी उपयोगिताको समभ ने दी नहीं 
लगे हैं, बल्कि वद सरल हिन्दीका इस्तेमाल मी करते हैं । आजके युगमें 
सम्मिलित भाषाकी उपयोगिताको न समझना वस्तुतः बंड़े आश्चयंकी बात, 
होगी, इसोलिए हिन्दीके सम्मिलित सामेकी भाषा होनेसे हम इन्कार 
नहीं करते । 


रोजके आपसी वार्तालापकी तरह साहित्यिक दानादानके साधनके 
तौरपर भी भारतमें हिन्दीका एक बहुत है महत्वपूर्ण स्थान है और रहेगा; 
इसे भी हमे मानना पडेगा | इसलिए हिन्दी साहित्यके प्रचार और [वस्तारकी 
इम किसीसे कम कामना नहीं करते, बल्कि इस बातके तो इम ओर भी 
जबद॑स्त पक्तपाती हैं, यह कोरबी सम्बन्धी इमारे विचारोंसे मालूम होगा । 


मात-माषाये हैं 
हम तो सिफू इतना ही चाहते हैं, कि लोग इस बातको स्वीकार करे 


कि मेरठ कमिश्नरी ( कुरु-जनपद )के पौने चार जिलोको छोड़कर बाकी 
लोगोंकी श्रपनी निजी मातृ-भाषाएं हैं। यदि औप इस बात को मान लेते 
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हूँ, तो आगेका काम बिल्कुल सरल हो जाता है। पांचाली ( र्देलखणडी ), 
अज ( शौरसेनी ); ब॒न्देल वण्डी ( इशारों ), बवेलखण्डी ( चेदिका ), 
वात्सी ( दक्षिण-अ्रवधी ) काशिका ( बनारसी ), मक्षिका ( भोजपुरी ! 
आदिमेंते एक-एकके बोलनेवालोीकी संख्या लाखों नहीं करोड़-करोड़ तक 
पहुँचती है, झोर ये इन लोगोकी मातृभाषायें हैं।मातृभांषाकी हमारी 
परिभाषा है, जिसके बोलनेमे अनपढ़से श्रनपढ़ आदमी और बच्चा तक 
भी व्याकरणकी गलती नद्दीं कर सके। आप वरखानेके पाँच वर्षके बच्चे- 
के सामने अ्रपनी ब्रज़मापाक्ी बोले, बच्चेने ब्याकरणका नाम भी नहीं 
सुना होगा, लेकिन याद आप कहीं अशुद्ध बोलेंगे, तो वह तुरन्त हंस 
पडेगा। बच्चेने माँके दुधके साथ अपनी मातृ-भाषा झ्रौर भाषाके ताथ 
शसके व्याकरणकों अ्रप्रयात सीखा है। आप इन भाषाओंकों हिन्दीसे 
अभिन्न नहीं कह सकते | यदि ऐसा होता तो अवधी, काराका, मन्तलिका 
अश्रादि भाषाये बोलनेवाले मिडल तक दी नहीं ब।०ए० तक पहकर भो 
व्याकरणकी भारी भूलें नहीं करते | मेरे इस कथनका सबूत दू ढहुन। हो, तो 
मिडल तथा अपर तकके परीक्षाथियोक्रो प्रश्नोत्तर कार्पियाँ देख लें, श्यवा 
स्वयं अपने रोज़के तजयका ही इस्तेमाल करें। सहवास यथा मजबूरीसे 
मामूली बातोंको गुलत-सलत समझ समझा लेनेक! आप भाषाकी श्रभिज्ञता 
नहीं कद सकते । 


मात-भाषाओोंकी उपयोगिता 


मानव-जातिके आज तकके श्रज्ञित तथा प्रतिदिन प्रतिक्षण बढ़ते 
विस्तृत शान-दर्शन, साइस, राजनीति -- के हम उत्तराधिकारी हं श्रौर उत 
शानको प्रात करना तथा उसे काममें लाना हमारे जीवित रहनेके लिये सबसे 
ज़रूरी शर्ते है। यह शान सदा भाषाके लिबासमें रहता है, भाषाके माध्यम 
द्वारा दही प्राप्त हो सकता है। प्रश्न हैं, क्या आप शानकों बिसा समय श्रौर 
अमके भारी ब्ययके सिखलाना चाहते हैँ ! आप हाँ' कहेँंगे। मगर आपकी 
“है? व्यय है; जब तक कि आप अवधी, काशिका, मक्षिका भाषा-भाषियोंके 
सामने यह शर्त पेश करते हैं, कि पहले वे आठ वर्ष तक हिन्दीकों सौखें, फिर 
उन्हें शञान-मन्दिरमे प्रवेश करनेका अ्रधिकार होगा | मुश्किल तो यह 
है, कि शहरके कुछ हिन्दी वाले तथा वर्षोके परिभ्रमके बाद हिन्दी बोलने 
वाले हमारे शिक्षित लोग गाँवऊे गूरीबोंकी कठिनाइगोंको बिल्कुल ही 
ख्यालमें नहीं लाना चाहते | 
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मातृ-भाषाश्रोंकोी ज्ञानगा माध्यम बनानेमें शिक्षाकी प्रगति कितनी 
तेजीसे हो सकती है, इसका सुन्दर उदाहरण सोवियत-मध्य-एसियाकी 
ठतुकमान, उज़बेक, किरिज, कज़ाक जातियाँ हैं, जो १६१७ ई०से पहिले 
शिक्षामें भारतीयोसे भी अधिक पिछड़ी हुईं थीं। ज़ारशाही दिलसे चाहती ही 
न थी, कि उनमें शिक्षा सावंजनीन दो; इसलिये उसने अपने स्कूलोंमें रूसीको 
माध्यम रक्‍्खा था | शिक्षित शहरी तरुण ठुकों ( टकोंकी साहित्यिक भाषा )- 
को शिक्षाका माध्यम बनाना चाहते थे, जो कि मध्य-एसियाकी इन जातियो- 
की मातृ-भाषाओ्रंके समीप होते हुये भी उनकी मातृ-माषा न थी। रूसीमें 
यदि ज्ञानके दानादानमें समर्थ होनेके लिए. दस सालकी शत थी, तो दुर्कीमें 
आठ साल की | जब दोनों ही शत-प्रतिशत जनताकों साक्षर ही नहीं शिक्षित 
देखनेके लिए उत्छुक नहीं थे, तो फिर उन्हें मातृ-भाषाश्रोंकी ओर नज़र 
दौड़ानेकी जरूरत ही क्या थी ! मगर जब १६१७ ई०की रूसी-जनक्रान्ति- 
के जनताको साक्षर शिक्षित करना जिन्दगी और मोंतका सवाल हो गया, 
तो क्रान्तिकि नायकोंका ध्यान जनताकी बोलियों--तुकंमानी, उज़्बको, 
किगिजी ओर कज़ाक्रीकी ओर गया । उस वक्त इन भाषाओंकी न कोई लिपि 
थी, न कोई लिखित साहित्य | इसके विपरीत रूसी और तुकों साहित्य 
विशाल थे | मगर जनताके पथ-प्रद्शक भली भांवि समभते थे, कि सारी 
जनताको रूसी या तुर्की भाषापर अधिकार करनेके लिए मजबूर करनेकी 
अपेत्ता यह कहों अच्छा है, कि रूसी, तुर्कों तथा दूसरी समुन्नत भाषाश्रोंमें 
सुरक्षित शानको तुकमानी आदि भाषाओ्रोमें उलथा करके जनताके सामने 
रक्‍खा जावे। उन्होंने ऐसाही किया और आज पच्चीस व्ष बाद मध्य- 
एसियाकी कैसी कायापलट हुई यह हम।रे सामने है। जिस उज़्बकी भाषामें 
आजसे पच्चीस वर्ष पहले एक भी छुपी पुस्तक न थी, आज बह ताशकंदके 
विश्वविद्यालयके भिन्न-मिन्न विषयवाल्ते काल्षेजोंमें शिक्षाका माध्यम है। 
उसमें अनेको दैनिक, साप्ताहिक और मासिक पत्र-पतन्निकायं निकलती हैं। 
हज़ारों-दजार पुस्तकें छुपती हैं, कुछ ज़िद्दी बूढे-बूढ़ियोंकी छोड़ वहाँ कोई 
निरक्षर ही नहीं, अशिक्षित भी नही है । 
हम “मातृ-भाषा माईकी जै?के नामपर लोगोकों पागल नहीं बनाना 
चाहते, बल्कि जब हम विशाल जनताको चन्द सालोंमें साहर और शिक्षित 
करनेकी बात सोचते हैं, तो यह छोड़ “नान्यः पन्था विद्यतेड्यनाय?? साफ 
मालूम होता है । यदि विदेशी साम्राज्य-वादियांकी भाँति हम भी चन्द सेठों- 
बांबुओको शिक्षित बना उन्हें शासक बनाना चाहते हे और चाहते हैं कि 
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६० फी सदी जनता अशिक्षित रह अपने शासकोंकी मनमानांमें दखल न दे; 
तो मातृ-माषा छोड़ दूसरी भाषाको शिक्षाका माध्यम बनानेक्री शत बिल्कुल 
ऊीक है। लेकिन यहाँ यह भी स्मरण रहना चाहिये, कि आजके कल-कारखानों 
के बारीक मशीनोंको शिक्षित मजूर ही चला सकते हैं, आजकलके पेचीदा 
इथियारोंको श्रशिक्षित सिपाही नहीं इस्तेमाल कर सकते । 
पिजरापोलकी याये नहीं जीवित माध्यम 

कितने ही लोग सोचते हैं कि इन आमीण बोलियोंमें कितने ही 
सुन्दर गीत, कहानियाँ, मुहाविरे और शब्द थाये जाते हैं। इन बोलियोंके 
लिए. मृत्युका वारण्ठ कट चुका है, इसलिये इनमें उपलब्ध साहित्यिक तथा 
भाषा-तारिवक सामग्रीको जल्दी-जल्दी जमा कर लेना चाहिये। उनकी दृष्टि- 
में मातृ-भाषाओ्रोंका बस इतना ही मूल्य है, अथवा वे इतनी ही दयाकी पात्र 
हैं। मगर वे भारी अमम हें, जो मृत्युके वारएटकी बात सोचते हैं । 
ब्रज-भाषाके लिए मृत्यु का वारएट कट चुका दे ! अ्रवधी मरण-शय्यापर 
लेटी है ! मैथिली सपना बनने जा रही है ! जाकर पूछिये इन भाषाश्रोंके 
बोलनेवाले करोड़-करोढ़ नर-नारियोंको और सूर, तुलसी, विद्यापतिसे भी 
पूछिये । यदि सूर, तुलसी; विद्यापतिकी मुंह देखी करना चाहते हें, 
तो क्‍या मल्लिका ( भोजपुरी ), बुन्देली, बघेलीको जीनेकी अनधिकारिणी 
समभाते हैं ! जाकर पूछिये तो सवा करोड़ मल्‍्लों ( भोजपुरियों )को और 
चेकोस्लावाकिया तथा बेल्जियम जेसी जन-संख्या रखनेवाले बुन्देलों और 
बघेलोंकी । मनमाना मृत्युका वारण्ठ निकालनेकी घृष्टता न कीजिये 
यदि यह भाषायें, “बोलियाँ”? झब तक नहीं मरीं, तो नज़दीक भविष्यमें वे 
नाम-शेष नही होने जा रही हें। उनके तुलसियों, यूरों, विद्यापतियोंकी 
आपने अब तक कृदर नहीं की या मुल/ दिया, तो अब मी उनकी उदबंरता 
गई नहीं दे । भविष्य उनके द्वाथमें है| 


हम गीतों, कहानियों, मुक्कावरोंक जमा करनेके विरोधी नहीं, बल्कि 
जबेदस्त समथंक हैं। लेकिन उन्हें म्युज्ियमकी निर्जीव वस्तुश्नों अथवा 
पिजरापोलकी अ्रन्तिम घड़ियाँ गिन रद्दी लूली लंगड़ी गायोंके रूपमें नहीं। 
हम उन्हें देखना चाहते हैं जनपदीय बोलीके रूपमें, यानी लोगोंमें बोली 
जाती, कचदरियोंमें लिखी जाती, प्राइमरी पराठशाल्ाओंसे कालेजों, विश्व- 
विद्यालयों तक शिक्षाका माध्यम बनती--संक्षेपमें अपने घरमें अपनी 
मालकिन बनती । जनताकीौ भाषायें घरकी मालिक बंननेपर ही जनता घर- 
की मालिक बन सकती हे। 


भातृ-भाषाओंक! प्रश्न ७६ 


साहित्यका सवाल 


मातृ-भाषाश्रोंके माध्यमकी बात करते ही झकूट लोग सवाल कर 
बैठते हैं; पाज्य-पुस्तकें कहाँ हैं! जिन पुस्तकोंके पढ़ने, खरीदनेवाले 
लाखों विद्यार्थी हो, उनके- तैयार होनेमे कितनी देर लगेगी ! 

लेखक- ले लीजिए. लेखकोंकी बात। पन्‍्त, इलाचन्द जोशी, 
देमचन्द जोशी जैसे लेखकॉकी मातृ-भाषा पूर्वी पहाड़ीको लेखकोंकी 
दरिद्रता क्या ! वही बात बनारसीदास चतुवदी, हरिशड्भर शर्मा, किशोरी 
लाल गोस्वामीकी मातृ-भाषा जज, सियारामशरण, मेथिलीशरणकी मातृ- 
भाषा बुन्देली. निराला, देवीदत्त शुक्ककी मातृ-भाषा कोंसली ( उत्तरी 
अवधी ', निमल, श्रीनाथसिहकी मातृ-माषा वात्सी ( दक्षिणी श्रवधी ), 
चन्द्रबली पाण्डे, अ्रयोध्यासिह उपाध्याय, विश्वनाथप्रसाद मिश्रकी मातृभाषा 
काशिका ( बनारसी ), उदयनारायण तिवारी, शिवपूजन सहाय, मनोरञ्ञन- 
प्रसादकी मातृभाषा मल्लिका ( भोजपुरी ) राकेश, उमेश मिश्र, 
अमरनाथ झाकी मातृभाषा मैथिली, आदि आदिके बारेमें समक सकते 
हैं। जहाँ एक बार इस बातको आपने मान लिया, कि मातृभाषाये शिक्षाकी 
माध्यम हों, वहाँ लेखकाकों पैदा करनेकी फिक्रमे दुबले मत हूजिये-- 
हिन्दौके बहुत अधिक लेखक ऐसे हैं, जिनकी मातृभाषा हिन्दी नहीं, 
बल्कि लज, कोसली, काशिका, मल्लिका आदि हैं। 

५काशन तथा अकाशक--वे तो सैकड़ोंकी सख्यामे आपके पीछे-पीछे 
दौड़ते फिरेगे। और फिर प्रतियोगितामें मेट्रिक तककी पुस्तकोका तैयार 
हो जान। तो एकाध सालका काम है। 

परिभाषिका शब्द-- हिन्दीके लिए. भी तो वह एकसा ही सवाल है। 
संस्कृतका शब्द-मण्डार मातृ-माषाओके लिये भी खुला है। जमन भाषा- 
की भाँति मातृभाषाये कितनी द्वी परिभाषाओंको अपने (बोली) कोषसे 
बनायेगी, पावगाड़ी (बाईसिकल), अगिनबोट (स्टीमर) उन्होंने बनाये भी 
हैं। और फिर रेडियो, रेल जेसे कितने ही अन्तराष्ट्रीय शब्दोको बसे ही 
लिया जा सकता है | 

मातृ-माषाशओ्रोंको माध्यम बनानेका अधिकार ! यह पिछली कांग्रेंस 
(मनिस्टियाँ भी कर सकती थीं। ऋंटियरकी कांग्रेस मिनिस्ट्रीने “पश्तो 
को पाठशालाओंमे माध्यम वनाया । कोई भी राष्ट्रीयावादी मिनिस्ट्री 
बुन्देशखण्डमें. बुन्देली, भजमे ब्रजभाषाको शिक्षाका माध्यम बना 
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सकती है, इसमें अ्ँगरेज़ महाप्रभुओंको बाधा देनेकी जूरत नहीं, यदि 
आप समभते हैं, कि इस लड़ाईके बाद श्री दुनिया तो बंदलेगी, मगर इम 
ओर हम रे प्रभु इसी तरह बने रहेंगे, तब भी | 


ग्रान्तोका फिरसे बेंटआरा 


हाँ, हमारे देशमें प्रान्तोंका बेंटवारा अभी तक शासकोंके श्रनुसार 
हुआ था, अब उसे जनताके सुभीतेके अनुसार करना होगा । तीन प्रान्तोंकी 
जगह ३० प्रान्तोके हो जानेमें अंगरेज प्रभशुओओंकी आपत्तिके ख्यालसे मत 
मरे जायें, यदि आप समभते हैं कि अंगरेजी साप्राज्यवाद वेसा ही अत्तुरण 
रहेगा, भारत सफेद आई-सो-एसोकी चकीके नीचे बेंसा ही पिसता रहेगा, 
तो भी फिक करनेकी जरूरत नहों, कि तब॑ तीनकी जगह तीस आई-सी-एसोकों 
लाट साहब बननेका मोका मिलेगा । 


नये ग्रान्त या जनपद 


भारतकी अ्रखडता मिठ जानेका अफूसोस १ यदि आज ग्यारह ग्रान्तों 
और छ सौ से ऊपर देशी राज्योके रद्दते मी वह अ्रक्गषश्ण है, तो उस वक्त 
भी उसको गुझ्लाइस है। जब बडज़ला।, उड़िया, गुजराती, मराठीको आप 
अ्रखणइताके नारेसे आत्म-हत्या, आत्म-गोपन करनेके लिए. तैयार नहीं कर 
सकते, तो बेचारी जजभाषा, बुन्देली, मज्लिका, मेयिलीसे कोन अ्रपराध बन 
पड़ा है। फिर भाषाओोको हमने नहीं गढ़ा है, वह विश्वके विक्रासक्रममें स्वय 
आ मौजूद हुई हैं और भावुकताके नामपर नही, अपनी उपयोगिताके नाम- 
पर जीने देनेकी माँग कर रही हैं | 


हाँ, तो हिन्दी-उदूंबाले प्रान्तों ( पंजाब, सिन्‍ध, युक्त-प्रान्त, मध्य-प्रारत, 
बिहार ) तथा रियासतोंको निम्न जनपदोंमें बाँटना होगा: 


भाषा जनपद राजधानी 
१ हिन्दकी पश्चिमी पञ्ञाब रावलपिण्डी 
२ मध्य-पज्ञा बी मध्य-पञ्ञाब लद्दौर 
३ पूर्वी पञ्चाबी पूर्व पञ्माब ] लुधियाना (१) 
४ सिन्धी सिन्ध कराची 
५ मुल्तानी मुल्तान मुल्तान 
६ काश्मीरी काश्मीर श्रीनगर 


७ पश्चिमी पहाड़ी च्रिगत काँगड़। 


साधा 


८ हरियानी 
६ भारवाड़ी 
१० वेराट! 
११ मेवाडी 
१२ मालवी 
१३ बुन्देली 
१४ ब्रज 

१५ कोरवी 
१६ पॉचाली 
१७ गढ़वाली 
१८ कूर्मांचली 
१६ कोसली 
२० वात्सी 
२१ चेदिका 
२२ बचेलो 
२३ छुत्तीसी 
२४ काशिका 
२५ मल्लिका 
२६ वज्जिका 
२७ मेथिली 
२८ अंगिका 
२६ भागधी 
३० संथाली 
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जनपद 


इरियाना 
मारवाड़ 
विराट 
मेवाड़ 
मालवा 
बु देलखणड 
श्रसेन (१) 
कुरु 
रुहेलखण्ड 
गढ़वाल 
कूर्मांचल 
कोसल ( अवध ) 
ब्त्स 
चेदी 
बघेलखर्ड 
छत्तीसगढ़ 
काशी 
मल्ल 
बज्जी 
बिदेह ( तिहुत ) 
अग 
मगध 
संथाल परगना 


ग्ल्रै 


राजधानी 


दिल्ली 
जोधपुर 
जयपुर 
चित्तोड़ 
उज्जैन 
भाँसी 
आगरा 
मेरठ 
बरेली 
श्रीनगर 
अलमोडा 
लखनऊ 
प्रयाग 
जबल पुर 
रोवाँ 
बिलासपुर 
बनारस 
छुपरा 
मुजफूफूर पुर 
दरभंगा 
भागलपुर' 
पटना 
जसीडिह 


इस सूचीमें कुछु और भाषायें बढ़ सकती हैं। ग्रियलनका प्रयल 
आरम्मिक था; इसलिए उनके भाषा तथा क्षित्र-विमाजन भी प्रारम्मिक थे ) 
उन्होंने भोजपुरीके भीतर ही काशिका , बनारसी ) और मल्लिका दोनोंको 
गिन लिया है; जो ब्यवहारतः बिल्कुल यलत है। प्रान्तोंके बटवारैमें जहाँ 
स्टेश्डड भाषाका सवाल उठा कि सीधे छुपरा ओर बनारसकी बोलियोंका 
दावा आपके सामने आयेगा और मल्‍ल तथा काशी-जनपदोंके निवासी 
अपनी-अपनी भाषाओंकी अलग-अलग सत्ता खीकार कराके रहेंगे । 


११ 
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प्रान्तोके पुनविधाजनके सम्बन्धमें यह मांलूम होना चाहिए कि सवा 
करोड़ मल्लवासी ( छुपत, बलिया, आरा, मोतीहारी, देवरिया, दिलदारनगर 
वाले ) इसके लिये सबसे श्रघ्िके उता4ले हैं। उनका प्रान्त बिहार तथा 
युक्त ग्रान्तमें बँटा हुआ है, जिसमें युक्त प्रान्तमें उनके साथका व्यवहार 
अच्छा नहीं कहा जा सकता । मातृ-भाषाओं और जनपदोंकी माँग उनके 
वास्तविक प्रथकू व्यक्तित्के बलपरकी जाती है | यहाँ न विकेन्द्रीकरणका 
सवाल है ओर न बीस करोड़की भारी भरकम संख्याके न सँमाल पानेका 
सवाल । बीस करोड़ क्‍या चालीस करोड़ भी एक मसातृ-भाषा-माषी होते तो 
सिर्फ संख्याके भारी होनेसे उसे खण्ड-खशण्ड करना उचित न होता। और 
विकेन्द्रीकरस ! यहाँ तो दम वस्तुतः केन्द्रीकरण कर रहे हैं, जब कि हम 
भिन्न-भिन्न आन्‍्तोंमें बिखरे मल्ली भाषियों, भोजपुरियोंकोी एक जनपदमे 
सज्शठित करते हैं, “कहींकी इंट कहीं का रोड़ा, भानमतीने कुनवा जोड़ा”? 
की जगह एक भाषा-भाषियोंकोी एक जनपदके रूपमें केन्द्रित कर देते हैं । 


कोरवी ओर हिन्दी 

सभी जनपदों ( प्रान्तों )के बीच राजनीतिक, साहिब्यिक, सांस्कृतिक 
सम्बन्ध स्थापित करनेके लिये एक अन्‍्तर-प्रान्तीय भाषाकी आवश्यकता 
अनिवार्य है, यह इम बतला चुके हैं। हिन्दी ( फारसी, अरबीकफे शब्दोंकी 
भरमारके साथ यही उदूं है ) इस कामको आज कर रही है। और मविष्य- 
में उसे ओर अधिक करना होगा। दम पसन्द करेंगे कि प्राशमरीके आगे 
बढनेपर हर एक विद्यार्थीकों हफृतेमें दो-तीन घण्टे हिन्दौका पढ़ना आवश्यक 
कर दिया जाय--ऊपरके ३० जनपदोंमे उसे अनिवाय द्वितीय भाषा भान 
लेनेपर भी शायर किसीको आपत्ति न होगी ; किन्तु यह प्रश्न सारे भारत- 
से सम्बन्ध रखेगा, ओर बच्चाल-अ्रन्प्र-द्रविड़-केरल आदिमेंसे किसीको 
आपत्ति भी हो सकती है, इललिए, अश्रनिवाय करना न करना जनपदोंके 
ऊपर छोड़ देना चाहिए। हिन्दीके द्वितीय भाषाके तौरपर अधिक प्रचार 
होनेसे कालेजों तथा उच्च खोंजोंकी हिन्दी पुस्तकोंका भली प्रकार उपयोग 
हो सकेगा, यद्यपि उसमें छात्रको परीक्षार्में अपनी मातृ-भाषामें उत्तर देने 
की पूर्ण खतन्त्रा डोनी चाहिए । 


लेकिन हिन्दी सिफू अन्तरप्रान्तीय भाषा ही नहीं है, वह कितनोंकी 
मातृ-भाषा है, इसे युक्त-प्रान्तफे शहरोंके रहनेवाले पाठक अच्छी तरह 
ज़ानते हैं । मातृ-भाषाको माध्यम स्वीकार करनेका मतलब है, हमें 


मात-भाषाओंका प्रश्न ष्य्रे 


मुरादाबाद, बरेली, आगरा, दिल्‍ली, लखनऊ, प्रयाग आदि शहरोंके हि न्‍्दी- 
भाषा-मषियोक्री अपनी मातृ-माषा द्वारा शिक्षा देनेके लिए उन-3न जगहों- 
पर विशेष स्कूलोका प्रबन्ध करना होगा। सोवियतने भी ऐसा किया है| 
वहाँ उस जनपदकी* राजकीय भाषाके तोरपर हिन्दीकों नहीं खीकार 
किया जा सकता | 

फोरबी--किन्तु एक बात और न भूलिये कि हिन्दी शदरके चन्द 
कामचोर सफेदपोशोंकी ही मातृ-भाषा नहीं है, उसके बोलनेवाले ३२० लाखसे 
ग्रधिक गाँवकी साधारण किसान, मजूर, शिल्यद्वर जनता भी है, वह मेरठ, 
मुजपूफरनगर, सहारनपुरके तीन पूरे ज्ित्रो तथा देदरादूनके निचले तथा 
बुलन्दशहरके उत्तरी भागके इन पोने जार ज़ितोंके गाँवोकी जनताकी 
मातृ-भाषा है। हाँ, उसे “गंवारी” कह लीजिने, लेकिन जानते हैं अपनी 
गंवारी बोलीके साथ साहित्यिक भाषाका अदूट सम्बन्ध बना रहना उतना 
ही श्रावश्यक है, जितना शहरी बाबू लोगोंका गाँवके कमेरोंके साथ | सुनिये 
जमन लेखक अल्बर्ट श्वाइट्जर क्या कहता है - 
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हिन्दीको उसकी उबर अ्रसव-भूमिके साथ सम्बन्ध जोड़ना होगा, उसे 
औरवीके पास जाना होगा; तभी उसकी कृत्रिमता, सदा संस्कृत या अरबी- 
फारसीसे ऋण खलेनेकी प्र्ृत्तिको हटाया जा सकता है। उसके विरुद्ध जीवट- 
हीन प्रचारको तीम और सज्ञीव बनाया जा सकता है । आज हिन्दीको आम 
फूर्म ( सहल ) बनानेका नुस्खा हमारे नीम-हकीम बतलाते हैं, उसमे 
उदू में प्रयुक्त होनेवाले कुछ अरबी-फारसी शब्दों ( “आराम” अरबी है और 
'फूहम? फृ/रसी )को जबदंस्ती डाल कैना। हिन्दीकों उदू की ओर घुसकाकर 
य। उदू को दिन्दीकी ओर घुसकाकर सरल महो बनाया जा समता, बलि# 


ष््ड साहित्य मिवन्धावांत 


दोनोको सरल बनानेका रास्ता एक ही है, वह है उनका अपनी जननी 
भाषा- कोरवी-- के नज़दीक जाना। “अखंड हिन्दी?” राज्यवादियोंकों भी 
मानना पड़ेगा, कि आज हिन्दी उस जगह पहुँच गई है, जहाँ उसे अपने 
मूल ज्लोतसे सम्बन्ध किये बिना उसकी अधूरी वर्णन-शक्ति, अधूरे भाव- 
प्रकाशनको दूर नहीं किया जा सकता। आज मल्लाइ, माँक्की, लोहार, 
कुम्हारके सैकड़ों हथियारों और क्रियाओंका वर्णुन क्यों हमारे उपन्यास- 
कट्टानी- खक श्रपने ग्रन्थोमे नह्ढीं करते ! में समकता हूँ हिन्दीके सम्बन्धमे 
सबसे जरूरी एक पञ्चनाषिक योजना इस कामके लिए, बनानी है कि कौरवी- 
के, अलिखित गीत, कविता, कहानी, कहावत, मुहावरों, शिल्प शब्दोंका 
विस्तृत सग्रह किया जावे। हिन्दीके उपन्यास कद्दानी-लेखकोको, सामाजिक 
जीवनके चित्र खींचनेवालोको कुर ज़िलोंके गाँवोंमें चन्द मासोका प्रवास 
अपनी शिक्षाका एक अज्ञ बनाना चाहिये। 

मातृ-माषाझोंको उनका हक देते ही हिन्दी-डदुंकी समस्या हमारेहर्याँ 
भी उसी तरह बेवार हो जायगी जेसे वह बल्भालमें है । 


सनन्‍्यासी अखांड़ोंकी जम-तन्त्रता 


ऐतिहासिक विक्रमादित्य मेरे विचारसे आजसे १६ शताब्दी पूर्व हुआ 
था, यद्यपि उसके नामसे चिपका दिये गये संवत्‌की २०वीं शताब्दी समाप्त 
हो रही है। विक्रमादित्यके शासन और युगकी कई भव्य देने हैं, विक्रमा- 
दित्य चन्द्रगुत और उसके पिता समुद्रगुतके आगमनके साथ दिदौ-(यवनो,) 
( हिन्दीस्तानी यूनानो )ले चले आते विदेशी शासनका शक शासनके 
साथ द्वी साथ अंत होता है | मोयोंके बाद भारतीयोंका सबसे बढ़ा साम्राज्य 
इसी समय स्थापित होता है, ओर वह भारतके एक बड़े भू-भागपर अपने 
शासन और विद्या-प्रेम द्वारा हर क्षेत्रमे एक नई प्रगति पैदा करता हे । 
ललित-कला, उत्य-कला, चित्रकला और सगीत-कला एक नया अति 
कोमल प्रभावशाली रूप धारण करती है । उच्च वगके सुख और विलासकों 
उस ऊँचे -तलपर पहुँचा देती हैं कि वह खगकी नकल नही होता बल्कि 
सखग उसकी नकल बन जाता है । 

विष्णु, शिव ओर दुसरे देवता, उनके अतःपुर, उनका दरबार, भूमि- 
के सपम्राठोंके प्रति चित्र मात्र रह जाते हैं। यह समय है जिससें असंग, 
वसुबंधु, दिडनाग जैसे महान्‌ दाशंनिक पेदा हुए, कालिदास जेसा महान्‌ 
कबि और आरय॑ भट्ट ( वृद्ध ) जैसा महान्‌ ज्योतिषी। उस समयको प्रथम 
सम्मानित प्रथायं श्राज भी हमारे नागरिक जीवनका अंग बंनी दीख पड़ती 
हैं, पान ( तांबूल ) मसाला ओर बहुतसे आभूषणो तथा शज्भारोंका प्रचार 
तभीसे हुआ । शायद दहरिदास और तानसेनसे पहिले अपने संगीतके तारकों 
भी पकड़कर चला जाये तो हम वहीं पहुँचेंगे | 


लेकिन विक्रमादित्यके पितृबंशकी यह भब्य देन हमारे देशको मुझ 
नहीं मिलीं, इसके लिये हमें सबसे भारो कीमत अदा करनी पड़ी । यवन 
और शक जैसे विदेशी शासक भी जो काय नहीं कर सके थे, वह कार्य 
विक्रमादित्य पिता-पुत्नने किया। ग्रौधेय जेसे कितने ही प्रजातंत्र अब भी 
भारतके कितने ही भागोंमें राज़्के बिना केवल जनता द्वारा सुचारु रूपेण 
सचालित होते चल्ले आ रहे थे | इस शासनने उन» जनतात्रिक गयों 


( प्रजातंत्रों )को निदंयतापूवंक वध कर उन्हें जमीनके भीतर इतना नीचे 


प्प्प साहित्य निबेन्धावलि 


दबा दिया कि सारा देश इस ब।तकी ज्ञीण स्मृति भी रखने लायक नहीं रह 
गया, कि भारतमें कभी जनता सीधे अपना शासन करती थी। इस कामके 
लिये विक्रम-वंशी शासकने कई नये हथिया? आविष्कृत किये, कई पुरानी 
धारणाओको इटाकर नई धारणाये स्थापित कीं, इन्द्र और उसको सभा 
जरूरतसे ज्यादा जनतांत्रिक मालूम हुईं, इसलिये उसकी जगह बिष्णु और 
शकरके निरंकृश दरबार कायम किये गये। अप्सराशोंका एक-एक दिनके 
लिये अलग-अलग पति चुनना मात्रासे अधिक ज्ली-सत्ताक मालूम हुश्रा, 
और उसकी जगह विष्णुके अन्तःपुरका निर्माण छुआ । और तो और, 
खय अब तक चले आते धमकी सहसा कायापलट हो गई, और तबसे 
देशमें उस हिनदु धमकी स्थापना हुईं, जिसकी बहुत सी बातें पहिले वाले 
धमसे कोई सम्बन्ध नहीं रखती । र तिदेव ( दशपुर उपति )को पाकशालामें 
प्रतिदिन पकने वाली २२००० गौश्नोंकी जगह अब गोरक्षा सबसे बड़ा 
धर्म माना जाने लगा। नये नये पुराण बने, जिन्होंने पुराने ऋषियोके 
नामपर नये धमके नामसे चलाये जाने वालो हर एक बातकी पृष्टि की। 
यह श्रेय विक्रम-वंश दी को है। उसने भारत महीसे जनतांभिक भावनाको 
शताब्दियोंके लिये उच्छिन्न-मूल कर दिया | अब विश्वके शासनकी 
ज़िम्मेवारी जेसे विष्णु ( ईश्वर )ने ले ली थी, बसे दी इस भूमिके शासककी 
ज़िम्मेवारी विध्णुकी ही ओरसे उसके अश' राजाको मिली। आकाशीय 
ईश्वरके शासनमभे हस्तक्षेप करनेका अधिकार जेसे किसीको नहीं है, उसी 
तरद्द विष्णुके अश इस राजाक काममें भी किसीको दखल देनेकी ज़रूरत 
नहीं है । 

शताब्दियोसे चले आते हरएक अधिकारकों ईश्वर-अंश राजा भारतीय 
जनताको पेरों तल्ले रोंदता हुआ उसे ओर-ओर नीचे गिराता गया | विक्रम 
( गुप्त ) वंशके उत्तराधिकारी मुखरवंश ( मोखरि )ने नई धाराको और 
श्रागे बढ़ाया | १रम मादेश्वर, परम भद्ठारक महाराजाधिराज हथंवर्धनने 
अपनी विद्या और आदश प्रमसे उसकी पुष्टि की। प्रतिहार और गदहृवार 
वशने उस परम्पराकोी *रवी शताब्दके अंत तक पहुँचाया। इन ८ 
शंताब्दियोंके बाद जनता अब वह नही रह गई थी, जिसने सलिच्छिवियोंके 
रूपमें मगध साम्राज्यको बहुत दिनों तक अपने मंसूबोंमे असफल बनाये 
रखा, जिसने पंजाबके मल्लों और दूसरे गणोंके रूपमें सिकन्दरको पीछे 
मुड़नेके लिये मजबूर किया था। अब वह निरीह भेड़ थी, जिसे कोई भी 
भेड़िया कान पकड़ कर अपने इच्छानुवतनके लिये मजबूर कर सकता था। 


सनन्‍्यासी श्रखाड़ोंकी जन-तन्त्रता व 


लेकिन अब इन मेड़ोंके ऊपर नये भेड़िये आये, हो सकता है--यदि 
इन भेड़ियोंने विष्णुका अवतार द्वोना स्वीकार कर लिया होता, तो ठुलसी- 
दासजी की उक्ति “कोउ उप होठ इमेंका हानी” पूर्णतया चरिताथ होती | 
लेकिन ठुक शासक विष्णुका अवतार क्‍यों बनने लगे, उन्होंने तो दूं ढ-द् ढ॒ 
कर विष्णु ओर उनके साथी समाजियोंके नामकी इर एक चीज़को नष्ट-अष्ट 
किया | हिन्दू सामतों, छोटे-बड़े अवतारोंने अपने दिव्य बलपर घमम- 
विरोधियोका मुकांबिला किया, मगर वे सफल नहीं हुए, यह हमें इतिद्दास 
बतलाता है । 


जनताकी ओर / 


देवताओंका ध्वंस १३वीं शताब्दी भर चलता रह्दा। हिन्दुस्तानी ईरानको 
तरह यदि इस्लामको समूह रूपसे खीकार कर लिया होता, तो रग-रूप दूसरा 
ही होता । मगर यह वक्त और तरहसे बहुत ही हानिकारक सिद्ध हुआ । इनकी 
जात-पाँतकी व्यवस्थाने उसमें बाधा डाली। नये शासक भी घम परिवतेन 
करानेकी जगह शासन द्वारा अपने जीवनको सुखी और विलास-पूण बनानेमें 
लग गये। देवताओंकी ओरसे उठी जातीय-आस्था फिर धीरे-धीरे लौटने 
लगी । हताश होकर बाहर भाग गये बोद्ध-नेता हाथ मल-मल कर पछताने 
लगे । भारतसे बाहर शरण न होनेके कारण पिट-पिंटाकर जो देशके ही भीतर 
रह गये थे, उन धामिक संप्रदायोभें फिर जीवनके लक्षण दिखाई देने लगे | 
शकराचार्यके सन्‍्यास ( दशनामी ) संप्रदायके लिये माग निष्कंटक हो गया, 
और उसे धार्मिक दिग्विजयके लिये शंकराचाय की भ्रूठी दिग्विजयोंकी जरूरत 
नहीं रह गई । वेदान्त-केशरी खाली मेदानमें गरजने लगा, बोद्ध चौरासी 
सिद्धोंके नामलेवा गोरखपथी नाथ पहिले इतने नेराश्य-पूर्ण समयमें ही 
अपना वेश परिवतन कर चुके थे। इस सिह-गजनाके जमानेमें उन्होंने भी 
वेदान्तके फडेको मानना शुरू किया, और अपनी विशेषताको कुछ रहस्यवादी 
गीतो तथा योग क्रियाओं तक ही सीमित रखा | 


शान और योग साधारण जनताके लिये उतने आकषंक नहीं हो 
सकते । योग उसकी आँखोंमें कुछ चका-चौंध मले ही पैदा करदे, मगर वह 
जनताको अ्रपनी ग्रोदमें नहीं! बैठा सकता । इसके लिये एक नये मार्गकी 
जरूरत थी, पुराना तरकश हढ़ा गया, वहाँ एक ( खुठा ) भोया, मुर्चा 
खाया बाण मिला | यह था भक्तिका तीर । १३वीं शताब्दीके पराजित 
भारतकी अधिकार-शुल्य; दिशा-श्ञान शल्य-्जनतामें भक्तिकी बाढ आ गई |. 


व्प्प् साहित्य निबन्धावर््ि 


८४ सिद्धोंके ( नाथोंके ) आकर्षक लोक गीतोंने कंठी और तिलक पघारण 
किया, चारों ओर वेष्णवी नवध। भक्तिक्री विजय-दुंदुभी बजने लगी | जगह- 
जगह नये-नये मठ5-मंदिर स्थापित होने; साधु और महंतोंके सिंहासन और 
चरणु-पादुकायें फिर सोने और चाँदीकी बनने लगीं। लेकिन लक्ष्मी श्रकेली 
तो नहीं आ सकती, उसे सदा उलूक वाहइनोंकी ज़रूरत होती हे | ऐश्वरय- 
मदमत्त चौधरी और महत फिर मनभाना करने लगे, विष्णु-अवतार अब 
हिंदु नहीं थे, कि उलूकों पर अंकुश रखते | जहाँ भीतर ही भीतर यह भयंकर 
व्याधि पैदा होगई, वहाँ अनुयायियोंके भी चेलों और संपत्तिके लिये 
मिन्न-मित्र धार्मिक-सम्प्रदायके नेताश्रोंमें विरोधारिन प्रज्वलित हो उठी। 
तीथों, मेलों ओर दूसरे स्थानों पर ये प्रतिद्वंदिता छिट-पुण साधुश्रोकी 
खून-खराबियों में परिशत होने लगी । 

मुसलमान शासकोको हिन्दु-सम्प्रदायोंके इन भीतरी ओर बाहरी घातक 
बीमा रियोंकों हटानेके लिये उपाय सोचनेकी ज़रूरत नः थी। काफिर खुद कट- 
कर भर जायें उनको वलासे | १५वीं सदीमें यह अवस्था थी, जबकि साधुओं- 
के रूपमें संगठित हिहु-सम्प्रदायोंको श्रपनी सत्ताको बचानेके लिये कुछ सोचने 
पर मजबूर होना पढड़ा। क्लीरशायी विध्णुको निद्रा छोड़ इस भूमिकी ख़बर 
लेनेकी ज़रूरत न थी | विष्णुके श्रववार लुप्त या नपुंसक हो चुके थे । नये 
शासक किसी तरह द्वाथ बर्टॉनेके लिये तेयार न ये। “ब्रह्म सत्यं जगन मिथ्या?? 
दुनियाँकी मायाको कूठा बतलाकर मठोंमें माया जमा करनेके लिये जबंदस्त 
हथियार जरूर था, मगर वह इन घातक बीमारियोंको हटा नहीं सकता था | 
इक्के-दुक्‍्के व्यक्ति या डुकढ़ीने प्रतिददीसे बचनेके लिये दुनियाँके ठोस लोदे- 
के हथियारोंकों द्वाथमें लेना झुरू किया। उससे उन्हें सफलता दीख पड़ने 
लगी । वेदांत-शासत्रकी अपेक्षा लोह-शख्रपर उसकी श्रद्धा बढ़ी, उनके तजवेंने 
यह भी बतला दिया कि बिखरे हुए शखस्त्र उतने प्रभावशाली नहीं दोते 
जितने कि संगठित | 

यह कारण था, जिसने कि साधुओमें शसत्र-धारियोंका सैनिक संगठन पैदा 
किया । इस संगठनमें शतह्ञ ओर सेनिकता ही मुख्य चीज़ नहों थी, इसमें एक 
और ख़ास चीज़ थी। जिस तरइ इसने आकाशके देवताओं और आरकाशीय 
दशनसे मुह भोड़ प्रथ्वीके मानव ओर उसके सबंध्ते बलिप्ठ लोह-शखस्मपर 
विश्वास क्रिया, उसी तरह उसने पुराने यम-नियमोंकी जगह नये सामाजिक- 
यम-नियम वतलाये। स्वामी, दास, मदायुरु, अकिचन शिष्यकी जगह 
पारस्परिक आआतृभावकों जीवनका आदर्श बना आपसमें ज़बदंस्त एकता पैदा 


सनन्‍्यासी अखाड़ोंकी जन-तन्त्रता वह 


करने का प्रयत्न किया अब उसने विष्णु और एकतंत्रताकी जगह जन 
( साधु-मडली )की प्रधानता मानो। एक आादमीके पीछे चलकर मरनेसे 
निराश मनुष्य अब अपनी जमातके पोछे चलकर भरनेके लिये तैयार होने 
लगे | उनके यम-नियम हुये-- 
१ «८ तेरी मेरी करना नहीं, ”? अर्थात्‌ संपत्तिमें मेरा तेश न लगा, 
उसे सारी जमात ( संघ )का समभना । 
२ ८ गाँजा तमाखू पीना नहीं, ? अ्रथांत्‌ नशाजोरीसे बचना । 
३० यह अखाड़ा छोड़ दूसरे ( सैनिक संगठन )में जाना नहीं |” 
४ ४ लोहा लकड़ी उठाना नही, ” अर्थात्‌ आपसमें मार पीड नहीं 
करना | 
४ “४ जिसके पास रहना उसकी सेवा करना, ” अ्रर्थात्‌ ब्रपने ऊपरके 
अधिकारीकी ग्राज्ञा मानना । 
६ “खाने पीनेकी मोवा, धरे ठकेकी सौगघ,” अर्थात्‌ जमातकी 
चीज़की खाने-पीनेकी छूट है, लेकिन चुराने-छिपाने तथा उसे 
वेयक्तिक संपत्ति बनानेकी सोगंच है । 


सन्‍्यासी अ्रखाड़ोंमें आज' भी दी आने वाली यह छुः प्रतिशायें उन यत्रों- 

को बतलाती हैं, जिनपर इस नये संगठनकी नींव रखी गई | इसमें सपत्तिका 

वैयक्तिक नहीं सांघिक होना और उसके भोगमें सबका समान अधिकार, यह 
दो बातें साफ दिखलाई पड़ रही हें । 

भोग साम्य ही नहीं, घनकी उत्त्तिमें भी भाग लेना व्यक्तिका कर्तव्य 

माना गया था, और साधु-सेना ( दंगली-साधु । बकायदा व्यापार* करके 
संघके लिये धन उपाजित करती थी । 


* सघने सब प्रथम अपना ब्यापार केन्द्र ज्वालामुखी ( काँगडा )में 
कायम किया, वहासे तिब्बत, भूटान, काश्मीरके केशर, कस्वुरी, मेवा आदि 
माल खरीदकर शआठों .. दरियाओं द्वारा. ..ले जाया आया करते थे। नावोंके 
द्वारा सारे भारतमें इनका व्यापार चलता था,. . .कितु. . औरंगजेबने जजिया 
कर लगाकर अत्याचार करना आरम्म किया, जिसके फल्लस्तरूप उन लोगोंने 
ज्वालामुखी ओर पञ्ञाबको छोड़कर अपने-अपने शहरमें आढुतकी निजी 
दुवाने, .,खोलदीं, इन दंगली गोस्वामियोंने काशी, दक्षिणी हैदराबाद, पूना, 
कल्याणी, कच्छु मांडवी, उदयपुर, मालवा बगेरहमें अवनी स्थायी जगह 
बनाई, “दशनामी सन्यासो?? गोस्वामी महादेव गिरी ( प्रयाग ) कृत । 

कर 


६० साहित्य निवन्धावलि 


ये सैनिक संशठन सन्‍्यासौ अखाड़ोंके ई | यद्यपि अखाड़े उदासियों 
आर निभला साधुअ के भी हैं, मगर मुख्यतः “वेष्णव और सन्यासी” दो ही 
अखाड़े भारी ऐतिहासिक महत्व रखते हैं, और आज भी ज्यादा शक्तिशाली 
हैं। ऊपर इम बतला चुके हैं कि किस तरह सम्प्रदायके भीतरकी गंदगी 
केंल्लायक महन्तोंकी निरकुशता, दुराचार, और दूसरे सम्प्रदायोंकी भिड़ंतके 
लियें,--इस तरहके सैनिक संगठनकी ज़रूरत पड़ी | यहाँ यह ध्यान देनेकी 
बात है कि साधुश्नोंका इस तरहका सैनिक संगठन भारतकी एक निजी 
विशेषता नहीं है। मध्य-कालमें युरोपमें भी ईसाइयोंने अपने इस तरहकें 
सैनिक संगठन स्थापित किये थे। जापानमें भी १४वीं शताब्दीफे बाद कई 
शताब्दी तक साधुथ्रोंके इस तरहके सैनिक संगठन मौजूद थे। तिब्बतमें 
१४ वीं सदीमें मिन्न-मित्र बौद्ध सम्प्रदायोंक़ी जो मयकर प्रतिद्वदिता बढ़ी, 
उसके फल-स्वरूप वहाँ भी साधुश्ोंके संगठन हुए। और आज भी, 
तिंब्बतके शासक ओर एक सम्प्रदायके महन्त दलाईलाभाके पीछे 
साधुओंका इस तरहका सैनिक संगठन मौजूद है। 


अखाडोंका भीतरी संगठन 


मैं ग्रमी कह्ट चुका हूँ कि साधुग्रोके इस सैनिक संगठनमें वेष्ण॒वों 
और सन्यासियोंके अखाड़े ज्यादा महत्व रखते हैं। यह तो नहीं कहा जा 
सकता कि इन दोनोंमेंसे किसका संगठन पहिले शुरू हुआ | एक बात साफ 
मालूम होती हे, जहाँ वेष्णव ( वरागी ) अ्रखाडेको सारे वेष्णव साधु 
मानते हैं, वहाँ सन्‍्यासी ( दशनामी ) अखाड़ोंके बारेमें यद्दी बात नहीं 
कद्दी जा सकतो। दशनामी सनन्‍्यास भागंकी स्थापनाके आरम्भ ( €वों 
शताब्दी )से लेकर १५वीं शताब्दी तक उनका संगठन अधिकतर वैयक्तिक 
तथा शान वेराग्य मूलक था। वेदांतके अछ्त अद्वाद, साधन-चव॒ुष्टय और 
पट-संपत्तिमें अखाड़ोंके घोर भौतिक शक्तिवादकी गुंजाइश नहीं थी। पुरानी 
परम्परा दाश निकों, विद्वानों ओर सुशिक्षित, सुसंस्क्रत व्यक्तियोंकी थी, जब 
कि नई प्ररणा मौतिकवादी दोनेसे भोतिक हथियारोंको चलानेमें समर्थ, 
अशिक्चित, अ्रससक्ृत कितु देह ओर हिग्मत में मज़बूत आदमियोंकों अपना 
वाहन बनाने जा रही थी। अखाड़ेके प्रवत्तकोने संभव है तत्काल्लीन शंकरा- 
चार्यों, शंकरके अनुयायियोंकों अपने साथ ले चलनेकी कोशिश की हो, 
मगर इसमें उन्हें सफलता नहीं मिली जान पड़ती । ज़्यादासे ज़्यादा इतना 
' ही फायदा हुआ कि अखाड़ेमें जानेके लिये हरेक दशनामी साधु ख़तंत्र 


सन्‍्यासी श्रखाड़ोंकी जनच्तैन्त्रता ६१ 


था, केवल दंडी सन्यास्ियोंकों छोड़कर यही बात वेरागी साधुश्रोंके बारेमें 
नही कही जा सकती | वेरागी साधुओंके वहाँ न वेसे प्रभावशाली शंकरा- 
पाये ये, और न वेसे शिक्तित, संस्कृत ब्यक्तियोक्नी परम्पराके बोकसे वे लदे 
ही ये। उन्होंने मक्ति-मार्ग, सगुण उपासना और लोक गीतोंके द्वारा आकृष्ट- 
कर जिन लोगोंको दीक्षा दी थी, उनमें मौतिक हथियारोंके चलानेकी 
छमता ज़्यादा थी । वरागियोंमें--रामानंदी, हरिव्यासी निम्बाकीय, माधवा 
चार्योय-+-सभी साधुओं ओर उनके मठोंके लिये अनिवार्य है कि वह अपने 
थातों अखाड़ोंमेंसे किसी एकके साथ सबंद्ध जरूर हों। जहाँ हर एक 
झागतुक वेरागीको पूछनेपर ये बतलान। जरूरी है कि उसका किस अखाड़ेसे 
सम्बन्ध है, वहाँ हर एक दशनामी सन्यातीका किसी एक अखाड़े (मढ़ी)से 
सम्बन्ध रखना ज़रूरी नहीं है | 


सन्यासियोमे जो व्यक्ति आगे कद्दे जाने वाले नियमोंके अनुसार अखाड़े 
में शामिल होना चाहते हैं वही सात श्रखाड़ो और ४२ मढ़योंमेंसे एके 
साथ अपना सम्बन्ध जोड़ते हैं। वेरागी अखाड़ोंका इतिहास भी महत्व 
रखता है, लेकिन वद्द इस लेखका विषय नहीं हो सकता । हम दशनामी 
अखड़ोंके बारेमें ही संच्षेपमें लिखना चाइते है । 

अखाड़ोका संगठन इस प्रकार है। इस सेनिक संगठनमें आये सभी 
साधु सात जमातो जत्या-बदियों या सेनाओमें संगठित हैं, जिन्हें अखाड़े +- 
कद्षते हैं। हरेक श्रखाक़ाा समय समयपर होने वाल्ले पराक्रमी नेताशओं या 


-+दशनामी अलाड़ोंके नाम निम्न प्रकार हैं :--- 

(१) निर्वाणी, (२) निरंजनो, (३) जूना, (४) अब्ल, (५) 
अआरवाहन, (६) श्रप्ति, (७) आनन्द, यद्यपि हर अखाड़ोंके आठो दावों 
और ४२ मढ़ियोके एक हीसे नाम हैं, मगर उनके व्यक्तित्की परिचायक 
कितनी ही बातें हैं । उनके अनुयाइयोंकी जद और पणड़ी बाँधनेके तरीकों - 
में भन्तर होता है । दरएक अखाड़ा अपना अलग इष्टदेव रखता है । 
उदाहरणाथ निर्वाणीके इश्टदेव हैं कपिल, सगर पुत्रोंकों मस्म करने वाले, 
निरंज्ञनीके कातिकेय, देव सेनापति, जूनाके दत्तात्रय, रुद्राववार, अगलके 
गशेश, गजानन-विन्न विनाशक, आवाइनके दत्तात्रय और गजानन, अग्निके 
अग्नि, स्वसंद/रक, आनंदके सूयं, महाप्रतापी देवता। इन देवताश्रोंको 
देखनेसे मालूम होता है कि अखाड़े सौम्य भावोंकों नहीं सेनिक मावोंको 
जाथत करनेवाले देक्ताशंड्री ही पसद करते हैं। आजकल संपत्ति और 


६२ साहित्य निवन्धवाल 


किती प्रसिद्ध स्थानके नामपर ५४२ ठुकड़ियोंमें बंट। है, जिन्हें मढ़ी कद्दा 
जाता है। दर अखाड़ेकी ५२ मढ़ियाँ अलग-अलग नाम॑ नहीं रखतों। 
अखाड़ोका एक ओर विभाग है, जिसे दावा कहते हैं। इनकी सख्या ८ है। 
५२ भद्ठियाँ इन्हीं ८ दावोंमें बंटी होती हैं । 
भरतों 
अखाड़ोमे भरती आम तोरसे १७-१८ सालके तझ्णु साँधुश्रोंकों होती 
है। कभी-कभी ११-१२ सालके लड़के तक भी ले लिये जाते हैं। क्योकि 
छोटे रदनेपर वे श्रखाड़ोंको सेवाश्रोंको नहीं कर सकते, इसलिये और 
छोटे लड़कोंको लेनेका रिवाज नहीं है। कभी कमी रे०से ऊपर अम्न वाल्ले 
साधु भी लिये जाते हैं। बहुधा वे अखाड़ेकी शिक्षा-दीक्षा अहण करनेमें 
समर्थ नही होते । इससे थोढ़ी श्रड़चन रहती है। अखाड़े किसीको स्वयं 
शिष्य नहीं बनाते। वहाँ गुर दीक्षा देने वाले गुरु-शिष्यका सम्बन्ध 
नहीं, साधक श्रौर सिद्ध (शुरु)का संबन्ध होता है। इस तरह अखाड़ा 


प्रभावमें सबसे ज्यादा बढ़े-चढ़े हैँ निर्षाणा ओर निरंजनी अखाड़े। 
एक एक स्थानपर इनके पास करोड़ों तक की संपत्ति है। ह 

निर्शणी अखाड़ेके नागोंकी संख्या ५००के करीब है; और केन्द्र 
प्रयाग है । इसके अतिरिक्त कनखल, श्रोंकार, काशी, 54बक, कुरुक्षेत्र, 
उज्जन, उदयपुर, ज्वालापुखी, भरः अकोलाः आदिमें उसके स्थान जागीरें 
तथा स्थायी संपत्ति हैं । 


निरजनीका भी केन्द्र प्रयाग हैं। हरिद्वार, काशी, च्यंबक, श्रोंकार, 
उज्जन, उदयपुर, ज्वालामुखी ग्रादिसं इसकी भी भारी संपत्ति है। इसके 
भागों-नियम बद्ध सनिकों--की संख्या सारे भारतमें ५००के करोब है | 

जूना प्रभाव और सपत्तिमें तीसरे नंबरपर आता है। इसके नागोंक! 
संख्या ३००के करीब है | किन्तु इसकी एक खास विशेषता है कि इसके नीचे 
अवधूतानियों ( साधुनियों )का संगठन है। इसका केन्द्र काशी है। प्रयाग, 
हरिद्वार, ग्ोंकार, ज्यंदक, उज्जेन आदिमें इसकी शाखायें श्रोर सम्पत्ति है | 

अटल नागोकी संख्या १००के करीब है। इसका सम्बन्ध निर्षाणो 
झखाडेके साथ है, तो भी यह अपनी सत्ताको निर्वाणी अखाड़ेमें बिल्कुल 
खो नहीं चुका है । काशो इसका केरद्र-स्थान है। बड़ोंदा, दरि६२, न्यंबक, 
उज़्जैज़ आदिमें इसकी शाखाय हैं । 

अवाइन आजकल निरजनीके ताथ रहता है। काशी इसका केन्द्र 
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पहिलिेसे साधु बने तरुणोंको दी अपने भीतर लेता है | यदि किसीकों कोई 
ग्रहस्थ तझ्ण साधु बननेके लिये मिलता भी है, तो उसे अखाड़ेसे बाहर 
क्रिसी सन्‍्यासीसे शिष्य कराकरके ही अ्रखाड़ेमें लिया जाता है। इस 
तरह पहिलेसे साधु बना व्यक्ति यदि अखाड़ेमी सेवामें जाना चाहता है 
तो उसकी भरती या तो भारतमें फली जगइ-जगह अखाड़ोकी शाखाये 
करती हैं, या जमात और ज्ञगे करती हैं। अकेले फिरने वाले नागा 
भी उसे भरती करनेके लिये साथ ले स कते हैं, लेकिन भरती तब तक 
पक्की नहीं होगो, जब तक कि जमा त या जुडी अथवा स्थान उसके लेने- 
ही स्वीकृति नहीं दे देता। भरतीके लिये सबसे पढ़िले उपस्थित मंडली 
हे, ओर दृरिद्वार आदिमें शाखायें । इसके भी नागोंकी संख्या १००के 
करीब है । 
ग्रम्मि अखाडेमें श्रब॒ सन्यासों नागे नहीं हैं, यह नागोंका ही नहीं 
बल्कि चारों पीठोंके ब्रह्म चारियोंका सगठन भात्र रह गया है । इसका केन्द्र 
स्थान काशी ५ । 
सूर्य उपासक आनन्द अखाड़ा बहुत कुछ लुप्त सा हो गया है| तो 
भी काशीमें इसके कुछ साधु रहते चले आ रदे हैं।._ 
सन्पासियोंक दशनाम -(१) तीथं, (२) आश्रम, (३) सरखती, 
(४) भारती, (५) गिरि, (६) पुरी, (७) वन, (८) पव॑त, (६) अरण्य, 
(१०) सागर-अखाड़ोंकी स्थापनासे भी पहिलेते ही चले आते थे। इनमें 
पद्चिले चारनाम वाले दंडी सन्‍्यासी भी मिलते हैं। दछ्की सन्‍्यास सिफ 
ब्राह्मणोंके दी लिये रिज़ब है। एक अख डेमे ८ दावे होते हैं जिनको गिरि 
और पुरी दाबोंके रूपमें दो भागोंमें बाँठा गया है। पंत ओर सामरको 
लेते हुए. गिरि दावे चार हैं, जिनमें निश्न २७ मरढ़ियाँ दैँ-- 
१. रामदत्ती दावा-- (१) रामदती, (२) दुर्गानाथी, (३) बल- 
मद्रनाथी, (४) जगजीवननाथी, (५) संजानाथी 
०, ऋद्धिनाथी दाबः--(१) ऋद्धिनाथी, (२) बअ्ंझझनाथी, (३) 
पटंबरनाथी, (४) छोटा शाननाथी, (५/ बड़ा ज्ञाननाथी, 
(६) अधोश्नाथी, (७) भावनाथी, (८) बड़ा ब्रह्मनाथी 
३. चार मढ़ी दाबा--६१) ओंकारी, (२) यति, (३, परमानन्दी, 
(४) चाद बोदला 
8. इस सदी दाचा--(१) सहजनाथी, (२) कुसुमनाथी, (३) 
सागरनाथी, (४) पारसनाथी, (५४) भावनाथी, (६) सागर 
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उम्मीदवारकी जात-पातके बारेमें पूछती है। श्राज अ्ग्रेज्ञ सरकार हिन्दुओंकी 
जिन जातोको सैनिक जाति कहती है, उनके लिये अखाड़ेका भी दरवाज़ा 
पहिलेसे खुला हुआ हे। बआह्णोंमें कुछ प्रान्तके ब्राह्मण अयोग्य सममे 
जाते हैं। यही बात एक-दोको छोड़कर खत्रियोंके बारेमें भी है। अछूतोंके 
लिये अखाड़ोंका दरवाजा खुला नहीं है । जातके बाद फिर शारीरिक परोक्षा 
की बारो आती है| सरुण शरीर और मनसे खत्थ है कि नहीं १ पेतृक रोग 
तो नहों ! सकामक रोग तो नहीं ! अंग हीन, काणा!, लूला, लंगड़ा, गन्ना 
आदि तो नहीं ! इन परीक्षाश्रोंमे ठीक उतरने पर फिर उसे अ्रखाड़ेके इृष्ट- 
देवताके सामने जमात या जुडी “तेरी सेरी करना नही” आदि ६ प्रतिज्ञायें 
दिलाती है | 
द्जें 

१ वस्र धारो--शपथ लेनेके बाद आदमी अश्रखाड़ेमें शामिल समभा 

जाता है, ओर उसे वस््र-घारी ( गुद भाई-भडारी भी ) कश जाता है। वह 


| किलर ताल हंसल दया ञततवला४उ पक नप पा 54 मनन भय. 


बोदला, (७) नगेन्द्रनाथी, (८) विशम्भरनाथी, (६) रुद्रनाथी, 
(१०) रतननार्थी 
इम २७ मढ़ियोंके अतिरिक्त लामा भढ़ी भी गिरि दावोमें गिनी 
जाती है, 
पुरी ( भारती, सरखती, तीथ, आश्रम, वन, अरण्य - को लेते हुये ) 
दावे ४ हैं, जिनकी २५ मढ़ियाँ निम्न प्रकार हैं -- 
४. वकुठी--(१) वेकुंठी, (२) मुन्नतानी (केशोपुरी), (३) मथुरा- 
पुरी, (४) केवलपुरी, (५) दशनामी, (६) तिल्कपुरी 
( मेघनादपुरी )) वन की चार मढ़ियाँ भी इसमें ह-«(१) 
श्यामसंदर वन, (२) बलभद्र वन, (३) रामचन्द्र बन, (४) 
शंखधारी वन 
६. सहजावत दृवा-- (१) सहजपुरी 
७. दरियाव दावा-- (१) गंग दरियाव, (२) भगवानपुरी, (३) 
भगवंतपुरी, (४) पूरनपुरी, (५४) हनुमंतपुरी, (६) जड़ 
भरतपुरी, (७) नीलकंठपुरी, (८) शननायथपुरी, (६.) मनी- 
मेघनाथपुरी, (१०) बोध श्रजोध्यापुरी, (११) श्रज॑नपुरी 
८. भारती दावा--१) नरसिद् भारती, (२) भन मुकुन्द भारती, 
(३) बिसंभर भारती, (४) बहुनाम मारती । 


सन्‍्यासी अखाड़ोंकी जन-तन्त्रता ह्पू 


सबेरे उठकर अपने सिद्ध गुरुको दतौन-पानी देगा, काड़ देकर रहनेकी 
जगह साफ करेगा। जमातके ऊंटों-घोड़ोंके खिलाने-पिलानेका काम करेगा, 
पहिले ये ऊँट आदिका काम वस्रधारी खयं करते थे, पर अब यह कार्म' 
नोकरोंसे लिया जाता है । पुजारीका काम भी वस्रपारी ही करता है। पहल 
वस्त्रधारीक्षी शिक्षाका काफी समय तलवार, लेजिम, माला, गदका-फरो, 
बन्दुक आदि चलानेमें बीतता था, मगर अब उनपर बहुत कम समय दिया 
जाता है| अपने ऊपरके अधिकारी ( तिद्ध )के अनुशासनमें रहना वस्त्रधारी- 
का सबसे आवश्यक काम समझा जाता है। सिद्ध भी अपने साधकपर 
पुत्नवत्‌ स्नेह रखता है। यदि उसका कोई वस््रधारी बीमार होगया तो, यात्रा 
करती हुईं भी जमात एक-आध दिनके लिये ठहर जाती है, हाँ यदि कुंम- 
पर पहुँचने वाली तिथि न छूगती हो; नहीं तो कोई सुश्रुषा करने वाला 
आदमी दे अपने किसी भी स्थान ( मठ )पर छोड़ सकती है। बीमारो और 
बुढ़पेके लिये अखाड़ोंका बहुत सुन्दर प्रबन्ध रहता है। बुढ़ापेमें लोगोंको 
काशी या किसी दूसरे शाखा स्थानमें रहनेका इन्तज़ाम किया जाता है। 
जहाँ तक खाने-पहिरनेका सम्बन्ध हे अखाड़ोंमें आज मी पहिले-पहिल आये 
वस्त्रधारीसे लेकर श्रीमहन्त तक सबके साथ एकसा वर्ताव करना अनिवक्य 
समझा जाता है। वहाँ किसी तरहके भेद-भावको बर्दाश्त नहीं किया जा 
सकता । चूं कि सभी पद लोगों द्वारा चुने जानेपर ही मिलते हैं, और सबसे 
ऊँचे पद ( जमातके आठों भी महन्तोंका दर्जा ) तो सिफू ३-४ वर्षोके 
लिये एक चढ़ावसे दूसरे चढ़ाव तककों ही मिलता है, इसलिये भेद-भाव करके 
अपनी स्वंप्रियता नष्ट करनेके लिये कोई भी तैयार नहीं होता । वजधारी, 
नागा; थानापति, जुंडी-मइन्त, कारबारी ओर जमातके श्रीमहन्त तकके सर 
जानेपर उनकी सारी सम्पत्ति अखाड़ेकी समझी जाती है। 

२ नागा या दिगम्बर--व््राधघारी अपने सिद्ध गुब्के आधीन दस 
बारह या अधिक वर्षों तक अखाड़ेकी सेवा करता है, उसकी सीखोंकों तीखता 
है| फिर जब उसका सिद्ध गुरु, जुंडी या जमात उसे नागा बननेके योग्य 
समझती है, तो उस समयका इन्तज़ार किया जाता है, जबकि उसे नागा 
बनाया जा सकता है। यह समय हंरिद्वारका कुंभ ( मेष संक्रान्ति जो कि 
१६३७ ईमे गुज़रा है ) प्रयागका कुंभ ( मकर-संक्रान्ति जो कि १६४० 
ई०में गुजरा हे ) गोंदावरीका कुंभ (सिंह संक्रान्ति जो १६४४ ईभमें 
आ रहा है), उज्जैन का कुंम ( १६४२ ई० गर्मियोंमें आयेगा ) इन 
चारों कंभोंके अतिरिक्त प्रयागको यह खास महत्व प्राप्त है, कि वहाँ 
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अध-कुम्मोंके समय भी नागा बनाये जा सकते हईं। अपने अरखाड़ेके 
नागासे लेकर ऊपरके आठों श्रीमहन्तों तकके संघको ( शंभ्ु-पंच ) कहते हैं । 
अखाड़ेकी यह सबसे ऊपरकी जमात है, जिसका फेसला एक कुम्मसे ग्रगल्े 
कुम्म तकके लिये स्वोपरि माना जाता है। नागा बनाना भी शंभु-पंचका 
ही काम है, इसके बाद सदा विचरण करने वाली जमात या पंच सर्वोच्च 
अधिकार रखती है। कुम्भके समय अखाड़ेका शंभ्रु-पंच पड़ा हुआ है, एक 
दिन श्रखाड़ेका कोतवाल उसके आठठों दाबोंमें घुसकर कद आता है, कि 
अमुक समय तक हरएक दावा अपने-अपने नागा बनने वाले उम्मीदवारका 
नाभ दे दं। पहिलेसे निश्चित किया गया लेखक सभी उम्मीदवारोंका नाम॑ 
लिख लेता है। फिर दूसरे दिन नियत स्थानयर इरएक सिद्ध गुरु या उसका 
प्रतिनिधि अपने-अपने साधक वस््रधारीकों लिये शंभु पचके सामने उपस्थित 
होता है। उस वक्त उम्मीदवार कच्छेके ढगकी धघोती पहिने रखता है, 
उसके ऊपर ब्रक्ष-गाँती होती है, और सिरपर साफा, सभी कपड़े गेरुवामें 
रंगे होते हैं। एक-एक कुंभमें कितने नागा बनते हैं यह आप १६३७ ई०के 
हरिद्वार वाले कुंभमें निर्वाणी अखाड़ेके नागा बने हुये २५-३०की 
संख्यासे जान सकते हैं। सारे पंच नागासे लेकर श्री महंत तक वहाँ 
उपस्थित होते हैं। फिर शरीरकी परीक्षा होती है, आयुकी परीक्षा की 
जाती है, सिद्ध अपने साधकको नागा बनानेक्री सिफारिश करता है। 
पंच इसपर स्वीकृत करने यान करनेका अधिकार रखता है। स्रीकृत 
हो जानेपर कोतवाल फिर दर दावेमें ख़बर दे आता है, लेकिन अ्रभी भी 
वस्मधारी नागा ( दिगम्बर ) नहीं है। कुंभके स्नानके दिन जब अखाड़ा 
जलूसके साथ चलता है, तो आगे-आगे घोडेपर भगवेका निशान, फ़िर 
सूर्य प्रकाश, मैरव प्रकाशके भाले ओर उसके पीछे दिगम्बर ( बिल्कुल 
नंगे ) नागे चलते हैं। उस वक्त श्रमी परीक्षामें उत्तीर्ण नागेको वस्तधारी- 
के रूपमें हीं प्रयः जलके किनारे तक वाना पड़ता है। रजानके वक्त बच्चन" 
धारीका कपड़ा फेंककर यहाँ उसे नंगा कर दिया जाता है। स्मानसे,लौटकर 
पँच अपने अखाड़ेके इष्ट देवताके सामने ( तेरी मेरी करनी नहीं ) आदि 
शप्रथोंकों दोबारा लेता है। अब वह वस्रधारियोंके वगंसे निकलकर नायों- 
के वर्गमें सम्मिलित होरहा है। इस वक्त वस्र॒धारी अपने उस माईसे कुछ ' 
मज़ाक भी करते हैं। किसी समय नागोंफ़ो र्ली-संमोगकी प्रद्स्तिसे बचानेके 
लिये निरिद्रिय बनानेका रिवाज़ भी था ; जितके लिये उनका तंग तोड़ने 
अर्थात्‌ , अंडकोशीस शिराके मेदने--का रिवाज़ था। आजकल यह भयंकर 
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प्रथा दशनामी नाभोॉमें नहीं पाई जाती। इसके लिये उन्हें जितना भी 
साधुवाद दिया जाए अच्छा है। लेकिन जिस वक्त यह प्रथा थी, उस वक्त 
तंग तोढ़नेका अवसर यही था। साथी वल्ञचारी अब भी उसी बातकों 
लेकर नये नागोंका परिह्यस करते हैं । 

अखाड़े, जमात और जुंड्ीकी संपत्तिमें समीकी तरह नागा को भी मोगनेका 
बराबरका अधिकार होता है। उसे पंच और महतके अनुशासनमें 
रहना होता है। स्थान ( मठ ) जुंडी या जमात जहाँपर भी पचका हुकुम 
होगा, वहाँ रहकर उसे सेवा करनी होगी। नागा होनेके लिये किसी समय 
हथियार चलानेडा कोशल ओर युद्धमें नेतृत्वकी स्वाभाविक क्षमता बहुत 
जरुरी शेज़े थी । पर अ्रब उन बातोंकी ज़रूरत न होनेसे उनके सैनिक 
जीवनमें बहुत कुछ परिवतेन आगया है। नागा लोग अखाड़े और उसके 
गाँवके निरीक्षक बनाये जाते हैं। वे थानावति ( मठोंके कार्यकर्ता ) 
नियुक्त हो सकते हें । बढ़ते-बढ़ते जुंडी महंत्त तथा सारे पंचके श्रीमहंत तक 
बन सकते हें । 

रे. थानाप्रति--नागसे अ्रगली सीढ़ी थानापति या अ्रखाड़ेक 
किती शाखाका कायकर्ता बनना है। अखाड़ोंने पहिले ही एकत-ताको 
घातक समक लिया है; इसीलिये उनकी सारी व्यवस्थामें एकतन्त्रता- 
का कहीं नाम नहीं है | थानों (मठों)के काय-कर्ता होते हैं। जुन्डी और पंच- 
के महन्त होते हैं। मगर कहीं पर भी सिफू एक आदमी भहन्त नहीं हो 
सक्ता । दर पदके लिये आठ व्यक्तियोंका निर्वाचन होता है। और 
उनमें कोई भी प्रधान नहीं समझा जाता। ऊिसी भी बातके नियण्मे 
आठोंका समान अधिकार होता है। अ्रखाड़ोकी जन-तांत्रिक गहराईकों 
आप इन ८ थानापतियोंके थानापतिखसे सममभक सकते हैं। यदि पंच कोई 
पत्र किसी मठके पंचके पाल भेजता हे, तो उसे आठों थानापतियों और 
स्थानमें मौजूद सभी नागाओ्रोंके सामने सुवाया जाता है, निणयर्मे भी 
वही बात है। दो कुंभोंके बीच सदा यात्रा करती हुई जमात या (प्र) 
भी किसी बातका निर्णय सिफे अपने आठ अश्रीमइन्तों द्वारा ही नहीं कर 
सकते, बल्कि वहाँ मौजूद नागेसे लेकर सभी अखाड़ेके सदस्य राय देनेमें 
समान अधिकार रखते हैं। 

अखाढ़ोकी भिन्न-मिन्न शाखाश्रोमें मारी सपत्ति है। जिसका जिक 
मैंने पहिले किया है । यदि आप कनलज्ञ जाये तो वहाँड़ी 
जुमंन और भकानोंमें सबसे अधिक्का भालिक निर्वाणी अखाड़ेको 
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पायेगे | यदि हरिंद्वारमें जायें तो हरिद्वार औश्रोर मायापुरमें 
मौलों तकक्री भूमि ओर गयह-पंक्तियां निरजनी अंखाड़ेकी 
हैं| इनके अलावा पचासों गाँवोंमें उनकी जमींदारी है। कनखल दइरिद्वारके 
निर्वाणा और निरजनी अखाड़े लाखों नहीं करोड़ोंदी सपत्तिके स्वामी 
हैं। और इनऊा प्रबन्ध केसे होता है ! श्री पञ्च द्वारा निर्वाचित ८ थानाप त 
महन्तोके द्वारा, इन महन्‍्तोके चुननेमे प्रान्त या जातयातका कोई भेद 
नहीं । जो अखवाड़ेका नागा बन चुका है, उसे थानापति बननेका अधिकार * 
है। किती समय अखाड़ेकी पारी जायदाद अखाड़ेके नामपर होती थी, मगर 
जब राज्य शातनमें ब्यक्तिवाद की भरमार हो गई, सरकारी कानूनमें सम्पत्तिका 
स्वामी सघ नहीं व्यक्ति माना जाने लगा, तो साधिक सम्पत्तिको सरकारी 
कागजोमे क्यो स्वीकार किया जाता; लेकिन तो भी अ्रखाड़ोंने बहुत दृद तक 
झपनी सम्पत्तिकों बचाने में सफलता पाई दहै। अखाड़ोंकी सम्पत्ति उनके 
महम्तो के नाम भी कागज़ों में दर्ज देखी जाती है, मगर अखाड़ेके बाहर वाले 
मठाधीशोंकी भाँति वो इस सम्पत्तिको बेंच और बरबाद करनेमें कभी कृतकार्य 
नहीं हुये इसका सबसे बढ़ा कारण है समान अधिकार वाले ८ महन्तों 
का होना, आठोका एक दी बार बेरेभमान और विश्वासघाती होना सम्भव नहीं 
अखाड़ेकी सम्पत्तिके प्रबन्‍्ध और शअश्रदालती कारंवाईका काम आठों 
महन्तोंमं से किसी एकको दे दिया जाता है-। जब कोई थानापति मर जाता 
है या निकाल दिया जाता है तो भी पञ्च अखाडदेके किसी नागाको 
निर्वाचित कर उस स्थानके लिये भेजता है । 

थानाप्तिकी योग्यव/--उसे किसी अखाड़ेका नागा या भूतपूव 
महन्त होना चाहिये ! अ्रपनी सेवाश्रोंत्ते पद्मचका विश्वासपात्र होना चाहिये, 
जिससे कि स्थानकी सम्पत्तिका प्रबन्ध कर सके | 

थानापतिको गद्दो देनेका कोई जलसा या समारोह नहीं दोता। पञ्ञ 
झपनी मुहरके साथ नियुक्तिकी यूचना भर स्थानको दे देता दे | एक मतंबे 
थानापति महन्त हो जानेपर श्रक्तर वह जन्म भर उस पदपर कायम रहता 
है। यदि वह खथय अश्रवसर न अहण करे या अयोग्यताफे कारण निकाल न 
दिया जाये। अ्रखाड़े सोच रदे हैँ कि थानापति महन्तके स्थानकों भी भ्री 
महन्तोंकी तरइ तीन-चार वर्षोका दी रखा जाये, जिसमें कि महन्त बदलते 
रहें । और एक स्थानमें चिरकाल तक रइ जानेके कारण इस संम्बन्धमें 
नाजायज फायदा न उठा पाये। कंदीं-कहीं स्थायी महन्तीके कारण वेयक्तिक 
सम्पत्ति पैदा करनेकी चेशा देखी गई हैं। दरेक स्थानकी एक मुहर होती है, | 
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जिसके बिना किसी कागज़को श्राठों महन्तों द्वारा सम्मत नहीं समझा जाता । 
थानापतिक्रे मरनेपर उसके सब सामान आदिका मालिक अखाड़ा होता है । 

9. जुड़ी महन्त--कुम्मकी समाप्तिके बंद जब अजाड़ेके सदस्य 
( सारे नागे ) बिखरने लगते हैं, तो जितने नागा झ्रादि श्रखाड़ेके सर्वोपरि 
८ श्रीमहन्तोंके साथ रहते यात्रा करते हैं, उन्हें पतञ्न, श्री? पंच, पं च 
परमेश्वर ओर जमात कहा जाता है। कुंभके वक्त एकत्रित अखाड़ेके सभी 
सघको शथभु पंच कहते हैं, यह हम पहिले बतला आये हैं । शंभु पंच 
सिफ्‌ कुंभके वक्त ही मौजूद रइता है। दो कुंभके बीचके समयमें अखाड़े 
का सवोपरि शासन सगठन यही श्रीपच या जमात करते हें, पंत्रके 
अतिरिक्त अखाडेके सदस्योकी कुछ छोटी-मोटी डुकड़ियां देशमें विचरण 
करती रहती हैं । इन्हेंही जुंडी कहते हैं जुडी पचकी सम्मतिसे बनती है, ओर 
जुड़ीके महन्तोंका निर्वाचन भी श्रीं० पंच ही करता है। ये जुंडियां वर्षावासके 
चार महीनोंकी छोड़ बराबंर यात्रा करती रहती हैं। निर्वाणी अखाड़ेकी 
इस वक्त दो जुड़ियां हैं, जो १६४३१ ई०के वर्षावासको भर ( अक्लोला ) 
जिल' और उदयपुरमें बिता रही हैं। श्री पंचकी भांति जुंडीके वास भी 
अपना इष्टनदेवता, अपना निशान, भगवा भंडा, माला, छुड़ी आदि होती 
है। जिसका पारिसा षक नाम नकृशा है, ओर यह उसे पंचकी ओरसे 
मिलता है । जुंडीकी कोई स्थावर संपत्ति नहीं होती। भक्तगण जो भी पूजा 
में देते हैं, वही उसकी संपत्ति है। बचे रुपयोंको कुभके बक्त, जुंडी पंचायती 
कोषमें दे देती है। नागा लोगोंमें से ही जुंडीके महत्त निवोचत होते हैं, 
और यहाँ अ्रपनी कर्तंव्य-निष्ठा दिखलाकर वे आगे बढ़नेका रास्ता साफ 
करते हैं । 

५ श्री पंचक्रे श्री महन्त और कारबारी--कुंभके बाद अखाड़ेकी 
सर्वेपिरि शासन संस्था श्री पंच रामत ( विचरण )के लिये निरलती है । 
उसे अगले कुंभ तक उस स्थानमें पहुँच जाना चाहिये, जहाँ कि आने 
वाला कुंभ लगने वाला है। उदाहरणार्थ १६४०-४९१की मकर संक्रांतिके 
अवसरपर प्रयागमें कुम रह्य। १६४४४ कुम गोदावरी ( नासिक )मे 
होगा। निवांणी अखाड़ेका श्रीपंचध १६४१के आरंभमें ही गोदावरी- 
की ओर रवाना होगया । भीपंच रेल या नाव किसी तरहकी सवारीकों 
(घाट बगरह उतरनेके अलावा) यात्रामें इस्तेमाल महीं कर सकत। । 
उसे सारी यात्रा पेदल करनी होगी। निर्वाणी भ्रीपंच आजकल अपना 
वर्षावास इसी यात्रामें रींबाके गोंविन्दगढ़मे कर रद्द हे । 
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कु भके वक्त बिखरनेसे पहले शंभु पञ्च अखाड़ेके शासनके लिये 
श्रीपद्चके आठ भहन्तोंका निर्वाचन करता है। अखाड़ेमे सिफू इन्हीं श्राठ 
महन्तोंको श्रीमहस्त' कहा जाता है। इसकी कोई स्थायी सम्पत्ति नहीं दोती। 
वर्षा छोड़कर कोई स्थिर बास नही है | ये एक कुंभसे दूसरे कुंमके बीचके 
समयजो ६ माससे ४ बरस तक हो सकता है--के लिये दी चुने जाते हैं। 
श्रीपचके भ्रीमदहन्तोका चुनाव शम्रु-पंच करता है। लेकिन उनकी जमभातमें 
अखाड़ेका हरएक भूतपूर्व महन्त, नागा और वजस्नरधारी अपनी इच्छा 
अखाडेकी इच्छासे शामिल द्वोता है| श्री महंतके चुनावके वक्त ही श्रीप चके 
आठ कारबारी भी शभु-पच द्वारा चुने जाते हें। श्रीमहत, कारबारी, जमात 
में शामिल अखाडेके दूसरे सदस्य यही सब मिलकर श्री पच कहे जाते हैं। 
श्रीमहतके चुनावके समय शश्ु-पचका कोतवाल आठों दाबोंमें घूम धूमकर 
कद आता है; कि श्रीमहत और कारबारीका चुनाव अमुक समय होगा । इरेक 
दावा एक-एक श्रीमहंत और एक एक कारबारी मनोनीत करके शभु-पत्रके 
सामने पेश करे। इसके बाद हरेक दाबे, नागासे लेकर ऊपर तकके 
अखाडेके सभी सदस्य, एकत्रित हो एक नाम श्रीमहंतके लिये और एक 
नाम कारबारीके लिये चुनते हैं। कई उम्मीदवार भी हो सकते हैं, और 
खुननेमे मतभेद भी है, लेकिन जो नाम बहुमतसे चुन लिये जाते हैं, उन्हे 
सारा दावा अपना उम्मीदवार स्वीकार कर लेता है। मतभेद रखने वाले 
यदि संतुष्ट नहीं हैं, तो इस प्रश्नको शंभ्ु-प्रचके सामने उठा सकते हैं । 
ओर शज्ु पंच ( भहासंध ) दावेको फिरसे विचारनेके लिये आशा दे 
सकता है। अथवा अपने मनसे स्वततन्न निवांच्नन कर॑ सकता है, किन्तु ऐसे 
स्वतंत्र-निवांचनके उदाहरण नहीं मिलते। हरेक निर्वाचन संस्थामें वोटरों 
में मतभेद हो सकता है। सतभेद होनेपर वोटोंके गिनने आदिके खास 
नियम होते हैं । ईसा पूर्व ५०० ई०में लिन्छिवियोंके प्रजातंत्र और बोद्ोंफे 
मिन्षुसंघर्मं दो मत दोनेपर वोट लेते समय दोनों तरहकी सम्मतियोंके लिये 


>मानव कक शामसी मेक केमलनापकाक> ५4 





# १६ ३७में चुने भीमइनत १६४०में प्रयागमें ख़त्म होगये, प्रयागमें 
१६४०समें चुने गये श्रीमहन्त गोदावरी १६४४में ख़त्म होग ये। गोदावरीमें 
चुने गये कुछ ही मशेनों बाद ई० १६४५की वर्षामें खत्म दो गये, और 
डुज नमें चुने गये श्रीमइन्त हरिद्वार १६४६में खत्म दो जायेंगे । 
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दो रगके काठके टुकडे ( छुद-शलाका ) बोटरोंमें बाढे जाते थे । जिस 
रंगकी लकड़ी ज़्यादा लो जाती अर्थात्‌ जिधर श्रधिकांश वोटरोंकी सम्मति 
होती थी, वही बात स्वीकार की जाती थी। शंभु पच, दावा और श्रीपच 
के सामने किसी बातका निर्य करते समय इस तरहरे मतभेद होने 
स्वाभाविक हैं, मगर अखाड़ोंने बोट लेनेके लिये छुद-शलाका या किसी 
दूसरे तरीकेको इस्तेमाल नहीं किया | इसका कारण यही है कि किसी बातके 
फेसले में यदि मतमेद दो जाता है तो बहुमत उसी समय फसलेके अनुसार 
काम करने नहीं लग जाता, बल्कि अल्पमतको समभानेके लिये सभा 
मुल्तवी कर देता है। अ्ल्पमत भी कुछ देर बाद दूसरोंकी दलीज्ो और 
सगठनका ख़याल कर बहुमतके फेसलेकों स्वीकार कर लेता है। इस तरह 
अखाड़ेका निर्णय स्वसम्भत होंता है।आठों दावोंसे जो एक एक 
महंत और एक-एक कारबारीके नाम श्राते हैं, उन्हे शंभु-पंच (मद्दासंघ) 
के सामने रखा जाता हुआ व< उसपर अपनी सम्मतिकोी मुहर लगा देता 
है। ओर उस जगह नये महंतके अ्रधिकाराहढ़ होगेपर 'महत कौन 
बैठा” कहा जाता है, मगर श्रीपचके महन्तोके अधिकारारूदू होनेपर 
महन्त कोन उठा कहनेका रिवाज्ञ है, क्योंकि श्रीमहन्त अपने अधिकार 
कालमें किसो जगह बैठते नद्ीं, वद लगातार एक कुंमसे दूसरे कुंम तक 
पैदल चलते ही रहते हैं, इसलिये--उनके लिये उठनेका शब्द इस्तेम।ल 
किया जाता है । वर्षाके चार मद्दीने ( आषाढ़ शुक्ल देवशय 3 एकादशी 
से कातिक शुक्ल देवोस्थापनी एकादशी तक ) बह एक जगह वर्षावास करता 
है, फिर आठ महीने याज्ञामें बिताता है। आठो श्रीमहतोके अधिकार 
समान हैं । जिस बातपर वह एक राय होते हैं, वही बात पक्की समभी 
जाती है। श्र अखाड़ेका हरएक व्यक्ति उसे माननेकों मजबूर है। लेडिन 
भ्रीमहंत भी सिर्फ अपनी सम्मतिसे किसी ऐसे निर्शययकों कार्यरूपमें 
परिणित नहीं कर सकते | पंचके धुनीवाला नामक दो अधिकारियोंमें से 
एक शीमहंतके निंयकों सारी जमातमें सुनाता है। कुभमें सुनानेका 
काम कोतवाल करता हे। यदि जमातमें कोई विरुद्ध सम्मति रखता है तो 
जाकर बोल सकता है। पचसे पूछे बिना किसी निर्णायक पत्र को नद्ठी लिखा 
जा सकता | पत्र या फेसलेकी आठों श्रीमहन्तो तथा समस्त श्रीव॑चके 
नामसे लिखा जाता दहै। पत्रके आदि और अतमे पचकी मुहर लगती 
है। आजकल निर्वायी अखाड़ेके श्रीपच जिन दो मरुहरोंको इस्तेमाल 
करते हैं, उनमें से ऊपर वाली चोकोर भ्ुददर॒ुपर चार पंक्तियां लिखी हुई 
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हैं। “( १)शभी कपिल मुनि (२) जी अखाड़ा महा ' ३ ) निर्वाणिं 
रमता (४) पंच सम्बत्‌ १६२६ ।” और नीचेक्ी गोल मुहरमें पांच 
पंक्तियां हैं। ( १) श्री कपिल / २) भहा पमुनिजी ( ३) पत्रायता अखाड़ा 
(४ ) महा निरवाणि (५ ) रमता पच।” इन मुहरोंके बिना कोई पत्र 
श्रीपचवका नहीं समभका जाता । करोड़ोकी सम्तत्ति बाले थानापति भी 
मुहर लगी इन चिटिठियोंकों सर आंखोंपर रखते हैं, श्रोर आते ही उन्हें 
स्थानके सारे सदस्योंको सुनाकर उसे कार्यरूपम परिणित करते हैं। 

अगले चढ़ावपर श्री महत खुद बच्चुद अपने पदसे हट गये समके जाते 
हैं। लेकिन अगर दावे चाहें तो उ'हं फिर उम्मीदवार खड़ा कर सकते हैं, 
और शभु पंच उन्हें फिर श्री महत चुन सकता है। 

कारबारी - श्री महतके चुनावके समय ही दरेक शावा कारबारीफ़े 
लिए भी एक-एक नाम पेश करता है, और शंमु पचकी सम्मतिसे अगले 
कंभ तकके लिये ८ कारवारी चुन लिये जाते हैं। कारबारीका काम है, 
श्री महतोंके काममें मदद देन । श्री महतोंकी भांति इन्हें पेदल चलना 
अनिवाय नहीं। कारबारी अखाड़ेके कामसे रेज्ञ या दूसरी सवारी इस्तेमाल 
कर सकते हैं, ओर कुछ समयके जिये जमात ( भी प्र से ग्रलग भी रह 
सकते हैं ) । 

घूृवोवाला-भी पचके साथ अखाडेका इष्टदेवता भी चलाता है। 
अखाड़ेके कागज़ पत्र, रुपया पेसा, भुदर, छुड़ी ( चर दी सोने श्रादि की ) 
को सभालना पड़ता है। इन कार्मोके लिए दो-दो द वे एक दो महीने करे 
लिए. अपना ए%#-एक नागा देते हैं। ये नागा एक महदीनेके लिये जमात 
का घूनीवाला कदलाता है। किसी एकया दो श्री महंतोंक्री आशाको 
हीं - धूनीवाला आठोंश्री महंतोंकी सम्मत बातका पालन करता है। 

6. शभु पंच- इसके बारेमें पदिले काफ़ी कहा जाचुका है | शंभु पच 
अखाड़ेकी सवोपरि ससथा है। श्रसखाड़ेह सारे अधिकरारोंका उदगम यही 
है। श्री महन्तसे लेकर साधारश् नगां और वद्धभवारी तकके लिये शंभु पचका' 
निर्णय ऋह्मवाक्य है। ओर श्री महन्तसे लेकर नाग तह जितने भो अब डे 
के सदस्य हैं यही अगले कुंम तकके लिये श्री पचके अधिकारियोंकों चुनता 
है। यही न|गाकी पदवी देकर किसी व्यक्तिकों अपने भीत समान अ्रधिकार 
प्रदान करता है। अखाड़ेके भीतरके स्थानों ओर व्यक्तियोंके ऋगड़ोंके अखिरी 
फैसके यही करता है। दूसरे संप्रदायोंस्ते युद्धों और विवादोंके बारेमें भी 
आखिरी निर्णय इसीफ़े हाथमें हे। इसके दुकुमपर पिछली ज्रार शतार्दियों 


सन्‍्यासी अश्रखाड़ोंकी जन-तन्त्रता १०३ 


में कितनी ही बार हजारों आ्रादमियोंने अपने प्राणोंकों अपंण किया है। 
१७६० ई०के हरिद्वारके कुंभमें जो बैरागी--संन्‍्यासी झगड़ा हुआ था, उसमें 
२४०००से कम नागे नहीं मरे होंगे। उस वक्त संन्यासी अखाड़े मज़बूत 
साबित हुए, तब॑ तक वरागियों ! ही हरिद्वारमें ज्ञोर था। कमखल और 
हरिद्वारमें इन्होंके डेरे पढ़ते थे, और गंगा पार चडीके पदाड़के नीचे 
संन्यासियोंके अखाडे उतरा कर ते थे | इस युद्धमें दशनामी तलवार ही बलिष्ठ 
साबित हुईं, तभी कनखल हरिद्वारमें दशनामी अ्रखाड़ोंकी प्रधुता कायम 
होगई । आज कुम्मके समय वरागी अ्खाड़ोंको गगा पार पहाड़के नीचे 
उतरना पड़ता है| हरिदारके इत युद्धक/ असर यहाँ तक सीमित नहीं रहा | 
यद्यपि हरिद्वारमें बेरागी अखाड़े निवल साबित हुए, मगर श्रयोध्यामें वह 
ज्यादा मज़बूत ये | कहा जाता है, तब तक अयोध्या की हनुमान गढ़ी संन्या- 
सियोंके हाथमें थी। दरिद्वारसे लोटे बरा ) नागोंने संन्‍्यासियों को वहाँसे 
हटाकर उसपर अपना अधिकार जमा लिया, और तबसे हनुमान गढ़ी और 
उसकी करोड़ोंकी संपत्ति वरागीके दाथमें श्र गई है। जनकपुरमें उस समय 
तक वेरागियों का! ज्ञोर था, वहाँ भी लड़ाई हुईं, और वहांके राम-मदिरकी 
जायदाद सन्यासियोंके हाथमे चली गई । आज वह नाम मात्रके लिये संन्या* 
सियोंके हाथमें है। यद्यपि व्यवहारत, वह नेपाल सरकारकी ओरसे नियुक्त 
अधिकारियोकी लूटसी बन गई है| 

१४वीं सदीसे आज तकका अरखाड़ोंका इतिहास एक गंभीर अध्ययन- 
की चौज़ है। १६ सौ बरसके भारतीय इतिहासमें यह अखाड़ों का ही इति- 
हास है जिसमें निरकुशता और एकतंत्रवादके घोर अधकारके बीच एक 
प्रकाशस्थली द्रीख पड़ती है । अखाड़े पूर्ण जनतांभिकवादको मानते ही नहीं 
बल्कि उसपर पूरी तोरसे चलते हैं | जहाँ निरंकुश एकतंत्री महन्तोंने लाखों 
की संपत्ति वाले मठोकों अपनी बिलासिता और स्वेच्छाचारके लिये बरबाद 
कर दिया, वहाँ अ्रखाक्षोंकी संपत्ति श्राज सुरक्षित दी नहों है, बल्कि वह 
लाखोंसे करोड़ों तक पहुँच गई है उनके इस उदाहरणने बंतला दिया कि 
एकतांत्रिक प्रबंधसे जनतांत्रिक प्रबंध कहीं अच्छा है। अखाड़ोंमें सामंत, 
ब्यापारी और भद्गवर्गकी सुशिक्षित, सुसंरक्षत संतानें नहीं आती थीं, न पढुवा 
पडित ही । धोड़ोंकी घास छीलनी ओर ऊेंटोंक चारा काटना बेचारोंके वश- 
की बात न थी । लेकिन इन साधारण जनताके पुत्रोंने अखाड़ोंके प्रबंध द्वारा 
बतला दिया कि प्रबंध कुशलता सिफू कामचोर अभोर वर्गकी विशेषता 
नहीं है। इन्होंने युद्धोंमे भी मामूली सैनिक दी नहीं सेनापतिके तौरभी पर 
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झपना ओहर दिखलायां, और सिर्फ सांप्रदायिक्न युद्धो्मे ही महीं बल्कि 
भराठों, राजपूतों और सिक्‍खों ( बदा बेरागो )के राजनीतिक युद्धोर्मे नागोंक 
की पलटनोंने अपनी वीरता का परिचय दिया । यह ठीक है कि हमारे इति- 
हास अंथोंमें इन वीरोंके कारनामोक्ा उल्तेख नहीं है; लेकिन जब तक 
इतिहास का नायक साधारण जनता नहीं बल्कि राजा, रानी और उनके 
जूते चाटने वाले रहेंगे तब तक जनताके पुत्रों की कुरबानियोंकरी कृद्र केसे हो 
सकती। देश और विदेशके प्रकाड इतिहासवेत्ताश्रोका अ्खाड़ोंकी ओर ध्यान 
ने जाना इसी मनोभावका परिणाम है। हो नहीं सकता कि मुगल सामप्नाज्यके 
भिन्न-भिन्न कालकी ऐतिहासिक सामग्रीपर विवेचन करते हुए पंडितोंको 
नागोंका पता न लगा हो | हो नहीं सकता कि राजपूतानेके राज वशों को 
राज-कथाओं और राज प्रबंधोंपे नागोंका जिक्र म आया हो। हो नहीं 
सकता कि पेशवाके दक्कर उलटने वालोफे कानोंमें गोसाइयॉंकी भनक ने 
मिल्ली हो, लेकिन समी एक ओरसे चुत्र हैं, इस बातमें काले गोरे सपक्‍री 
एक हैं। यह क्‍यों ! इसोजिये जनता उनके लिए एक मेढ़से बढ़कर कोर 
इस्ती नहीं रखती; इतिहासका निर्माण होरे-मोतीमें लिपटी शुड़ियां ही 
करती हैं । 
अखाड़ा--संस्यासी, उदासी, बेरागी, निर्मले और मुसलभान मलंग 
भी--के इतिहासका श्रष्ययन आजके जनतांत्रिक युगके लिये बहुत ज़रूरी 
है। अभ्रमी तक इस ओर कुछ भी प्रयत्ञ नहीं हुआ है, इसलिये वह सारेका 
सारा आय: अंधकारमें पड़ा हुआ दे। रामष्कूण परमहंसके शुरु तोता -पुरी 
( १३ वीं सदी ); तिब्बत, चीनमें बर्षों ऊफिरने बाल्ते मोट बंगानके पूरन गिरी 
( १७७३ ई० ); रूस, मध्य-एशिया तथा और दुनियांके देशोंमें घूभने वाले 
ऊध्वंबाहु महान्‌ पर्यटक प्रनपुरो ( १८ वीं सदी ); सन्रइवीं सदीके भध्यमें 
बत में रह कर वेद्यक पुस्तक का अनुवाद करने वाले उत्तम गिरि, गौतम 
भारती, श्रॉकार भारती आदिके रूपमें इस अ्रखाड़ोंने इम'रे देशके लिये 
साहसी यात्री पेदा किये | अफसोस है कि हमारे इन यात्रियोंने अपनी यान्ाओं- 
को लेख बद्ध करनेकी कोशिश नहीं की, जिसमे पूरन गिरीकों छोड़ किसी 
की यात्राकां विवरण नहों मिलता | 
अखाड़ों के इतिहासकी सामग्री श्रभी जहाँ तशै बिखरी, खुद अखाड़ों की 
मित्न-मित्र शाखाओंमें जहाँ-तहाँ उपेक्षित पड़ी हुईं है; कितने हीं पुराने 
दस्तावेज और पुराने लेख भुकदमोंकी मिसलोमें नत्यी होकर 
कुचदरियोंके मुह्मफिजखानों में . पड़े हुये हैँ । नागों, ग्रोसाइयोंकी, सेना 
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का ज़िक्र राजपृतानेकी रियासतों तथा इन्दौर, बड़ौदा आदि मराठा राष्योंके 
दफ़रोंमें है। बाहरी दुनियाँरे तथाकथित इतिहासवेत्ताओंने तो साधारण 
जनताके भीतरसे निकज्ञी इस महान्‌ ऐतिहासिक शक्तिके बारेमें चुप्पी साधनी 
ही पसंद की, मगर अरब अखाड़ोंके भमीवर शिक्षित व्यक्ति भी शामिल होने 
लगे हूँ । वह इन चीज्ञोंक समझनेकी शक्ति रखते हूँ। सदियों तक अमीर- 
जादोंके साथ-ताथ उनका अनुकरण करने वाले शिक्षितोंके लिये भी अखाड़ों- 
के दरवाज़ बंद थे। शिक्षितोंकी मनोषृति सघबद्ध होनेकी जगह फूट पेदा 
करनेमे अधिक सहायक होती हे। शिक्षित अआरामतलब अधिक होते हैं 
और वह ऐसे जीवनके पोछे अखाड़ोक्नकी सपत्ति व परपराकी अवददेलना 
कर सकते हैं | अब से पहिले उनकी इन दुष्प्रबृत्तियोंपर रोक रखनेके लिये 
कोई साधन न थे, लेकिन अब हम ऐसे युगमें हैं, जब कि जनतत्रता और 
आर्थिक साम्यवादके महत्व शोर उच्च आदश को अच्छी तरह सममक सकते 
हैं, और यह भो कि शताब्दियोंके ब्रह्मश न, बेराग्य और अद्विषाके अनुभवों 
को विफल होते देख अहिसाकों साक्षात्‌ मूर्ति झितु साधारण जनताके 
ओऔर6 पुत्रोने जो शल्लकों अपना अ्रग्रगामी बनाया । आ्राज 5 शिक्षित नागों 
का कत्तंव्य'है कि वह अ्खाड़ोको जनतंत्रताको अक्षरण रखते हुये श्रागे 
बढ़ें । संगठनके महत्वक्े सामने वयवेतक्न धारणाश्रों और संमतियोंक 
बलिदान करें। श्रपने आचरण दह्ाशा दिखलायें कि अजखाड़ेके भीतरा 
शिक्षि और अ्शिक्षित बिलकुल संगे भाई हैं। वेयक्तिक नेतृत्व रखने वाले 
दयालबारग जैसे घार्भिक संप्रदायोंने अल्य सावन रहते मी आधुनिर सायंस- 
का उपयोगकर देशके सामने क्वितने ही सफल औद्योगिक तथा शिक्षा संबधी 
तजबे पेश किये हैं| झखाड़ोके अधिक साधन, उनकी पूर्ण जनतांभिक 
व्यवस्था और त्यागपुण लेंबा इतिहास उन्हें नये नये ज्षेत्रोंमे बहुत सफल 
साबित कर सकता है। साथ ही उनकी इस तरहक्की सफलता इतर बातका 
भी प्रमाण होगी, कि साधारण जनता उन सभो बातों को कर सकती है, 
जिनकी के इजारादारी अब तक कामचोर वगने के रखी थी। शिक्षित 
नागोंका .एक जरूरी कत्तव्य यह भी हे कि अखाड़ोंके इतिहासकी बिखरी तथा 
लुस हो रही सामग्रीको सुरक्षित तौरपर जमा किया जाये। अखाड़ेके पुराने 
वीर नेताओऊक, जीवनियाँ ऐतिहासिक सामग्रीके आधारपर प्रकाशित की 
जाये ।फिर अखाड़ोंके विश्तृत इतिहास लिखने का काम हाथमें लिया जाये | 
अ्रतमें अखाड़ोंके सबन्तमें दो बातें और कहकर मैं इस ज्ञेखको 
समाप्त करता हूँ। भारतकी आम जनताको माँति अ्रखाड़े वाले अधिकतर 
१४ 
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सुशिक्षित नहीं होते रहे, इसलिये उनके विषयमें कितनी ही गलत धारणाएँ 
फैल गई हैं। सदाचा की रक्षाके लिये जिसने तंगतोड़ प्रथा जेसी अत्यन्त 
पीड़ाजनक प्रक्रिया खीकार की, उसके ऊपर आचारको लेकर आतक्तेषप क'ना 
कितना गलत है यह आप ख़द समझ सकते हैं । यदि कहीं कोई दोष मिल्ले 
भी तो आप उसे दुसरे सुशिक्षित, सुकुमार साधु-मद्दात्माश्रोके जीवन । 
मिलायं, तब आपको मालूम होगा कि ये जनताके पुत्र उनसे हज़ार गुणा 
अ्रधिक सदाचारी हैँ। दूसरी बात ग्रुके अखाडेके सदस्योसे कहनी है। 
अखाड़ोंका इतिहास एक मुर्दा इतिहास नहीं है, वह ए.' सजीव इतिहास 
है। उसका इतिहास निर्माथका काम समा नहीं होगया। श्रभौ उसे नये 
इतिहास निर्माण करना है । अखाड़े समझ कि इज़ारों वर्षों से वेयक्तिक स्वर्थ- 
पूर्ण गंदे समाजमे वही एक समाजके सुन्दर प्रतीक हैं। श्रखा़ों-अखाड़ों 
शोर भिन्न-भिन्न संप्रदायोके अखाड़ोके ऋगडोंका समय गया; श्रव उन्हें 
एक दूसरेके ओर नजदीक आना चाहिये। अखाड़ोने पहिले किसी सम; 
व्यापारको अपनाया था, अ्रब वह सूदखोरी और ज़मींदारी का ब्यवसाय 
करते हैं, लेकिन जनतात्रिक, स म्यवादी अखाड़े यदि चाहे तो साइन्स की 
नई देन छोटे-बड़े उद्योग धर्धोंको द्वाथमें ले सकते हैं; और लोगोके सामने 
एक दूसरे प्रकारका उदाहरण पेश कर सकते हैं। संन्यासी, वेरागी, उदासी 
और निमले संप्रदायोंके सातो श्रखाड़ों का एक संघ बनाना चाहिये फिर 
सभी अखाड़ोंके द्वारा एक बड़ा सघ संगठित होना चाहिये। 

विक्रमने जनतंत्रता कों भारतसे सदाके लिये ख़तम करना चाहा, मगर 
अखाड़ोंके रूपमें जनताके पुत्रोने उसे एक सीमित ज्षेत्रमें %।थिंक साम्यवाद- 
के साथ फिरसे प्रतिष्ठित किया, विक्रमकी शताब्दियोकोी मनाते वक्त जनत/की 
इस देनकी भी शताब्दियाँ हमे मनानी चाहिये। 


श्ढ्षटर साहित्य निबन्धावलि 


लेकिन, क्या हमें इताश होनेकी ज़रूरत है ! यह सन्धिकाल है। सदियोकि 
बाद हयने अपनी खोई हुई स्वतत्नता पद है। जिन कारणोंकी वमहसे 
इमने अपनी स्वतन्नता खोई थी उनका दूर करना हमें दास बनाने वा, 
अपना कचंब्य नहीं समभते ये। दासत- के दी जीवनने, उसके अ्नुभपने 
हमें सूक जरूर दी, लेकिन सन्धिकालके फेलाये श्रन्धकारमें उसका उतरनाँ 
उपयोग हम कर नहीं पा रदे | स्वतंत्रता हम रे प्रयज्ञों और विश्वक्री परि- 
स्थितिके कारण हमारे पास जो आई है, वह सिफ क्षण भर दर्शान देने शो 
नहीं | सन्धि युगके इस श्रन्धकारकों हमें छिन्न मिन्न करना होगा , पर्मान्यता 
ओर जातीय बिद्व घक्ा हटना, निराशाका भग करना हमारा पर। कर्तव्य 
है और उसे हम पूरा करके रहेगे | 

आजऊो हमारी स्वतंत्रता युगो पहले बीती चन्द इ >गिने लोगो 
स्वतत्रता नहीं, यह जन स्त्राता है। यह जनताके बंलतै प्राप्त हुई है और 
जनता के हितके लिये हे। जगह-जगह जनताको अन्वा बनानेफी कोशिश हो 
र.] है। पुराने अवशिष्ट सामन्‍्त, उनके पिंट्हू धर्माचायं ही नहीं, आजके 

भरे ल्‍ः 

बड़े-बड़े थलीशाह मी जनतारों अपनी तरफूसे पयभ्रष्ट करनेक्ो तुल्े हुए हैं। 
जनतामें अपने त्ति-प्रनदित पहचाननेकी बुद्धि और उसमें ज्ञान प्रभार 
करनेकी आज अनिवाय आवश्यकता है, जिसमे किसान अपने हितके काम 
को छीड कर गुमराह न हो अतिगामी शक्तियोके अ्नुगामी न बनें, बुद्धिजीवी 
नये संसारके निर्माणका सकल्प छोड़ पुरानेकी पुष्टि करनेमे हाथ बटाने लगे। 
सबसे झधिक आवश्यक है साधारण जनता -मजूर --किसान जनता!ें राज- 
नीतिक यूक पेदा करना | शान से वचित होना, अपने हित-अ्रनहितको न 
पदचानना जनताके लिये सबसे ख़तरेकी बात है। ज्ञान प्रसारके बहुतसे 
साधन जिन्हें साइन्सने इमारे लिए. सुलभ कर दिया है आज बढ़ो शघतासे 
मुही भर बड़े-बड़े थेलीशाहोंके द्वाथोंमें चले गये हैं। दिल्ली, बम्बई, 
मद्रास, कलकत्ता; पटना, प्रयाग, जहाँ भी नज़र दोड़ाइये स्वतंत्र समाचार 
पत्र ख़तमसे हो चुके हैं। इन समाचार पत्रों का काम ज्ञानका फैलाना नहीं 
बल्कि भ्रम ओर असत्यको बड़ी शीघ्रता और व्यापक रूपमें फैलाना है। 
प्रथम विश्व-युद्धके पहलेके वे आदश्शावादी जनसेवक भारतीय प्रकार और 
उनके पत्र आज कहाँ हैं १ तब, पत्र ब्यवत्ाय घनाजन का साधन और 
भूठ प्रचारका जरिया नहीं बन पाया था। चाद्दे उस वक्त उनकी आवाज़ 
क्ञीण ओर अल्पदूर ब्यापी भत्ते ही रही हो, किन्तु थी वह जनहितसे ओत- 
प्रोत । झ्राज भो ऐसे पत्रोका अभाव नहीं है, लेकिन थंलीशाही पत्रोंकी 
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चिज्ञाइटके सामने उनका स्वर निवल पड़ जाता है। आजके थेत्ीशाही पत्र 
और प्रकाशन लोगोंकी आँखोंमें शानाज्षनम न लगा धूल कोक रहे हैं। 
लेखन और भाषणकी स्वतत्रताका राय ये पत्र अलापा जरूर करते है। 
लेकिन ऐसा करके वे किसीको घोखेमें नहों डाल सऊते। हमारे पत्रकार 
झ्रोर ? खक इस लेखन-स्वतत्रताका अच्छा अनुभवरखते हैं। 

भूठ और असत्यका प्रचार थेलीशाही अख़बारो द्वारा हो रहा है, 
जिसका प्रभाव साधारण जनतापर वड़ता है। जनतां चकताकी रक्षा 
लिये जनतागा शिज्षत होना पहली आवश्यकता है और सो भी बिना 
विलम्बफ्रें । चींगीकी चालसे चलनेके लिये हमारे पास समय नहीं है। 
दमें दसया पद्न्‍रह सालके भीतर अपनी जनत, 7) शिक्षित कर ले. है। 
स्वतत्रताने हमें नव निर्माशका अबसर दया है। नव निर्माशके लिये 
पुरानी शक्तियोंका ध्वतत आवश्यक है। ये पुरानी शक्तियाँ अरने काममें 
श्रभीसे ज़ोरशोरसे लगी हु; हैं, वे श्रम और द्वेष पोल।कर जनता झी 
शक्तिकोी छिन्न-मिन्न करनेमें तपर हैं। हमें जनताकों सबेतद और सजग 
बना के लिये होड़ लगाकर दौड़ना द्वोगा। जनताको शत-4ति शत शिक्षित 
करना होगा, जिसमे बह अपने हित-अनहितकों समझ सके। सोबियत्‌ 
मध्य एसियायं क्रान्तिकों विफन्ञ बनानेक्रे लिये क्‍या क्‍या नहीं झूठी सच्ची 
बातें-फेलाई जावी थी सोवियत्‌ सरकारने इसका प्रतिकार जनताके 
शीत्षा तिशीत्र शिक्षित बन जानेमे ही दे" और वह पन्द्रह सालके भीतर 
निरक्षरता हटानेमें सफल हुईं | यह हुआ केसे ! सतोवियत्‌ सरकारने देखा कि 
इसके लिये जनताकी मातृभाषा ही एकमात्र श्रेंठ साधन है। उसने शान 
देना मुख्य कत्तंब्य समझा, एक नई भाषा तिखलाना नहीं। इर एक 
जातिकी अ्रपनी मातृभाषा दी शिक्षा-दीक्षाका सवंश्रष्ठ माध्यम है । हाँ 
किगिज, तुकमान जेसी पचासों भाषाश्रोको उच्चारणानुसार लिपि दी गईं, 
उन भाषा श्रोमे पुस्तक लिखवाई गई, साहित्य तैयार किया गया । प्रकाशन 
चला। चन्द ही वर्षोबाद उन्हीं भाषाओ्रों द्वारा अध्ययन करके इसज़ारों 
डाक्टर, इजिनियर, टेऊनिसियन,झृषि-विशेषज्ञ , भूगभवेत्ता, और साहित्यकार 
निकल आये, जिन्होंने देशकी काया पल्तू८ दी और सदियों पिछुढ़ी अपनी 
जातिको आधुनिक मानव समाजकी अगली कत रमें ला खड़ा किया | 

हमारे देशमें भी वेसी ही विकट समस्या; सरवतब्ता देवीके आागमनक्रे 
साथ साथ आ उपस्थित हुई हैं । आज दर खाल ग्यारह करोड़ अस्सी लाख 
मन अ्रज्नका तोड़ा है, जिसे दम बाहरके देशोंसे मंगाकर पूरा कर रहे है । 


११७ साहित्य निवन्ध, वर्लि 


कब तक हस हर साल अरबसे अधिक रुपया यो बाहर भेजते रहेंगे ! श्रोर, 
मेजना चाहें भो तो कब तक हम ऐसा करने को क्षमता रखेंगे ? फिर ग्यारह 
वरोड़ अस्सी लाख ममसे काम थोंडे ही चलनेका | हर साल हमारी जन 
संख्या पचास लाखके हिसाबसे बढ़ती जा रही है जिसका अथ होता है 
साढे चार करोड़ मन गलज्ा हर साल ओर ज़्यादा बाइरसे मेंगाना । हम 
बिलकुल खतरेमें हैं । पानी नाकके नज्ञदीऊ पहुँच रहा है। अगर हमने 
इसका रास्ता चन्द्र वर्षों में नदी निकाला तो परिणाम मयकर होगा । बंगाल 
ने जो पचास लाख भूषके लिये बलिदान दिये उसका कई गुना ज्यादा 
भारतकों देना पड़ेगा। ऊृषि-उपयोगी सारी भूमिको खेतोमें परिणत १ रना, 
उपज बढ़ानेके लिये खाद तथा सिचाईका बडे विशाल पैमानेपर इन्तजाम 
करना और खेतीके साइन्सका उपयोग १ रके आजकी उपजको बढ़ाना -- 
यह सब हमे तस्‍क़ाल करना पड़ेगा। स्मरण रहे, हमारे धान और गेहूँके 
खेत आगे बढ़े देशोंकी अपेक्षा सिफ्‌ पाँचवाँ या छुआ हिस्सा ही फूसल पैदा 
कर रहे हैं | 
लेकिन, यह सब करके हम अपनी जनताको छिर्फ भूखसे बचा सकते 
हैं। उनके जीवनके मान, उनकी वाषिक श्रायको एक स्वतत्न और 
शक्तिशाली राष्ट्रके योग्य नहीं बना सकते | यह काम तो तभी हो सकता है 
जब॑ देशका बड़े पेमानेपर उद्योगीकरण हो, भूमिके अन्दर दबी अपार 
खनिज संपत्ति श्रौर नदियोंमें बह जाती अनन्त बिद्य त शक्तिको करोड़-करों ड़ 
हाथो ओर मततिष्ककी सहायतासे कायममे लाया जाये । 
किन्तु वेशानिक खेती और देराका बड़े पेश्ानेपर उद्योगीकरण तभी 
हो सकता हे ज्यकि साइन्स ओर शिक्षा आम और सार्वजनिक दो जाय। 
सोवियत्‌की काया पलट हुई है, उसमें सबसे अधिक उसके दस लाख 
इनन्‍्जीनियरोंका हाथ है। हमें उससे भी ज़्यादा इजीनियरों की ज़रूरत है। 
सारी जनताकों 'शक्षित करना हमारे लिये कोई शोकीनीभकी बात नहीं है | 
यह तो इमारे लिये जीवन और मरणका प्रश्न है। इससे दम यदि दस- 
पन्‍्द्रह वर्षोमें यूरा करना चाहते दें तो मातृभाषाश्रोंकी शिक्षाकरा माध्यम 
बनाये बिना दूसरा कोई रास्ता नहीं। अपरिचित भाषा पिखल्लाकर ज्ञान 
देनेकी शर्ते हमें हदरगिज नहीं पेश करनी चाहिये । जनत|की बोलियोंको 
उच्चारणानुसार लिपि दीजिये और सीधे जन-बोलियोंमे वेज्ञानिक और दूसरे 
साहित्यको तैयार कीजिये | इसके लिये सवंधा उपयुक्त लिवि नागरी ध्मारे 
पास है। आखिर कोन-सी बुद्धिमानी है कि मेथिली, अवधी, भोजपुरी और 
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ब्रजमाषा जेती जन-शेलियोंको शिक्षाका माध्यम इननेसे रोका जाय ? 
झनेक भाषाओंडी दबाकर भिन्न-भिन्न भाषा-भमाषियोंकों एक जुएके नीचे 
जोतना सामन्त शाही आदश मले ही हो सकता है; लेकिन जनताके राज्यके 
दम भरनेवाले केसे उसे अपनानेपर जोर दे सकते हैं ! खासकर आजझ्नी 
परिस्थितिमें जबकि जनताकी आम शिक्षा, रोटी-कपडेके स्वालकों इल करनेमें 
अनिवाय शत बन गई है । 

हमारे रषष्ट्रीय कर्णधार इसपर गर्म्भर ।से विचार नहीं कर रहे हें। 
अभी वे तेशगू , तामिन्ल, मलयालम, कनाडी और मराठी भाषा-भाषी प्रान्तो 
को भी स्वतत्र धान्‍्तमाननेमे आनाकानी कर रहे हैं| फिर बिहार, युक्‍तप्रान्त, 
मध्यप्रान्‍्त और ५वीं पञजाशकों मातृभाषाओंके अनुसार बाँटनेके लिये कोई 
सूकका कदम वे उठायेंगे, इसकी आज तो आशा नहीं मालूम हो रही हे। 
मुश्किल तो यह है कि वे इसे अनुभग नहीं कर रहे हैं कि ऐसा करके वे 
मातृभ[षाओ्रोपर कोई उपकार नहीं करेंगे। देशको दरिद्रताके गत॑से निकाल 
कर समृद्ध बनानेरे ये मातृभाषाओ्रोंकी उतनी ही श्रावश्यकता है जिंतनीकि 
भारतके करोड़ो हाथों और मस्तिष्कद्की । यद बात हम जितना ही समकक लें, 
उतना ही देशका कल्याण है । छु--छु करोड़ और तोन-तीन करशेड़की 
जनताश्रोंके मत्री ओर ग्वनर बने र नेकी अहमन्यता ८वं लोभकी पूर्ति कुछ 
व्यक्तियोंके लिये मले हीसंमव हो, किन्तु इससे हमारी नेया मेंवरसे नहीं निक वे 
सकती । ग्यारह करोड़ श्रत्सी लाल मन अनाजका सालाना घाट ; ऊपरते 
चार १ रोड़ पचास लाख मन घाटेका हर साव ओर बढ़ते जाना, पचास लाख 
हर साल नये मुहका बढ़ना ओर देशका आज »ी दुनियाके सबसे द्रिद्र 
देशोमें होना--ये बातें हैं, जिनपर आज हर समझदार भारतीयकों गौर 
करना और इल हू ढ़ना है। इसीणपिये मातृभाषाश्रोंके अनुसार प्रान्तोंका 
फिरसे विभाजन आजकी श्रनिवाय आवश्यकता है| अगर आधुनिक विशाल 
प्रान्तोंके गद्दीधर इतना नहीं ॥रना चाहते तो कमसे कम कमिश्न रियोंकों 
हटाकर एक-एक मातृताषाके अनुसार एक-एक उप-प्रान्त ही बना दें। हाँ, 
वहाँ मातृभाषाहीको शिक्षा और कचहरियोंका माध्यम बनाना दोगा। 

मातृभाषानुसारी प्रान्तोसे हिन्दीको १॥ई हानि नहीं। वह सम्पू्ण भारत 
संघकी अनिवाय राष्ट्र भाषा रहेगी। अग्रेजीको और कितनी दी दशाब्दियों 
तक भारतीय संघकी भाषा बनाये रखनेका मनयसूबा बाधने वाले वही हो 
सकते हैं जो सोचनेकी सारो शक्ति खो चुके हैं। जिस तरह सोवियत्‌ सघने 
समूचे देश; तीसरे दज ( दसवें खालकी आयु )से संघही भाषा ( रूसी ) 
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का पठन-पाठन अनिवाय कर दिया है, वेसे ही हमें श्रपने यहाँ हिन्दीको 
अनिवाय फर देना है। श्सका विरोध करनेवाले संघद्रोही हो के लॉँछुनसे 
बच नहीं सकते । 

सारे भारत सघकी भाषा हिन्दी नहीं हिन्दुस्तानी दोनों चाहिये जो कि 
हिन्दी ओर अरबी दोनो लिवियोंमे लिखी जाय, यह मी कुछ लोग कह रहे हैं 
और साम्प्रदायिकता नहीं राष्ट्रीयवाके नाम पर ! हमें सोचना है कि कहाँ 
तक यह व्यवहाय॑ और रारीयता सम्मत है! पहले हमें साफ़ समभझ लेना 
चाहिये कि हिन्दुस्ता " कहनेसे एक भाषाका भान जो कराया जाता दे गह 
बिलकुल गलत है । वस्त॒तः वहाँ उदू-हिन्दी, इन दो भाषाओकी एक शब्द- 
की आड़मे लाया जाता है। हिन्दो-उदूं चाहे उनका उद्गम शताब्दियों 
पहले एक रहा हो, ओर आज भी यदि अरबों के लदे बोभको इस दिया 
जाये तो वद एक है, लेकिन इधर तो वे विऊसित होकर दो स्वतत्र भाणश्रोमें 
परिणत दो गई हैं। ठदूं काव्पफ्रा पंडित पतकी कविताकों नहीं समझ 
सकता । वेसे दी हिन्दी साहित्यज्ञ इकबालके काव्योके रसाखादनमें श्रसमय 
है| क्या इन द'नों माणाओ्रोको भारत सद्धफी भाषा स्वीकारकर दम से 
हिमालयसे कुमारी और कलकतासे अमृतसर तक सारे लोगोंके ऊपर लादना 
चाहते हूँ ! श्रपनी भाषाश्रों बंद्धाली, तेजगू, कन्नाडी, मलयालम, तमिल, 
मराठौके साथ-साथ उदू -दिन्दी दोनों भाषाएँ और लिपियाँ करोड़ो जनता 
को अ्निवायतया पढ़ाना दुः्साध्य और श्रम तथा समय का । भारी अपव्यय 
है । हम सकछ्छ की एक लिपि ओर एक भाषा ही अपना सकते हैं जोकि 
अल्पतम समयमें साध्य दो। हिन्दी (नागरी) एक मात्र ऐसी लिपि है, इसमें 
किसी को विवाद नही हो सकता | अरबी लिपि, जिसमे कि उदू लिखी जातो 
है, अपने बाहरी दोषाके कारण सुसलिम मध्य, ऐसिया और तुकींसे हटाई 
गई । जिसका शुद्धता-यूवंक शिखनेके लिये उत्तरी भारतके स्कूलों की श्राठ 
साल की शिक्षा मी पर्यात नहीं है, उस लिपि को सद्चक्की अनिवार्य लिपि 
बनाना इृठधर्मीके सिवा कुछ नहीं। व्यवहारमें वह चल नहों सकती। 
सड्शोनोंके बलपर उसे पेतीस करोड़ जनताकों पढ़ाया नहों जा सकता है। 

अब भाधाकों लीजिये । सारे भारतके प्रान्तोंकी नब्बे फी सदी जनता के 
लिये , हिन्दीका पढ़ना-लिखनना बहुत आसान है। हिन्दोमें प्रयुक्त होने वाले 
साठ-सत्तर फा सदो सस्कृत शब्द समान हैं। वे अ्रसमियाँ, बज्भला, गुजराती, 
मराठी, तमिल, तेलगू, मलयात्म, कन्नाडी भाषा-भाषियोंके पहिले दीसे 
परिचित हैं। इसके विदद्ध उदूके साउ-मत्तर फीतदी अरबी, फारसीके शब्द 
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उनके लिये बिलकुल नये हैं। उद्का अपनाना बहुत मेंहगा सोदा है। डर 
है कि कहीं दोनों भाषाश्रोंकी अनिवाय शिक्षाके खयालसे हिन्रीको सद्भ्री 
भाषा मनवाना हीन खटाईमें पड़ जाय। इस भागड़ेरे बचनेके लिये 
अग्रेजीकी अपनाये रखनेकी बात पन्द्रह अगस्तसे पहले भले दी कही जा 
सकती थो, लेकिन अबे उसकी बात करना अरण्यरोदनसे बढ़कर नहीं 
दोनो लिपियोंके कूगड़ेसे बचनेके लिये रोमन लिपिक्ी मी बात चलानी 
फजूल है। संसारमे रोमन लिपि भी सावभौम नहों। रूसी लिपिका भो 
बीस करोड़से अधिक आदमी व्यवहार करते हैं। फिर हमारी नागरो लिवि 
उच्चारण-सकेतमें कोई दोष नहीं रखती, व रोमनसे भी अ्रधिक साइल्स- 
संगत है। कुछ मामूली सुधारसे टाइप ओर प्रेक के लिये भी वह रोमनसे 
अधिक उपयोगी बन सकती है | कुछ सजनों ने अपनी नीमहकीमी- 
का पूर्ण परिचय देते ख घ छु ठ थ ध फ भकों वर्णमालासे निकाल उनका 
काम क ग आदि पर चिन्ह लगाकर लेनेका प्रस्ताव किया है। उन्हें इसमें 
क्या फ़ायदा दिखता है, समभमें नहीं आता। चिन्ह लगाकर अक्षर 
बनानेकी आवश्यकता तब होती है, जब उत्त उच्चारणके लिये कोई वर्ण न 
हों। संयुक्त अवरोकी जगह इहलंत अक्वर तथा मात्राओं को श्रके ऊपर लगा, 
स्व॒रोंके टाइपोंको कम करके दूसरे ठाइपोंके ऊपर लंटकने वाली मात्राओंको 
संकुचित क के हम हिन्दी लिपिको आधुनिक यन्त्रोंके लिये दुनियाकी 
सर्वश्रेष्ठ लिपि बना सकते हैं । अरब भी वह छाप्रायत्रोंके लिये उपथुक्त 
है, यह तो हिन्दीक़ी मोनोदाइप और लिनोठाइपका बहुव्यवहार ही बतला 
रहा है। 
कहा जाता है, उदू भाषा और लिपिको भी यदि सारे भारतको भाषा 
श्रौर लिपि नहीं र्वीकारा गया, यानी पै तीस करोड़ नर नारियोंको जबरदस्ती उदूं 
पढ़ाया-लिखाया नहों गया, तो खण्डित हिन्दुस्तान फिर एक नहीं हो सकेगा । 
ऐसी एकताका स्वप्न कमते कम गाधी शदियोंकी तो छोड़ ही देना चाहिये । 
एकता तभी सम्भत्र है, जब भारत पूर्णतया समाजवादो हो जाय । बेसा कदने 
वाले अपने हृदयकों टटोलकर देखें कि भारतकों पूर्णतमाजवादी बनानेके 
ख्याल के लिये उनके दिलमें +#ितना स्थान है | समाजवाद कायम करनेके लिये 
कटि-बद्ध छाथियोंसे कहूँगा, कि दो दो भाषाश्रों ओर लिपियोको दो प्रान्तों (युक्त 
प्रन्‍्त और पूर्वी पजाब )से बाहर ले जाकर सारे भारतमे फेज्ञाना! राष्ट्रीयताके 
क्षेत्रमें साम्प्रशयिकताकी नॉंबंते मजबूत करना है । साम्प्रदायिकताकों 


इमें भुलवाना है । हिन्दू, मुसलिम, ईसाई, पारसी घर्म मानना वेयक्तिक बात 
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है! उसे राष्ट्रीयतारे क्षेत्र दखल देनेका अधिकार नहीं होना चाहिये। 
यदि मुसलिम साम्प्रदायिकताक़ो संतुष्ट करनेके लिये आप उदृको अपनाने 
की जिद कर रहे हैं, तो ईसाईयोंकी रोमन लिपिने भला दया वसूर किया है, 
जिसमे लाखों बाईबिल छापी और पढ़ी जा रही है! एक बार इस 
सिद्धान्तकों मान लेनेपर बंगाल, गुजरात, महाराष्ट्रके भी उदूं पक्षपाती वहाँ 
उद॒कों प्रान्तीय भाषा माननेके लिये कहेंगे। फिर गाप विगेधमें कौनसा 
तक पेश करेंगे ! 

नागरी लिपिमें लिखी सस्कृतनिष्ट हिन्दी हां भारत संघक्ी एक मात्र 
भाषा हो सकती है और होकर रहेगी | अग्रेजी पढ़कर नौकरीके पीछे दौड़ने 
वालोंकों इतपर नाऋझ भों नहों सिक्कोड़ना चाहिये, न हायतोबा मचाना 
च हिये | भारदकी फिरमे एकता इन थोथी दहृठधर्मियोंते नहीं होनेकी, वह 
शेषणके श्रन्त और पूर्ण समाजवादऊी स्थापनासे दी होगी | हमे :सके लिये 
कटिबद्ध दो जाना चाध्यि | 

भारतीय रंघकी भापषापर विचार कर लेनेके बाद फिर हिन्दी-भाषा- 
भाषी चार प्रान्तों ( युक्त प्रान्त, मध्य-प्रान्त, बिद्वार, पूर्वीप्रजाब ) की 
प्रान्तीय भाषाका सवाल आता है। मैं कह चुका हूँ कि अंग्र जोंके बनाये 
भानमतीके कुनबे वाल्ते अन्‍य प्रान्तोंडी भांति इन चारों प्रान्तोंकों भी 
मातुभाषाश्रोंके अनुतार बाँट देना चाहिये। लुधियाना, जलन्धर, अमृतसर 
फिरोजपरके पंजाबी भाषा-मा पी भागक्रा हिन्दी भाषा-भाषी अंब।ला कमिश्नरी 
से गठबःघन करके एक परान्त बनाये रखनेका कोई मतलब नहों। अगर हम 
इतनी यूमक बूक नहीं रखते हैं और इन चार्गों प्रान्तोंकी आजकी सीमाओं के 
साथ कायम रखना चाहते हैं, तो भी बिहार ओर मध्य प्रान्तमें, जहाँ उदूं 
अब तक कचहरियोंभें घुस नहीं सकी, उसे श्रव घुपेड़नेका प्रयत्न दुराग्रह 
मात्र है । युक्तप्रान्त और पूर्वों पंजाबमें भी उदूं तमी सरकारी भाषा रह 
सकती है यदि वह अरबी नही नागरी लिपफिमें लिखी जाय | इसके लिये 
हिन्दी लिपि द्वारा इमें उदूंकी शिक्षाका भी सुभीता करना पड़ेगा । 

हाँ, अल्पस ख्यक जातियोंकी भाषा ओर संस्कृृतिकी रक्षा करना हमारा 
कत्तंव्य है । यदि कोई समुदाय उदू भाषा अरबी लिपिके द्वारा द्वी पढ़ना 
चाहता है, तो उसके लिये पूरी सुविधा देनी चाहिये। में तो यहाँ तक 
कहूँगा, के अलीगढ़ मुसलिम युनिवर्सिटी या जामिया मिलिया देहलो जैसी 
थस्थाये यदि उदूंफ़ो अपनी शिक्षाका माध्यम रखना चाहें, तो उनके काममे 
सद्दायता देनी चाहिये | उनकी डाक्टरी, इंजिनियरी, और साइन्सकी द्विग्रियों 


प्रभतिशील लेखक श्श्पू 


को सरकारी नोकरियोंके लिये मान्य समझा जाय | संघकी भाषा हिन्दीका 
पढ़ना दूसरी जगहकी तरह उनके लिये भी अनिवायं होनेसे इिन्‍्दीमें दफृतरो 
काम करनेमें उन्हें कोई अड़चन न होगी। भाषा और संत्क्ृतिकी रह्धाको 
बात यहों तक चल सकती है और यह पर्याप्त है। यदि उजबेक प्रजातंत्रमे 
बेसने वाले लोग अपनी भाषा द्वारा शिक्ष प्राप्त करना चाइते हैं तो इसके 
लिये वहाँ प्रबन्व है। लेकिन यदि उजबेक भाषा न सीखने की क्रिसी ताजिडने 
कसम खा ली है, तो सरकारी नौकरी पानेके लिये उसे उ बेकिस्तान छोड़ 
वर तानजिकिस्तान जाना पड़ेगा | 

साथियों | मुझे अफुसोस है कि भाषाके सवालपर विवेचन करते मेंने 
इतना समय आपका ले लिया। लेकिन आज वह एक भारी प्रश्न है, इसलिये 
उसे छोड़ा नहीं जा सफता | संक्तेपमें कहतेपर बहुतसे भ्रम उत्न्न हो सकते 
थे, इसलिए वित्तारसे कहना पड़ा। यह प्रश्न अभी हमें विचाराधीन 
रखना है। मैंने तो एक दृष्टिकोण भर विचार करनेके लिए आपके सामने 
रखा है । 

थोड़ा-सा समय प्रगतिवादके साहित्यिक स्वरूपपर विचार करनेके लिये 
भी लेना चाहता हूँ । 

प्रगतिवाद कोई 'कल्ट”? या सकी सम्प्रदाय नहीं है। प्रगतिवादक्ना 
काम है प्रगतिके रू घे रास्तोको खोलना, उसके पथको प्रशश्त करना। 
प्रगतिवाद कलाकारको स्वतंत्रताका नह्ढी परतत्रता का शत्रु है। प्रगति जिसके 
रोम-रोममें भींग गई है, प्रगति ही जिसकी प्रकृति बन गई है, वह स्वयं अपनी 
सीमाओ का निर्धारण कर सकता है। उसकी सीमा अगर कोई है, तो यही 
कि लेखक और कल्लाकारकी कतियाँ प्रतिगामी शक्तियोंकी सहायक न बनें, 
उनके शोषण झोर उछीड़नका हथियार न बने | 

प्रगतिवाद कलाकी अ्रबदेलना नहीं कर सकता | वह तो कज्ञा और उच्च 
साहिस्यथके निर्माणमे बाधक रूढ़ियोंकों हठआाकर सुधा प्रदान करता है। वह 
रूढ़िवाद और कूप-मड्कता दोनोंक़ा विरोधी है | इमारे लिये देश और काल 
दोनोंके प्रति विशाल दृष्टि रखना सबसे अधिक आवश्यक है। ध्यान रखना 
होगा, कि हम बाल्मी कि, अश्वधोष, का लिदाठ, भवमूति, बाण, सरह, स्ववम्भ, 
कबीर, विद्यापति, तुलसी, इरिश्चन्द्रके उत्तराधिकारी हैं। योग्य-सन्तान वह 
है, जो पिताके वेमवक्की और अधिक बढ़ाता है । रवीन्द्रने ऐसा करके इमारे 
सामने बढ़ा उदाइरण रखा | पन्‍त और निरालाने दिखलाया, कि गंगाक़ी 
छाड़नको फिर मुक्त प्रवाहमें केसे परिणत किया जा सकता है। 


११ दै धाहित्य निबन्धावलि 


इमें अपने साहित्यको आधुनिक युग और उसकी आवश्यकताश्रोंके 
अनुसार समृद्धि बनाना है। उच्च क बता, कद्दानी, उपन्यास, नाटक, मिबन्ध 
ही के द्वारा नहीं, बलिरझ शान-विज्ञान, साइन्स सम्बन्धी प्रचुर साहित्य का 
निर्माण करके | आज साइन्सका युग है। साइन्त ही हमारे समाजके दैविक 
और भौतिक तापोको मिथा सकती है। उसीके पास रलगर्भा वसुन्धराके 
उदरमें छिपी निधिके खोन्ननेकी कुत्री है । साइन्स सिफू विशेषज्ञों तक दी 
सीमित रहने वाला ज्ञान नहीं, उसे जनसाधारण तक जन भआषामें 
पहुँचाना है। हमे ऐसी सस्ती पुस्तकमाना निक्रालनी चाहिये, जिससे साइन्स 
के भिन्न-भिन्न विषयोपर लिखी पुस्तकें जनता तक पहुँचाई जा सके | इसी 
प्रकार विश्व-साहित्यकी श्रनमोल निषधियोंकों भी अपनी भाषामें लाना 
चाहिये। तभी हम विश्यके कलाकारोंमे बेठकर अपने अश्वघोष और कालि- 
दासका मृल्यांकन कर सकते हैं। 

साथियों | श्रन्तमें लेखकोड़ी आजकी स्थितिपर दो शब्द कहकर में 
अपने बक्तव्योंकी समाप्त करता हूँ। 

लेखक आज इमारे सबसे अधिक श्ोषित कमकर हैं। उनके परिश्रम- 
को कोड़ीके मोल खरीदा जा रहा है। उनका करतल भिक्षा तस्तल बास' 
किसको नहीं विदित है ! जीवन भर घुट-घुटकर परिश्रम करना, बीमारी 
ओर बुढ़ापेमें अ्रसद्वाय हो भूखे मरना, ये ही मानों उनके भाग्यमें लिखा 
हुआ है । इससे छुटकारा पानेका एक ही मार्ग है, लेखकोंका संगठन । 
में तो कहूँगा, लेखकॉकी अपना सहयोगी प्रकाशन स्थापित करना चाहिये, 
डचित मजूरी ओर लेखन-स्वातंत्य पाना तभी संभव है। अभी कानून भी 
लेखकोंके अ्रधिकारको रक्षा नहीं कर सकता । वस्वुतः वह हमारे हितके 
लिए, बनाया भी नहीं गया हे । अपने संगठित प्रयलसे ही हम अ्रपने श्रनुकूल 
कानून बनवा सकते हैं | जनताका युग आरंम्भ हो गया है । प्रगतिशील लेखक 
जनकल्याण के हामी ईं । हमारा भविष्य उज्ज्वल है । आइये, इम एकताबद्धू 
ओर संगठित हो राष्ट्रके नव-निर्माण में दिल खोलकर लग जायें। 


भोजपुरी 
*भाई बहिन लोनी | 


सरसुती माईके दरबारमें जे अपने सब एतना मान हमराके देली 
हाँ, ओकरा खातिर हम अपना के धन-धन उमभतानी । अबंहिन हमनीके ई 
मतारी भाखाके केहू ना पूछुत आराछुत बा, लेकिन, केतिक दिनवा हो 
केतिक दिन । हमनीके देसके दिन लौटल, लोग सचेत भमइल | ऊद्दो 
दिनवाँ आईं जब हमनीके भाखा सिरताज बनी । एक बरोंढ़से बेसी बीर- 
बंका जेकर पूत, उ भाखा केतना दिन ले ए तरद मिखमग्रिन बनल रदी । 
हिनुई इमनीके बढकी माई ह, ओकरासे नेह व्रेके काम नइखे। 
दूसरा जगह फेतना भाई समझत आ, जे हमनीके भाखाके ज पुछार होए 
लगल, त हिनुईके बढ़ लोकसान दोइ। तब लोग खाली श्रपने भाखामें 
लिखे पढे लगी, अठर हिनुइके केह्ु ना पुछी । दिनुतान हमनीके देस, 
इमनीके बड का देसक माखा हिनुईइ, भला ओकर पुछार केन करी 
हिनुइके राज समूचा हिनुतानमें रही। श्रोकराके हटावे वाला केद्दू ना 
जनमल बा | 

आज हिनुतानमें लोगके राज भइल,; हमनोीके राजा-रानीके राजना 
चाही । ई लोगके राज तबे नीमन चली, जब लोग हुसियार होई राजनीति 
के बात दु-चार गो पढ़आ जाने, अब एसे काम ना चली जोंनासे लोग 
आपने नफा लोकसान समकभे, अठ बूमे, कि दुनिया जह्यनमें का हो रहल 
वा, तवन उपाय करेके पड़ी । एकर मतलब ई बा, कि अब लोगवाके मूढ़ 
रइलासे काम ना चली । लोग कइसे सग्यान होई, एकर एके गो उपाय 
हवे, कि सब लोग लिखे पढे जाने । खाली लइके ना बूढो जवानके श्रेंठठा 
के निसानके बान छोडावेंके परी | अडरेजनके राज रइल त ओकनीके 
फेदा एड्टीमें रहल, कि समूचा हिनुतानके लोग मरुढ बनल रहे। चोरके 
अजोंरिया शत ना नु भावे | लेकिन अपना दसमें कहू बेपदल ना रहे, 
एकर कोन रहता बा ? केहु भाई कही, कि सबकराके हिनुई पढावल जाव | 
बाकी ई बारह बरिसके रहता हवे । ज दिनुईमें सिखावेपढ्ावेके होई त॑ 





“अखिल भोजपुरी संमेलन (द्वितीय )के अवसरपर अध्यक्ष 
पदसे दिया हुआ भाषण ( दिसंबर १६४७; गोपालगज, छुपरा) 


श्श्धट वाहित्य निबन्धावलि 


वचासो बरिसमें हमनीके सब लद्का परानी पहुझा ना बनी। अर एने 
इमनीके दसे पनरह बेरिसम समूचा मुलुकके पढ़ा देबेके ह । कइसे होई 
ईं कुलि ! 

हमरा समभमे एकर एके गो रहता बा-- सोके एक पेडिया रहता; जे 
आपन-आपन बोली में सबके पढावल गुनावल जाय। पछिली बेर जकडरेस के 
सरकार बनल रहे, त लोगके पढ़ावे के बडक्का हल्‍ला-एुलता मचल रदे । जहाँ 
तहाँ गाँवरे गुर लोगनोंपर चंडाप। चढल, अर रात-बिराव बठोर बटोरके 
लोगके पढ़ावेफके जतन कश्ल गइल | , जेहलोमें पदहाईक्रे इतिजाम भइल। 
खबर छापल गइल, जे ल।खन अ्रदिमों पढुआ बना दिहल गइलन | चार 
छ महीनामें केहु हिनुइके पढुमआ बन जाई, ई हम ना मानव । शआाठ-आ्राठ 
बरिस से पढिके लइका मिड्चिल पास होलें । जब ऊ सोभझ खबरके कागर 
ञअ खिसा कहानक हिनुई पोथी ना पढि समुक्ि सबे लें, त चार महीनामें 
घरी आध घरी पढिके के पढुआ्रा बनी ! 

ई बात खार्ली इमनिएक देशमें ना उठल ह5॥ तीत बरिस भहल जब 
इसमें लोकके राज मइल, ८ ऊछहों ई बत उठल | ऊहोके लोग मरद 
मेहरारु इमनिर लेखाँ बे पढल रदे। ऊहो लोग अइसने गरीब रदे, दृजार 
तरह के अभ्रइन कानूनसे हमनिए लेखा जकडइल रदे। ओकील मुखतार 
पारसी-अड रेजी जइसने ना बूफे लायक भाखामे इजलास में बहस करे | 
जौना मुलुकमे सघारन लोगकफे राज न होला, ऊहां कुलि जगह ईदे कदल 
जालां, अंठर लोगके बुरबंक बनाके राखल जाला। रू/में ठान लिहइल 
गइल, कि लोगक बुरबक बनाऊे ना राखल जाई। जब देशके आपन राज 
काज अपने चलावेके बा, फेनु बिना पढने गुनले वाम कइसे चली ! 

रूसमें गाँवे गाँवे पचाइत बनल, पंचलोग के गाँवके इतिज्ञाम देखेके 
पडल | ममिला भोकदमा गाँवमे फइसला करे के रहल, बिना पढले-गुनले 
ई कुलि काम कइसे चलत । ऊद्दँके लोग बहुत सोच समुभिके इद्दे निहचे 
कश्लस, के लोग अपने भाखामे पढे लिखे सीखे । अपना भाखामें पहब 
लिखब कठनो मुसकिल नइहखे। खाली ककदरे नु सीखेके पढी। ककदरा 
सीखलामें कठन मुसकिल १ जमा- पूजी ४प्ट गो अश२ | चारिउ चार अच्छुर 
सीखे, त बारह दिल में अ्रदिमी कुल ककहरा सिखि जाइ | फुरती से बचहुमें 
बीस दिनसे बेसी ना लागी; ओकरा बाद कउनो छापल किताब अपना 
बोलीमें दीं, त ओकरा बाँचे समुभेमें कठनो मुसकिल ना होंई। भिहार सर- 
कार एतना कोसिस कइले रहल, जे ऊ हमनीके आपने बोलीमें पढाबफे 


भोजपुरी ११६, 


इतिजाम करत, त जेतना लोग पढावल गइल रहे, ऊ हमेता खातिर पढ़आ 
बन जात । हमनी दे/वबे करीले, कि मिडिल पास लइका लोग जहाँ पढल 
छोडि चार बरिस घरे बइतल कि कुल पढल भोर पढ़' जाला । 

हम ई नइखी कदत, कि हतु" ना पढवल जय । जे बेसी पढे चाहत 
अर; जे महटर श्रोक ल डाँकदर भे इ जयर चाहे बढका अमल फइल' बने- 
के होखे, ओकराफे' हिनुई पढेड्रे चह्दी । डका बिद्दा खातर हिनुश 
पठब जरूरी बा। बाकी, सब लोग त ई कुलि दरजा खातिर तइआर नानु 
कद न जाला | श्र फेन बंडका ईलिम पंढब चडंदह पनरह बेरिसके बात 
हवे | जेकरा ओतना समरथाय होईसे ओतना पढी । ल्षेस्नि देंसवोक 
समुचा लोग घर अठर गाँव क एक ए.5 बेकत ओवतला ना पढ सकेला | 
झोदरा खातिर चारपाँव बरिस पढ़के इन्जिम करेके चाही। चार 
दरजा ले लद॒का लदइकित के श्रपश इडोलीमें गत ब॑ वच र कुलि पढा ल 
जाय। बूढ भे सयान केंह्ु अपना बोलीमें पढल सिखे चाहै, त ओकरो 
मोतकिल ना होई। फेनु सब लोग कऋदरा प ढ़ हे भ्रपना अपन! बोली में 
पोथी अ खबर कागद बचि लागी। एक अर आठो बरित हिनुई पढवला 
पर आदमी के नीमन पढुआ इोखेशे उमेद नइखे, अ दुसरा ओर एके 
मद्दिज्ञामें अदिमी फर-फर पढे लागत आ। बताई, कान रहता दूनोंमे 
ठीक बा ! 

दुग्रो त्रे सोचीं, त ब॒ुक्राई कि समुचा लोगके पढ़ुग्ना होशब देस 
खातिर बहुत जरूरी बा | इमनीके देस जइसतर [गरीब मुछुक दुनियाँ 
जहानमें दूधर नइखे ई त हमन' किहं ओतना ठंढ नइखे परत, एसे जिठ 
अदिमीके बचल ब!। । जे कहूँ बिल्‍्ल'ईत चाहे रूस जइसन जाड़। 
पाला हमनियो किहाँ परत, त आधा अश्रदिमी चेत ना देखे 
पावत | कहाँसे मोटकी पनद्दी मिलत। कहाँसे भेडीके आधश्रंगरी मोट 
रोइया वाला कपड़ा पहिरे ओढेके मिलत। अ्रज ई कुलि ना पावत, त 
ओहि इडचीरा ठंढसे जिड ना बंचत । बाकी, इमनीके जिनगियो कबनो 
जिनगी हवे | सुराज भइल, अडरेज गइल | श्र, एहु पर ज दुखवा कुलि 
बनले रहौत गान्ही मह तमाफे कुल तपेतवा अकारये नु गइल ।लाख लाख 
अदिमी जेहल गइल, दजार हजार अदिमी गोली गोलासे फॉकारल गइल, 
कुलि करम भइल, एडी खातिर नु कि लोग के दिन लठ॒ंठे अदिमी नीमन, 
खायेके पावे, ओदन-पहिरन नीमन मिलते, रे खातिर नीचुर सुथर घर होय, 
जिनगीके साध पुराय | एही कुलि खातिर ऊ सब बरंदास कइल गइल | 


१२० साहत्य निबन्धात ले 


अब इमनीके श्रपत राज हवे, देसके बंनावल बिगाडल हमनीके 
हाथमें बा | बाकी ईहो साच हवे, कि जिनगी भरके कोढ़ एक अ्रतवारपे 
ना जाला । लेकिन, जअपने इहाँफे मरद मेहरारू कुलि काममें लगि 
जाय, बेड़ा पार होखेमें कवनों संका नइखे। फेतु कुलि हाथनके काममें 
कईसे लगावल जाव ! ईत जनते वानी, जे धरतों माई भे बनसपति दाई 
धार ग्रिवला अउर हाथ जोरलासे ना माने। ऊ धार चाहेलो, बाकी 
लोटिया के धार ना । हुनकरा चाही नद्दीके नद्दी उलिट देवे के | हमनो- 
के सरजू नरईनीमें बेथाइ पानी बेकारे बहल जात आ।। स्ुन्नरमें जाके ऊ 
खारे नु बनी | श्र उ समूनरोके कव॒त मतज्ब ह पानीसे ऊह्ाँ त पानी अपने 
अलम-गंज बे । ई पानी चाही हमनीके घरती मावाके | बरहो महीना 
खातिर पानी हमनीके सरजुग-नरइनीमें बा, अ ओहुसे बेसा ;ई चार 
पोरिसा धरतीके नीचे छिपल बा। ई कुलि पनिया जे उपराबल जाय, त॑ 
बरहो महीन्‍ना पानीके कवनो कलान न दोई | सतजुग वाला पुरनका जमाना 
होत त एह पानीके इतिजाम साँचे ना हो सकत रहल; बाकी श्राजि काल 
चादे एक कलजुग कहों, अदिमीके' बड-बड़ हुन्नर मालूम हो गहल बा। 
देखत नु बानी पचीस पचीत अभ्रदिमी घर लेखा उडनखठोलना पर बइठिके 
दुश्ये दिन दुइ रात मे डिल्लीसे उड़िके बिललाइत पहुंचि जात आ। 
दुनियाके कोना-कोन में जबन गीत भजन होत श्रा, समाद सुन|वल जात आा , 
तबन कुलि पलक मरते ई रेडिहा बाजा सुना देत आ । श्रदिमीके पास ऊ 
इलिम बा, ऊ कल भततीन वा, कि सांतो नदिन अ धरतीके पेठके पानी 
उपिछके बहरा क दे | एतरे से बरहों महिना इमनीके प नी मिल्ष सकेला; 
औोकरा खातिर दह॒ठके आगे हाथ जोरलाक काम नइखे । अपनेके 
ओईसे मन होखे त “कमता साखीके सुन्नर पियवा? गावत रहीं, बाकी ईहो 
देखते बानी, कि बिना उदम कहते “'पीअ्रवा पीअवा? कइलासे कबवनों काम 
ना फरियाला । 

पानीके ईतिजाम हो गरलापर खादरके जोगाढ़ करेके पड़ी दूसरा 
मुलुकमें खोजलापर एकसे एक, उत्तिमसे उत्तिम खादर मिलल बा | 
लोग खनि खनिके लाख लाख करोड करोड मन खादर चैले साल 
घरतीके पेट्से निकारत श्रा। इमनी किदाँ अबहिन मुई सोधाई-ओ्रोतना 
ना भहल है | अडरेज राजा रहलन | इमनीके पेढ काट-काटके हुतकाके जे 
किछु मिल गइल, ऊदे बहुत समुझलन ऊ लोग भुइसोधाइ कहलन, बाकी 
नावें खातिर | दुइ चार जगह पथराके कोइला निकरि आइल, चहदि लोहा 
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मिलि गइल, बंत ओतनेसे काम पुरे गइल। इमनीके देखबाके लोग 
सुखी तब्बे होर, जब॑ घरतीके पेटसे लोहा, तम्मा, मठिदहा तेल, कोइला 
झजऊरि पचासन तरहके दुसरो धात निद्नारल जाईं, तब्बे इमनीके अन-घन* 
के काल दूर होखी। तब हमने भमशयनक्ते पर-दुआआार छोड़ के चटकल- 
पटकल देखेके ना पड़ो | देखत नु बानो कि एही छुपरा जिलवामें आँखी 5 
देवत देवा चौनोके कंगो मित्र बनि महल । एड्ढी तरे हमनीके कपड़ाके 
मिल बनी; केतना तरहके कल-म्तीन बनी; फेनु काहे लोग मलेरियामें 
मुए बडला जाई । 

ई कुलि बतिया दोई | सुनतानी नु कि कोसीमें जानद बन्हावेक्े इति- 
जाम होत आ । दमोदर अ महनदामें त बारह बान्देके काम जुरूते होखे 
जात आ। ई बडका-बडका जरग्ग हवे। अपने चाही कि एक्के बरिसमें 
बुलि जगह काम नाथि दिल जाय, तसे कइसे हो सकेला, बाकी करेके 
सब पड़ी । ई छाड़ि दूनर निहतार नहखे | नहर बान्हसे खाली पटवेंके पनिए, 
ना मिली सरजुग नरइनी मिठका पनिये चोराके समुन्नरमें नइखें ले जात, 

श्रोकरा साथे ढे' के ढेर बिजुरयो बश्वाय ले जात बानी | एतना बिजुरी बेकारे 
बहल जात अर जवनाके धइल जाय त छुपरा अइसन पाँच गो जिलाके ढिबरी 
ना बारेके परी अ ना मिला कारखानामें पथर के इला जराबेके परी | समूचा 
सारन चउपारन बहचिया अ्र गोरखपुर बिज्ञुरीके दियरासे जम ग-जगमग करे 
लागी। जिजु रेएके जोरसे पचारों बइ॒का-बढका-कारखाना चले लगी हें। 
हिनुतान के गरीबी दूर होखेके रहता इहे ,बा, बेसीसे बेसी मौल-कार- 
खाना खुले अर बरहो माल खेत पटवेंके पानी श्र खादर जूटल रहें । उपरते 
हर तीसरा बरिंस मोठ'वाके हर जे एक फेरा घूम जाय, त खेतों घास 
अरूट बकटसे रिरिके वल हो जाय । 

तीसे बरिसमें €सके लोगवाके भूख मोरपर गइज्ष ॥ आज ऊ लोग 
से गके सुल्व भोगत आ इमनिश्रो हुमुचिके ज पचीक्त बरेत जाँगर चलाई, 
त दुख दलिदर कुलि भाग जाई। बाकी ई काम इलिमके हवे | विन ईलिंम 
जनले धरती माई इमवीझे ऊरर ना पतिजिहें । ईलिम जनला खातिर लोग 
के पढ ल-लिखल जरुरी बा। मनसो दरोगा बनेके काम नहखे, लेकिन 
ग्रउठा निधान करे बाला अदिमोके मानक्रे इ काम नहखे, ऊ कल 
मतीनके काम ना के सरेला। एही बहते पढ़बलिखन बरुरो बा। 
पढावेंके सबसे सोका अ्रठर जल्दी रहता आपन बेलीमें खसिच्छा 
देहले बा | 
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इहमनीके बोली छुपरा, बलिया, चडठपारन अर आरे जिलापें न 
बडले बा, बनारसोके शोलीमें बहुत कम्म फरक या । झछुल मिलवलापर 
चउपारन, सारन, साहाबाद, पलनू अ थोर ,बहुत / रौचिदश्रोंमें 
हमनियोंके बोली त्रेलच जले | ओने बलिया, गाजीपुर, श्राजमगढ़ो, 
गोरखपुर, देवरिया, समुज्चा अठर जवरपुर मिरजापुरके कुछ-कुछ हिस्सा 
ईहे भाखा बोलेल। | हमनीके बोजलीके एगो फरका प्रांत बनेके चाही। 
एकर कवनो मवलब नईखे, कि एक्क्रे बोली बेहवार वाला लोग दू जगह 
बदल रदे | अल्रेज लोगफे बात अठरे रहे । जइसे-जइसे राज दखल 
होत गइल, अपना काममें जेडन सुबिहिता देखाईल, ओईसने ऊ लोग 
बटवारा कईलख | आजि कालके जमानामे छिट फुट रइलासे काम ना 
चते | कल करखाना, नहर, बिजुरीके भारी पसार होखे वाला बा। हमनी के 
पच्छिमके प्रांतमें पूृछबवाला जिल्ला बलिया देवरिया श्रोगरदके पुछार सब- 
से पाछे होले। पहिलहुसे ईहे होव चलल आईल बा. अ शअ्रगहुसे ईहे 
होई | आपन फरका प्रांत भईलापर अपना ररके'सोरहों आना मालिक- 
मुख्तार हमनिये होईब, फेनु कुली अपन ही मनके मोताबिक होई। इमनी- 
के आप पचईती राज प्रजातत्ष-कायम करेके चाही। 

इंदी भेर ना परेके चाही कि जब समूचा हिनुतानमें राजा महाराजके 
बाहबही रहे, श्रोंहु बहत इमनीके बोलीके इलाकामें लोगके राज 
रहे । जवना बखत में बुद्ध मगवान महल रहले, इ गोपालगंञज श्रोहि बखत 
महल लोगनके पंचइती राजमे रहे । नरहनीके नाँव श्रोह्दि समेंमें मही 
रहल। आजो घोधारी मढवरासे नीचे सोनपुर कि औोर ऊ मही कहल 
जाले | पहिले नरइमीके बानह ना रहे, नबे ऊ अपना मनसे बंहत रहे। 
नरइनीके एगो छाडन महीके समझी | महीके कवनो पार राजा लोंगके 
नाव ना रहे, खाली पंचनके राज रहे | जरइनीसे पदि 'म महज लोगन- 
के नौ गो पचइती राज रहे | नरइनीके पुरुव बज्जी सबसे मजबूत 
पंचराज रहे | बइसाली आजिकालमें बनिया बसाड़ हओ। मोदफ्फरपुर 
जिल्‍लामें श्र जो ऊ एगो बडका गाँव दइवे ऊदाँके भाई लोग चाहत श्रा 
कि फेनु अपन नाँव अगावल जाय । हमनिश्रों कादे ना आ्रापन मल्ल नाँ। 
के जगाई जा । मह्ल देसमें बुदके बखत नो गो पंचदरती राज रहे | 
बाकी तीनेके नाव लिखल मिलेला | महल पचाइती राजके ए गो 
रजधाती अनूपिया रहे | पाव। दूसराके नाँव रहे | सब ले लमहर पंचइती 
राज रहे कुसीनारा अनूषिया कहाँ रहे, एकर अंवहिनले पत्ता नइखे लगल। 
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"पावा पडरोना के नगीच आजिकालके पपठर गाँव हवे। पप्ठर पावापुर 
से बिगड़िके बनुलवा | जइन धरमके सबले लमदर रखि सुन महवोर 
बाबाके सरीर इह्दे छुटल बाढ़ी पाछे चइत लोगके भोर परि गइल श्र 
आजि काल ऊ लोग पावाके उठाके पठन जिल्लामें लेगइल बा। 
बुद्ध भगवानके पंचइती राजते बढ नेह रहे | अपना उपदेसर्प ऊ 
केतनी बेर एहि बातके देवबले बढे। उनकर सरीर छुटल कुर्ष नारामे | 
आजिद्नल कुसी परा इसेया? कइल जाला | आजिश्नों काज् उही दुनेयाँ 
भरके बोघलोग तीश्थ करे आवेदा | कुसीनाराके मल्ल लोग “्यात्र पद! 
गोतके रहे | ओही व्याप्र पद! से बगौंद्धिया मुँइहार लोग बनव। हथुशा 
राज बगोछिश्रें गोतके हवे। ममझ्त्र्शके राजबंस कबना गोतके बा, ई इम 
नरखी जानत | बाकी महज! अस्पद हथुओर अर भरती दुनो खानदान 
मे बहुत दिन ले रइल ह ई कुलि हम भुदृह्यर लोगके छुविरों बनावे खातिर 
नइखी कहते । ऊ लोग जहाँ बा ओहीं रहसु | हमार कहे मतलब इहे बो 
कि महल लोगफ नाँव निधान अबहिनो ले मिल्त आ | पचहती राजके 
सभा जवन। घरमें होत रहे, ओऊकर नाँव संथा घर रहे । आजी देवरिश्रा 
जिलामे लाखन लोग सइथबार कइल जाते, अ्रडर एह लोगमें अर जो मल्ल- 
के पदव्ी देखल जाते । पडरोनाऊ़े राजा ओही सइृध्वतके हवे । ई 
सइथबःर झोही सइंथा भें संथा लबंजसे बनल बा अठढाई इजार बरिस 
भईल छि मल्ज़ लोगके पतइती राजके तवल्न रहे। ओहरा दु अठढाई सौ 
बरिस बाद राजा लोग कुली पं +इती राजन के घोंठ गईल पोथिश्ो पतरा- 
में नाँव ना रहे देहलस | ईत बोध लोगऊे पोथी जे रा दीममें जाके 
बचि रहल, शओ्रोदसे किछू बिरह शिसेख मिलल ह, खोजलापर ईउं पत्ता 
निसान मिह्ञता । 

देनेके पुरनका नाव मल्‍्ल रहे, श्र दोनेके बनारसके ओरके 
देसके नाव कासी रहे। अब हमनोके ई कुलि मिलाके एगो पंचईत- 
राव कायम करे के बा। चाहे एफर नाँव अपने सब मल्ल राखी, चाहे 
कासी शखी, चाहे दहुन. मिलाके मल्व कासी राखी, चाहे मोजपुर राख 
ई अपने सबके मन ।!गाछ गावलाके काम नईखे, मतज़्ब इवे फल 
खईलापे । चाहे कईसहु होय, इमनीके एक गो पचईती राज होखे- 
के चाहो। हे 

केतना भाई लोग ई कहलासे बिदकत आरा | होने पहछ्िमहा लोग कहत 
झा, कि दिलीसे देवरिया ले हमनीके देतना वडोचाके राज छोठ हो जाई। 
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ऊद्दे बात एने विहारोमें कहल जात आ । लोग समूकत आर, कि ईहो एगो 
जिमदारी हते ।ज इ छोट भईल तनेतागिरिग्रो छोट हो जाई। बाकी, ३ 
मनके मरमना हृवे। हमनीके मलकासी पंचाईती राज समूवा हिनुतानके 
लमदहर पंचईती राजसे फरका थोरे होईके चाहत श्र # इमनीके जनम 
धघधरतीके सतत सपुचा हिनुतानके नेता ना बने नेता वबनलामें कबनों 
हरज ना दोह, एसे श्रो लोगके खातिर राखेहे चाही | 
अईसन एगी पंचईती राज बन सकेला कि ना, इ अपना सके हाथमे 
हवे | बोटवां त अपनही सब$ह देवेके परी, फेनु, केफर बिरता बा कि 
झपने आपन मल्लकासी पचइत राज बनावे च हो, अ ऊ मभाँगी मार दे। 
हमनौके बोलीमें पोथी न लिखायल। किल्लु छोटकी छोटक॑ पोथुल्नी 
छुपयिचो कील, त एहे दु चार गो मेल/।घुमनी | श्रोइसे जब तब भला 
होय रघुबीर दाबूके मनोरंजन बाबूके ऊ लेग जोरतले त दुईए चर गो 
गीत बाकी ऊ आगके बबइर लेखा समुच्या' आपने धरतीमें फटल गईन ऊ 
लोग हाथे हाथ लोक लिदले | 'बिशेसिया' 'फिरडियरा! अजहुँ ले हमनीक़े 
मनसे भोर ना परल । दमनीके  बोलीमें कश्ठन बढ़ियाँ कबिताइ 
हो सके ते; एके अपने सबे सिवानके सभामें बिसरामके बिरहामें देंखले 
होइब। बिपरामके कबिताई श्रइ्सन ओओइसन कबिताई नहखे। दम 
त ढेर तरेके कबिताइ पढले सुनले बानी अर बहुत बहुत भाखोमें। 
को, इ कहेंगे हमरा ईचिकों भर सकोच नइखे, कि बिसराम अइसन 
कबिताइ बहुत कम्मे देखेमे आवेले।| हमरा एकर बढ अफसोस बा कि 
बिसराम दमनीके छोड़िके चल देहले, अर ऊ ज़ुबाने। श्रबंश्िनि उन हे 
बहुत दिन जीएके रहइल मिरतुके कबन ठेकाना सबसे बेसी श्रपतोस त 
ए. बातके बा, कि बिसरामके कविताइके समूचा सडेरहा केहु करे ना 
पबंलस ऊ बेपढ़ रहले । परमेतरी बाबूके धनि धनि कदेक्ने चादी, कि 
ऊ बिसरामके बाहस गो बिरहा लिख लेहतन | ज इ मलूम होत, कि एतना 
जल्दी बिसराम चल दीहँ, त इमही एक महित्रा उनक्रे साथे घुमल होती । 
हमनीके बोलीमे केतन जोर ह॒वे, केतना तेज बा, इ अपने सब 
मिखारी ठाकुरके नाटकरमें देखी ले | लोगक्रे काहे नीमन ल!गेला मिखारी 
ठाकुरके नाटक। कादे दस-दस पनरह-पनरह इजारके भीड़ होला इ नाटक 
देखे खातिर | मालूम होत त्रा कि एहि नाटकनमें पउलिकके रस आावेला । 
जवना चीज़में रस आ्रावे, ऊद्दे कबिता ई। केहुके ज लमहर नाक होय अर ऊ 
खाली दोसे सूघत फिरे, त ओकरा खातिरका कहल जाव | हम इ ना 
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दर 


कहतानी जे भिखारी ठाकुरके नाटकनमें दोत नइखे । दस बा त श्रोकर 
कारन मिखारी ठ।कुर नईंबन, ओकर कारन हवे पढुआ लोग | उद्दो लोग ज॑ 
आपन बोलीसे नेह देखावत, मिखारी ठाकुरके नाथक देखत, अ्र श्रोमें 
कबनो बात खुकावत इ कुलि दोस मिट जात। भिखारी ठ.कुर हमनीके 
एगो श्रनगढ हीरा हवे | उनकरमें कुलि गुन बा, राली एने ओने तनी तुनी 
छाँटेडे काम हवे | 

मन्नन ,दूबेजीके एके गों कविताइ अरछा श्रद्खा लोगके मुँहपर चढ़ 
गइल आज बही रहा इमरे घर | बाफ़ी हमनीके बोलौमें जेआना फबिताइ 
भदहल बा अ्र न जाने केप्ते बरिससे है त चलत आवत आ ओमें कम्मे 
लिखाइल बा साउ्त सम्मेलनके ओरसे परागराज दू तीन गो पोथी छुपल 
बा जवनामें दुगो बलेयाके हमनीके भाह किसुनदेव उपवीयाके बा। केतना 
सोइर बीयाद श्रोडर दुूसर गीत घडिर । कईले ब।डे, लेकिन एके समुन्नरमें 
एगो ठोपे सम क्ती | हमनीके बोजलीके अबहीन ढेरके ढेर गीत छाँवराईल पडल 
ब। | कुल नी न नीमन कबिताई के छाप देवेके चाही। इ एगो बडका काम 
पडल ६वे बा कईल।से हमनीके नांती पाती गारी दीढे काहेसे की ओमेसे 
केतना नीमन नीमन मोर पडल जाता झा कुअर बिजई स'भनका, लोरी- 
कायन बीहूला जइसन केतना बंढका-बंढइका गत बा जेके नीमन स डे रहा 
कके छापेके चाही रू। मुतुकमे अईपन चौीजके सडेरहा करे खातिर एगो 
फरका बढ़का ईतिजाम भरलज्ञ बा |दु सेप्ते बेती बंढका पड़ीत लोग दिन- 
रात ऊहे काम करत आ। केतना हीरा रतन ऊ लोग जमा कईल | एके 
कइऊमें बहुत बखत लग जाई । बररीन थ जइ॒तन रूसके पहाड़ी देस 
किरगिजिस्तानमे कुअर बीजइ जइ्सन एगो लमइर गीत से 5डा बरीससे 
गावल सुनत जात रहे । गीतके नाव रहे म.नत ।ऊ कंबे ना लिखाईल रहे | 
अल्ता ते खाँ गबईया ओके रात-रात भर गाबे श्र, लोग बईसके सुने । 
नेका रूसमें पारखी लोग पैदा मईल | ऊ लोग ह गो अइतन बुढवनके 
जेकरा समूवा मानस! कठागर रहे बोलाके कुलि मानस” कागदपर उत- 
रले । फेनु पोथी छुपाईजञ, सात खंड में | दूसर-दूसर माखामें ओऋर उल्ियथा 
भईल । तब “मानस'के गुन बुकझाईल | चारो ओर बाह बाही भईल हूसी 
भाखामें ओकर उल्था देखके हमरो मन लल वाइ्ल बाकी एके गो खंड 
सात सेरके रदे । अ्रठ्रो अउठरो ढेर जरूरी पोथी हमरा पासे रहे, एसे 
मानस क॑ छोड़ि आवेफे परल | दू्मनीके बोलीमे दुरूगा सकर बाबू खूब 
मेइनत के रहइल बाडन | उनकर एगो नी|मन सडिर्‌ह! करूण रस परागराज- 
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से छुपाईल बा, बाकी ई बंडका जग, हवे अपने जानीले कि एक हाथप्े छान 
ना उठेले ! सबके एसे मद्दति करे करके चाही। 

हम त कहबे कि हमनीके बोली में एगो 'पतिरिका चाहे बकबार निकरे 
के चाही, जवनामें लोगके दुसरो बात समुझायल जाय, श्र नथकी पुरनकी 
कवितो छापल जाय। हमने के भाव्ाके बारेमें डाँकेदर उदपनराएन तिपारी 
ढेर काम कईेहह एगो बडका पोथी अ्रडरेजीमें वोहीके बारेमे लीखले ह 
आजो ज अपना काममें लागल बाड़न ओहीसे कागद पत्तरपर हमनीके 
बोलीमें बहुत कम लीखइल बा, बाकी पुरनका पुरनका दरबारमें हथुआ्रा, बे 
तीआातमकुद्दी, ह्मराँव, ओगरहमें +छु अउरी पुरनका कागद पत्तर, पंच- 
नामा, फेसला लिखल मिल सकेला | से पचास बंरीसके पुरनका कागज 
दुसरो केतता भाई लोगके घरतनें मीली ओह सबके बढोंरके 
छुपावेके चाही । 

के आभागके आपन जनम घरती अठर जनभके बोली पियार ना 
लागी बाकी ऊ पियार श्रब मनमें रखलारे काम नईखे, ओके परघट्ट करके 
चाही । हमनीके भाई बहीन चारों खूं ठमें कतहुँजे मिल्लेला, त अपना बोली- 
में बस्याबेमें तनिको सकोच ना करेला। दम देखीले कि ठुसरा दुसर। 
जगहके लोग आपन बोली बानी छाडिके श्रडबी-फारसी बुके लागेला श्र 
आ।पन जनम घरतीके छुपावेला । 

अब हमनीके तनी पग अठरू झागे बढावक्े बा अ अ्रर्सन करेके वा 
कि जिनगिएयें आवन प्रजातंत्र महल कासी पचइतीराज कायम हों जाय । 


हमारा साहिए्य# 


आपने हिन्दीके हस सर्वोच्च सम्मेलनकझा सभापति बनाकर जो मेश 
सम्मान किया है, उसके लिये में दवार्दिक धन्यवाद देता हूँ । एक बोद्ध और 
वामपत्ञी विचार-वाले ब्यक्तिको यह सम्मान देकर आपने यह भी सिद्ध कर 
दिया डै, कि हिन्दी जगत्‌में साम्प्रदातिक संकीणंताके लिये स्थान नहीं। 
?--शोकां जलि 


वेसे तो हिन्दीके श्रधिकारकी रकज्ञा और उसे उसके पदपर आरूढ़ 
करनेके लिये प्रयत्न पिछुली शत ब्दीके अंतसे ही होने लवा था, लेकिन 
वत्तमान शताब्दीके आरभसे हिन्दीके अधिकारोंके लिये युद्ध हरेक ज्षेत्र॒में 
होने लगा। विदेशी शासक हिन्दीको डदयमान नव राष्ट्रीयताका प्रतीक 
समझकर उससे बहुत आतंकित थे, ओर यह बिल्कुल उचित था। चोरको 
चाँदनी कब भाने लगी ?! सारे विरोधों और बाधाश्रोके रहते भी हमारे 
योग्य पृवजोंने हथियार नहीं डाला। आज जो हिंदोकी सवतोमुखीन उन्नति 
देखी जाती है, उसको नॉंव इन्हों महापुरुषोंने रक्खी । इसमें संदेह नहीं कि 
हम अपने वृद्ध पूवजोको चिर-कालंतक अपने बीच नहीं रख सकते हैं, 
लेकिन उनका विछीह हमारे हृदयको संतप्त अवश्य करता है। एकके बाद 
एक हमारे ये भीष्म-वितामह हमे छोड़े जा रहे हैं। अभी हमें (प्रिय प्रव स?- 
के महाकवि “रिश्रोध से हाथ धोना पड़ा | मैं बच्चा था, जब अपने जम्म- 
ग्रामसे डेढ़ कोस दूर उनके जन्म-आम निद्ञामाबादमें पढ़ता था। उस वक्‍त 
साहित्य क्या है इसका मुझे पता भो न था, लेकिन उस वक्‍त भी जानता था 
कि पं० अयोध्यासिदह उपाध्याय एक बड़े कवि हैं, लेखक हैं। वह इस 
शताब्दीके आरंभका सभय था। दरियोघजी आयुके कारण शरीौरसे जीय॑ 
निरयंत्र भत्ते ही होते गये, किंतु वे डन कमठ पुरुषोंमें थे, जो बेकार रह नही 
सकते थे | उन्होंने श्राजीवन दिन्दीकी सेवा की । इसी तरह सहामहोपाब्याय 





“अखिल भारतीय हिन्दी साहित्य समेलनके रेश्व अधिवेशनमें 
अध्यक्ष पदसे दिया हुआ भाषण ( हिन्दी नगर बंबई; दिसम्बर १६४७) 


श्र साहित्य नियन्धावलि 
५० श्री गौरीशंकर हीराचंद्र श्रेकाने एक दूसरे महत्वपूण क्षेत्रमें हिन्दीके 


मुखको उज्ज्वल किया । उन्होंने पुरा लि।प्र ओर इतिहासपर गंभीर ग्रथ 
हिन्दीमें उस वक्‍त लिखे ये, जिस वक्‍त इसे दीनताका द्योतहन समझा ज।ता 
था। सभी भारतीय विद्वान्‌ अपनी खोजोंको अग्नेजीमें छुपाना चाहते थे | 
चाहे अपने देशवासियोंकी भारी सख्या उनके अनुसधानोंसे भल्ते ही वंचित 
रह जाय, लेकिन विदेशी प्रभुश्नोंड़ो खुश करने, बाहरवालोंमें नाम पैदा 
करनेके लिये वह अपनी भाषामें लिखना नहीं चाहते थे। बहुतसे तो श्रपनी 
मात्‌भाषाकों श्रयेग्य भी समझते थे। ऑओंम्काजीने इतिद्दासके क्षेत्र्मे बड़े-बड़े 
मौलिक ग्रंथ हिन्दीमें लिखकर हमारा पथ-प्रदर्शन किया । हम चाहते थे 
कि वह हमारे बीच और कुछु वर्ष रहते और अ्रपने महान कायकों ओर 
आगेतक बढ़ाते । 'त कुतोत्थ लब्भा? ( वह कहाँ मिलनेत्राला है ) | हिंदी 
की इन दो महद्यविभूतियोंके साथ पिछले ही महीने हमें पं* कामताप्रसाद 
(रुका वियोग भी सहना पढ़ा । एकने यदि काव्य श्रौर साहित्य क्षेत्रमे 
अपनी अनमोल कृतियोद्वारा हिन्दीके मंडारकों भरा, ओर दूसरेने इतिहासके 
क्ेत्रमें, तो गुरुजी'ने हिन्दी व्याकरणुमें श्रारंभिक समयमें ही दमारा माग 
प्रदशन किया । आज हिन्दी भाषा-भाषी अपने इन तीन पितामहोंके निधन 
पर उनके प्रति जितनी श्रद्धा प्रगठ करें, उतना हो कम है । उन्होंने जित 
तरह अपने कतंव्यकों पूरा क्रिया, उसो तरह हिन्दीको और आगे बढ़ानेमें 
तत्पर हो इम वल्तुत: उनके ऋणुसे ऋण हो सकते हैं । 


२- हिन्दी अपनी भूमिकी अधिष्ठान्री 

इस वषसे हमारा देश अब वही नहीं रहा, जो सदियोंसे चला आ। रहा 
था | जिस बक्‍त आजवा ईिन्दी-भाषा-भाषी भारत "रलत्र हुआ, उस <5क्‍्त 
हमारा हिन्दीका वद रूप गुजरात, कन्नौज, पठनामें बोला और लिखा जात 
था, जो तातवीं सदीमें आरंभ हुआ था और जिसके अ्मर-लेखक सरह, 
स्वयम्भू , पुष्पदन्त एवं इरित्रह्म आदि ये। भाषा हमारी दी जेसी थी, किन्तु 
वह तद्धवका रूप था। उस समयके बाद हमारी भा। दासोंकरी भाषा समझी 
गई, फारसीने दरबारो ओर कचह रियोंमें अपना स्थान जमाया। धीरे-धीरे 
हिन्दी उस दयनीय अ्रवस्थामें पहुँची, जब कि उन्नीसवीं सदीके आरम्भमें 
लल्लूलालजीने प्रेंमसागर लिखा। फिर उन्नीयवीं सदीके श्रन्तमें भारतेन्दु और 
उनके सायियोने हिन्दीको अपना स्थान दिलानेके लिये भगोरथ प्रयत्न किया। 
स्वर्गीय गोबिन्दनाराथण मिश्र, बद्रीनारायण चोधरी (्रंमघर?, रामारतार 
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शर्मा, महावीरप्रसाद द्विवेदी, श्रीधवर आदि कितने तपस्वी और मनीषी जो 
स्वप्न देखते चले गये, वह आ्राज पूरा हुआ | आज फिर अपने प्राचीनतम 
रूप अपभ्रश हिन्दीकी भाँति हमारी हिन्दी स्व्तत्र भारतकी सम्माननीय 
भाषाका पद प्राप्त कर रही है | ७०० सदियोंका अ्रन्तर है। इतने दिनोंके 
अ्न्तर्धानके बाद हिन्दी-सरस्वती पुनः बड़े वेगसे अपने स्थानपर प्रकट हुई 
है, ओर आज उसकः दायित्व और कार्यक्षेत्र बारहवीं सदीसे कहीं अधिक 
है। यद्यपि दरवारोमें उत वक्‍त भी उतका सम्मान था, कितने कागजपतन्र भी 
लिखे जाते थे, तो भी अ्रमी सबसे ऊँचा स्थान मातृभाषाको नहीं बल्कि 
सस्कृतको प्राप्त था । संस्कृत कवि दी “ताम्बूलद्रबयमासनशञ्व लमते?? और 
ताम्रशासन में भी संस्कृतका ही श्रयोग होता थ।। झ्राज इमारे हिन्दी- 
भाषा-माषी प्रान्तोंमें हिन्दीके स्वे-सर्वा डोनेमें कोर बाधा नहों डाल सकता | 
उसे हिन्दी-प्र'न्तोंके न्यायालयों, प/लियामेंटो और सरकारी शासनपत्रोंकी ही 
भषा नहीं बनना है, बल्कि आजके विकसित विज्ञानकी दर एक शाखाके 
अध्ययनका माध्यम भी बनना है। यह बहुत भारी काम है, लेकिन मुझे 
विश्वात है, कि हमारी हिन्दी उच्ते तह तरहन करेगी | 


२--हिन्द-संघकी राष्ट्‌ भाषा 


आज फिर भारत एक संधमें बद्ध हुआ है। हमारे मारत-सधकी कोई 
एक भाषा भी होनी आवश्यक है। संघ-भाषाके बारेमे कुछ थोड़े लोग 
अपने व्यक्तिगत विचारों और कठनाइयोंकों लेकर बाघा डालन! चाइते 
हैं। हम पूछेंगे--स बके कामके लिये भारतमे बोली जानेवाली सभी भाष'ओं- 
को लेना सम्भव नहीं, फिर किसी एक भाषा, हमें स्वीकार करना होगा | 
(१) अग्रेजी नहीं-- 

फिर प्रश्न होगा ; क्या हमारे संघको राष्ट्र-भाषा स्वदेशी होनी चाहिये 
या विदेशी, यानी अंग्रेजी होनी चाहिये या भारत य ! 

आश्वय करनेकी बात नहीं है, यदि अ्रब भो कुछ दिमाग यह सोचनेका 
कष्ट नहीं उठाते और अ्रब भी अंग्रेज़ीकों राष्ट्र-भाषा बनाये रखनेका आग्रह 
करते हैं। यह भी दासताके ग्रमिशापक्रा अवशेष है | चूंकि क्रिंसीकों आँखें 
सूरजको नहीं देख सकतीं, तो सूरजको उगना ही नहीं चाहिये। चूंकि इन्होंने 
अंग्रेजी छोड़ किसी मारतीय भाषापर अधिकार नहीं पाया, सदा साहबी 
ठाठमें रहे और कभी ख्याल भी नहीं किया, कि देशकी जनता भी किसी 
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भाषासे सम्बन्ध रखती है और उसका साहित्य, ज्हातक शुद्ध साहित्यका 
उम्बन्ध है, विश्वकोी किसी भाषासे पीछे नहीं है। साहेगाके राज्यके चले 
जानेके बाद भी इमारे बीचमें जो काले सादेब बच रहे ईं, उनको “हाय 
अंग्रेजी, द्वाय अग्रेजी?”'की ओर इमें अधिक ध्यान देनेकी आवश्यकता नहीं | 


कोई भी अ्रविकृत मध्तिष्फ आदमी आज श्रग्नेजीको राष्ट्रन्भाषा बंनाने- 
की कीशिश नहीं करेगा । दाँ, यहाँ यह भी कह देना चाहिये, कि इमारे 
रेडियो अब भी अंग्रेजीकों अधिक प्रचारका साधन मान रहे हैं। उन्हें फ्च 
और रूसी रेडियो प्रोग्रामोंको देखना चाहिये और मालूम करना चाहिये, कि 
वहाँ कितने प्रतिशत मिनट प्रोग्राम अग्रेजीमें चलते हैं । 


(२) हिन्दुस्टानी या हिंद उ्दूं दोनों नही-- 


सवाल ह- हिन्दी और उदूं दोनों भाषाश्रों और दोनों लिपियोंकों भो 
क्यों न सारे संघकी राष्ट्रनभाषा और राष्ट्र-लिपि मान लिया जाय | पूछना 
है; अपनी मातृभाषा और उसके साहित्यके पढ़नेके साथ साथ क्‍या दूसरी 
भाषाका बोझ ज्यादासे ज्यादा लादना व्यवद्दार और बुद्धिमानीकोी बात 
हे ! संघकी राष्ट्रभाषा सिफ एक होनी चाहिये। दो-दो चार-चार माषाओं- 
को संघकी भाषा मानना किती इृष्टिसे ठीक नहीं है । स्वीजरलेसडकी तीन _ 
भाषाओ्रोंका दृष्दान्त हमारे यहाँ भी लागू हो सकता था, यदि हमारा देश 
एक तहसील या तालुकेके बराबर होता । इमारे यहाँ जो उदाइरण लागू हो 
सकता है, वह हे सोवियतू सघका, जहाँ ६६ भाषाएं बोली-लिखी जाती हैं । 
द्रविड़ भाषाश्रोंमें तो तब भी ६०-६० प्रतिशत तक सस्कृत शब्द मिलते हैं +- 
वही संस्कृत शब्द जो उत्तरी भाषाओंमें हैं, किन्तु सोवियत्‌की मंगोल-तुर्को 
सम्बन्धकी पचासों भाषाश्रोंका रूसी भाषासे कोई सम्बन्ध नहीं। तो मी वहाँ- 
के लोगोंने संघक्री एक भाषा मानते वक्त रुसीकों ही वह स्थान दिया, क्योंकि 
वह हुँ जनताकी अपनी भाषा थी और देशमें भी बहुत दूरतक प्रचल्लित 
थी । हिन्दी का भी वही स्थान है। इलिए, एक भाषा रखते वक्त हमें दिन्दी- 
को दी लेना होंगा। हिन्दी भाषा-भाषों बहुत भारी प्रदेशतक फेले हुए, हैं, 
इतना ही नहीं बल्कि श्रासामी, बंगला, उड़िया, मराठी, गजराती, पंजाबी 
ऐसी भाषाये हैं, जो हिन्दी जाननेवालोंके लिये समभने में बहुत आसान हो 
जाती हैं, क्योंकि उनका एक दूसरेका बहुत निकटका सम्बन्ध है। मैंने 
डड़िया नहीं पढ़ी थी और न उसे सुननेका वेसा मौका मिला था | लेकिन 
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इस साल कटकमें में एक नाठक देखने गया। में डरता था कि शायद सम भने- 
में दिक्कत होगी, लेकिन पहले दिनके ही सवादको मैं ८० सैकड़ा समझ 
गया, और उड़िया भाषाने अपने सोन्दयसे मुझे बहुत ग्राझृष्ट किया। मैने 
यात्रा, दशन ओर राजनीतिके सम्बन्धय गुजराती, मराठी, उड़िया, बेंगला 
भाषा-भाषिशेक्े सामने कितने ही भर व्याख्यान दिय हैं और भारी संख्यामे 
उनके सावधानतापूवक सुननेर्े सिद्ध था कि वे हिन्दी समझ लेते हैं। हाँ, 
वहाँ इस बात का जरूर ध्यान रखना पढ़ता था, कि हिन्दीमें जब तब आने- 
वाले अरबी फारसीके शब्दोंकी जगह तत्सम सस्कृत शब्दोंका प्रयोग किया 
जाय । इससे यह भी ठिद्ध हो जाता है, कि अरबी-फारसीसे लदी उदूं माषा- 
की भारतके दूसरे प्रान्तोपर लादा नहीं जा सकता 

( ४ ) और लिपि ? उदूं लिपि जो कि वस्तुतः अरबी लिपि है इतनी 
अपूण लिपि है, कि उसे खुद बहुतसे इस्लामी दे /से देश निकाला दिया जा 
चुका है। उसको लादनेका ख्याल तो हमारे दिलमें श्राना ही नही चाहिये | 


( ३ ) हिंदी ही केव्-- 


हिन्दीके राष्ट्रमाषा होनेके लिये जब कहा जाता है, तो कहीं-फददींपे आवाज 
निकलती है-- हिन्दीवाले सारे भारतपर हिन्दीका साम्राज्य स्थापित करना 
चाहते हैँ ! यह उनका झूठा प्रचार है ओर वह हन्दी-मिन्न-माषा-माषियों के 
मनमें यह भय पेदा करना चाहते हैं, कि दिन्द।के सघ-भाषा बंननेषर उनकी 
भाषाका साहित्य और अस्तित्व ही मिट जायेगा । यह विचार सवंथा निमू ल॑ 
है। अपने च्षेत्रमें वहंकी भाषा ही सवे -सर्वा होगी.) बंगालमें प्रारम्मिक 
स्कूलोसे युनिबसिदी तक, गबकी पचायतोंसे प्रातक्ी पालियामेट और हाई- 
कोट तक सभी जगह बंगलाका अज्षुग्ण राज्य रदेगा। इसी तरह उडीसा, 
आन्भ्, तामिलनाड, केरल, कर्नाठ, मद्दाराष्ट्र, गुजरात, पंजाब और आसाममें 
भी वहाँकी भाषाओ्रोंका साहित्यिक ओर राजनीतिक दोनों क्षित्रोंमि निराबाघ 
रहेगा | हिन्दीका काम तो वहां ही पड़ेगा, जहाँ एक प्रान्तका दुसरे प्रान्तसे 
राज्य सम्बन्ध दोगा । इसको को न नहीं स्वीकार करेगा, कि बगाली, उड़िया, 
मराठे, गुजराती, तिलगे और कर्नाटकी जब एक ज।ह अधिकाधिऊ मिलें गे, 
तो उनके आपसी व्यवह्ारके लिये कोई एक भाषा होनी चाहिये | 


इतिहास इमें बतलाता है, कि ऐसी भाषा भारतमें जब जब राजनीतिक 
एकता या अनेकता भी रही, तब तब॑ मानी गई । अ्शोकके शिलालेखोंफी 
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भाषा मैसूर, गिरनार, जोगढ़ (उड़ीसा) श्रौर कलठो (देहरादून) इसका प्रथम 
प्रमाण दे | फिर संस्क्ृतने माध्यमका स्थान ।लया, यद्य।प इसमे सम्देह है, कि 
वह कचहरियों |ओर दरबारोंकी बहु+चलत भाषा न थी। श्रपम्रशकाल 
(७-१ ३ सदी) में हम आसामसे मुल्तान, शुजरात महाराष्ट्रते उड़ासातक श्रप- 
श्रश भाषामें कवियोंकों कविता करते पाते है, उनमे कितने ही दरबारी कवि 
हैं । इस अपभ्र शर्मे यद्यपि इन सारे प्रदेशो ही भाषाश्रों का बीज मोजूद ऐ, परन्तु 
उसकी शिष्षभमाषा अवध और बजके बीचकी भूमि--पचाल - की भाषा थी, 
जिसका मुख्य नगर कन्नौज मौखरियोंके समयसे गहढवारोंके समय (६-१ २वीं 
सदी) तक उत्तरी भारतका सबसे बढ़ा राजनीतिक ओर सांत्कांतक केन्द्र 
रहा | इस तरह अपभ्रश उस समय सारे भारतर्म ५हे काम कर रही थी, जो 
गैरसरकारी तौरसे आ्रजतक और सरकारी तो रसे आगे हिन्दीको सारे भारतमे 
करना है । 

हिन्दीको सारे हिन्द-संघके ऊपर राष्ट्रभाषाके तौरपर लादनेगा सवाल 
नहीं है । यह तो एक सीधी व्यवहारकी बात है | मुसलमानी शासनकालमे 
भी कितनी दी इम।री अन्तर्पान्तीय साधु-सस्थाए रहीं ओर वह आजतऊ चली 
जा रही हैं। उन्द्दींको देखिये, किस माषाको उन्होने सुव्यवहाय समऋषकर अपने 
भाषण और लिखा-पढ़ी के लिये स्वाकार किया | संन्‍्यासियोंके अखाड़ों और 
स्थानोंकोी जाके देखिये या बेरागी अखाड़ों या स्थानांकी देखिये ; बह समुद्र री 
तरह हैं ; जहाँ सचमुच ही सेकड़ा नांदयाँ जाकर मिलती हैं और नामरूप विद्वाय 
समुद्र बन जाती हैं। इन अखाड़ोकी बड़ी-बढ़ी जमातें चलती हैं और कुंभके 
मेल्रोंके वक्त तो उनकी सखया लाखोंतक पहुँच जाती है । वहाँ जाकर पता लगा 
इये कि मल्ाबारो, तेलगू, नेपाली, पजाबी, बगाली श्रौर सिन्धी साधु संन्‍्यासी 
किस भाषाम आपसम बातचीत करते ई १ इिन्दीमें और सिफ हिन्दीमें | 
इसका गाधीजीके दाक्षय हिन्दी भाषा-प्रचारसे कोई सम्बन्ध नहीं है । इमारी 
आजकी हिन्दी ससस्‍्याओंसे ,सादयों पइलेसे यह काम हो रहा है। अखाड़े 
रक्‍्खी अब भी आपकी द-दो सो वर्षकं। और कुछ पुरानी भी बहियाँ श्रोर 
चद्ठियाँ इस बातका साबूत देंगी। इन्हीं श्रखाड़ोंके एक प्रतिनिधि अ्रति- 
केचनणरिने, १८६९ सम्बत्‌ (१८०६ ई०) में सोवियतके बाकू नगरके पास 
बवाल्ञाजोके मन्दिरपर शलालेख खुदवाइर लगाया--॥॥॥ शभ्रों श्री 
गणेशायनमः ॥श्लांक। खस्ति श्री नरप्ति बिक्रमादित राज साके ॥ श्री 
ज्वालाजी निमत दरवाजा वणायाः अतीकेचनगिर सन्यासी रामदहावासी 
कोटेश्वर मशदेवका ॥ ,,. असोज्ञ यदी ८ सम्वत्‌ १८६६ !/?” 


हमार, सो हिध्य॑ १३ है 


स्मरण रखना चाहिये, कि सदियोसे. जब भारतमें एकाधिपत्य और 
निरंकुश शासनका ही चारों तरफ बोलवाला था, साधुश्रोके यही अखाड़े थे, 
जिन्होने जनतंत्रताका अ्रच्छा आदश सामने रखा, तथा प्रान्तीयता और 
अखिल-भारतीयताकी समस्याको इल किया, बहुत हृदत 5 उन्होंने जातिमेदके 
बन्धनको भी शिथिल किया था | 

अस्तु, इससे यह तो साफ है, कि जब-जब व्यवद्रा रकी बात अर ई, तव तब 
हिन्दी ही सारे मारतकी श्रन्तर्पान्‍न्तीय माषा स्वीकार की गई। यदि इस 
पुराने तजबको नहीं मानते हैं तो चाहें तो फिर तजर्वा कर ले हिन्दी भाष। - 
भाषियोंको अलग रखकर पंजाबी, आसामी, बंगाली, उड़िया, आन्ध्र, तमिल, 
केरल, कर्नाठकी, मराठी, गुजराती लोगोंको ही व्यवहार्से इसके बारेमें 
फेसला करनेके लिये छोड़ दें । मैं सम भता हूँ, यदि वे सारे मारतकी एकता- 
के पक्षपाती हैं, तो उनका तजर्बा भी हिन्दी हीके पक्षका समर्थन करेगा। 


४--लिपि 

(१) राष्टुलिपि-राष्ट्रमाषा हिन्दी स्वीकार करनेपर भी कोई-कोई 
भाई रोमन-लिपि स्वीकार करनेके लिये कह रदे हैं | कया वह श्रधिक वेजश्ञानिक 
है! वेशानिकका मतलब है, लिपिका उच्चारणके अधिक अनुरूप होना । 
लेकिन रोमन लिपिके २६ अज्वर हमारे सारे उच्चारणोंको प्रकट नही कर 
सकते | नागी अ्क्चरोंमें हम उससे ज्यादा शुद्ध रूपसे किसी भी मांषघाको लिख 
सकते हैं, और बिना चिह्ू दिये । चिह्न देनेपर रोमनमें जितने पेवन्द 
लगाये जाते हैं उससे कम ही चिहोंको लगा नागरी द्वारा हम दुनियाकी 
इर भाषाके शब्दोंकों उच्चारणानुखार लिख सकते हें। इसलिये जहाँतक 
अच्चारणका सम्बन्ध हे, इमारी_नागरी दुनियाकी सबसे अधिक वेशालिक 
लिपि है. । 

(२) लिफ्सिधार--रहा सवाल प्रेत ओर टाश्नमिपराभ्रिटरका, तो 
उसमें कुछ मामूली सुवारक्की आवशुयक्रता अवश,य है, ओर यह सुधार 
संयुकृत अकृषरोंके ठाश्मिपोंके हटाने, मातृराओ्"ोंकी अश्रके श्रपर लगाने 
तथा दूसरे अ्रकपरोंपर लटकती मातराश्रोंकेशशरीरको अपने शरीरतक समेद- 
कर किया जा सकता है। अ्रिससे हिन्दी ट अपोंकी संख्या ४८ ५की जाई 
१०४ हो जाअ्रेगी, अग्रेजीमें १४७ टाभिपोंका फौनड होता है। अगरेजीकी 
तरइ छोटे बड़े अकषपरोंक, अनावशयक बोक हमारी लिपिपर न होनेसे 
टाग्रिपराशिटरमें ओर सुविधा हे, ओर अगरेजी टश्निपराभ्रिटरके की .- 
बोर्‌ंडपर ही सारे दाथिप लग जाते हैं। हाँ, टाश्निपराअटर बनानेवालोंसे 
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इमारी यह शिकायत जहर है, 6 नागरीके श्रितने सुन्दर अश्रिषोंके रहते 
भी आजतक निकले सभी टाथ्िपराश्रिटर बहुत भददे टाओअपवाले हैं। लिपि- 
में अन सुधारोके कर लेनेपर कमृपोजके खाने क्रिवने *म हो जायेगे, श्रिसे 


शाप यहाँ देखें -- 
(क) अंग्रेज़ी टाइप ( सख्या १४७)-- 
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झप्र केस (संख्या $२८) 
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अमन तन जल, 





(ख) वतंम्ान हिन्दी-टाइप (कलकतिया, संख्या ४८५) 




















११५ 


ल्वोहर केस (संख्या ७१) 
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प्धर। (€नदी-टाइप-- सख्या ०४ ) 
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यद्यपि उक्त सुधारोके बाद टाइप करने और छापने दोना दृष्टियासे 
हिन्दी रोमनसे भी अधिक उपयोगी और मितव्ययी हो जाती है, और में 
ओर श्रागे बढ़नेकी आवश्यकता नही है; तो भी यदि झाप और भी बचत 
करना चाहे ओर उसी शरीरके टाइपमें रोमनकी अ्रपेज्ञा आधे कागज 
छापनेका विचार र१ते हों, तो अक्षरोंक ऊपर और नीचे लगनेवाली मात्रा ओ- 
को बंगलमें लगा दे। यह पहले कुछ भद्दी जरूर मालूम होंगी, लेकिन कोई 
योग्य कलाकार उस मदद पनको बहुत कम कर सकता है । 


इस प्रकार सारे सघकोी राष्ट्रभाषा और राष्टलिपि हिन्दी ही होनी 
चाहिये। उद्दु-भाषा और लिपिके लिये वहाँ कोई स्थान नहीं है । 


(२) उदृकी भी नायरी लिपि हो--इसका यह श्र्थ नहीं, कि दूं 
पढ़ने।लोंके लिये सुविधा न दी जाये , इरएककों अपनी भाषा और अपनी 
लिपि पढ़नेका अधिकार होना चाहिये जो उदूं भाषा-भाषी अपनी शिक्षा 
उदूं भाषा द्वारा लेना चाहते हैं, उन्हे इसके लिये पूरी स्वतन्त्रता मिलनी 
चाहिये । वे स्कूलों हीमें नहीं, चाहें तो अलीगढ़ युनिवर्सिटी तकमें उ्दृको 
माध्यम रख सकते हैं। लेकिन जो समय सामने आ रहा है, उसे देखते हुए 
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में उन्हे परामश दूँगा कि लिपिके श्राग्हको छोड़कर उदृके लिये भी नागरी 
लिपिको अपनाए। आखिर पश्चिमी एसियाकी ताजिक ओर तुकी भाषाश्रों 
को अरबी लिपिसे सम्बन्ध-विच्छेद कर लेनेपर हानि नहीं बल्कि बहुत भारी 
लाभ हुआ है। सोवियत॒की ये भाषाएँ रूसी लिपिमें लिखी जाती हैं, जो 
३२ अक्चरोंकी होनेसे रोमनसे कहीं अधिक वेशानिक हैं। 

कोई-कोई उदृवाले कहने लगे हूँ, कि क्यो न रोमन लिपिकों ही अपनाया 
जाय | यदि हिन्दी ( नागर्री ) लिपि अरबी लिपिकी तरह दोषपूर्ण होती, तो 
हमें रोमन लिपि अपनानेमें कोई उज्गर न होता । लेकिन रोमन पक्षगती उदृ 
भाइयोंकों नागरी जेसी लिपिको अपनानेमें आना-कानी क्‍यों १ सिफ इसलिये 
कि अगर अरबी लिपि जाती है, तो साथ साथ हिन्दी लिपिका भी बेढ़ा 
ग़क्‌ हो । 

(४ ) इस्लामकों भारतीय बनाना चाहिये--उनका भारतीयताके प्रति 
यह विद्व थ सदियोंसे चला श्राया है सद्दी, किन्तु नवीन +रतमें कोई भी धर्म 
भारतीयताको पूर्णतया स्वीकार हिये बिना फल-फूल नहीं सकता | ईसाइश्ो, 
प रसियो और बौद्धोकों भारतीयतासे एतराज़ नही, फिर इस्लाम द्ीक्ो क्यों ! 
इस्लामकी अ्रात्म-रक्षै के लिये भो आवश्यक है, कि वह उसी तरह हिन्दुस्तान- 
की सभ्यता, साहित्य, इतिह।स, वेशभूषा, मनोभ[वके साथ समभौता करे, जैसे 
उसने तुकों, ईरान ओर सोवियत्‌ मध्य-एसियाके प्रजातन्म्रोंमें किया । धर्मकों 
समाजके हर ज्षेत्रम घुसेड़ना आजके संसारमे बर्दाश्त नहीं किया जा सकता | 
अभी इमारे राष्ट्रीय-घुसलमान भाई भी नहीं समझ पाये हैं, कि उनकी 
सनन्‍्तानोंकों नव-भारतमे कहाँतक जाना है | नवीन-भारत ऐसे मुसलमानोंको 
चादेगा, जो अपने धमके पक्के हों, किन्तु साथ दी उनकी भाषा, वेश-भूषा 
ओर खान-पानमें दुसरे भारतीयोंसे कोई अन्तर न हो, भारतके गोरवपूर्य 
इतिद्ासके प्रति आदर रखनेमें वे दूसरोसे पीछे न हों। भारतीय-संघके 
मुसलमानोंकी भी आजकी तीसरी पोढ़ोमें हिन्दीके अच्छे श्रच्छे कवि और 
लेखक उसी परिमाण मे होंगे, जिस परिमाणुमें वे आज उद्‌में हें। वह समय 
भी नज़दीक आयेगा, जब कि दिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका सभापति कोई हिंदी 
का धुरन्धर साहित्यकार मुसलमान होगा । आखिर पाकिस्तानके आधेसे द्िस्से 
में अरबी लिपि और अरबी मि।श्रत भाषा न होनेसे पूर्वी बंग/लमें इस्ल।मको 
ख़तरा नहीं है, फिर हिन्दीसे उन्हें क्या ख़तरा मालूम होता है । यदि बुद्धिको 
प्रमाण मानते हैं, तो हिन्दीकों उन्हें भ्रपनाना चाहिये, नहीं तो भवितब्यता 
तो उधर ले ह्टी जा रही है । 
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जद्दाँतवक सारे संघ की राष्ट्न्‍रभाषा ओर राष्ट्र -लिपिका सम्बन्ध है, तक 
और तजर्बा सभी दिच्दीके पक्तमें हैं । हमारे कुछ नेता अभी नारद-मोदके 
शिकार हैं ओर वे सारी शक्ति इसके विरुद्ध लगा रहे हैं, किन्तु मुझे 
आशा नहीं कि उनकी बात स्वीकृत होगी। हठ करनेपर भी इसमें तो 
उन्देह नहीं, कि ब्यवहाय न होनेसे उदू लिपि और भाषाका दूसरे प्रान्तों 
में प्रचार होनेसे रहा, हाँ, खामखाहके झगड़े ज़रूर पैदा हो सकते हैं । 


£- हिंदीका स्थान 


(१, आन्तो मे हिंदी--सारे सघकी राष्रभाषाके अतिरिक्त इिन्दीका 
अपना विशाल ज्षेत्र है | हरियाना, राजपूताना, मेवराड, मालवा, मध्यप्रदेश, 
युक्तप्रान्त और बिहार हिन्दीकी अपनी भूमि है। यही वह भूमि है, जिसने 
हिन्दीके श्रादिम कवियों सरह, स्वयम्भू आदिको जन्म दिया। यही भूमि है, 
जहाँ अश्वघोष, कालिदास, भवभूति और बाण पेदा हुए | यही बह भूमि है, 
जहाँ कुरु (मेरठ-अ्म्बाला कमिश्नरियों) पचाल (प्रागरा-रुहेलख पड कमि- 
श्नरियो)की भूमिमे वशिष्ठ, विश्वामित्र, भरद्वाजने ऋग्वेदके मन्त्र रचे, 
ओर प्रवाहण, उद्दलक और याशवल्क्यने अपने दाशनिक उड़ाने की । 
इस भूमिके सारे भागकी हिन्दी मातृ -माषरा नहीं है, किस्तु वह है मातृभाषा 
जैसछी ही। इस विशाल प्रदेश रे हर एक मागमें शिक्षित, श्र-शिकक्ष्‌व, नाग- 
रिक और ग्रामीय सभी हिन्दीको समभते हैं। इसलिए, यहाँ हिन्दीका राज्य 
भाषाके तौर पर, शिक्षाके माध्यमक्ते तोर पर स्व्रीकार किया जाना बिल्कुल 
स्वाभाविक है । कु राजनीतिक नेता हिनदुस्तानीके नामपर और न जाने 
किस भलाईके ख्यालप्ते उद्कों भी यहाँ घुसेड़ना चाइते हैं | लेफिन यद्द तो 
निश्चित है, कि इस बातम॑ उन्तका ब्यक्तत्व कोई काम नहीं करेगा। 
पन्‍्तजीकी सरकारने युक्तप्रान्तमें टइन्दीके प्रति श्रषनी इृढ़ता शिखलाते हुए, 
उसे एकमात्र राजभाषा स्वीकार किया, उसने बतला दिया कि इवाका रुख 
किधर है। दो-दो भाषा और दो-दो लिपिको राजमाष। बेनानेका अब कोई 
कारण नहीं है । तक॑ पेश किया जाता है, कि श्रगर यहाँके उदू-माषा भाषो 
मुसल्मानोंको हिन्दी पढ़नेपर मजबूर किया गया, तो बँटा हुआ हिन्दुस्तान 
फिर कभी एक न होगा। मानों, उदृको राज-भाषा स्वीकार कर लेनेपर 
एकता निश्चित है । मेरी समभमें ते अ्रभी बेंठे हुए हिन्दुस्तानकी एकत की 
बात चलानी फू जूल ही नहीं, हानिकर है। हमारी पीढ़ी जो कर सकती थी 
कर चुकी । एकता करनेका काम श्रगली पीढ़ीका दे, हमें इस एकताकी बात 
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करके उनके काममें कठिनाइयाँ नहीं पेदा करनी चाहिये। एकत! तभी 
होगी, जब कि दोनो भागोंमें धर्मान्थताका स्थान राष्ट्रीया और वेयक्तिक 
स्वाथंका स्थान समाज-खाथ लेगा । 

उद्दू को लादनेमें और क्‍या मलाई समभी जातो है! उदू वालों हो 
हिन्दी पढ़नेके लिये मजबूर किया जायेगा ! यह तो जन-तान्त्रिक नियम है। 
जिस भाषाके अधि बोलनेवाल्े होते दें, वही भाषा राजकीय मानी जाती 
है| अल्य-सख्यकोंकी भाषा इस तरह नष्ट हो जायगी ! यह भी आज्षेष नहीं 
हो सकता । मैं समभता हूँ, कि हमारी सरकार उददूं पढ़नेवालोंके रा्तेपैं 
रुकावट नहीं डालेगी, लेकिन साथ दी यह तो जादर होगा, कि जिनको सर- 
कारी या फल-कारखानोंकी नौकरियोक्ो प।ने छा खयाल है, *नके लिये हिंदी 
पढ़ना आवश्यक होगा | आखिर ग्राजतक जब इनके लिये वे अग्रेज़ी पढ़ते 
रहे, फिर अ्रय हिन्दी पढ़नेमें क्‍या इज़ है। जैसे वद आजजक हाई-स्कू बोसे 
युनिवर्सिटीतक अरबी-फारती पढ़ते रहे, वेसे आगे भी पढ़ते रहेंगे। हिन्दी 
तो केवल वही स्थान लेने जा रही है, जिसे अग्रज़ ने जबरदस्ती दखल कर 
रखा था। विदेशी भाषा सीखनेमें जब उ.जुर नहीं था, तो अपने देशकी 
भाषा सीखनेमें क्‍यों उज्ञ २ है ! दिन्ती भाषा ७०० सालोंसे परदच्युत रहकर 
अब विशाल भध्यदेशमे अपना स्थान ग्रहण करने जा रही है, इसके लिये 
हमें हे होना चाहिये । 

(२) विश्वकी महान_भाष/--हिन्दी भारतीय-सद्भकी राष्ट्रभाषा द्वोगी 
ओर उसके आधेसे अधिक लोगोंकी अपनी भाषा होनेके कारण वह अन्त- 
राष्ट्रीय जगतमें श्रब एक महत्त्वपूर्ण स्थान ग्रहण करेगी । चीनी भ'षाके 
वाद वही दूसरी भाषा है, जो इतनी बढ़ी जनसंझ्याकी भाषा है। हिन्दीके 
ऊपर इसके लिये बढ़ा दायित्त आ जाता दे। हिन्दीरोें एक विशाल जन- 
समूहके राज काज और बातचीत को ही चलाना नहीं है, वल्छि उसीको 
शिक्षा का माध्यम बनना है। फिर आजकलकी शिक्षा शिफ कविता, 
कहानी, और साहित्यिक नियंधोंतक ही सीमित नहीं है। विश्वकी प्रत्येक 
उन्नत भाषाका साहित्य श्रधिकतर साइन्तके प्रम्थोपर श्रवलम्बित है । अभी- 
तक तो साइन्सक्ी पढ़ाई अंग्रज़ीने अपने सिरपर ले रखी थी, किन्तु अब 
अंग्रेजोंके साथ अग्नेज्ञीका राज्य जा चुका दे। सरह-स्वयम्भूसे पन्त- 
निराला, महादेवी तकका हिन्दी काव्य साह्वित्व बहुत सुन्दर और विशाल 
है नाटक छोड़ र सभी अज्भोमें बिश्यके किसी भी प्रार्थन और नवीन 
,साहित्यसे, उसकी तुलना की जा संकती है। कथासाहिस्यमें प्रेमचन्द्रने जो 
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शान-विशान लाना होगा। कुछ ब्ोग इसे बहुत भारी, शायद सदियोंका काम 
समभते हैं। परन्तु, मेरी समझें यह उनकी भूल है। झाज जिस चोज़की 
माँग हो, उसे साहित्य-जगत्‌में सूजन करनेवालों की कमी नहीं होती | श्रबत रु 
उपन्यास, कहानी, कविताकी माँग थी; और लेखकों तथा कवियोंने इस 
माँगकोीं बहुत इृदतक पूरा किया । 

(३) यूनिवर्सिटियोमे हिन्दी--साइन्स-सम्बन्धी ग्रन्थोंकी माँग हमारी 
आधे द्जनसे ऊपर युनिवर्सिटियों, सैकड़ों काक्ेजों और हज़ारों स्कूलोंकी 
ओरसे होगी, तो क्या यह माँग बिना पूरो हुए रदेगी ! शिकायत की जाती 
है, कि हिन्दीमे साइन्त-सम्बन्धी पारिभाषिक शब्दोंकी बहुत कमी हे। यह 
सवाल तो कुछ उन लोगोंकी ओरसे उपध्यित किया जाता है, जो इमारे 
पिछले ४० सालके प्रिभाषा-निर्माण सम्बन्धी कायसे परिचित नहीं हैं । वह 
परिभाश ग्रन्थोंके पास नहीं जाना चाहते, बल्कि चाहते हैं, कि शब्द स्वयं 
उड़ उड़कर उनके मु हमें आए । बह उनके मु हमें मी उड़-उड़कर आयेंगे 
यदि उन शब्दोंका पुस्तकोंमें अधिक प्रयोग हो ओर पुस्तक खूब चारों 
तरफ्‌ फेलें | यदि कोई साइन्सका प्रोफेसर ऐसी निराशापूर्य बात करता हे, 
ते में कहूँगा कि अब उसे विश्राम लेनेकी आवश्यकता है। उसने २० साल 
पहिलेके फिजिक्स और रसायनशासत्रको पढ़ा होगा और आज वह अग्नेजोमें 
भी अपने विषयके नवीनतम साहित्यके समभने ओर पढ़ानेकी क्षमता नहीं 
रखता है। ऐसे व्यक्तियोंसे जितनी जल्दी विद्याथियोंका पिण्ड छूठे, उतना 
ही अच्छा । हाँ, यदि अध्यापक अपने विज्ञान, छात्रसमूह ओर देशके प्रति 
अपने कत्त व्यकों समझता है, तों उसे निराश होनेकी आवश्यकता नहों। 
मैंने “विः्वक्की रूपरेखा” में साढ़े चार सो प्रष्टों मे आधुनिक ज्योतिष, फिल्ि- 
कस, रसायन; प्राशिशासत्र और मनोविशञानके कितने ही गम्भीर विष्योंपर 
विवेचन किया है। मुझे तो पारिभाषिक शब्दोंकी वहाँ कोई कठिनाई नहीं 
मालूम हुईं। हाँ, कुछ नये शब्द गढ़ने ज़रूर पड़े, ओर वह तो सभी 
भाषाओंमें किसी न किसी वक्त नये गढ़ने पड़ते हैं, ओर कितने ही अन्तर्रा 
छीय प्रसिद्धिके पारिभाषिक शब्दोंको भी अपनाना पढ़ता है। अन्तरांष्ट्रीय 
प्रतिद्धिके शब्द कितनी ही वस्तुके साथ आते हैं, सिफ विचारोंके साथ नहीं। 
वस्तुके साथ आये विदेशी शब्दोंको दर देशमें दर भाषामें लिया गया हे । 
उदाहरणार्थ रूसी-माषा बहुत कम पराये शब्दोंको लेती है | उसने साइन्सको 
जगह “'“नाउ+”” ओरियण्टलिस्टकी जगइ “वोस्तोकोवेंद” (प्राच्य-वेद) और * 
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भाषाशाज्की जगह “यज़ीकोज़्नाने निया? (साषाशान)कों अपनाया--स्मरण 
रखना चाहिये कि वेद और ज़्नानेनिया संस्कृतके “विद” और 'शा” धातुश्रों 
की ही परम्पराके हैं। तो,भी रूसी भाषाने बहुतसे श्रन्तर्राष्ट्रीय शब्दोंके बाय- 
काट करनेकी आवश्यकता नहीं समझी। इमारे यहाँ भी इसकी ज़रूरत 
नहीं है, कि हम रे'डयो, टेलीफोन, इंजनया आक्सिजन, ह।ईडोजन जैसे 
“ अन्तराष्ट्रीय शब्दोंका बायकाट करे । हाँ, ऐसे शब्दोंका परिमाण कम अवश्य 
होना चाहिये | 
अंग्रज़ी भाषा स्कूलोंमें द्वितीय भाषाके तौरपर रहेगी, किन्तु वह बहुत 
दिनों तक एक मात्र द्वितीय भाषा नहीं रदहेगी। हमें अपने दिद्याथियोंकों रूसी- 
अंग्रेज़ी, फ्र च-जमनमेसे किसी एकको लेनेकी स्वतन्त्रता देनी दोगी | हर 
सस्‍्कूल्षमें ऐसा नहीं हो सकता । सोवियतूके स्कूलोंमें भमी--जहाँ बडे व्यापक 
रूपसे विदेशी भाषाओ के पढ़ानेका प्रबन्ध है--एक स्कूलमें एक ही द्वितीय 
भाषाके पढ़ानेका प्रबन्ध रइता है। इसी तरह हमारे यहाँके स्कूलोमें भी 
खासकर शहरी स्कूलोंम किसी स्कूलमें अंग्रेज़ी, किसीमें .फ्रंच, किसीमें रूसी 
किसीमें जर्मन भाषाकों द्वितीय भाषाके तौरपर पढ़ानेका प्रबन्ध करना 
चाहिये-- यही नहीं अ्ररबी-फारसीकी तरह चीनी जापानीको भी ऐच्छिक भषा 
स्वीकृत करना चा हये। यद्यपि इस तरह अंग्रेजी मांधा द्वितीय भाषाके तोर- 
पर कुछ समय और चलेगो, किन्तु श्रेब विद्यार्थियोंकों अंग्रेज़ीका ज्ञान धीरे- 
घीरे उतना ही दोंगा, जितना कि रूसी-जापानी हाई-स्कूलोंके विद्यार्थियोंमें 
इम देखते हैं। मेंने वहाँ चार-चार पाँच-पाँच सालतक अंग्रेज़ी द्वितीय माषा 
लेकर पढ़े विद्यार्थियोंकी देखा, बे न भाषा बोल सकते हैं और न बोली 
भाषाकों आसानीसे समझ सकते हैं। इसलिये श्राज साइग्स सीक्षनेके भिये 
अंग्रेजीकी पू छु पकफरना अपनेको मरूपघा रमें डुबोना है। हिन्दीमें साइन्सकी 
पुस्तके तैयार करनेमें इमारे साइन्सके बूढ़े प्रोफेसर सद्दायक तो क्या होंगे, 
बाधा डालनेमें ज़रूर कोई कसर उठा न रखेंगे। लेकि। अशाध्य और 
असम्मवके शब्द तब्णोंके शंब्द-कोषमें नहीं मिलते। मुझे ऋई ऐसे तरुणोसे 
बातचीत करनेका मौका मिला है, जो साइन्सके प्रतिभाशाली विद्यार्थी हैं 
उन्होंने कभी असाध्य और असम्भवका शब्द मुदसे नहीं निकाला। एकने 
तो फिजिबसके एक बड़े गम्भीर माषणका--जिसका सम्बन्ध फिजिक्सके 
नवीनतम अग परमाशुफिजिक्ससे हे--हिन्दीमें अ्रमुवाद करके प्रकाशित 
कराये है | तरुणने यह जरूर कहा, कि अनुवाद करनेमें , कुछु अधिक समय 
आर भ्रम लंगा। बूढ़े प्रोफेपरोंके लिये यही समय और परिश्रम तो सबसे 
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) पंजाबी, गुजराती और दक्षिणकी भी भाषाएँ अपनी श्रनुसन्धान॑- 
प्रों को अपनी भाषाओं और नागरी अक्षरोमे निकालने लगे, तो इससे 
.. दूसरे म्राषा-माषी बहुत लाभ उठा सकते हैं। यदि ऐथा न भी हो सके, तो 
भी हिन्दीमें ऐसी अनुसन्धान पत्रिका तो जरूर होनी चा दिये, जिसमें प्रथक्‌ 
प्थक्‌ या अ्रनेक साइंस सरबन्धी ऐसे महत्त्वपूर्ण लेखोंको छापा जाय, जो कि 
दूसरी माधाओंकी पत्रिकाश्रोमें निकले हों । साइंसके अतिमहत्वपूर्ण 
लेखोको रूसी, जमन और फ्र च संस्करणोंमें निकाला जाय, जिससे कि हमारी 
गवेषणाओंको बाइरके विद्वान भी जान सके। मैं यह भी कहूँगा, कि गणित 
और साइंसके संकेत-चिह्न दमें अन्तर्राष्टीय स्वीकार करने चाहिये, जैसा कि 
रोमन लिपिसे भिन्न लिपि रखनेवाली रूसी भाषाने किया है | 
आजकलकी दुनियामें साइंस विधाता है। विधाता ही नही, वह कर्ता, 
धर्ता, हर्ता त्रिमूर्ति है। परमाग॒-बम्बने उसे त्रिशुलधारी शंकर से भी अधिक 
भयानक सिद्ध कर दिया है। शोर भर्ता तो है दी । आज दुनिय का यह सारा 
बेभव साइंसका ही वरदान है । साइसक्े भयकर रूप फ्ो देखकर कितने मिबंल- 
हृदय घबड़ा उठते हैं और शाप दे देकर उसे शान्त करना चादते हैँ। भध्मा 
सुरने भी धोखा देकर वरदान ले लिया था, पर भस्मासुरको स्वयं भस्म होना 
पढ़ा | साइसके वरदानको दुरुपयोग किया गया है सही, किन्तु वही दुरुपयोग 
क्यो जापानके विरुद्ध किया गया ! क्‍यों नहीं उसे जमनीके विरुद्ध किया गया ! 
इसीलिये कि चर्चिल और टू मन दोनो जानते थे, कि जबतक उनके परमाशु- 
बम्ब जमनीके एक दो नगरोको ध्वस्त करेंगे, जबतक जमंनीके उड़ंतू बग्ब बेकटी- 
रिया, गैत, और क्या क्‍या बला लाकर इड्जलेंडपर उड़ेल देंगे। इसी डरके मारे 
उन्होंने दिरोशिमाकों पसद किया, क्योंकि अमेरिका ओर इज्लेडकी भूमिसे 
बहुत दूर रहनेसे जापान कोई वेसा भयंकर प्रतिशोथ नहीं ले सकता था | और 
शायद ऊच-नीच जातिका भी ख्याल काम कर रहा हो। कुछ भी हो, परमाणु- 
बम्ब लड़ाईमें तभी ब्यवहारमें आ्रायेगा; जब कि दुनियापर प्रभुत्व जमानेकी 
इच्छावाले सत्ताधारियोंकी हियेकी फूट गई हो, और वह दूसरोंके असगुनके 
घास्ते अपने सर्वनाशके लिये तैयार हों। भयंकर जदरीली गेसोंके निकलनेपर 
भी अभमीतक इसी डरसे युद्धमें उनका प्रयोग नहीं किया गया--हिंदगर 
जैसा भशंस पागल भी नहीं कर सका; तो अब यह आशा नहीं रखनी चाहिये; 
कि पूंजीवाद परमाणु-बग्ब की सहायतासे दिग्विजयकी तीसरी लक्षाई छेड़ेगा । 
साइंस सहारसे बदुत अधिक स॒श्टि करनेकी कमंता रखता है । ३००२२ 
लाखकी आब।दीके फिनलेडके शहरोंको उतनेसे ज़्यादा आ्राबादी हे मुज़पक्र पुर 
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या दरभंगाके ज़िलोंसे मिल।हये, तो इस रहस्यफों जान जायेंगे, कि कैसे इतनी 
थोड़ी आबादौके रहते भी पाँच-याँच, छु-छु तल्लेकी अ्रद्टालिकाओंवाले पचातों 
शहर वहाँ बसा लिये गये हैं ओर श्राज वहाँ बँगलों, सड़को, रेलों, करखानों 
अ।दिके रूपमें अ्रपार सम्पत्ति सारे देशमें बिखरी पड़ी है। श्रगर केवल हाथ 
ओर पुराने युगके हृथियारोंका सहारा लेना होता, तो वह भी हमारी तरहकी 
भपड़ियोंमें रहते | सचतो यह है, कि हमारे देशक्ी भी दरिद्रता दूर करनेका 
एक ही रास्ता है, जिसे कि साइन्स हमें बतलाता है। इसीलिये आज हिन्दी- 
साहित्यकोी अपने देशको साइन्सके प्रशस्त पथवर चलनेके लिये साधन बन- 
कर श्ागे श्राना है। 


६-- हि दी-साहित्य 


(१) काव्य और कथा-पताहित्य--इमारा साहित्य, जहाँतक काब्य साहि- 
त्यका सम्बन्ध है, बहुत समृद्ध है । सस्कृत-प्राकृत-काब्यनिषियोंके हम उत्त- 
राधिकारी हैं, इतना दी नहीं बल्कि आगे चलकर अ्रपश्र शकालसे मध्यकाल 
होते हुए आजतक इमारे काब्यने बराबर उन्नति की है। अपश्र श-कालके 
सरह-स्वयंभू, मध्य-कालके यूर-ठुलसीसे आजके पंत-प्रसाद-निराला तक हमारे 
कवियोंने ऐसी काव्य सृष्टि की है, जिसकेलिये हम गव॑ कर सकते हैं। कथा- 
साहित्यमें भी हमारा आरभ ऐतिहासिक कारणोंसे बहुत पीछेसे हुआ, लेकिन 
प्रेमचंदने इस क्षेत्रकों बहुत समृद्ध किया, और उनके उत्तराधिकारियोंने 
अपने कामको जारी रक्‍खा है। जिस तरह हर दशाब्दीमे हम महाकविक्री 
आशा नहीं रख सकते, उसी तरह हमें दर दशाब्दीमें प्रेमचंदकीं मी आशा 
नहीं रखनी चाहिये। लेकिन जो साहित्य-रचना इस विषयमें हो रही है, उससे 
असन्तुष्ट होनेका कोई कारण नहीं। इमारे दजनों सिद्धहस्त लेखक अच्छे- 
अच्छे बड़े-बड़े भी मक्ोले परिमाणके भी उपन्यास और छोटी-छोट कहानियाँ 
लिख रहे हैं | इस निर्माणमें विशाल देशके दइरेक प्रातक्री प्रतिमा काम 
कर रही है ओर दर दृष्टिकोणसे | इसी लिये इमारे कथा-साहित्यमें विचित्रता 
आर नवीनता भी बंहुत है | हा, हमारे क्षेत्रको और बढ़ाना होगा; क्योंकि 
आपको मालूम है, हमारे हिन्दी-भाषा-भाषी वधु दक्षिणी अमेरिकाके गायना, 
ट्रिनिड/इसे लेकर मोरसस, अफ्रीका दोते प्रशांत महासागरके फीजी छोपतक 
फेले हुए हैं| हमारे कथा-लेखकों केजिये यह बहुत बड़ा क्षेत्र है । हमारे भाश्यों 
का वहाँका जीवन, समाज आजकर्ल कैसा है और उस वक केता था, जब कि 
' वह कुली बनकर इन देशॉमें पहुँचे पे आदि आदिके चित्र हमारे साहित्वमें 
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आने चाहिये | इसकेलिये हमे साहित्यकारोंकों अब इन द्वौपों में जाना 
चाहिये | वह इस तरह स्वय ही सादित्य रचना करनेमें सकल नहीं होंगे, व लक 
छुनकी उपस्थिति बहाँके तस्णुमें प्रेरण। पेदा करेगी; तर्णों करों हमारे आधुनिक 
साहित्यसे परिचय होगा और वहाँ मी साहित्य रचनाका आरंभ होगा | 

नाव्य-साहिय हमारा निबल अवश्य है, यद्यपि हमारे पथ-प्रदशक भार- 
तेंदु इरिश्चंद्र नाव्यकार ही नहीं थे, बल्कि अभिनेता »ो थे। उन्होने यह 
साइस उस स+य दिखलाया, जब कि समाजमें कट्ठश्ता बहुत अधिक थी | 
नाथ्य-रचना-व ला रगंचके साथ-ही-साथ बढ़ सकती है ओर आज हिदीका 
रज्ञम्श जिस अवस्थामें है, वह आप सबको मालूम है। फिल्म भी यच्पि 
रज़म्झका ही एक रूप है, जेकिन वह उससे एक श्रलग चीज़ हें। नास्य- 
कलाकी उन्नतिकेलिये रज्जमश्न ह प्रचार ग्रत्यावश्यक है । दूसरे,देशोंमे संबाद[- 
त्मक नाठक, संगीौत-मिश्रित नाठक, पद्यमय नाटक (ओपेरा), मूक-न|स्य (कथ- 
बलीया या बैले) श्राद कितने ही प्रकारके रज्षमश्व प्रचलित हैं । पू जोवादी 
देशोमें रज्धमश्च और उसके कलाकारोंकों सिनेमासे बहुत ज्ञति हुई है सही, तो 
भी कला-प्रेमियोंने उन्हे जीवित रवखा है। सोवियत्‌ रूसमें तो रद्धमश्च पहलेसे 
कई गुना बढ़ गया है। दमारी नाव्य-रचना-कलाकी अ्रभिवृद्धिकेलिये रचना 
कारों और कलाकारोका निकृटका संबंध अत्यावश्यक है। बिना अभिनय- 
कलाके साज्षातू-परिचयका नाठक नहीं लिखा जा सकता; चाहे कविता और 
उपन्यास शावद इस तरहके सबधरे बिना लिखे भी जाये। 

(२) समायोचना-साहित्य--साहित्यकी उन्नतिकेलिये समालोचना 
एक आवश्यक साधन है। एक ओर वह साहित्यकारोंके गुण-दोष दिखाकर 
उन्हें सीखनेका मौका देती है, दूसरी शोर कृतियोंकी विवेचना द्वारा पाठकॉर्मे 
सत्साहित्यके पढ़नेकी रुचि पेदा करती है । साहित्यकरकी बहुधा एकांगीन 
प्रवृत्ति दोती है। समालोच्क रसके सामने तरवीरका दूसरा पहलू रखकर 
साहित्यकारवी कमीकों दुर कर सकता है। आजका साहित्यकार श्रपनी 
रचनाश्रोंमें एक पक्तुपर प्रहार करते बहुत अतिमें चला जाता है और उसे 
उसके कोई गुण गहीं दिखाई पष्ते, दूसरा साहित्यकार दूसरे पक्ष की श्रोरमें 
जाता दे । इस तरह दोनो ही वास्तविकतासे बहुत दर हो जाते हैँ। तमा- 
लोॉचक ही 'उनके इस अ्तिवचारकों दिखलाते हुए वास्तविवताके पास ला 
सकता दे । इसी तरद ग्रथकार सर्वश तो होंता नहीं, वह कभी श्रनजाने भी 
अनौचित्य कर बैठता है । ओर यह अनौचित्य ऐसे ज्ेखकोीसे होता दिखाई 
देता है, जिनकी तलेखनी और कल्पना शक्तिशाली है। लेकिन आलस्य 
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इतना है, कि किसी विषयर कलम उठाते वक्त उस विषयकी जानकारीके 
बारेमें पर्यात पढ़ने-समझनेका कष्ट नद्हीं उठाते। कोई अपनी कहानीमें 
अशेकके युद्धमें बाूूदकी मेगजिनमें आग लगवाता है, ओर कोई चन्द्र- 
गुप्त मौयंक्रे समय नालदा और विक्रम शिल्ाके मिक्षुओंको ला खड़ा करता है। 
इसी प्रकार स्थान-काल संबंधी अनेक अनोचित्य आलस्य एवं असावधानीक्रे 
कारण दोते हैं। इसका परिमाजन तभी हो सकता है, जब हमारे सा हित्यमें 
सत्समालोचक हों। सत्धमालोंचकका काम केवल दोषोंका दी दिखलाना नहीं 
है, बल्कि गुणोंकों भी बतलाना है, और दोषोको दिखलाते वक्त भी 
सहृदयताकोी हाथसे नही छोड़ना है। अभी कुछ साल पहलेतक इदमारे 
साहित्यमे उमालोचना साहित्यकी बड़ी कमी थी, समालोचकोंका भी श्रभाव 
था; लेकिन आज हमारे सामने आधे दजन समालोचक हैं, जो अधिकांश 
तदण हैं; किन्तु इतने ही समयमें उन्होंने जो लिखा है, उससे हमें आशा 
होती है; कि हमारी साहित्यि-बृद्धिमें समालोचना-साहित्य पीछे नहीं रदेगा । 
(३) अनुव/द-- अनुवाद या स्वतत्रतानुवादसे दी हमारे गद्य-साहित्ककी 
सूष्टि हुईं है और जशैतक इमारे प्राचीन या प्रान्तीय साहित्यका सम्बन्ध है, 
हमारी भाषामें उनके काफी अनुवाद हैं। किन्तु उनमें भी अधिक मूलापेत्तो 
सरस अनुवादोकी कमी है। ओर इमपारे साहित्यमें विश्वड़ी अनघ क्ृतियोकरे 
प्रामाणिक अनुवाद तो श्रभी हुये भी नहीं हैं । जो हुआ है, वह भी सपर्ण एक 
स्थानपर परिचय और मूल्यांकनके साथ नहीं मिलता। उदाहरणार्थ कविकुल- 
युरु क,लिदासकी कृतियोंको ही ले लीजिए, | हमें उनकी सारी कृतियाँ मूला- 
नुसारी सुन्दर काव्यमप्र अनुवादके छूपमें एक जगह मिलनी चाहिये और 
साथ ही सक्तेपमें कविके जीवन और उनके काव्यके मूल्यांकनका भी परिचय 
रहना चाहिये। आज ऐसे पथ कर्श हैं ! हमारे तभी बड़े-बड़े कवियों-- 
बल्मीकि, अश्वघोष, भास, वालिदास, भवभूति, वाण आदिकी संस्कृत 
कृतियाँ; गाथा-सप्वशतो, गौड़बंध आदि प्राकृत कृतियाँ; इसी ८रह अपभ्र श- 
मध्यकाल-अआाधुनिककालके हिन्दी मद्माकवियोंकी रचनाएं परिचय-सरप्ति इकट्ठा 
मिलनी चाहिये। यद्द बहुत बढ़ा काम है; किन्तु दिदी भी बहुत बड़ी भाषा 
है, उसके सपूत श्र साधन भी बहुत हैँ और यह काम आवश्यक भी है। 
हमारे अपने ही साहित्यके शानकेलिये हि दीको साधन नहीं बनना है, 
बल्कि एक-डेढ़ पीढ़ीमे अग्रेज़ीका १ल्‍ता छूट जानेपर विश्व-साहित्यके शानके- 
लिये भी इमारेलिये हिन्दीका दी सद्दधारा रह जायगा। इसलिये अआवश्यक 
है, कि विश्व-ताहित्यकी अनमोल निधियों हिन्दीमें आये श्रोर मुल-भाषासे 
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अनूदित होकर | इसकेलिये प्रावीन ग्रीस और रोम हे साहित्यसे लेदर 
फ्रांतीवी अंग्रेज़ी, रूखी, जमन और दूसरी माषाश्रोंके भी मुख्य मुख्य साहिस्य- 
कारोंके काव्य, कथा, नाठक, ओर निबन्ध हिन्दीमे श्रनूदित होने चाहिये । 
हमें हिन्दीऊों इतना सम्पन्न कर देना है, ज्सिमें हिन्दी पाठकों और लेखकों- 
केलिए परमुखापेक्षी बननेकी आवश्यकता न रह जाय । 

(9) साहिलकारोकी समस्यायें-दुनियाके दूधरे देशोमें भो साहित्य- 
हु! आारगम्मिक दशामें साहित्यकारोंकों कम कष्ट नहीं उठाना पड़ा) किन्‍्तु 
दूसरे देशोंमें उच्च और मध्यम भेणीके साहित्यकारोंकी कठिनाइयाँ साहित्यके 
विकासके साथ बहुत कुछ दुर हो गई हैं। बहुत कुछ इसलिये कह रहा हूँ, 
कि पूजीवादी देशोमें ज्हाँ प्रकाशनने एक बहुत बड़े व्यवसायका रुप ले 
लिया है, स्वृतन्त्र विचारवाले साहित्यकारोंके रास्तेकी बाधघाएं अब भी कम 
नहीं हुई हई । द्विन्दीमें अभी वह समय आया है, जब कि पुस्तकों की भाँग 
बढ़ी है ओर जैसे जेसे जनता की शिक्षा श्रौर जीवनतल ऊँचा होता जायेगा, 
बेसे ही बह और मी बढेगी। अभीतक तो ख़रीदारोंकी कमीसे एक इजारसे 
ग्रधिकका संस्करण निकालना मृश्किल था। अब बड़े बदे संस्करणोंकी माँग 
हो रही है, किन्तु कागज़की कमो उसमें बाधा डाल रही है। यह कागज़की 
कमी अभी काफ़ो समय तक रदेगी, ओर यदि प्रारश्मिक शिक्षाकों सब जगह 
अनिवाय कर दिया गया, तो हमारे सारे कारखानोंके कागज पाउ्य पुस्तकों 
और सरकारी कामोंमें ही खप जायेंगे। जित तरह देशकी दरिद्रता हाने, 
सैनिक छमताके बढ़ानेकेलिये देशका उद्योगश्रधान होना आवश्यक है, उठी 
तरह साहित्यके विस्तारकेलिये भी उसकी अत्यन्त आवश्यकता है। वहतुतः 
शिक्षा, साहित्य, संस्कृति, उद्योग-धधा सब एकके साथ एक जुड़े हुए हैं। 
तो भी साहित्यका सूजन और प्रकाशन जिस मान्नामें बढ़ रह्टा है, उस मात्रामें 
साहित्यकारोक़ी स्थितिमें सुधार नहीं हो रहा है। पत्रकार-पिता मह द्विवेदी जी के 
वचन अ्रब भी हमें मूर्तिमान अपने साहित्यकारों ओर पत्रकारोके जीवनमें 
दिखलाई पड़ रद्दे हैं: “मुझ अपुश्यकर्माने श्रपनी आयुके कोई ६० वर्ष 
अधिकतर तिल, तंडुल, लवण और इन्धन ही की चि'तामें बिता दिये। अपनी 
मातृभाषा हिन्दीकी उन्नतित लिये जो जो काम करनेका संकल्प मैंने किया, वे 
सब मैं नहीं कर सका । यह जन्म तो|मेरा अब गया। आप उदारता और 
दय लुतापूवंक मेरे लिये पश्मात्मासे अब यह प्रार्थना कर दीजिये, कि 
जन्मान्तरमें दो वह किसी तरहके काम करनेका सामथ्ये मुझे दे |?” 

''. अब भी वर्षोंको मेहनतकी कमाईको एक साहित्यकार ३ ६ज़ारमें बंच 
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डालता है, प्रकाशक बीसो बार भोन-तोल करके उसे खरीदकर द्ाथ-कटे 
साहित्यकारसे मोछुपर ताव देते कहता है --“तीस हजार पो भेरे इसपर रक्खे 
हुए हैं ।! अपने अधिकारकी रह्नाकेलिये नहीं बल्कि अपनी जीवन-यात्राको 
चलाने केलिये भी साहित्य 77 रके लिये कुछ करनेकी आवश्यकता है। साहित्य- 
कारोंके संगठनसे भी कुछ हो सकता है, कितु जगह-जगह बिखरे हुए और 
धनहीन साहित्यकारोका यह संगठ उतना सबंल नहीं हो सकता, खासइर 
जब कि उनमें साहेति क असहिष्णुताकी तरह वेयक्तिक और दलगत 
असहिष्णुता भी अधिक है। इसलिए उनकी रक्षा केलये चारो तरफ्से प्रयत् 
करना चाहिये ।उनका संगठन भी करना चाहिये । उनका सहयोगी प्रकाशन भी 
होना चाहिये। सहयोगी-प्रकाशनमें भी देख। गया है, कि ब्रीचमे पैसेकी सहायता 
देनेवाला कोई आ टपकता है और फिर सहयोगी-संस्था उसके पाकेटमें चली 
जातो है। तोभी इससे निराश होनेकी आ्रवश्यकता नहीं | और एक बड़ी बात 
यह कि कानून द्वार साहित्यकारोंह अधिकारोंत़ी रक्षा होनी चाहिये। एकसे 
अधिक ससरक्रणक अधिकार क्रिसीको नहों मिलना चाहिये। कृ।नूनन 
साहित्य सग्मेलनको अधिकार मिलना चाहिये, कि हिंदी लेखकापर यदि 
प्रकाशकाकी ओरोरसे अत्याचार होता देखा जाय, तो उनकी कृतियोंड़ो वह 
प्रकाशकसे ले लेनेका अधि कार रकखे | साथ दी सम्मेलनकी यह भी अधिकार 
होता चा हिये, कि किसी भी साहित्यकारक्की कृतियोसे या अनेक साहित्यवारों के 
ग्रंथोसे लेकर पृथक संग्रह प्रकाशित कर सके। सम्मेज्ञन उसकेलिये सा हित्य- 
कारोको पर्याप्त पुरस्कार देता ही है, यह उत्तका पहले इदीसे नियम है, कि 
वह बिसी ग्रथकारका ग्रंथ सदाके लिये नहीं खरीदता । लेखकों और अ्रनुवाद- 
कोकी 'रायहटी! भी निश्चित और पर्या। होनी चाहिये -लेखको शी 
कमसे कम २०४ और अनुवादकोकी १५: रायल्टी होती चाहिये, और 
उसमेंसे आधी पहले मिलनी चाहिये। साथ ही अ्निश्चित कालतक पुश्तक- 
को बिना छात्े पासमें रखनेका भी प्रकाशककी अधिकार नहीं होना चाहिये । 
यदि सालभरतक प्रकाराक पुस्तक प्रकाशित नहीं करता, चादे वह पहला 
संस्करण हो या आगेका संस्करण, तो क्षतिपूर्तिके साथ पुस्तक ग्रंथ-कर्ताशे 
लौदा देनी चाहिये। १५ अगस्तसे पहलेके कानूनके अनुम्वार प्रकाशकों ड़ो 
जो हक्‌ मिल चुके हैं, उन्हें तो हर हालत में मन्यूखहो जाना चाहिये, और 
लेखकोक्ो फिर श्रपनी कृतियाँ मिल्न जानी चाहिये । 

(५ ) पत्र और पत्रकार--पत्रकारोके वेतनमें इद्धि अवश्य हुई है, 
किन्तु उसके साथ यदि हम जौपन-सामग्रीके तिगुनेन्चोगुने बढ़े मूल्यको 
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देखते हैं, तो वह अ्रब भी कम है। उसके साथ साथ जब हम पन्नोक़ी आहक- 
संख्यामें दृद्धि और उनके बड़े-बड़े नफेंक्रों देखते हैं, तो कोर कारण नहीं 
मालूम होता, कि पत्रकारोंको ही क्यो सबसे अधिक पिसना पडे। आज 
हमारे पत्र बढ़ी तेज़से कुछ बढ़े-बड़े ध।नेयोंके हाथो केन्द्रित होते जा रहे हैँ 
ओर पत्रकार उनके हाथकी कठपुतली बननेको मजबूर किये गये हैं। ऐसी 
अवस्थामे हम पत्रकाराके सामने हिदोके महारथी पढ्ित महावीरप्रताद 
द्विवेदीके बचनकों केसे रख सकते हैं: “सभ्पादक्रीय लेखा झ्ौर नोटशामें 
सामयिक्र विपयोक्री जो चाही जाये, उसमें श्रसत्यताकी तो बात ही नहीं 
अतिरजना भी न होनी चाहिये ।?? 

आज जो पन्नातर करोड़पतियाक्रा यर आधिपःय स्थापित ही रहा हे, 
वह पत्रशारकी स्वतत्नरताकेलिए दी घातक नहीं है, बल्कि इसका! परिणाम 
लो॥इतंत्रताके भी प्रति;ल होगा । ६म आज दी देख रहे हैं, कि इन बढ़े-बढ़े 
पत्रोने किस तरह अपने समाचारपत्रापर भीतरी सेन्सर बैठा राखा है, 
और कोई भी घटना या विचार जो परतर-मालिकोंके त्तिया विचारक्े 
विरुद्ध शोता है, वर उनमें छुपने नहीं पाता । इतना ही नरों, बहुतसे पत्र 
तो ऐसे व्यक्तियों# नाम भी छापनेसे परदेज करते हैं, मिन्हें बह अपने 
अनुकूल नहीं समझते । यह है हमारे करोड़-पतियोक्े पत्रोड्नी पत्रकार 
स्वतंत्रता, जिसका ढोंग वह स्वय बड़ी निलंज्जता-पूवक अकसर रचा करते 
हैं। यदि दम भ्रपनी नवजात लोइतंत्रताकी रक्षा करनो है, तो पत्रोरसे 
थलीका राज उठाना द्वोगा, इस साँपऊ़े आधातसे अपनी जनताको 
बचाना धोगा। 

प्रश्न होगा ; फिर पत्र केपे निकाले जाये, आजडल तो लाखमें भी 
दैनिकपन्रन निकालना संभव नहीं ! अगर लोपहतन्त्रताके विचारोफ़ो बेचकर ही 
हम दसलखिया पत्र निकाल सफ़ते हों, तो उससे वचित रहना ही बेहतर 
है। किर भिन्न-भिन्न राजनेतिक दलों, सापंजनिक संस्थाओं तथा स्त्रय पत्र- 
कारोंही सदयोग-घमितियाँ यद कम कर सखक्कती हें, यदि बीच के बड़े बढ़े 
ग्राद रास्ता छोड़ दे । इधर एक और प्रदत्त चन्न गई है, अंग्रेज़ी पत्रोके साथ- 
साथ पुछुल्लेकी शत में हिन्दीपत्र निकलने लगे हैं। कहीं कद्ढी तो हिन्दी- 
पत्रकी अ।इक संख्या ओर श्र।मदनी अधिक है, तो भी हिन्दी पत्रकारों और 
अंग्रेज़ी पत्रकारोंके वेतनमें मेद रक्‍्खा जाता है | क्‍या यह हिन्दीका अपमान 
नहीं है ! फिर बहुतसे ऐ पत्नोमें दूसरे दिन बासी ख़बरें ही छुप्रती हैं, इसे 
जे; अग्रेजी पढ़ सकनेवाले पाठक हैं, बह इिन्दीपत्र न लेनेक्री वाध्य होते हैं 


हमारा साहित्व १४ हे 


और एक दिनका बासी समाचार केवल हिन्दी जाननेवाले पाठकोंके मध्ये 
मढ़ा जाता है । 
साप्ताहिइ पत्नोंका ही श्रभी गाँवोंमें महरंच है। इसलिये भी कि गाँवके 
लोगोंक़ी आमदनी इतनी नहीं, कि वे एक आना-डेढू आना रोज़ देनिक 
पत्रके लये ख़च कर सकें। दूसरे यह मी कि डाइसे गाँवमें पहुँचनेपर .देनिक 
ओर साप्ताहिक एक ही हो जाते हैं। प्रथम विश्वयुद्धसे पहले और पीछे बहुत 
वर्षोतक साप्ताहिक पत्नोंका क्षेत्र बहुत विस्तृत होता था | अताप! (साप्ताहिक) 
बिहार, युक्तप्रांत, ओर मध्यप्रांततक पहुँचता था। उस वक्त साप्ताहिक पत्रों- 
की कमी भी थी, ओर उनमें राष्टीय विचारवाले साप्ताहिक तो और भी कम 
थे | आज अवस्था बंदल गई दै। साप्ताहिक पत्र बहुत निकल रहे हैं और 
उनके प्रचारत्षेत्र भी सीमित हो गये हैं। कितने ही साप्ताहिक पन्नोंक्ा अधि- 
कांश प्रचार अपने जिलेतक सीमित है, लेकिन उनमेंसे बहुत कम इस वातकी 
कोशिश करते हैं, कि उनका पत्र ज़िलेका मुखपत्र बने । अखिल-मारतीयता- 
का रोग हटाकर उनमें अधिक स्थानीयता लानेकी आवश्यकता है। कुछुको तो 
यल्द्ि स्थानीय भाषामें निकलना चाहिये। आज हमारी जनताकों बहुत 
सचेतन और सजग बनानेकी आवश्यकता हे। उसे वहकाने ओर उत्तेजित 
करनेवाले बहुत हैं। इसलिये जनताको देशके भीतर और सीमा-पर क्‍या हो 
रहा है, यह जाननेकी पूरी सुविधा मिलनी चाहिये । यदि हमारे ये पत्र मातृ- 
भाषाश्रोंमें निकले, तो अनपढ़ ग्रसीण माई उन्हें दूसरेसे पदवाकर भी 
समभ सकते हैं । 
७--भाषा के संबंधमे 
(४) व्याकरण और उच्चरणु--हिन्दीके शब्दोके उच्चारण, उनके 
चुनाव ओर व्याकरणके बारेमें तहुतसी बातें पहलेसे ही लिखी जाती रही ओर 
आज भी वह क्रम जारी है । इन सारी प्रवृत्तियोमें दो बाते' देखी जाती हैं | 
एक तो व्याकरणके नियमोकों अधिक ज़ोरसे पालन कराना, ओर दूसरे 
संस्कृत व्याकरणकों हिंदी व्याकरणपर लादना। हरेक भाषाका व्याकरण 
अवश्य होता है, यानी उसके बोलनेमें शुद्ध-अशुद्धशा विचार करना पड़ता 
है। “मलेच्छ न हो जायें इसलिये व्याकरण पढ़ना चाहिये! यह २१०० 
बर्ष पहलेके नियमका नारा श्राज भी बुलंद किया जाता है। हम यह नहीं 
कहते, कि भाषामें कोई नियम नहीं होता, या उसपर व्याकरणके नियमोंको 
नहीं लागू किया जाय; किन्तु इमें यह श्रच्छी तरह समझ लेना चाहिये, 
कि देश-काल-मेदसे नियमोंमें भी विभिन्नता और विकल्प होते हैं | पाणिनि . 
दा 
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( इसापूथ ४ थी शत्ती )के समय स'सक्षत जनताकी मात-भाषा नहीं थी 

हो सकता है, कुछ ब्राहःए-परिवार-छंस्कृत बोलते हों। पाणिनिने सस्कृतके 
व्याकरणके नियमोकों श्रधिक दृढ़ करना चाह्दा, ऊिन्तु उनका आप्रह उतनी 
दूरतक नहीं जाता था, जितना कि पीछेके लोगों मे देखा जाता है । पछेके 
वेयाकरण साध्य मानकर ज़त्र्दस्ती बहुतसे शब्दोको सिद्ध करना चाहते हें, 
किन्तु पाणिनिने शब्द-पम्राम्नायकों “सिद्ध? ही माना, और भाषाका जैता 
प्रयोग उन्होंने होते देखा, उसीके भीतरसे नियमकफ्री निक्नालनेका प्रयत्न 
किया | उन्हें उत्तरी भारतके प्राची (शरावती या धम्बरके पूर्यका प्रदेश, 
अर्थात्‌ »बालासे पूर्व विद्वारतकका भूभाग) ओर उदीचों (शरावतीसे 
पश्चिम यानी पंजाब)के शब्द-प्रयोगोम बहुतसे अ्रतर दीखे और उन्होंने 
एकको प्राह्म और दूमरेको त्याज्प नहीं बताया, बल्कि दोनोंकों विउह्यरूपेण 
स्वीकार किया | इस तरहका आज भी भेद हमे हिन्दी के पूर्वी और परिचिमी 
ज्ञेत्रेम दिखाई पड़ता है | यदि कोई कहे कि “दही? को स्रीलिग बोलना 
अशुद्ध है और पुलिग दी शुद्ध हे, तो मेरी समसमें यह खामखाइकी 
जबदंस्ती है | ऐसे कितने दी प्रयोगोंकों हमें विकल्ररूपमें मानना ही पड़ेगा । 
शायद पाणिनि अपने समथमें अधिक क्षमताशील थे, लेकिन उन्होंने 
विकलपोंकों माननेमें ही कल्याण समक्ता | कहा जा सकता है, कि इतने 
विकल्पोंको स्वीकार करने पर व्याकरण बहुत बढ़ जायेगा, फिन्तु यह दोप 
पाणिनिपर भी आता था । बिकल्य नियमोकों बढ़ाते नहों, बलिछ 
नियमोँकी संख्याकों कम करते है । उनसे प्रयोक्ताको श्रतिक स्शतत्रता 
मिलती है | श्रौर फिर जीवित भाषामें तो उनसे और श्रातानी हो 
जाती है | इसका यदहदी न परिणाम होगा कि पूर्वी हिन्दी-क्षेब्रका पाठक पुलिग 
८४६” को भी अ्रशिष्ट न समझे | दूसरे एक ओर बात है, जिते हमारे 

आ्राजके कितने ही व्याकरण-समालोचक या व्याकरण-विघाता भून जाते हैं । 
वह समसते हैं, कि हिंदी एकदम संस्कृतसे छुलॉग मारकर श्रपनी जगद आा। 
मेजूद हुई है। यह धारणा बिल्कुल निराधार है। द्विंदी सरकृतसे पाँचवीं 
पोढ़ीकी भाषा है। पाली या प्रात्नीनतम प्राकृतका जो रूप उपलब्ध है, वह 
संस्कृतके बाद आ्राती है। फिर प्रण्द्ध प्रात लोकभापा बनती है। यहाँतर 
भाषा सहकारी क्रियाश्रोंसे मुक्त, उच्चारण और व्याकरणके नियमोंमें कुछ 
आझधिक सरलीकर एके साथ सस्कृतके ही सुपू-दिझः को स्वीकार किये रहती 
है।यह भाषा, जिसे पश्चिमी परिभाषामें 'तिनयेटिक”ः भाषा कहते हैँ, 
* ईसाकी ६ठों ७वी शत्तीकोी सधिमें किसी समय समास्त होती है। उसके बाद 
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शअपभंश भाषा शुरू होती है। वैसे अ्रपश्र श शब्दका प्रयोग ईसापूर् दूमरी 
शतीमे पतंजलिने भी किया है, कितु वहाँ उसका प्रयोग योगिक श्रथमे 
है। रूद अपभ्र श भाषा ७वी शत्तोक़े आतपास ही प्रारम होती है। उसके 
उदाइरण इसमें ८वीं शतीसे सरह और स्वयभूकोी कविताश्रोमें मिलते हैं। अब 
भाषाकी ग्रवृ त्त बिलकुल दूसरी दो जाता है। अब मुख्य क्रिया-सूचक धाठ ग्रों- 
को विशेषणके रूपमें रखकर “है”, «'था?, “भा” जैसी सहायक क्रियाओका 
प्रयोग आम हो जाता है, यानी भाषा एन्लेटिक (विश्लेषणात्मक) हो जाती 
है। इसी प्रवाहका आज इमारी भाषा--साहिप्यिक और मात-भाषा दोनो-- 
अतिम रूप है। इसलिये हमें रघे रूस्कृत व्याकरणको हिदीपर लादनेकी 
कोशिश नहीं करनी चाब्यि और अपनी नीम हकीमीका परिचय देते मनबोध- 
को मनोबरोष, मनमोहनकों मनोमोहन, यशयालको यशपाल, उपरो'्तको 
उपयुक्त बनानेका प्रयत्न नहीं करना चाहिये। जो शब्द-प्रयोग सस्कृत 
व्याकरणसे अ्शुद्ध प्रतीत होते हैं, वह श्रपश्र श, प्राकृत या पालीके व्याकरयसे 
शुद्ध देखे जाते हैं, और इसीका प्रभाव इमारे हिदीके शब्द-प्रयोगोंमें देखा 
जाता है| इसलिये हिंदी-पेयाकरणोंको हमारी सारी परंपराका ध्यान रखते 
हुए नियम निकालनेकी कोशिश करनी चाहिये। 

इस तरहकी ग़लती अपने साहित्य-्षेत्रम उद्‌ वालोने भी की। अ्र/रमिक 
दक्खिनी कविताश्रोम्त ऋहुतसे हिंदी शब्द अपने अपश्र श रूपमें आते थे, 
लेकिन जैसे-जैसे परंपरासे श्रनमिशता बढ़ती गईं, वेसे-१से यह प्रयोग जीके 
जजाल मालूम होने लगे श्रोर दक्खिनीं साहित्यकारोने उन्हें मतरूक! 
(परित्यक्त) घोषित कर दिया, यह बोषणा या “कुफ्रका फ़तवा” श्रागे इतना 
बढ़ा, कि जो भी छूटी मू छ और बड़ी दाढ़ीसे विहीन शब्द उदू कविता या 
साहित्यमें दिखलाई पड़ा, उसे चुन-चुनकर रेलके डब्चोंते बाइर गिराया गया। 

(२) हिन्दी भाष/के भावी कुछ रूप--१४वीं सदी ईस्वीके आस-पास 
हमारी भाषामे एक नई शैलीका श्रारम होता! है, जग कि तद्भधवक्की जगह 
तत्मशब्दोका प्रयोग बढ़ने लगता है। यह विशेषता सिफ़े हिंदीमें ही नहीं 
है, कुछ आगे या पीछे भारतकी सुमी श्राय-भाषात्रों ओर कितनी ही द्वविड़- 
भाषाश्रोंमें भी यही बात देखी जाती है। हम यहाँ इसके कारण, या ओचित्य- 
अ्रनौचित्यपर विचार करने नही जा रहे हैं, केवल इतना ही कहना चाइते हें, 
कि १४वीं सदीसे भाषामे तद्धव और तत्सम दो शैलियोका श्रारम शेता है। 
कवितामें इसका और रुग'ड प्रभाव दिखाई देता है। ठुलसीने तद्धत या. 
श्रपञ्न श्‌ रूपका पूरा बहिष्कार नही किया है, किंतु उन्होंने घढ़ल्तेके साथ 


री 
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तत्सम था शुद्ध संरक्ृत शब्दोंका प्रयोग किया है। दूसरी तरफ इस ब्र॑जभाषोकी 
कविताको देखते हैं, वद्दों तद्धव की शैलीको श्रपनाया गया है। इसका यह 
अर्थ नहीं, कि ब्रजभाषाके कवियोंने किसी तत्सम शब्दका प्रयोग ही नहीं 
किया | ठीक इसी तरहकी बात इम आजकी अपनी साहित्यिक हिंदी और 
भिन्न-भिन्न मातु-भाषाश्रों (बोलियो)में पाते हैं। मातु-माषाएं तद्भव-प्रणालीका 
अनुसरण अधिक करती हैं, इसीलिये संस्कृत शब्द आमीण जनताके पास 
जाकर “असंस्कृत” बन जाता है। वस्तुतः वह अ्रसंसक्ृत नहीं बनता, बल्कि 
जनता-प्रवाइमें पड़े यह श्रमगढ़ रोड़े इधर-उधर ट्कराकर गोल गोल और 
बिकने बन जाते हैं| कोई विचार कर सकता है, कि यह जनताकी प्रवृत्ति 
अशिक्षाके कारण है, शिंद्वाके बाद इस तरहकी बात नह्ी होगी। 
जिसका श्रर्थ यह (हुअ्र", कि जनताके प्रिय तद्भधव शब्द लुप्त ह जायेंगे। 
सैया'की जगह ध्माताजी' भाई! या 'ेयाकी जगह इस “माई! 
थ्राताजी' कहने लग जायेंगे। शायद ऐसे विचार रखनेवालोकी यह भी 
धारणा हो, कि जहाँ शतप्रतिशत जनता शिक्षित हुई नहीं, कि वहाँ 
अवधी-अज, बुन्देलखंडी-मेवाड़ी, भोजपुरी-मैथिलीका 'राम-राम सत्त! बोल 
जायगा | में ऐसी धारणा का शिकार नहीं हो सकता। में इन भाषाश्रोंकी 
जड़ोंको ओर गहरी और दृढ़ देखता हैँ । इसके दूसरे पहलूको भी 
देखना होगा। यदि मातु-भाषाश्रो द्वारा सुरक्षित तद्धव-परंपरा उनके साथ 
लुस हो जायगी, तो अज-भाषा की मनोइर कबिता का समझना भी हमारे- 
लिये कठिन हो जायगा | यदि आप विश्वास रखते हैं, कि इमारी सतान बुर 
शोर बिद्दारी की कविताश्रों के रसाध्वाद से वंचित नहीं होगी, तो मानना 
पड़ेगा, कि तद्भव-पर॑परा भी लुप्त नहीं होगी। हमने कया देखा! इस 
शताब्दी के आरभ में ब्रज-कविता की १द्भधव-परपराने खड़ी हिन्दी की तत्सम 
परंपराको काव्य-क्षेत्रमें पदाप॑ंण करते देख बहुत ठपहास किया था ओर भविष्य- 
वाणी कर दी थी, कि लक्ढंगेका स्थान साड़ी नहीं ले सकेगी | लेकिन इमने 
अपनी अ्रखोके सामने हरिश्रीध-मेथिलीशरणकी खड़ी कविताको श्रागे बढ़ते 
देखा श्रोर वह पंत-प्रखाद-निरालाके खुजनके रूपमे वहाँ पहुँची, जहाँ उसने 
सारे दिदी-जगत्‌पर अ्रपना एक-छत्र राज्य क्रायम कर दिया । आज इमें एक 
दूसरी ग़लत धारणा हो गई है, कि अरब तद्धवनपरंपराके लिये कोई स्थान 
नहीं है। श्ससे त्रजभाषाकी कवितासे वचित इहोनेका किसीकों झुयाल नहीं 
अआता। सभीकी श्ॉलोर्मे श्राजज्षी सफलताने चकाचौंध पैदा कर दी है। 
उन्हें यह पता नहीं है, कि जन-कविताके रूपमें भाव भो तद्भव-परंपरा जीवित 
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है ओर जन-कविता अ्रलिखित होनेसे बहुत दिनोंतक उपेक्षणीय नहीं रहेगी। 
आज़मगढ़का श्रपढ़ कवि विश्राम चंद साल पहले तरुणाईमें ही मर गया। 
किसीने जीवित रइते उसकी सारी कविताओं का ध्षग्रह करनेका प्रयत्न नहीं 
किया। मेरे मित्र परमेश्वरीलाल गुप्त उसके घिफ़ २२ बिरहे जमा कर पाये 
हैं। वह बिरदे अपनी तीत्र वेदनासे हज़ारों वर्षोतक पाठकोंकों रुखाते रहेंगे। 
ऐसे जनकवि और भी कितनी जगह छिपे पड़े हैं और पैदा होते रहेंगे, शोर 
उनके साथ तद्भव-परपरा भी जीवित रहेगी | 

प्रथम विश्व युद्धके बादसे हिंदी गद्या श्र पद्यकी भाषामें बराबर परि- 
वतन हो रहा है--भाषा हासकी ओर नहीं बह्िक उन्नतिकी शोर जा रही 
है । उसके देखनेसे भाषाकी भविष्य-प्रवृत्तियोंका कुछ त्रामास मिलता है। 
पहले 'हैं? “थी? जैधी सद्दायक क्रियाओ्रोंका प्रयोग अनिवार्यरूपेण होता था। 
(१) अ्रब देखते हैं उसका प्रयोग बिरल होता जा रहा है। क्या द्िदीमे भी 
इनके भाग्यमें वही बदा है, जो कि संस्कृतमें “अस्ति” ओर रूसीमे “येह्तःका 
हुआ है | 

(२) समासमें पहले इसका बहुत आग्रह था, कि संसक्ृत शब्दोंके बीच 
हीमें उसे लाया जाय, संस्कृत और श्रपश्रश शब्दोंमें भी इसे उचित नहीं 
समझा जाता था; लेकिन अब तो सस्कृत-श्रपश्र श क्‍या अ्रपश्र श-अ्रपश्र श 
तथा संस्क्ृत-विदेशी शब्दोमें भी समासका प्रयोग बढ़ता जा रहा है। श्रब भी 
हमारे कितने ही दादा लोग इसकेलिये द्वाय-तोबा मचा रहे हैं, लेकिन दाथी 
ग्रपने रास्तेपर सीधे चला जा रहा है | 

(३) क्रिया के बृक्ष्म-मेदोंकेलिये प्रथक्‌ प्रथंक घातुओका उपयोग पहले 
उतना नहीं किया जाता था, लेकिन इमारे कवि ओर कहद्दानीकार जितना ही 
जीवनके झधिक विस्तार ओर गहराईमें प्रवेश कर रहे हैं, उतना ही ऐसे 
सूश्म भेदोंकों ला रहे हैं । 

(४) थिगों श्रौर उच्चारणके संबंधमें कितने ही अन्तर पडेंगे, जिसका 
कारण स्थानीय भाषाश्रोकी प्रवृत्ति होगी 

(४) लिखनेकी भाषा बोलनेकी भाषाके नज्ञदोक आयेगी और वाक्‍्य- 
विन्यासमें यांत्रकताको हटाकर अ्रधिक लचक पैदा होगी । 

(६) साहित्यकी भाधामें तद्धव या स्थानीय भाषाओरोंके शब्दोंकों पर्यासे 
स्थान मिलेगा । 

(७) लोकोक्तियाँ और मुहावरे अ्रधिक उपयोगमें लाये जायेंगे । 

(८) स्थानीय भाषाओंसे बहुतसे शब्द साहित्यिक दिदीमें आयेंगे । 
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(६) हिंदी जिनकी अपनी भापा नहीं है, उनके लिये एक व्यवरद्द रोपयोगी 
हिंदी भाषा तैयार करनी दोगी | इसमें प्रथम-सध्यप्त-उत्तम पुरुषफ़ा क्रिया-मेद 
नहों रहे श्रोर बचनमें सिर्फ़ बहुबचन क्रियाका प्रयोग होना चाहिये। रपट 
बहुवचन दिखानेकेलिये शब्दोंके लाथ 'लोग?का प्रयोग किया जाये | विभक्तिक्रे 
चिह्नोमे भी सरलता ओर उनके जितने ही भेदोको छोड़ दिया जाये | व्यवद्दारो- 
पयोगी भाषाकेलिये सारे भारतकी भाषाश्रोसे डेढ-ो इज़ार अत्यावश्यक 
शुब्दोंका एक शब्दक्रीब संएद्दीत किया जाये--अश्र थात्‌ ऐसे शब्दोंको चुना जाये 
जो मराठी, गुजराती, पजाबी, दिदी, असमिया, बंगला, उद्निया, तथा तेलगू 
कृर्शाटक, मलयालम आदिम भी समानरूपेण प्रयुक्त होते हैं । 

(१०) यह कह ही चुका हूँ कि हे! था! जेती सद्दायक क्रियाश्रोंका 
ब्रहुत कम प्रयोग होने लगेगा | 


८- मात भाषायें 


मात-भाषाशओ्रोका प्रश्न अधिकतर दिदी-ल्षेत्रका प्रश्न हे। आज इसपर 
बहुत विवाद है। कितने ही दिंदीके ५मी समझते हैं, कि राजस्थानी, मेवाड़ी, 
मालबी, बुदेलखडी, ब्रज, श्रवधी, भोजपुरी, माह्ठी, मेषिली, पद्माड़ी श्रादि 
भाषाओंको साहितिक रुप देने या शिक्षाका साध्यम बनानेसे हिदीकेजिये बहुत 
भय उपस्थित हो जायगा। उनकी यह शका सत्य हो सकती है, यदि दी भाषा 
उतनी दूरकी दो और द्विंदी प्रावोंकी जनता उतसे बहुत श्रलग-धलग होतो | 
हम देखते हैं कि हिंदी-भाषी प्रांतोमे उज्जेन या दरभगा अंबाला या रायपुर 
(छत्तीयगढ़) के गॉवो्मं भी यदि हम ईइदीमें बोलते हैं, तो हमारी ब।त समझी 
जातो है, श्रौर लोग भी अपने मावोक़ो क्रिसी तरइ समझा देते हैं। यह सिद्ध 
करता है, कि हिदो सत्रकेलिये आसान है| इसपर पश्न हो सकता है, तब 
स्थानीय भाषाश्रोकेलिये इतना ज्ञोर देनेकों श्रावश्यक्ता क्‍या है? आ्रावश्य- 
कता है। यदि हम अपनी तर श और वयस्क जनताको दस-पद्रह सालके भीतर 
शत-प्रतिशत साक्षर और शिक्षित बनाना चाहते है, तो मात-माषाशओों के तिना 
यह काम नहीं दो सकता | प्रारंभिक शिक्षाको यदि मातु-माषाश्रोंके माध्यम 
द्वारा कर दें, तो इम बच्चोंको उससे कहीं अधिक श्ञान उतने ही समयमें दे 
सकते हैं, जितना कि उन्हें दिदी माध्यम द्वारा मिलता है। प्राश्मरीसे श्रागेकी 
पढ़ाई हिंदीमें है, जिसका द्वितीय भाषाके तौरपर आरंभ बल्कि तीसरी कक्षासे 
कर देना चाहिये। इस तरह हिंदीको कोई क्षति न होगी श्रोर साक्षरता-प्रवारका 
काम भी सफलतापूर्बक हो ,सकेगा दूसरी बात ध्यान देनेक्री यह है, इन कि 
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भाषाओके साथ भाषा-त्षेत्रेंझी सस्कृतिका भी घनि४्ठ संबंध है। वैते सारे 
भारतवर्षकी एक सस्कृति है, लेकिन प्रांतोके अनुमार उसमें अवातरन्भेद भी 
है। वैसे ही हमारे हिंदीके म.त-माषा-ज्षेत्रमें भा सल्कृतियोंके कुछ ब्रवांतर- 
भेद हैं| जन-कविता, कथा लाकोक्त आदिके रूपमें बहुत भारी निधि इन 
मात-भाषाश्रों के भोतर सुरक्षित है, जिसकी भी रद्दा इमें करनी है और इसके 
लिये हमें उन्हें उनका स्थान प्रद्दन करना चाहिये। 


६--हिंदी सघके अधिकारियोगे हिंदी 


श्रग्नेज़्ी राज्यने सारे भारतकेलिये आई० सी० एस» जैती केन्तेय 
नौकरियोंकी स्थापना की थी, स्वतन्न भारतकेलिये भी ऐसे अधिका रियों की 
आवश्यकता है, इसमे किसीको आपत्ति नहीं हो सकती | इमारी सरकारने 
दिल्‍लीमें ऐसा शिक्षणालय खोला है, जिसमे केन्द्रीय अधिकारियोंको शिक्षा 
होती है; लेकिन अभी वहाँ शिक्षाका साध्यम अंग्रेज़ी है। अरमभिक अवध्थामें 
यही व्यवहार्यथ था, लेकिन प्रश्त है--कया आगे भी हम वहाँ अश्रेज्ञीको ही 
शिक्षाका माध्यम रखना चाहेंगे ! में नही समझता, गुन्नामीकी इस आखीरी 
कड़ीको इमारा देश बर्दाश्त करेगा । केन्द्रीय सेवामें आनेवाले उमेदवारोंके लिये 
दिदीका ज्ञान आवश्यक होना चाहिये, क्योंकि अ्रत्र उन्हें शासनका कारब,र 
अंग्रेज़ीमें नहीं करना है। हो सकता है, श्रदिदो-माषा-भाषी प्रातों में जाने- 
वाले श्रधिकारियोडी उस प्रातकी भाषाकों योग्यता अधिक होनी चाहिये, 
झौर उनकेलिये हिंदीकी योग्ववा कम होनेसे भी काम चल सकता है। लेफिन 
यह सक्राति कालमें ही, श्रागे चल$र तो केन्द्रीय अधिकारियों और शिज्ञा- 
थियोकेलिये हिदीकी योग्यवाको वी कसोी दोनी चाहिये, जो कि अबतक 
शंग्रेज्ञीकेलिये मानी जातो रही | 


मेरा अ्भिप्राय यह नहीं है, कि हमें विदेशों भाषाश्रोंका बहिष्कार 
करना चाहिये | ऐसी कूपए-मडू कद नहीं चल सकती । श्रत्र हमारा स्रतंत्र देश 
विश्वका एक अ्रग है। दुसरे स्वतंत्र राष्ट्रीसे हमारा राजनीतिक सबब स्थान 
पित होता जा रहा है।यह सबंध बहुत महत्वपूर्ण है, ओर इसमें अपने 
प्रथम »णीके मस्तिष्कोकों हमे लगाना है। हम अपने राजदुतो ओर कोौन्पलों- 
केलिये तत्काल कोई भी कासचन,ऊ प्रबंध कर सझते हैं, लेकिन इधकेलिये 
इमे स्थायी कनियोंका तैयार करना पड़गा | श्रमी ता आरभ ही हुआ है, इध- 
लिये इस राबधमे जो हो रहा है, उसे दोष देनेको अ।वश्यकृता नहों ; लेकिन 
योर कर्मियोको तैयार करनेकेलिये उनकी सुब्यतध्यित शिक्षाका प्रबंध करना 
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होगा। श्रग्नेज़ीसे भत्ते ही दुनियाके कितने ही मुल्डोमें काम चल सके, ज्तेकिन 
केवल अग्रेज़ो शञानके भरोसे हमारे राज-प्रतिनिधि अं) ज्ी-मिन्न-माषा-भाषी 
देशोमें अपने कत्तव्यको ठीक तरइसे पालन नहीं कर सकेंगे। अभी हमारे 
राजनी तिक कांणधारोमें अ्ंभेज्ञीफा ही बोलबाला है श्र दुनियाकी हरेक चीज़ को 
बह अंग्रेज़ीके चश्मेसे देखते हें। यह मनोभाव हमारे काममें हानिकारक 
होगा। कुछ विश्व-विद्यालय।में दो-चार भाषाओके पढ़ानेका प्रबंध हुआ है, 
कुछ निराकार विश्व-राजनीतिका पाठ भी पढ़ा दिया जायगा; लेकिन इतना 
पर्याप्त नरीं हे। राज-प्रतिनिषिक्री शिक्षकेलिये चार-पाँच साल चाहिये। 
आपको जानना होगा, कि जिस देशकेलिये उसप्ते श्राप तैयार कर रहे हैं; 
एक-दो युरोपीय भाषाओके साथ उसे उस देशऊक्री भाषा श्रच्छी तरद पढ़नी 
चाहिये। भाषा पढ़ लेना ही पर्याप्त नहीं, है, उसे उस देशी संस्कृतिका अच्छा 
शान देना चाहिये | देशके इतिहास ओर राजनीतिक पूरा ज्ञान दोना चाहिये | 
वहाँकी कला, साहित्यका परिचय होना चाहिये। मानवतत्त,नव्वत आदिके 
संबधमें मी उसे पर्याप्त शान होना चाहिये। इमें चालीवसे ऊपर नाषाश्रों- 
वाले भिन्न-भिन्न देशोमें श्रपने राज-्प्रतिनिधि भेजने हैं। शायर कोई करे कि 
इन चालीस भाषाओं तथा तत्सबंधी शानकों दस-बारह विश्वविद्यालयोंमें 
तीन चार करके बाँट देना चाहिये | इ्मारे कितने ही थुनिवर्सियवाल्े 
इससे प्रसत्न होंगे। लेकिन यह बात ठीक नहीं होगी। यद्द काम सिफ़ 
एक जगह, और केंद्रीय संस्थाके अधीन होना चाहिये। इसकेलिये सबसे 
उपयुक्त स्थान है दिल्‍ली। दिल्ली विश्व-वद्यालय में विदेशी भाषा श्री सस्कृति 
की एक प्रथक्‌ फेकल्टी बनानी चाहिये । 

अ्रलग-अलग युनिवर्तिटियोंमें बाटनेसे क्या छति दोगी, इस फैलिये यहाँ ए.%- 
दो उदाहरण देना चाहता हूँ। मान लोजिये फैफल्टे के चोती-विभाग में कोई 
विद्यार्थी, शामिल हुश्रा | उन्हें चीनीभाषा शोर अक्षर पढ़ना होगा। चीनी 
सस्कृत, साहित्य कलाका पयत्ति ज्ञान प्राप्त करना होगा॥ चीनी इतिहास 
पढ़ना होगा | लेकिन चीनी इतिद्ास कभी मचूरिया से 2कराता है और कभी 
मंग्रोलियासे | इसलिये इतिहासके उस भागके अ्रध्ययन में मगोलिया और म॑चू- 
रियाके इतिदास-शरीरके भीतरसे मगोल जातिका ज्ञान प्राप्त करना होगा। 
इसी तरह यदि श्राप तुकी के लिये अपने किसी तरुशको तैयार करते हैं, तो केवल 
तुकी के इतिहास और संल्कृति के अध्ययन से काम/नहीं चलेगा, क्‍्याकि तुक-जा ति- 
का सम्बंध किसी समय ईरानसे रहा, ओर किसो वक्त मध्य-एसियासे; श्रोरठसके 
- उद्गमको ढुढ़ते श्रापको ई० पू० दूसरी शताब्दीमें उनके पूर्वज हूणोंके पास मंगो- 
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लियामें जाना होंगा। इसी तरहसे दर देश के इतिहात और सस्कति का जाल आप 
काल और देश में दूर-दूर तक फैन्ना पायेंगे | यदि यह सारे विभाग दिल्ली युनिव- 
सिटीकी एक फेकल्टी में रहेंगे , ता विद्या थी, उस-उस विषयके विशेषज्ञोंक्रे उपयोगी 
और अपने विषयसे सम्बद्ध प्रवचनोंकों जाकर सुन सकेंगे । कलकचा, बंबई, 
इलाहाग्राद, मद्रासमें प्रसाद बॉट देनेपर यह सम्भव नहीं होगा | 


यहाँ इमें यह भी स्मरण रखना चाहिये, कि हमारे देशका प्रतिनिधि बाहर 
यद्किवल राजनीतिक प्रतिनिधि ही बनकर जाय, तो वह सफन नही हो सकता | 
उसे सांस्कृतिक ग्रतिनिधि भी बनना होगा, तभी अधिक सफल राज- 
प्रतिनिधि हो सकता है। इसके कितने दी उदाइरण इसमें श्रग्रेजी, 
फ्रच और जर्मन दूवोंमे मिलते हैं। इस फैकल्टीमें जिन्होंने शिक्षा 
समासत॒ की है, उनमेंसे जहाँ इसमें योग्य राजदूत और कौसल मिलेंगे, वहाँ 
इन्हीमेंसे भावी विश्व-विश्रुत विद्वान्‌ भी प्रात देगे--कोई चीन-तत्त-निष्यात 
होगा, वहाँके इतिहाठ, साहित्य और कलाके सम्बन्धमें महत्त्वपूर्ण नईं- 
नई खोज करेगा, जो भारतके साथ ओर भी घनिष्ठ सम्बन्ध स्थापित करने- 
में सहायक होगी, कोई तिब्बत और मंगोलियाके इतिद्वात, भाषातत्तर, धर्म 
श्रोर सस्कतिके दूसरे अक्ञोंमें श्रपनी प्रतिभा और खोजसे भारतका 
नाम उज्ज्ल करेगा | इती तरह अफगानिस्तान, ईरान आदि दूसरे देशोंके 
बारेमें भी समझना चाहिये। संक्षेपमें यह, कि इस तरहकी एक केंद्रीय शिक्षा- 
व्यवस्था श्रतर्राष्ट्रीय राजनीतिके विशिष्ट विद्वान तथा गरभीर वेशानिक अनु- 
सधानकर्ता दोनोके पैदा करने केलिये भ्रावश्यक हैं| इस शिक्षाका भी माध्यम 
हमारी हिंदी होनी चाहिये। विदेशोंमें हम हर जगह श्र्नेजीमें बोल-बोशकर 
इसी मातका परिचय देंगे, कि श्रव भो अग्रेज्ञोकी गुलामी हमसे दूर नहीं हुई । 


हमारे स्वतत्र देशके सामने बहुतसे ओर भारी-भारो काम हैं। हमारी 
चिरदातताने हमें दुनियाके ओर देशोंसे बहुत पीछे रखा। विदेशी शासक 
इसीमें अपना हित समझते थे। श्रव सदियोक्नी पिछुड़ो यात्राको इमें वर्षोर्मि 
पूरा करना है | इसमें साहित्यकी सहायता सबसे अधिक आवश्यक है | हमें 
ऐसा धाहित्य तैयार करना है, जो दुनियाको दौड़में श्र/गे बढ़नेमें सहायक हो, 
न कि हमें पीछे खींचे | निराशाकेलिये में कई भी गुजायश नही देखता। 
हमारे पास बुद्धिल है। हमारी भारतभद्दी सचधुच वसुन्धरा है। हमारे बह- 
त्तर करोड़ हाथ हैं। हमें विश्वकी सबमे बड़ी तोन शक्तियोमें श्रपना स्थान 
लेना है। श्तकेलिये भारतके हरेक पुत्र श्ौर पुत्रीकों विभाम लेनेका मौका 
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नहीं है। सबको एक राथ लेकर आगे कदम बढ़ाना है। देशके उद्योगीकरण 
और कृषिको विशान-पम्मत बनानेमें हमारे साहित्यकों बहुत बड़ा भाग लेना 
है। अ्रगले पच्चीस साल देशका सबसे अधिक कमेठ जीवन होना चाहिये । 
श्राइये, भारत-माताके प्रति इम अपने कत्तंव्यका पालन करें। जय हिल्द | 


एरशमावासिनएनाअमेआ्नतात अं अमेकांपपम पक बप+व कर एम 


सोवियतके दो भारती तत्त्वज्ञ 


सोवियत-सघ आज भारतका पड़ोसी हे। यद्वप्रि दोनोड़ी सीमायें एक 
वृसरेको नहीं छूती हैं, किन्तु इसका कारए ब्रिटिसग और जारके साम्राजउ- 
वादोंका पारस्परिक संबर्ष था; अ्रन्यथा ताजिक प्रजातन्जक्रे गोनों-बदखशा- 
के लोग द्वी हमारी सीमा तक बतपते हैं | किन्तु एक समय था, ओर दूर नहीं 
सिर्फ साढ़े पॉच हज़ार वर्ष पूर्व (१३०० ईसा पूर्व, नव-पाषाण युगमें) भारतीय 
आयो और रूसियोके पूर्वज शक्रोंक्ी एक जाति थी, वह एक भाषा बोलते 
थे। वह एक ही प्रकारके भगवानोकी पूजा करते थे। यद्यति इन साढ़े 
पॉच इज्ार वर्षोमें भारी परिवर्तन हुए हैं, चिकने पाषाण असज्रोक्ी जगह 
हम श्रगु-मम तक पहुँच गए हैं| काल, देश ओर मिन्न-मिन्न जातियोके 
समागमने इममें अपने जातीय व्यक्तित्व पैदा किए हैं, श्र यह समकन। भी 
मुश्किल है, कि कमी दमारी इतनी समीप्ता थी। छिफ उत्तरी भारतकी 
भाषाओ्रंकी ही समीपताकी बात नहीं, सोवियत सघमे बने वाली फिन 
(करेलीय), एस्तोन, कोमी आदि भाषाओंका द्ववि् भाषाओोसे संयंत्र 
बतलाता है, कि भारतके उत्तर और दक्तिणक्री सारी जातियाँ मानव 
इतिद्ासमें एक समय सोवियतकी इन जातियोंसे अ्रभिन्नता रखती थीं। 

ईसा-पूर्व २०००में जब आयोडी एक शाखा पंजात्रमें श्रौर दूपरी 
ईरान तक पहुँच गई, उतती समय इनके सहोदर शक्र दुनाई (डेन्यूज)से 
तरिम (चीनी तुकिस्तान)की उपत्यक्राओं तक फरेन्न गये, वह बल्फाशके 
उत्तर और अल्ताईकफी सोने-ताँबेकी खानोंड्ा काम करते थे। और कर 
सदियाँ बीतीं | ईसा-पूर्व दूसरी सदीमे चीनके प्रहारके मारे हूणोकरा 
भारी भाग पश्चिमकी ओर भागा और श्रगली ६ सदियों वे (ईसा चोथी 
सदी तक) दुनाई तट तक पहुँच गये | हूणोने वोल्गासे पूवके शक्ों ही 
सारी गोचर भूमि ले लो, मृत्युसे बचे शक दक्षियक्री ओर भागे, जिनमे- 
से कितने अमीर, जाठ; कुषाण श्रादि भारतमें आज भारतीय हैं, दूधरे 
आजके श्रफगान, ईरानी और ताज़िक्रोमें हजम हो गये। पश्चिमी शकों- 
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को यद्यपि कुछ समयके धाद निम्न बोह्गा, निम्न दोन, निम्न द्वियेपर और 
निम्न दुनाईंको खाली करना पड़ा, किन्तु व३ उत्तरके जंगल्लोंमें ग्रपना 
अस्तित्व कायम रख सके। ईसाकी पॉचवीं सदीके बाद इन्हे ही हम 
स्‍लाव जातियोके रूपमें पाते हैं | स्लाव जातियोंके चेक, स्लावक, 
पोल, सबब, क्रोश, सलावन, बुल्गार, उक्रदनी, ब्येश्ोहुेलो और रूसी, 
अपनी सख्या, राजनीतिक शक्ति और विश्व सस्कृति और विज्ञानमें 
अपने शानके कारण प्रधानता रखते हैं। 

इतिहासके इस पुराने सबधका श्रवशेष अब भी इमारो आाषाश्रोंमें 
रह गया है ओर श्राज भो रूसी शब्दकोड़ देखनेपर हमें दव सैकड़ा शब्द 
एकसे मिलते हे। नवपाषाण-कालसे समाजका जैसे आगे विक्रास हुश्रा, 
उसी तरद्द शब्दोकी भी वृद्धि हुई, कुछ अपने मूल घातुओसे ओर कुछ 
सांस्कृतिक, राजनीतिक, व्यावसायिक और ओऔद्योगिक सबधोंके कारण 
विदेशोसे उधार लेकर । 

किन्तु यह पुराना सम्बन्ध विस्मृतिके गर्भभे चला गया। रूसियोक्रे 
कानोमें भारतके वेभवकी कद्ानियाँ कभी-क्रमी पहुँचती भी थी, किन्तु 
भारतीयोंके लिए रूतियोका अस्तित्व भी सदिग्ध था। १३६५में तैमूर लंग 
ने पश्चिम की चगेजी शाखा सुवरणं-उदू के सम्राद (खान) तख्तामिशकों भीषण 
पराजय दे रूसके कथेसे तावारी ( मगोल ) जूयेको इटानेका काम किया। 
रूसी राजुलोंमे शक्तिके लिए सधर्ष हुआ, ओर प्रमुख व्यापारिक नगर 
मास्कोके राजलकों सफलता हुईं | सबसे पहिले एकीकरणका कार्य महाराजल 
ततीय इबान (१४६२-१५०५ ई०)ने किया, किन्तु उसे सुदृढ़ और अधिक 
व्यापक बनानेका भय अकरके समकालीन चतुर्थ इवान (१४३३-८४) 
को है, जिसने १४६४७में तम्ना4 (जार)की उताषि धारण की। किन्तु,चरम 
बैमव और प्रगतिका रास्ता दिखला रूसको विश्वकी प्रबल राजशक्ति 
बनानेका भय श्रोरक्धजेब समकालीन प्रथम पीतर ( १६८२-१७२४ ई० )- 
को है। जिस समय ओऔरगजेब अपनी घर्मान्धतासे भारतकी राजनीतिक 
एकताको छिल्न-भिन्न कर रहा था, उत्ती समय पीतर धर्मान्धताकों छिक्न- 
भिन्नकर यूरोपफे नवजागरणकों आवाहन करते एक राष्ट्रका निर्माण 
कर रहा था | 

रूसी एकीकरणके प्रथम पुरस्कर्ता इवान ततीयका दूत श्रथानियोन 
निकितिन॑ पहिला रूसी यात्री था, जो ईरानसे समुद्री मार्ग द्वारा दिउ 
,( काठियावाढ़ )में उतर १४६६मे विदर पहुँचा श्रोर छ साल तक वहाँ 
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रेहा । तैमूर-स'तान बाबर स्वयं सध्य-एसियाका वासीहोनेसे रूसका ज्ञान रखता 
था | उसने अपने दूत ख्वाजा हुसेनको व्यापार सम्बन्ध स्थापित करनेकेसिए 
१५४३२ में मास्क्रो भेजा, किन्तु सदेहने सफलता न होने दी। काजासागर, 
कारस्पियन और प्रशांत महासागर तक बाई फैनसाने वात प्रथम पीतर भारतसे 
सम्बन्ध स्थापित करनेका क्‍यों न ख्याल करता ! स्थज्ञ-मार्गसे असफल 
होनेपर उसका एक दूत सेम्येन मलिनिकोफ १६६४ ई०में सूरतमें उत्तर 
ओ्रोरंगजेब्से मिला। उसने आगरा, दिल्‍ली भी देखो, किन्तु लौटते वक्त 
रास्तेमें शेरवानमें मर गया और उसके साथ-साथ उसको यात्राक्ा नोट 
भी जाता रहा | सरकारी तौरपर चाहे भारतका दौत्य सम्बन्ध रूठसे न 
भी रद्द दो, मगर भारतीय व्यापारी और शिल्पी सत्रहवों सदीमें रूपमें 
रह व्यापार करते, प्वेर ( मास्कोसे उत्तर वर्तमान कलिनिन्‌ ) तक धावा 
मारते ये। १६२५४ ई०में ( जद्ाँगीरके समय ) आज्ाखानमें भारतीयों 
के लिए एक अ्रच्छी कारवॉसराथ बनाई गई थी। 


यह सब होते ही भारतके साथ गम्भीर परिचयक्रा काम अठारहवीं 
सदी के अन्तसे पहिले न हो सक्रा। रूती गायक गेरासीम लेबेरोफ रूपी 
लन्दन दूतावासकी नौकरी छोड़, ईस्ट इंडिया कपनीका क्लके बन १७८५४ 
में कलकता (फट विलियम्स ) पहुँचा । उसने कलकत्तामें नाव्यशाला 
स्थाण्ति की, वह स्वय अ्मिनयमें भाग नहीं लेता था, बल्कि अमिनयक्े लिए 
विदेशी नाटकोंके बेंगलामे अनुवाद किये, सस्कृत पढ़ी। लन्दनमे लोटऋर 
उसने एक व्याकरण लिख (१८०१में छुपाया। पीतरतब्ुर्ग लोव्कर जार 
अलेक्जन्डदरकी आशासे श्८ू-५में पहिली बार उसने नापरी-टाइप ढाते। 
१्८०५में हिन्दू ध्ममर उसने अपनी पुस्तकें रूसी भाषामें प्रकाशित को । 
इससे पहिले ही १७८छ७में न० इ७ नोवीकोफने चाह़प॑ विल्किन्सके श्रग्रेज़ी 
अनुवादसे भगवद्शीताका रूसीमें अनुवाद किया था । किन्तु यह काम उस 
समय हुए, ये, जब भाषा-विजश्ञन अभी अविष्कृत नहीं हुआ था । बोपकी खोजो- 
ने यूरोपीय भाषाओंका संस्कृतके साथ सम्बन्ध स्थापित कर पश्चिमी यरोप- 
में जो तीब्र जिज्ञासा पैदा कर दी थी, रूसी विद्वन्मड तीपर भी उसका प्रभाव 
पड़े बिना नहीं रहा | रूसी सरकारने एक दोनहार तरुण राजत लेंज 
( १८०८-३६ )को सस्क्ृत पढ़नेके लिए विदेश भेजा | उसने बलिनमे 
बोपसे पढ़ा, श्राक्सफोर्डमे बनफसे परिचय प्रास किया । स्वदेश लोटकर 
श्यू३५ ई०मे बह पीतखुग ( आजके लेनिनप्राड ) यूनिवसिट्वमें ठंस्क्ृत॒का 
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प्रोफेसर नियुक्त हुआ, किन्तु दुर्भाग्यसे अगले ही साल २८ सालकी आयु- 
में यह तरुण संस्कृतत चल बसा | किन्तु धारा र॒ुछने वाली नहीं थी। पेत्नोफ 
(म० १८७६ ६०) कोसोविस्क ( १८७२ ) शिफ्ार ( १८१७-७६ ), बोथलिड 
( १८१४-१६०४ ई० ), मिनयेफ ( १८४०-६० ई० ), श्रोह्डेन बुर्ग ( १८६३- 
१६३४ ), श्चेव्रॉस्की (१८६६-१६४१ ) बराक्निकोफ जैसे भारतीय तत्व 
ओर संस्कृतके मद्दान्‌ आचार्य रूसक्ली भूमियें पैदा हुए । इनमें से दो- 
तीन ही नाम भारतीयोके परिचित हैं, क्योंकि इनकी कृतियाँ अधिकाश 
रूसी भाषामें होनेसे भारतीयोंकी पहुँचसे बाहर हैं । ज्ञानकी गंभीरता 
और विशालता इमेशासे रूसी विद्वानोंकी विशेषता रही है, वद्दो बात इन 
विद्वानोंके सम्बनस्धवें भी सत्य है। इसका प्रमाण सेंतपीतरबुर्गंका बृइ्ठत 
संस्कृत कोश है, जो यद्यपि पिछुनी शताब्दंमि तैयार हुआ, मगर आवश्य- 
कता होनेपर भी अमी तक उससे अच्छा विशाल कोश नहीं बन सका । 
श्राचार्य श्वेवास्कोरे भारतीय दर्शनके गभीर शानका लोहा सारी विद्वन- 
मडली मानती है। 
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शायद यह कहनेमें श्रत्युक्ति नहीं है, कि पश्चिममें आज तक इतना 
बढ़ा मारतीय दर्शन और सस्कृत भाषाका पद़ित नहीं हुआा। जब मैंने 
१६२६में लंकामें आये बलिनके प्रोफेमर ल्युडरसे किती पश्चिमी दशन- 
निष्णातके बारेमें पूछा, ते उन्होंने आचाय श्वेत्रॉल्क्रीका नाम लिया। 
भारततत्वके अ्रदूधुत विद्वान्‌ प्रोफेफर सेल्वेन लेबीके मुँहसे भी श्चेवा.स्क 
की प्रशंसा १६३२में सुनी थी। १६२८-२६मे मैंने भारततत्तके वेशानिकी- 
ब्रध्यपयनका क-ख ही शुरू द्षिया था । समय बीतता गया, मेरा अध्ययन 
झौर अनुशीलन भी बढ़ता गया। मैंने आ्रचाय शचेर्बात्स्कीके अंग्रेज़ीम 
उपलब्ध अथोंको पढ़ा, फिर मुझे उनके गभीर ज्ञान, तीकषण विवेचन शैली 
का परिचय मिला। झोर अन्तमे १६३७-इ८्में कुछ मददीनोके दर्शन- 
सम्मिलनने हमें एक दूसरेसे बहुत घनिष्ठ बना दिया। श्रफपगोस, हमारा 
वही अन्तिम मिलन था । श्चेरत्स्की सोहाद और सोजन्यकी मूंति थे। 
स्नेह, भक्ति, वात्सल्य उनमे अपार थो। माँकी आशा उनके लिए ब्रह्म 
वाक्य थी। बह ६३ वर्षके थे, जब माँ मरी, श्चे्वात्स्कीके आँसू सप्ताहों 
बन्द नहीं हुए। अपने शिष्योंको पुत्रव॒त्‌ नहीं आत्मवत्‌ प्रेम करते ये। उनके 
बुयोग्य शिष्य ब्लादिमिसव सबसे तरुण अरवस्थामें अकदसी सदस्य निर्वा: 
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चित हुए। वे संस्क्ृत-तिब्बती-मंगोल भाषाश्रोंके श्रद्धितीय विद्वान ये | वे 
चालीस सालकी अवस्था हीमें जब मर गये, तो श्वेबत्त्कीको भारी शोक 
हुआ और जब शिष्प-पत्नी मिलने आई, तो उसे अकमे ले फूट फूटकर रोने 
लगे | उन्हें कोई सन्‍्तान न थी, | ब्याद उन्होंने ७४ सालकी उम्रमें अपनो 
रसोइया वृद्धासे इस ख्यालसे किया, क्लि उनके न रहनेयर व३ पेंशन पा 
सके, और उसको दःख न खहना पड़े, किन्तु संतति स्नेहसे वह वचित न 
थे। सौभागसे उन्हे रोजनजर्ग, ओवरमिलर आ्रादि एकसे एक मेधावी 
शध्य मिल्ते थे; यद्यपि “इसरत उन ग्ुर्चों पे है जो बिन खुमे मुर्मा 
गये” के श्रनुसारश्रन्तमें सभी उन्हें विषण्ण छोड़ गये । उन्होनेहर एकके 
वियोगपर श्रॉसुश्रोंसे शोककों घोना चाहा। वह अपने शिष्योंके प्रति 
युनिवर्सियी प्रोफेसर जैसे नथे। वह प्राचीन भारतके गुरु जैसे थे, और 
उनका घर गुरुकुल | पति-पत्नीसे विवाद होनेपर पत्नी उलहना ले श्राचाय॑- 
के पास पहुँचती; झोर वह बीचमें पड़ते | शिष्योके लिए उनके विद्या- 
भडाशका द्वार ही नहीं खुत्ता रहता था, बल्कि उनके सामने वह रुपये-पैसे- 
को कुछ नहीं समझते थे। उनके एक शिष्यकों जत्र छात्रवृत्ति न मिलने 
से उनकी एम० ए०की पढ़ाई झकने जा रही थी, तो वह पॉच सो रुपये 
मासिक देने लगे। ओर उनकी अ्राह्मस्पान गेध्लीमें तो सदा द्वी कोई न 
कोई शिष्य-शिष्या निर्मन्रित रहते--यह उस समय भी, जब कि क्रान्तिके 
बाद वह अपनी विशाल जमींदारीके स्वामी न थे, ओर खान-पानकी 
वच्तुएं, बहुत महगो हो- चुकी थीं। ै 

व्यलर, याकोबी ओर मैथिल पंडित ( जिनसे उन्होंने बम्भईमें अध्ययन 
किया था) अपने इन तीन गुरुओ्रोके अति उनकी शअ्रगाघ श्रद्धा थी 
हिन्दुश्नोंकी झतियोंके गम्भीर अध्ययनमें उन्होंने सारा जीवन बिताया था । 
ग्श्वधोष, कालिदास, दंडीके मधुर काव्यरसका आध्वादन किया था। 
दिल्ुनाग और धर्मकीतिके रूपमें हिन्दकी प्रतिभा जो दाशनिक विकासके 
उच्चतम शिखरपर पहुँची थी, उसे उन्होंने प्रत्यज्ञ किया था--और इनकी 
कृतियाँ प्रायः सारी तिब्बती अ्रनुवादोंमें ही सुलभ होनेपर ऐसे प्रत्यक्षदर्शा 
हालको सदियोमें बहप्रथम थे। वह कहा करते थे, “हिन्दू सबसे प्रतिभाशाली 
जाति है? | “है” को जगह “थे” कहना चाहिए। श्रपने पूर्वज्ोंकी योग्य 
धतान सिद्ध करनेके लिए श्रभी इमने बहुत कम कर पाया है | 

फेदोर ( श्योदोर ) इपोलित-पुत्र श्वेवत्शक्रीका जन्म १६ घितस्रर 
१८६६में पोलैण्डके केह्त नगरमें हुआ था, जहाँ उनके पिता उस वक्त 
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एक उच्च सरकारी पदाधिकारी थे| उनकी माँ ग्रीस-कुमारी थी। यह एक 
सुशिक्षित, सुसंस्कृत घनाद्य परिवार था। जमोंदारी ह्वी नहीं, वह परिवार 
भी पुराना उपाधिधारी सामन्त था। फेरोर बचाने द्वीमें श्रपना मातमाषा 
रूसीके अ्रतिरिक्त जन, फ्रेंच और अग्रेजी दाइयोसे सीख गये थये। 
१८४४ ई०में उन्होंने जास्की सेलोके कुमार स्कूल ( जम्नातिया )की पढ़ाई 
समाप्त को, ओर सेंट पीटरवर्ग ( लेनिनग्राद ) विश्वविद्यालयके भाषातत्व 
विभागमें दाखिल हुए। भाषा तत्वमें उन्हे रंस आने लगा। मिनयेफ उनके 
संस्कृतके गुद् ये, जो एकसे अधिक बार भारत, लंका, बर्माकी यात्रा कर चुके 
ये। प्रोफेसरब्राउनसे उन्होंने गाय, प्राचीन स्कइनेयन, प्राचोन जम॑न, एग्लो 
सेक्सन भाषाओका परिचय प्राप्त किया | प्राचोन स्लाब्यान और से बॉक्रोस 
भाषाये उन्होंने यागिचृसे सीखी। किन्तु सबसे ज्यादा उन्हें अपनी ओर 
खींचा, सस्कृतने--उसका भडार उन्हें इतना उच्च, गम्भीर, विशाल, सुन्दर 
श्रौर सम्पन्न मालूम हुआ और जिसके अन्दर मिनयेफ उन्हें खोंच ले गये । 
यनिवर्षिटीके प्रथम वर्षमें द्वी उन्होंने अपना पथ निर्धारित कर लिया था । 
उन्हें अपना जीवन अपने गुर मिनयेफकी तरह सस्कृत ओर भारतको 
देना है। १८८६में श्चेवात्त्कीने यूनिवर्सियों परीक्षा बड़ी योगतासे पास की 
और डाक्टर उपाधिके लिए तैयारी करने लगे | उनके अशध्यापकोंने 
उनकी असाधारण प्रतिभाको देखा विशेष अ्रध्ययनके लिए उन्हें वीना 
भेजा गया, जहाँ उन्होंने डाक्टर व्युनरसे विशेषवया सरक्षत काव्य पढ़े। 
इसके परिणाम थे “हैहयेन्द्रवरित”?का जमन अनुवाद और “भारतीय 
काव्य तिद्वान्त” जो दोनों द्वी व्यलरकी मृत्युक़े बाद समाप्त हुए। काब्यों- 
के अतिरिक्त श्चेर्वाष्स्क्रीने व्युलरसे पुरालिपि, धर्मशास्र ओर पाणिनि 
व्याकरण पढ़ा। पुरालिपिमें उन्होंने शोलादित्य द्वितीय ( सप्तम सदी )- 
के श्रभितेखपर लेख लिखा|। इस कालमें उन्होंने सलाव भाषाश्रों, रोमन 
भाषाओं तथा वैदिक भाषा का ( फ्रेडरिक मुलर से ) विशेष अध्ययन 
किया | वीनासे शिक्षा समासकर श्चेवप्स्की १८६६३में स्रदेश लोटे । 


लेकिन अ्रगले छे साल उन्हे युनिवर्सिटी नही श्रपनी तालुकदारीमें 
लगाने पड़े। तालुकदारीका प्रबन्ध करते उन्हे रूसके दरे-भरे ग्रझृति 
सोंदर्यपूर्ण गाँवोंमें रहना उन्हें उप्रादा पसन्द आया। लेकिन इसका यह 
अर्थ नहीं कि उन्होंने स्वाध्यापको छोड़ दिया था| दर रोज सबेरे चार बजे 
€ आाह्ष मुहूर्त ) उठ सात-श्राठ बजे तक पढ़ना उनकी आदतमें शामित्र 
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हो गया था | 

श्यू६६में रोमकी ग्राच्य-कांग्रेलकके साथ फिर उन्होंने प्राच्य-विद्या 
में पेर रखा | अब उनका ध्यान भारतोय दर्शनकी ओर था। बह इसके 
लिए बोन ( जम॑नी )में प्रोफेतर याकोबोके पास पहुँचे। सिर्फ़ भाषा और 
इतिहासकी दृष्टिसे संस्कृत साहित्यके अध्ययनसे याक्रोबो भी सतुष्ट न थे, 
उन्होंने यही बात अपने इस प्रतिभाशाली रूठछो तत्वजिश्ञासुमें देखी। 
श्चर्वात्स्कीने याकोबीसे भारतीय दर्शन पढ़े । 

१६००मे रूस लौटकर श्चेवाल्की अपनी युनिवर्सियमें संध्कृत- 
के उप-प्रोफेचर ( प्रीवत-दोत्सन्‍्त ) नियुक्त हुए। नई सदीके आरम्मके 
साथ पूर्वी मध्य-एसिया € चीनी वुर्किस्तान )ने भारतोय पुरातत्वक्री बहु- 
मूल्य सामग्री 3द्घाथ्ति होने लगी, जिसमें पश्चिमी देशोंके विद्वानोंने भाग 
लिया | ओल्देनबुर्ग दो बार श्रमियान लेकर गये। वहाँ बहुतसे बहुमूह॒य 
बौद्ध ग्रथ सस्क्ृत, तिब्बती और दूसरी भाषाश्रोमें मिले, बहुतसे चित्र और 
कलाकी चीजें उद्बाटित हुईं । इससे उचरी बौद्ध घमके अ्रध्ययनकों जोर 
मिल्ा। श्चेर्वात्क्ी हिन्दू दर्शनोंके अध्ययन से साधन-सम्पन्न हो चुके थे, 
उन्होंने अब बौद्धद-शंनकी ओर ध्यान दिया। १६००में ही वह कुछ 
समयके लिए मंगोलिया गये, ओर वहाँ एक मगोल विद्वान भिक्षूसे 
उन्होंने तिब्बती भाषा और बोद्ध न्याय प्रथ न्याय-विदुकों पढ़ा। घर्मकाति- 
के इस छोटेसे ग्रंथके पढ़ते ही उन्होने “जगदमित्रधीर धीमान्‌ घर्मक्नीति!?- 
की प्रतिमा और शैल्लीका लोदा मान लिया | वह धर्मकरोति को “मारतका 
कान्ट” कहा करते थे | 

श्वेवत्स्की युनिवर्सिटीमि जहाँ अपने छात्रोंको संरक्षत व्याकरण 
( ब्युलर ), मेबदूत, शकुन्तला, दशकुमार चरित, शिशुपाल वध और 
तकभाषा पढ़ाते, भविष्यके गवेषह ' पडितोको तैयार करते, वहाँ बाकी 
समय अपने स्वाध्याय और लेखनमें लगे रहते | छुट्टियोंकों मगो- 
लियाके बौद्ध बिद्दारो था किसी दूसरी जगद गस्‍्मीर अ्रध्ययनमें 
बिताते और अपने गवेषणापूर्ण नित्रन्धाक्ो प्रकाशित करते। १६१० 
पहुँचते-पहुँचते रूती विशञान-अकदमी (सर्वोच्च विद्वर्रिषद्‌ ) के बह उउ- 
सदस्य निर्वाचित हुए। इसी साल उनकी भारत जानेको अभिलाषा 
पूर्ण हुईं। वह पल्लवग्राददी पाडित्य के पद्धत्ती न थे, और १६१०-११ के 
मारत-प्रवातको उन्होंने भारतीय दर्शन--बराह्मण, जैव, बोचू दर्शन 
_के अ्रध्ययनभें बिताया। वह उत्तरी मारतमें भो घूमे, हिमालयमें 
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दाजिलिंग तक गये जहाँ उन्होंने दलाई लामासे भेंट की किन्धु ज्यादा 
समय बम्बईमें दरभद्ञाके एक दार्शनिक विद्वानसे पढ़नेमे बीता। उन्होंने 
इसके बारेमें लिखा--“हम बिल्कुल भारतीय मुहल्लेमें रहते, जहाँ एक 
भी यूरोपियन न था। हमारा वार्तालाप होता था केब्रल संस्कृत- 
में | पूर्णमासी श्रौर श्रमावस्थाके दो अनध्यायोंकों छोड़ बाकी सारे 
दिनो सबेरेसे शाम तक दशनका अश्रध्ययन और चर्चा रहती |” अपने 
गुर मैथिल पडितके गम्भीर ज्ञान और सौजन्यका वह सदा बहुत आदर- 
से ध्मरण किया करते | 


१६१७की फरवरी आई, जारका मुकुट जमीनपर लोटने लगा, फिर ७ 
नवम्बरकी मद्याप्रलय आ्राई, जिसने कलके सारे प्रभुवर्गको खतम कर दिया--- 
श्चेर्वातस्कीकी तालुकदारी भी उड़ गई। लेकिन श्चेवात्स्की तो सरस्वतीके 
वरपुत्र थे। “विद्वान सर्वत्र नहि सबंदा पूज्यते ।? २ नवम्बर १६१८को 
श्वेर्बाध्स्की अकदमीके सदस्य चुने गये--यह वह पद है, जो कि रूसी 
विद्वानकी सर्वोच्च पहुँच दे, और एक समय मुश्किलसे सो वर्श पहुँचा 
पतेये । 


अगले चौचीस सा उन्होंने एक कमठ मनीषीका जीवन बिताया। 
“बौद्ध न्याय”की दो बड़ी-बड़ी जिल्दें १६३०के बाद प्रकाशित कीं। 
“बौद्ध मूल विचार””, “बौद्ध निर्वाण विचार” जैसे गम्भीर निबन्ध लिखे। 
#दशकुमार चरित” सुन्दर अनुवाद .किया। 

१६ १६की तिब्बत मेरी यात्रामे जब उन्हें मालूम हुआ कि वहाँ मेंने धर्म- 
कीति और दूसरे कितने द्वी बोद दाशंनिकोंके संस्कृत मूल अ्ंथ खोज 
निकाले हैं, तो उनकी प्रसन्नताकी सीमा न रदी। उनके कहनेपर अक- 
दमीने मुझे १६३७में निम्मंत्रित किया, किन्तु कई कारणोंसे में लेनिनग्रादमें 
आकर भी ज्यादा समय न रह सका | उनकी बड़ी इच्छा थी, धर्मकीतिके 
मुख्य ग्रन्थ “प्रमाणवार्तिक''का अनुवाद करने की, और यह भी कि इम 
दोनों मिलकर चौदू दशन ग्रंथोपर कास करें | वह इसके लिए 
कोशिश कर दी रदे थे, कि मद्दायुद्ू छिड़ गया । 

जब जम॑न-सेनायें लेनिनग्रादकी तरफ बढ़ने लगीं, राष्ट्रकी बहुमूल्य 
बस्तुश्लोंकी विमानों और दुसरे साधनों द्वारा हटाया जाने लगा, तो इस 
महान्‌ विद्वानको भी विमानपर चढ़ पूर्वंफकी तरफ उड़ना पड़ा। उन्होंने 
: भ्रन्तिम बार अपने प्रिय नगरकों देखा, शायद उनको झत्र भी आशा थी, कि 
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लौटकर फिर वहाँ अपने कार्यकों शुरू करेंगे, लेकिन वह पूरी न हो सकी | 
श्य माच १६४२को ७६ सालकी उम्रमें उन्होने बरोवा (उत्तरी कज्ा- 
कस्तान प्रजातत्र)में निर्वाण लाभ किया। आज भी उस पार्व॑त्य भमिमें 
देवदारोंसे आचदादित सदाइरित एक भखडमें यह महान्‌ प्रतिभा अनत- 
निद्रा मे विलीन है। 


आय वरत्रिक्रीफ 


श्राज भी इममें मौजूद आ्राचार्य वरात्रिकोफका भाषा-ज्ञान बहुत विस्तत 
है। भारतकी पुरानी भाषाओं संस्कृत, ओर प्राकृतके श्रतिरिक्त वह आधु- 
निक भाषाओं हिन्दी, उद श्रादिके भी डद्भट विद्वान हैं। जीवित माषाओं- 
की उपेक्षाकर केवल आरावयोन भापाओंके परद्पातकों न पसन्द करते 
उनका ध्यान विशेषतौरसे श्राजकी भाषाओकी ओर आकृष्ट हुआ।। हिन्दी तो 
उनकी कतियोंके लिए सदा कृतज्ञ रहेगी | प्रथम हिन्दी गद्य प्रथ “अमसागर” 
का वह रूसी भाषामे सरस श्रनुवाद कुछ साल पहिले करके प्रकाशित कर 
चुके हैं | इिन्दी कविताके अ्रनमोल रत्न तुलसीकृत रामायणका पत्च मय 
अनुवाद उन्होंने बहुत प्रयत्नसे किया है, जो कि दह्वालहोमें छुपा है। 
यहाँ हम इसी महान्‌ पढ़ितकी जीवनीपर कुछ लिखने जा रहे हैं । 

>< >८ ५< 

अलेकसेइ पेश्ोविच्‌ (पेतर-पुत्र) बरह्चिकोफ २१ मार्च १८६० ई०क्को वत्त- 
मान उक्रइन प्रजातंत्रके पोल्ताओआ जिलेमें द्वियेपरनदीसे ६ मील जोलोतव- 
नाशा कस्बेमें एक गरीब बढ़ईके घरमे पेश हुए। जीवन-सम्रामको लड़ते हुए 
उन्हे श्रागे बढ़ना पड़ा, जिसने उनकी सहानुभूति दलित जनताकी ओर 
अधिक बढ़ा दी । पिता पेतर वरान्निकोफ बढ़ईका काम करते थे, श्रोर आज 
(१६४७) ८८ सालकी उम्रमें जो-जोलोतोनोशामें शान्ति और सतोषका 
जीवन बिता रहे हैं| माता १६१४में ही मर गई और अपने यशस्त्री पुत्रको 
उसके वैभव कालमें न देख सकीं। वराह्निक्रोफफो अपने गितासे बहुत प्रेम 
है, उन्हें जोलोतोनोशा श्रौर उसके पास बहने वाली द्वियेपर अ्रमिमान है। 
यह वही द्वियेपर है जिसके तटपर उनके पूर्वज 'घुमंतू शकोने संस्कृतिक्ी 
अ्रगली सीढ़ियोको पार किया, यहीं उनके पहिले ग्राम और नगर बसे; द्वियेयर 
रूसी संस्कृतका गहबारा है । 

यद्यपि परिवार त्रिलकुल निरक्षर नहीं था, तो भी वहाँ अलेक्तीके 
भविष्य के लक्ष्यके लिये कोई पथप्रदर्शक न था। उन्हें स्वर्य पथ-प्रदर्शन और 
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लब्य पर बढ़ते हुए उसे प्राप्त करने की कोशिश करनी थी। सात वर्षकी 
श्रायुमें वह अपने कस्बेके स्कूलमें भरती द्वो गये। दस साल तक वहाँ 
पढ़ते रहे, किन्तु आधिक कठिताइयोंके कारण स्कूलमें और पढ़ना 
नही हो सका, ओर जिना पहिली मंजिल पार किये ही घर बैठना पड़ा । 
किन्तु वह हिम्मत हारने वाले तरुण नहीं थे। उन्होंने पुस्तकोंकों अपना 
गुरु बनाया, ओर घरपर ही तैयारी करने लगे। शिक्षाका माध्यम अपनी 
मात-भाषा (रूसी) थी जरूर, किन्तु जेम्नापियम (मेट्रिक) परीक्षा पास 
करनेके लिए उन्होंने फ्रेंच, जमंन, लातिन और ग्रीक भाषाएं लेरखो 
थीं। गणित और भाषामें उनको अधिक रुचि थी, इसलिए अपनेसे 
पढ़कर १६१० ई०में २० सालकी उम्रमें उन्होंने जेम्नेसियम पास किया । 
ज्ञान-मन्दिरका द्वार अभी आधा द्वी उनके लिए खुना था। अब बा 
पुस्तकोंको स्वयं पढ़कर आगे नहीं बढ़ सकते थे। पढ़नेके लिए धरसे दूर 
किसी बडे शदरमें जाना था, श्रर्थात्‌ और भी ज्यादा खर्च, श्रोर गअ्रलेक्तो 
धनी पिताके पुत्र नद्दी थे। किन्तु वह बीस सालके थे। उनका दृढ़ 
मनोबल उनके साथ था। उन्होंने एक दिन कियेफके प्राचीन नगर... 
जहाँ रूसी जातिके पश्चिमी सस्कृति की प्रथम दीक्षा प्राप्त की थी--को 
प्रयाणथ कर दिया । संबल थोड़ा था, इसलिए जीविक्राकी खोज 
पहिली समस्या थी। श्राशा-निराशाके साथ इधर-उधर भठकते, उन्होंने 
जिन खोजा तिन पाइयाँकी कहावतको सच किया | किसी घनिक 
पत्र॒को पढ़ानेका काम मिल गया । उन्होंने विश्वविद्यालयमें नाम 
लिखाथा। पहिलेकी माषाश्रोंमें सलाव (प्राचीन रूसी) लिथुवन, प्राचेन 
जर्मन, प्राचीन फ्रेच, श्तालियन, पहलवी, जन, और संस्क्रत भी 
शामिल हो गईं | दयशन करते और फिर बड़े परिश्रमसे अपने श्रध्ययनमें लग 
जाते । भाषाश्रोके शोकने उन्हें विगानोंके तम्बुश्रोंमि पहुँचाया । 
सिंगान जिन्हें अगरेजीमें जिप्सी, ईरानमें लूरी भी कहते हैं, और बह 
स्वयं अपने लिए, 'रोम? या 'रोमनीं' शब्दका प्रयोग करते हैं। भाषा-तत्वशों- 
ने स्वीकार किया है, कि ये लोग भारतसे गये हैं। यद्यपि इनकी भाषा- 
में उन देशोंके बहुतसे शब्द शामिल हो गये हैं, जहाँ उन्हें उनका 
घुमन्तू जीवन ले गया; तो भी उनकी भाषा हिन्दीकी सगी बहन हे। 
अलेवसीको सिंगानोंकी भापा सीखनेका शोक था, किन्तु साथ ही 
इस सनातन घुमन्तुओंका स्वच्छद जीवन भी उन्हें बहुत प्रिय मालूम 
“ होता था। वह कितने ही दिनों उनकी सिरकियोंमें रह जांते, उनके 


सोवियटके दी भारतीय तत्वश १७३ 


साथ खाते, पान करते, नाचते गाते। उनकी सिगान भाषाकों सुन 
अपरिचित सिगान कह उठते “तु रोम”! | लेकिन इसका यह श्रर्थ नहों, दि 
उन्होंने अपने श्रध्ययनमें शिथिलता की | चार सालकी पढ़ाईके 
बाद (१६१४) उन्होंने विश्वविद्यालयक्री परीक्षा बड़े सम्मानके 
साथ पास कोी। उनके ३०० प्रष्ठोंके निबन्ध “सलाव, लिथुव और जर्मन 
भापाश्रोमें घातु रग! पर स्वर्ण-पदक मिला । “प्रसिदाय” मिला। 
+मगिस्तर की उपाधि ओर छात्रवृत्ति भमी। इस प्रकार चौबीस वर्षकी 
उम्रमें पहुँच अ्रभ्चर॒ आर्थिक कठिनाइयोंसे उन्हें कुछ मुक्ति मिली। 
उन्होने आगेकी पढ़ाईके लिए. सेंतपीतरबुर्ग विश्वविद्यालयक्रों ुना। 

सेंतपीतरबुर्गं ( आजका लेनिनग्राद ) विद्याशा महान्‌ केख्द्र था। 
वरा न्निकोफने सस्कृत, ग्रीक, लातिन, और तुलनात्मक भाषाविज्ञानको 
अपना पाठ्य-विपय्र घुना। श्राल्देनबुग, श्वेषोत्क्की और जाल्मान जैसे 
दिगज विद्वान अध्यापक मिले। यद्यपि छात्रवृत्ति मलती थी, किन्तु 
विद्याव्यतनीके लिए पुस्तकाका लोभ-सवरण करना मुश्किल हे। तबिराहक्नि- 
कोफ एक जेम्नाप्रियम ( हवाई स्कूल )में पढ़ाया भी करते | यह प्रथम महायुद्ध- 
का जमाना था। 'श्रस्पेशत! (एम० ए०)की परीक्षा खतम करते-फरते 
१६१७की महान्‌ क्रांति भी दो गई। पुरानी दुनिया उलठ गई, उसकी 
जगह नया संसार बनने लगा । वराहन्निकोफ--गरीब बढ़ईके पुत्र--से 
बढ़कर इस नये संसारके निर्माणसे किसको प्रसन्नता द्वोती 


परीक्षा पास करते ह्वी वह ठुल्लनात्मक भाषा तत्वके प्रोफेसर हो समारा 
(आधुनिक कुविशियेफ ) विश्वविद्यात्यमें भेज दिये गये, जहाँ चार 
साल तक काम कर १६२१में लेनिनग्राद ( ततब्र पीतरबुर्ग ) विश्व- 
विद्यालयमें लौट आये तबसे लेनिनआद ही उनका घर बन गया। सिगान 
भाषाका हिन्दीके साथ धनि४ सम्बन्ध उन्हें उधर ले गया, ओर कांतिने 
जातियों के भूतों साथ वर्तमान भाषाश्रोंका जो महत्व बढ़ा उसने 
हिन्दीको विश्वविद्यालयमें सम्माननोय स्थान दिलाया। 


अलेक्सी पत्रोबिय्‌ पिछले बत्तीत सालोंसे अध्ययन श्र अनुसधान 
में निरत हं $ दो सौसे ऊपर निबरन्ध और अन्थ उनके प्रकाशित हो चुके हैं, 
अफसोस है कि वे सभी रूसी भाषामें हैं, इसलिये भारतीय पाठकोंकी 
पहुँचसे बाहर हैं। हिन्दी-उदूं भाषाश्रोके व्याकरण और कोषके अतिरिक्त 
वह एक बृहत्‌ हिन्दी-रूसी कोषमें लगे हं। “प्रेमसागर” और “राम 
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यण” (तुलसी)के अनुवाद रूसी भाषाकी स्थायी सम्पत्ति हैं) पिगान भाषा- 
पर उनके कितने द्दी निनन्ध और ग्रथ गीतिसंग्रह छुप चुके हैं। इस विषय- 
में उनका पहिला प्रथ “बेल ओरद ( उक्शन )की सिंगान बोली” १६२६- 
में छुपी और अनेक अमभिनन्दन-प्रंथोमें “नके लेख पाठकोने पढें होगे, 
बी० ए०, एम० ए० जैसी उपाधियों पहिले भी रूस में नही थी श्रोर डाक्टर 
जैसी प्रचलित उपाधियाँ ऋतिके बाद बन्द कर दी गई थी। १६१५में 
फिर युनिवर्सियीयोंने उपाधियां देनी शुरू की। उस्ती सान्न वरात्रिकोफऊ 
भाषाविज्ञन-आ्राचाय (डाक्टर आफ फिलालोजी)की उपाधि मिली। और 
१६३६में सोवियतके विद्वानोंका सबसे पड़ा सम्मान, विशान अकदमी (अकदमी 
आफ साइस )का सदस्य बनाया गया, वह अब अश्रकदमिक वराक्निकोफके 
नामसे प्रसिद्ध हुए, इस सम्मानके पात्र व्यक्ति सारे सोवियत सबमें 
एक समय मुश्किलसे डेढ़ सो दोते हैं। लेनिनग्राद युनिवर्सिटी श्रोर 
अ्कदमीके प्राच्य विया इतिद्रस दोनोके वे हिन्दतिब्बती विभागके 
अध्यक्ष हें। 

अ्रकदमिक वरान्निक्रोफफा परिवार सुशिक्षित सस्कृत परिवार है। पिता 
अग्रम भी जोलतोनशामें रदइते हैं, जद्दों पोत्र या पोनत्री अ्ररूसर अ्रपनी 
छुट्टियोंकोी जिताने चले जाते हैं । पत्नी युनिवर्सियमें जर्मन पढ़ाती है। 
ज्येष्ठ पुत्र जमनासे लड़ते बीर-गतिको प्रास हुआ । दूसरा पुत्र से नक 
झफसर, और श्रफसरों की अ्रकदमीका विद्यापी है। पुत्री युनिवर्तिटीमें 
ततीय वर्षमें पढ़ रही है । 


वेशालीका प्रजातम्त्र' 


वेशालीकी यह भूमि कितनी पुनीत है, इसका इतिहास कितना गौरवं- 
पूण है, इसका स्मरण करते भी हृदय इतने भावोंसे भरा हुआ है, जिनके प्रगट 
करनेके लिये वाणी श्रसमथ है। आज २४२८ वर्ष हुए, जब कि वैशालीके 
सघ राज्य, जनताके पंचायती राज्य-कोी ध्वजा अ्वनत हुई और तबसे 
निरकुश रजुल्ले सवा चौबीस सो वर्षों तक स्वतन्त्रताकी भूमिपर मनमानी 
करते रहे । दूसरोंकी तो बात क्या, खुद वैशालीवासी भी भूल गये, कि एक 
समय था, जम उनकी इस गंगा और मही (गड़क)-द्वारा सिचित्व वडजी-भूमि- 
में किसी राजाका शासन नहीं था, जनताके ७७७७ प्रतिनिधि सारा राज- 
काज चलाते ये और न्यायका इतना ध्यान था, कि श्रपने समय और सर्वदाके 
अद्वितीय महामानव बुद्धने अपने मुखसे इसकी प्रशंसा की थी। गंगा पार- 
का रजल्ला अजातशन्न वज्जीकी समृद्धि-भूमिकों देखकर जीभसे 'पानी 
टपका रहा था ओर उसने एक-दो बार कोशिश भी की, किन्तु मेंहकी खानी 
पड़ी ॥ इसके बारेमे दीधनिकायकी अठकथामें कहा हे-एक नदीके 
घाटके पास आ्रधा योजन अ्रजातशत्र्‌ का राज्य था और आधा ग्रोजन 
लिज्छुबियोंका.......! वहाँ पवतके नीचेसे बहुमूल्य सुगधित माल 
उतरता था । 

“ग्रजातशत्र आज' जाऊं कल जाडऊँँ? करता रहता, उधर एकराय 
एकमत लिच्छुवि पहले जाकर सब (कर) ले लेते। अजातशत्र पीछे जाता 
और इस समाचार को सुन कुपित हो लौट आता । वे दूसरे वर्ष भी वेसा ही 
करते | श्रजातशत्र ने अत्यन्त कुपित हो सोचा “गण (प्रजातंत्र)के साथ 
युद्ध करना कठिन है, उनका एक भी प्रहार विफल नहीं जाता। किसी 
बुद्धिआानसे मंत्रणा करना अच्छा दोगा । ओर इसोके लिये उसने श्रपने 
महामात्य वर्षकार ब्राक्षणकों बुद्के पास भेजा | 


3चतुर्थ वैशाली-महोत्तव (२१ श्रप्रेल, १६४८)में खभापतिके पद- 
से दिया गया भाषण | 
२दीघनि काय ( भहापरिनिन्वाणयुत्त ) अद्धकथा 


हरन्‍्गढ़की 
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बुद्धका गणु-संस्थाके प्रति अ्रगाष ओम था ओर वेशालीके साथ 
ओर भी श्रधिक, इपीसे ४८३ ईवा-पूर्व वैशाल मासमें जब उन्होंने श्रन्तिम 
ब्रार वेशालीको छोड़ा, तो एक बार फिर उस बीतरागने अपने सारे 
शरीरको घुमाकर ( नागावलोकन करके ) वेशालीको श्राख भरकर देख 
अपने प्रिय शिषव्यसे कह्ा-»' श्रानन्द | तथागत (बुद्ध) यह अन्तिम बार 
वेशालीका दर्शन कर रह्य है" । इसी वेशालीके प्रति उस दयामूर्तिके 
हृदयोदगार थे --“आनन्द | रमणीय है वेशाली, रमणशीय है उसका उदयन- 
चैत्य, गोतमक चेत्य, सप्ताम्नऊ-चेत्य बहुपुत्रक-चेत्य, सारदद-चेत्य । “ये 
चारो चेत्य वेशाली नगरद्वारके बादर क्रमश३ पूर्व, दक्षिण, पच्छिस उत्तर 
दिशाश्रोंमे देवस्थान तथा वनपुष्करिणीसहित रमणोीय भूभाग थे। 
वैशालीवासी लिब्छुवि भगवानुके दशनके लिये वेशाली नगरीसे कुछ 
दृर दद्धिणमें श्रवस्थित अम्बपाली-चनमें पहुँचे | उन्हें देखकर बुद्धने 
कहा था--“देखो मिन्ुओं! लिच्छुवियोंक्री परिषदुकों, देखो मिक्षश्रो | 
लिब्छुवियोंकी परिषद्‌को मिक्ष श्रो | इस लिजछवि-परिषदृको त्रायस्त्रिश 
(देवताओं)की परिषद्‌ समको |” बायस्त्रिश इन्द्रतोकके देवता हं। 
बुद्ने वेशालीवासियोकी उपमा उनसे दी थी, यह प्रकट करता है, कि 
बुद्धेफे भाव इस भूमिके निवास्ियोंके प्रति कैप्ते थे | 

वर्षकार को अजातशत्र ने बुदके पा भेजा था कि उनसे ऐसा कोई 
उपाय मालूम करें, जिसमें वडिजियोंको आसानी से हराया जा सके | बुद्ध- 
को कितना कु लगा होगा यह प्रश्न, ओर इसोलिये उन्होंने वर्धकारको 
सीधे जवाब न दे पीछे खड़े हो प्रा कलते श्रानन्दसे कहा-- 

“ग्रानन्द | सुना देन कि वज्जी ( १) बराबर सभा करके, बार- 
बार सभा करके श्रपना काम करते हैं १? 

“सुना है भगवान्‌ !...... 

(आनन्द | जप तक वज्जी सभा, बार-बार सभा करके काम करेंगे, 
तब तक वज्जियोंकरी उन्नति दोगी, हानि नहीं |?” 

इसी तरह बुद्धने वज्जियोंकी समृद्रि ओर स्वतम्त्रताकी कुंजी सात 
बातोंकों एक-एक करके दोहराया; वेशालीके प्रजञातन्त्री (१) समामें 
बहुमतसे नि्यंय करके किसी कामकों करते थे; (२) वह एक्रायसे काम 
करते, उठते-बैठते थे; (३) अ्रवेधानिक, वज्जिधर्म (वेशालोके कानून) 


| आता का वउकअलाक कप पशाणके वे छजक..लारंवरशदीफकार, 


*बढ्दी 
दीघनिकाय-मद्दापरिनिन्‍्बाणसुत्त ((ष्ठ १३३) 
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विरुद्ध कोई काम नहीं करते थे; (४) अपने वृद्धोंका सम्मान-सत्कार करते, 
उनकी बातपर कान देते थे; (५) जियों, कन्यात्रोपर अत्याचार ओर 
जबद॑स्ती नहीं करते थे; (६) नगरके भीतर ओर बाहरके चैत्पों (देवस्पानों)का 
सत्कार-सम्मान करते ओर उनके लिये प्रदत्त सम्पत्ति और धार्मिक बलिकों 
छीनते नहीं थे; (७) धर्माचायों (अदहतों)की रक्षा करते और इस बातका 
ध्यान रखते कि वे देशमें सुखसे बिचर। 


वेशाली-वासियोंके ये सात गुण बुदको बहुत पसन्द आये थे। 
इनमें पहले तीन तो जनतान्त्रिक व्यवस्थाके मूलमंत हैं। बृद्धों और स्त्रियों 
के प्रति सम्मानका भाव उनकी उच्च सरुकझृतिका द्योतक है। श्रन्तिम 
दो बातें धमके प्रति लिचछवियोंकी उदारताको बतलाती हैं। 


बुद्ने इसी वेशालोके बाइर सारंदद-चेत्य में वेशालो-वार्सियों नो 
उनकी इन सात बातोंतर अटल रहनेका आदेश दिया था। अ्रजातशत्र्‌ - 
के महामत्रो व्षकारकों उसकी बातका जवाब देते मगधकी तत्कालीन 
राजधानी राजणएमें बुद्धते कहा था “ब्राप्षण| एक समय में वैशालीके 
सारंदद-चेत्यमें ठरा हुआआ था, वहाँ मैंने वद्षितयों (लिच्छुवियों) को यह 
सात पतनविरोधी बातें बतलायी थीं। जब तक ये सात बातें बजजियोमें 
रहेंगी, ., ...तब तक वज़िजियोंको उन्नति ही होगी, हानि नहीं । 

वैशाली प्रजातंत्रकी न्याय-व्यवध्या कितनी सुन्दर थी, इसकभ्ली कुछ 
ऊतक हमें दीपनिकायड्नी श्रद्भ॒थामें मित्नती हे: “ररम्परासे चला 
आया वज्जि-धर्स यह था, कि वजिजिके शासक “यह चोर हे अपराधी 
है! न कह आदमोकों विनिश्वय-महामात्य (स्यायाधीश)के हापमें दे देते 
थे। वह विचार करता; अपराधी न दोनेपर छोड़ देता, श्रपराधी द्ोनेपर 
अपने कुछ न कह व्यवह्वरिक (व्यायाधोश। को दे देता। .., ..वह भी 
अपराधी जाननेतर सूत्रधारकों दे देता। ...वह भी विचारफर निरप्राष 
होनेपर छोड़ देता, अपराधी द्दोनेपर श्रष्यकुलिक्को दे देता। वह भी 
बैसा द्दी करके सेनापतिको, सेनापति उपराज (उपाध्यक्ष)को, और उपराज 
राजा (गणपति) शो दे देता । राजा विचारकर यदि अ्रपराधी न द्वोता तो 
छोड़ देता ओर श्रपराधी होनेपर प्रवेणि-पुस्त क (द्र्‌इविधान) बंचवाता | 

वहीं (पृष्ठ ११८) 

२३ 
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प्रवेशि-पुस्तकमें लिखा रहता, कि अ्रमुक श्रपराधका अमुक दशणइ है। 
शझपराधको उससे मिलाकर दण्ड दिया जाता |? 

अपराधी के अ्रपराधके सम्बन्धमें न्याय करनेके लिए कितना ध्यान 
रखा जाता, यह इस उद्दरणसे मालूम होता है। इससे यह भी मालूम 
होता है, कि वेशाली प्रजातन्त्रकी अपनी प्रवेणि-्पुक्तक या दण्डविधान 
भी था, जिसका बढ़ी कड़ाईसे अनुसरण किया जाता था। 

पर्षकार बुद्धके मुखसे वज्जियोंके बारेमें अ्रपने श्रनुकून्न कोई बात 
नहीं सुन सका | उसने लौठकर अजातशत्र से कहा “अश्रमण गौतम (बुछ)- 
के कथनसे तो वज्जीको किसी प्रकार लिया नही जा सकता। अच्छा 
ततो उपलापन (घूस-रिश्वत) और आपसमें फूट पैदा करनेसे काम बनाया 
जाय ।” अजातशत्र और उसके कुटिल मन्री वर्षकारने भेद (फूट)-नीति 
को ही पसन्द किया | वर्षकारने सलाइ दी---५“महाराज ! परिषद्‌में वजिजयों- 
की बात उठाओ। मैं कहूँगा उनसे क्या लेना है, रइने दो, वज्जीके शासक 
श्रपनी खेती औ्रौर वाणशिज्यसे जीयें ।” राजा ओर मन्त्रीने पडयन्त्र किया; 
दोनोंकी मिली-भगत रही । वर्षकार वज्जियोंका पत्चगती बनकर राजपमभा- 
से निकल गया। उसकी ओरसे वज्जयोंक्े पास भेजी जाती चीज़ पकड़ी 
गई। राजाने उसे इस अपराधमें बन्धन-ताड़न न करा शिर बुड़ा नगर- 
से निकाल दिया | वर्षकार गंगापार दो वज्जी-भूमिप्रें जाने लगा, तो कुछ 
बज्जियोंने कहा--अराह्यण बड़ा मायावी है, गंगापार न उतरने दो।? 
लेकिन लिच्दवि वर्षकारके जालमें फेस गये ओर उसे अपने यहाँ शरण 
ही नहीं दी, बलिकि अपना विनिश्चय-महामात्य (न्यायाधीश) बना दिया । 
वर्षकारने तीन वर्ष तक्र,बेशालीका नमक खाया श्रोर उसका प्रतिशोध 
उसने अपने विश्वासधात द्वारा किया। तीन वर्षके भीतर उसने वैशाली 
वालोंमें ऐसी फूट इलवा दी कि “दो श्रादमी एक साथ नहीं जा सकते 
थे |” वर्षकारने श्रपने मालिकको सूचना दी और फ्रूप्के कारण निबल 
बज्जी लोगोंको श्रप्रयास मगाधराजने दास बना लिया । 

वेशालीके पतनका यह समय बौद्ध परम्पराके श्रनुसार बुद्धनिर्वाण 
(४८३ ईसा पूर्व)से तीन साल बाद (४८०) है । 

वैशाली इतने दिनों तक श्रनाथा रही, किन्तु इसीके विस्मृत इतिहात- 
ने पहले-पहल भारतीयोंकों बतलाया, कि इम सदा निरंकुश राजाश्रोंके जूझोंको 
दी नहीं ढोते रहे, बल्कि हमारे यहाँ भी अपने प्रजातन्त्र थे । वेशाली प्रजातन्त्र 

“बहुत शक्तिशाली था | बुद्के समयके भारतके सबसे बड़े राज्य कोसल--जो 
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गंडक, गगा और हिमालय की सीमाओ्रोसे बिरा थ[--का राजा प्रसेनजित 
एक बार बहुत घषड़ाया हुआ था | उसे देखकर बुद्दने पूछ/--“क्या 
महाराज | तुमपर राजा मागध अशिकू जिम्बसार या वैशालिक लिब्छुबि 
तो नहीं बिगड़े है[?” लि छुवियोके कोपसे कोसल-राज्यका होश-हबास 
बिगड़ सकता था, यह लिञ़छुवियोंकी शक्तिका परिचय देता हे। वेशाली 
गणुके सीमान्तपर दो ही प्रबं्ञ राजशक्तियाँ थॉी--रक्तिण श्रोर पूचमें 
मगध और पब्छिममें कोसल। पब्छिमी सीमापर मही (आधुनिक गडक) 
घहती थी, इसके लिये साक्षात्‌ प्रमाण नहीं मिलता, क्षेकिन वडजीके 
पब्छिम का सघराज्प मल्‍ल था, जो कोसल राज्यके श्राधिपत्यको स्वीकार करते 
अपनी संधप्रण/।लीको किसी न किसी तरह सुरक्षित रखे हुए था। महज्ों और 
लिब्छुवि दोनों पड़ोती जातियोंकी सीमा गइढक ही रही होगी, लेकिन उस 
समय गड़क (मह्दी)की घारा_ वहीं नहीं थी, जहाँ कि वह आज हैं। सोनपुर, 
शीतलपुर, मढ़ोरा होती जो नदी आजकल छुपरा जिलेमें बहती है, उसका 
निचली धारा आज भी महीके नामसे प्रसिद्ध हे। ह_म कह सकते हैं, कि 
बजजीकी प्राचीन भूमि वही थी, जिसकी सीमाएं आजकलकोी भोजपुरी, मगही 
ओर अंगिका (मुंगेरकी छिक्रा-छिक्की) भाषासे सीमित थी, इतने श्रयवादक्रे 
साथ कि वतमान चम्पारन का भाग भी प्राचीन वज्जीगयणके भीतर पड़ता था । 


वर्तमान भारतके लिये यह भूमि अत्यन्त पुनीत है। ढाई हजार वर्ष 
बाद भारत फिर अरना प्रजातत्र स्थापित करने जा रहा है। उसे अपने 
यशस्त्री वैशालीगण श्रो( उसको परम्पराका अमिमान होना आवश्यक है | 
बस्तुत:ः इमारे ऊपर निरकुश राज-शासतकी काल्वरातरिमें वेशाली और 
यौघेव दो ही जनतन्त्रके प्रक्ाश-ध्तम्म थे, जों यह भो विद्ध करते रहे, कि 
प्रजातन्त्र-शासन-प्रयाली हमारे लिये बिल्कुल नयी चौज्ञ नही है। सहसों 
वर्षेसि देशी श्रौर विदेशी निरकुश शासक बराबर यही प्रयत्न करते रहें, 
कि हम श्रपनी प्रजातान्त्रिक परम्पराको भूल जायें | वह बहुत हृंद तक अ्रपने 
इस कार्यमें सफल भी हुए, किन्तु पुरातत्र-बेत्ताओं और इतिहासशोंकी 
खोजोने उनके प्रयत्नोकों सफन्न नहीं द्ोने दिया और अब तो देश की 
आवश्यकत। श्रोर मॉग है, कि विदेशों शासनके इटनेके बाद भारत 
प्रजातस्त्र राज्य घोषित किया जाय। दम जानते हैं, वह समय दूर नहीं 
है, जब इमारे बालकोके लिये इतिहातकों पुरुततकोंमें वेशाला प्रजातन्त्र 
के लिये एक विशेष स्थान रखना पड़ेगा। हाँ, श्रभी भो देशके बड़े नेता इस ४“ 
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महत््वको नहीं समझते ओर न समसनेकी कोशिश कर रहे हैं, कि भावी 
भारतीय प्रजातन्त्रको अपने वैशाली और योघधेय प्रजातम्श्रोंसे कितनी 
प्रेरणा मिलेगी। यौधेय वही भूमि है, जिसमें राजधानी दिल्ली अवस्थित है, 
लेकिन दिल्‍लीके आ्राधुनिक प्रभुओको इसका झा्याल नहीं है, कि एक 
समय योधेयके कट्टर शत्र ने उनके लिये “योधेयाना जयमंत्रधारिणाम” 
लिखा था। जनतन्त्रतासे द्वी चहुजनहित हो सकता है, हमारे देशका 
गौरव-पूर्ण भविष्य इसी बातपर निर्भर करता है, कि यहाँ जनतन्त्रताका 
एकच्छुत्र राज्य हो ओर इस जनतान्त्रिक भावनाके सा्वजनीन प्रसारके 
लिए इसारे प्राचीन प्रजातन्त्रोंका इतिहास बहुत सहायक हो सकता है। 
अजातन्त्रीय कॉय-प्रणाली 

गणोंकी सर्वोपरि शासन-सभा या पालिया रमेंटकों सस्था क॒द्दा जाता था 
और जहाँ ₹स्थाकी बैठक हुआ करती, उसे संस्थागार (संथागार) कट्दा जाता | 
बेशालीके भीतर सस्थागारकी एक बड़ी शाला थी, जिसमे गण तन्त्रके सदस्प 
इकठा होकर राजकाज ओर विधानकी बातोंका निर्णय किया करते थे। 
संस्थागारकी बैठकोंमें शासनीय कार्यके समाप्त हो जानेपर लोग दूसरी सामा- 
जिक आदि च्चांश्रोमे लग सकते थे। संस्थागारमें कभी-कभी अतिथियोंको 
भी ठहराया जाता था। पाली अभन्थोमें इस बात का बहुत ध्यान रखा गया 
है, कि सस्था तथा संस्थागारको राजतम्नीय देशोंसे सम्बद्ध न किया जाय | 

वेशाली या कुसीनाराकी संस्थाएं किस तरह सउभाकी कार्यवाह्दी करती 
थीं, कैसे वादविवाद होते थे श्रोर किस तरह वादोंक्ा निर्णय और मत 
लिया जाता था, इसका इमारे पास कोई साज्षात्‌ प्रमाण नहीं है। किन्तु हम 
जानते हैं, कि बुद्दने श्रपने मिन्नु-संघको रथापना इन्हीं संधराज्योंके नमूने- 
पर की थी । इसलिये इस विषयमें भिक्चुसंघके विधान (विनय-नियमों)से 
हम समझ सकते हैं, कि रुघ-राज्योंमें किस तरह संस्था काम करती थी। 
गयू-राज्यके लिए रुघका शब्द त्रिपिट्कमें श्राया हे--“हे गौतम ! यह 
जो संघ है, जैसे कि वड्जी या महल, वह अपने राज्यमें 'मारो' कहकर 
मरवा सकते हैं, 'जलाओरो! कहकर जलवा सकते हैं, 'देश निकालो” कह 
कर देशसे निकाल सकते हैं।”१ 

संस्था के प्रमुख व्यक्तियोंमें संस्था-राज, उपराज, सेनापति, श्रष्ट कन्विक, 
ध्यवहारिक और विनिश्चय-महामात्यका नाम इम बतला चुके हैं। राजा और 


... ईमज्सिमनिकाय १(४।४ (प्रष्ठ १४०) 
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उपराज शकष्ट्रपति, ओर उपराष्ट्रपति को कहा जाता। सेनापति सारी 
लिच्छविसेनाका प्रमुख होता--जुढछुके समय सिह सेनापति लिबच्छुवियोंका 
सेनापति था। श्रष्टकुलिकसे आठ कुलोके प्रधान-व्यक्तिः अर्थ नहीं लिया 
जा सकता, क्‍योंकि “कुलिक” नामक पदाधिकारी गुप्तकालमें मी होता था| 
नगरकी निगम-सभामें एक ओेड्डी ओर एक साथंवाह हुआ करते ये और 
बाकी सदस्य कुलिक कह्दे जाते ये, जिनका प्रमुख “प्रथम-कुलिक” होता था। 
यहीं बसाढ़की खुदाईमें गुप्कलीन स्तरसे हरि और उसग्रहिह नामके दो 
प्रथम कुलिकों और भगदत्त, गोरीदास, गोंड, श्रोमभट्ट जैसे कितने ही 
कुलिकोंकी मुद्राए मिली हैं। श्रष्टकु लिक, जान पढ़ता है, वेशालीके आ्राठ 
नगराधिकारियोको कहा जाता था। व्यवहरिक और विनिश्चयमहामत्य 
दोनो न्यायाधिकारी थे | 

संस्थाकी बैठक संस्था-राज या उपराजको अध्यक्षतामें हुआ करती 
थी। यदि बौद्ध मित्तु-रुघको समानतासे काम लिया जाय, तो किसी भी 
प्रस्तावको जब कोई सदस्य पेश करता, वह सीधे पूज्य संध--भन्ते संघ-- 
को संबोधित करता था। प्रस्ताव रखने ऊे क्रम बेंघे थे | जैसे 

(१) याचनामें संघके सामने प्रस्ताव रखनेकी आशा मॉगी जाती | 

उदाइरणके लिये इम उद्वाहिका (80)006 (00777#086) 
के निर्वाचनकी विधिके बारेमें यहाँ विनयपिव्कके बचनको देते हैं :-- 

“याचना-“पहले उस व्यक्तिसे पूछना चाहिये तब, , ..... 

८(२) ज्प्ति--भन्ते | संघ मेरी बात धुने। हमारे इस अ्धिकरण 
(विवाद-विषय)पर विचार करते समय अ्रनर्गल- बातें होने लगती ईं--माषण- 
का श्रर्थ नहीं समझ पड़ता | यदि संध उचित सममे, -तो इस बातकों 
उद्वाहिका द्वारा निर्णयके लिये अ्रमुक-अ्रमुक व्यक्तियोंकों चुने ।” 

इस प्रकार प्रस्तावकी सूचना सामने रख दी जावी । 

फिर श्रनुआवण द्वारा उसके सम्बन्धमें खुले वाद-विवादके लिए, 
प्रस्ताव को रखा जाता, जैसे--- 

५(३) अ्रनुभावण-- भम्ते | संघ मेरी बात सुने | हमारे इस अ्रधि- 
करण ( विवाद-विषय ) पर विचा६ करते समय अ्रनगल बात होने लगती है, 
भाषणका श्रर्थ नहीं समझ पड़ता | संघ इस श्रधिकरणकों उद्वाहिका द्वारा 
निश्चय करानेके लिए, अ्रमुक-अमुक व्यक्तियोंकों चुन रहा है । जिस 
थ्रायुष्मानुको यह बात पसन्द हो, वह घुप रहे, जिसको न हो वह बोले ।” 

यदि कोई मस्तावके विरुद्ध बोलना चाइता, तो उसे बोलनेका- 
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अधिकार था | यदि कोई नहीं बोलता, तो श्रनुश्रावणके वाक्यको 
फिर दोहराया जाता | और इसपर भो यदि कहदीसे कोई विरोषपमें 
बोलनको तैयार नही द्वोता, तो अनुश्रावण वाक्यक्रो तेदराया जाता। 
अन्तमें सघनाथक संघको रायके बारेमें निम्मप्रकार अपनी धारणा 
घोषित करता ; 

(४) धारणा--““८घने इस अधिकरणको उद्वाहिका द्वारा निश्चय 
करानेके लिए अमुक-अ्रमुझ व्यक्तियोंकों चुन लिया । सध इसे स्त्रीकारता 
है, इसीलिए वह चुप है, ऐसा में घारण करता हूँ ।”?* 

जब संस्था सर्व सम्सतिसे क्रिसी निर्शयपर नहीं पहुँचती, तब्र इसके 
लिए सम्मति या वोट लेना पड़ता था | वोटके लिए. उस समय छुन्द शब्द- 
का प्रयोग होता था। (ही छुन्दसे आधुनिक चन्दा शब्द निकलञ्ञा प्रतीत 
हता है, जिसमें मत-दानके स्थानमें अ्रधदानका भाव आ गया है)। 
छुन्द प्रदणके लिए. रंगीन शलाकाझोका उपयोग किया जाता था, जिन्हे 
छुन्द-शलाका कह्दा जाता था। प्रस्तावक्े पक्ष ओर विय््षमे प्रत्येकके 
लिए अलग-अलग दो रगको शलाकाए निश्चित कर जी जाती थों | फिर 
इन शलाकाओको दो भिन्न-भिन्न डलियोंमे रखकर शलाकाग्रदापक 
सदस्योके भीतर धूमता था, ओर वह अपने भतके अनुभार एक-एक 
शलाका ले क्ेते थे। बाकी बची शल्लाकाश्रोकों गिनकर मालूम कर लेते 
थे, कि बहुमत किस पद्में है। इस बहुमतके निर्णशयको यद्भूपषसिक कहा 
जाता था | 

अज्कल यह तरीका व्यवहार्य नहीं हो सकता श्रोर छन्द शलाकाप्ते 
छुन्द-पत्रिकाका ढग बेहतर हे । 

हमारे विशाल प्रजातन्त्रके इतिहास-भवनके ये थोड़ेसे अवशेष 
रह गये हैं ओर इन्हें भी इम नहीं रत्षित कर पाये थे, बल्कि इन्हें समुद्र पार 
घिदल श्र चीनके लोगोंने सुरक्षित रखा। श्रथेन्सके प्रजातन्त्रक्ी बहुत- 
सी बातें लिखित रूपमें रहद्धित रह गयी, जियसे इम वहाँकी प्रजातन्त्र-प्रण/ली 
की जान सकते हँ। ठेकिन वेशालीको वह सोमाग्य प्राप्त नही हुआ | 
झयथेन्तके शिलियोने पाषाण?र सोन्दय-सूष्टि की, जिससे उसके ध्वंस्ताव- 
शेषोंमें प्रजातत्रीय गौरवके साक्षात्कार करनेसे बढ़ी सहायता मिली। 
इमारा दुर्भाग्य है, कि प्रजातन्नीय वेशालीके कलाकार पाषाणपर नहीं, 
काष्ठ श्रोर सुत्तिका जैसे भगुर पदा्थोपर सोन्दर्य-निर्माण किया करते थे, 


“7 प्वतय-पिटक, (चुल्लवर्ग) ४३४, (मेरा श्रतुताद प्र४ ४१२) 
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इसलिए बंहुत कम ही आश। है, कि इम वैशालीके ध्वंतावशेषोंमें अधिक 
महत्वपूर्ण वस्तुओंको प्राप्त कर सकेंगे। लेडहिन यह धरती इमारे प्राचीन 
गोरवकी किन-किन वस्तुओओकों अपने भीतर छिपाये हुए है, इसके बारे 
में इम क्या कह सकते हैं! आख़िर वैशालीके छिर्फ़ एक छोटेसे अशकी 
दी खुदाई दो पाई है | 
वैशाली नगरी 

बोद्धभ-परम्पराके अनुसार लिच्छवियोंकी नगरीका यह नाम इसीलिए 
पड़ा, कि जन-संख्याकी वृद्धिकि कारण नगरन्पयाकारकों कई बार इठा-इटा 
कर उसे विशाल किया गया। “उस समय वैशाली समृद्धिशाली बहुत मनुष्यों- 
से भरी, श्रन्न-पान-सम्पन्न थी। उसमें ७७७७ प्रासाद, ७७७७ कूअगार 
(कोठे), ७७७७ आराम (उद्यानणह) और ७७७७ पु+करिणियोाँ थीं |? जैन 
भन्थोंसे यह भी पता लगता है कि वेशालीके क्षत्रिय, ब्राक्षण और वणिक्‌ 
अलग-अलग उपनगर थे। वर्तमान बनिया वाशिय-गास था | बासुकुण्ड क्रो 
कत्रियकुणग॒ड ग्राम माना जा सकता है। लेकिन प्रश्न है मुख्य नगरी कितनी 
दूरमें थी। बताढ़ू बस्ती ओर गढ़ मुख्य नगरमें थे, इसमें सन्देद नहीं । 
नेशालीका विशाल नगर श्रोर दूर तक रहा होगा। उसमे नगर-प्राकार श्ौर 
नगर-द्वार भी थे, किन्तु श्राज भुमिसे ऊपर कोई विह् दिखाई नहीं देता, 
यद्यपि वैशालीके समकालीन श्रांवस्ती (सहेठ-महेट, जिला गोडा) श्रौर 
कोशाम्बी (कोसम, जिला प्रयाग)के नगर-प्राकारोक्के ध्वस श्रव भी दिखलाई 
पड़ते हैं | नगर-प्राकारका इस तरह लोप यही बतलाता है, कि वैशाली बहुत 
पइले उजाड़ हो गयी । सातवीं शताब्दीके चीन-यात्री होड-चाड के समय 
वैशाली त्रिलकुल उजाड़ थी, और बौद्ध तीथ स्थान भी इतने उजड़ गये थे, 
कि हे छ-चाड़ के वर्णनसले भिन्न-मिन्न स्थानोंका कोई ठीकसे परिचय नहीं 
मिलता | ईसाकी चौथी रुदीमें फाहियानका वर्णन अधिक स्पछ् हे ओर 
अधिक प्रामाणिक भी मालूम पड़ता है। तीरभुक्ति (तिरहुत)के उपरिक 
(गवर्नर) और कुमारामात्य ( जिलाधीश )की मुद्राश्रोत्ते विद्द होता है, कि 
गुप्तकालमें उसका महत्व था| लेकिन साथ ही इन मोहरोसे यह सिद्ध नहीं 
होता, कि प्रजातन्नीय वैशालीका वेभव तब तक अ्रच्ुएण चला आया था। 

कोल्हुआ।में, जहाँ श्राज भी अशोकस्तम्म खड़ा है, वहीं कूटागार- 
शाला थी | भगवान्‌ बुद्ध वहाँ कई बार निवास कर चुके थे | यह कूदागा[र- 


वि किन किन कक 
१ झंगुत्ततनिकायथ अछकथा २४५ 
२ दीघनिकाय, पाथिकञत्ष (६४ २१८) 
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शाला महावनके भीतर थी, जो कि हिमालयसे समुद्र तक चले गये 
महावनका एक श्रश था। जगलोंकी इस अधिकतासे यह भी मानना 
होगा, कि मौर्य चन्द्रगुण्त कालीन पाटथ्चिपुत्रकी तरह वैशालीका नगर- 
प्राकार भी शालकाष्ठका था। इसीलिए उतका पौछे तक बचा रहना 
सम्भव नहीं था। पाली श्रन्‍षों से मालूम होता है, कि वेशालौकी चार 
दिशाश्रोंमें चार अ्रत्िद्द चैत्य (उद्यान-पुष्करिणी सहित देवहथान) थे--पूर्व 
में उदयन-चेत्य, दक्षिणमें मोतमक-चेत्य पब्छिममें सप्ताप्रक-चेप्य और 
उत्तरमें बहुपुत्रक-चेत्य | वेशालीपें श्रचे् कोर-मदटक नामक एक बड़ा 
प्रभावशाली नागा रहता था। वेशालीके लोगॉमें उसका बड़ा सम्मान 
था | उसने सात प्रतिशाएं ले रखी थीं--.- 

(१) सदा नंगा रहना, वस्त्र न धारण करना; (२) जीवन भर ब्रह्म० 
चारी रहना; (३) भात दाल न खा, केवल मास खाना ओर सुर! पीना; 
(४) वैशालीमें पूर्वकी ओर उदयन चेल्से आगे न ज्ञाना; (५) दद्ियमें 
गोतमक चैत्यसे श्रागे न जाना; (६) पच्छिममें सप्ताम्रकू चेत्यसे आगे 
न जाना, श्रोर (७) उत्तरमें बहुपुत्रक चेत्यसे श्रागे न जाना । ये चारों 
चैत्य, जान पड़ता है, वैशाली नगरके पूर्व, दक्षिण, पच्छिम ओर उत्तरके 
मद्ाद्वारोंके बाहर थे। श्राज भी पूरबमें कामन-छुपराके चोमुखी मद्दादेत, 
उत्तरमें बनियाके चोग्रुख्ो महादेव मोजूद हैं, जो कमरा; उदवन और 
बहुपुत्रक चेत्य हों सकते हैं। फाहियानके अनुठर बुद्धने अन्तिम बार 
वैशालीके पश्चिम-द्वारसे बाहर निकलकर नागावलोकन किया था। यह 
स्थान सप्ताप्रक चैत्यके ग्रासपास रहा होगा, जिसे बोधाके श्रासपास 
कहीं होना चाहिये। दक्षिण द्वारह्ते बाइर गोतमक चैत्य था, जिसे परमा- 
ननन्‍्दपुरसेक्रोसाके गुप्त मद्ादेवके दक्षिण तक हू दना दोंगा। इस प्रकार 
इम पुरानी वेशालोके नगर-सीमान्तका कुछ अ्रतुधान कर सऊते हं | 

इन प्रधान चेत्योंमें श्रच्छा वृत्ति बन्धान रहा होगा, यह बजजी-पर्मके 
ग्रनुसार उचित ही था। इन चार प्रधान चेत्योंके श्रतिरिक्त ओर भी कई 
चैत्य थे, जिनमें एक था चापाल चेत्य। यहींपर बुद्धने ई० पू० ४प्यरको 
माघ-पूर्णिमके आस पास कद्दा था--आजसे तीन मास बाद तथागत 
का निर्माण होंगा ।? फाहियानने इसे नगरसे ३ ली उत्त(-पब्छिम बतलाया 
है। अ्रनुवादकोने इस शब्दकों धनुर्भाण-त्याग बना दिया है, जो वल्तुतः 
चापाल ( चाप रख देने )के चीनी भावान्तरका विक्ृषत रूप हे। यह स्पान 
: अमसेन-कान्पल्‍्लाके आसपास कहीं होना चाहिये। सारदद-चेत्य भी 
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वेशालीके पातव था। यहींपर बुद्दने लिचखछवियोकों सात अपरिहाणीय 
( हानिसे बचाने वाले ) धर्मोंद्रा उपदेश किया था। यह स्थान कहाँ था, 
इसे नहीं कहा जा सकता | फाहियानने इसके बारेमें कुछ नहों लिखा है। 
इनके श्रतिरिक्त वेशाली नगरके बाहर झितने ही और साधुग्रोंके आराम 
थे, जिनमें विदुक-खागुमें परिव्राजजोका आराम और शअ्रवर्पुर-वनपंडरमे 
भी एक आराम था-्ञ्रवरपुए-वन सड नगरमे पच्छिममे रहा होगा। बालु- 
काराम अशोक-स्तभसे पच्छिममें रहा होगा यहीं द्वितीयसगीति हुईं थी । 

नगरके भीतर संत्थागार, कूगागारों और प्राखादोंके श्रतिरिक्त एक 
महत्तपूर्ण वस्तु थी, अभिषेक-पुष्मफरिणी, जिसमे सत्याके सदस्योंका 
अभिषेक कराया जाता था और उप्तमे किसी भी बाहरी अ्रादमीहा प्रवेश 
अत्यन्त निषिद्ध था | 


बज्जाके दूसरे नगर और गॉँ। 


पाटलिपुत्रसे गगापार होकर बुद्ध कोटिग्राम पहुँचे ये। इसके अतिरिक्त 
उकाचेल (उल्काचेल) नामक नगर भोगगाके तटपर था। कोटिग्राम और 
उल्काचेल कहाँ थे, इसके बारेमें इससे अधिक कुछ नहीं कटद्दा जा सकता, 
कि वह सोनपुर, हाजीपुरके आस पासमे थे। गणइक तो अबरश्य ही उस 
समय सोनपुरसे पब्छिम बहती थी। 


अपनी अन्तिम यात्रामें राजणइसे आते वक्त बुद्ध पायलिपुत्रमें गगा 
पार हुए । पार्टलिपुत्रको उसी समय दुगंधद औझोर एक बड़े नगरके रूप«ब 
में बसाया जा रहा था। गया पर हो वह कोटिप्रास ,हुँचे थे । कोटिग्राम- 
से अगला पड़ाव नादिकामे पड़ा। नादिका एक श्रच्छा खाया नगर 
था, जो शातकाका अपभ्रश मालूम होता है। शात॒के पालीमें नाट और 
नात दोनों रूप मिलते हैं, जैसे ज्ञात-पुत्रका नाठपुत्त और नातपुत्त। नादिका- 
का दूसरा उच्चारण नादिका भी द। नादिकारें गिजकावसथ नासक 
इंटोकी बनी एक अ्रच्द्यी अतिथिशाला थी। बुद्धने इसमे निवास किया 
था। इसीके पास गोतिग-सालवन नामक शालोका « जगल था। नादिका 
से बुद्ध अम्बपालीके बगीचेमे पहुँचे ये। वैशालीकी कीतिमती रूपाजीबा 
श्रम्पपालोने यहीं अपने आमोंके बगीचेमें बुद्धओ्“ों भोजनके लिए निम्ंत्रित 
किया था, और बुद्धकी स्वीकृतिसे इतनी उल्लसित हुईं थी, कि लौटते समय 
उसने तरुण-तरुण लिच्छुवियोके रथके धुरोंपे धुरा, चक्‍कोसे चढका और 
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जश्रोसे जुआ टकरा दिया। लिछछवियोंने जब इसका कारण पूछा, तो 
बोली -- 

“अश्राय॑पुत्रो | क्योकि मैंने मिक्ष-सघके साथ भगवानकों कल भोजद़े 
लिए निमत्रित किया है |” 

“जे | अ्म्बपाली, सो हजार लेकर इस भोजको इसमें देने दो |?” 

“थदि वेशाली-जनपद भी दे दो, तो भी इस महान भोजको में 
नहीं दूँगी ।?? 

इसपर लिख्छुवियोंने कद्द था--“अरे | हमें अम्बिकाने जीत लिया, 
हमे श्रम्बिकाने छुका दिया।?? 

इस घटनासे यह भी पता लगता है, कि वेशालीके शासक एक 
गशिकाके आत्मसम्मानका भी कितना ख्याल करते ये । 

इसी बार श्रम्बपालीने अपने आर म्रतन को भिन्नु-संघको प्रदान किया था। 

भगवान बुद्दधने श्रपने जीवनका अन्तिम वर्षावास वेलुबगामक नामक 
वैशालोके पासके ग्राममें ब्रिताया। 

वैशालीसे अपने निर्वाण-्थान कुछीनारा ( कसया )की ओर जाते वक्‍त 
रास्तेमें उन्हें भमरइगाम, अम्बगास, इत्यिगाम ( इश्तिआ्आम ) मिले थे इसके 
आगे भोगनगर आया, जो सम्भवत: वज्जी प्रजातत्रते बाहरका गाँव था | 

बज्जी भूमिकी नदियोंमे मद्दी और वग्गुमुदा दोके नाम मिलते हैं । 
बग्गुमुदा सम्भवत३ वागमतीका ही नाम था | 

वैशाली संघ-राज्यके इतिहासक्ले बारेगें यहाँ पालोमें मोजूद ऐवि- 
हासिक सामग्रीके आधारपर कष्टा गया है। बोद्ध वाड मय पालीके 
ग्रतिरिक्त चीनी श्रोर तिब्बती भाषामें भी बहुत विशाल परिमाणमें पाया 
जाता है। उनसे भी इमें कितनी द्वी महत्वपूण शातव्य बाते मालूभ हो 
सकती हैं। प्िर जेन वाड मय भी बहुत विशाल है, ओर उसके कितने ही 
ग्रन्थ अ्रब भी अश्रप्रकाशित हैं। ज॑न प्राचीन 5न्‍थोंक्रे दोहाई देते रहनेपर 
भी वैशालिक भगवान्‌ महावोरकों जैन लाग इस भूमिसे दूर खींच ले गये 
हैं। उन्हे अपने वाड मय के अध्ययनसे यह समझना मुश्किल नहीं होता, कि 
भ्रमण महावीर कहाँ पैदा हुए थे। जैन विद्वान्‌ अब इसे समझने लगे हैं। 
भगवान्‌ महधावीरने अपने सिद्धिलामके पहिल्तेके तपस्वी जोवनके श्राठ 
वर्षावास वैशालीमें बिताये थे। और सिद्धिलाभमके बाद चार और वर्षावार 


दीघनिकाय (महापरनिद्ञाण घुत्त ) (मेरा अ्रनुवाद, पषठ १२८) 
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वैशालीमें ब्रिताये। वैशाली ही श्रमण मह्ावीरकी जन्म॑ममि थी। ये 
आ्राश्चयंकोी बात नहीं है, कि जेनोंने अपने तीथऋरकी जन्मभमिक्ा नाम 
तक अुला दिया। ऐसा क्‍यों हुआ १ इसके लिए दो-वार शवाब्दियाँ ऐसी 
दोनी चाहिये, जब कि वज्जी भूमि और वैशालीसे जैनोंडा कोई सम्पर्क 
नहीं रह गया था । श्रस्तु । 
वैशाली संघके सामने काम 

आदमी प्राचीन इतिदह्वावके सहारे नहीं जी सकत।। प्राचीद इतिद्वास- 
का काम है हमे उत्प्रेरित करना। वह प्रेरणा इमें मिज्ञती रहेगी। वेशाली- 
गणको आज हमें नये रूपमें उज्जीवित करना चाहिये। हमें कमसे कम 
रत्ती परगने तकको संघ का कार्य-च्षेत्र बनाना चाहिये-रक्तो भी, में सम- 
सता हूँ, लत्ती--वत्तो--ज्ञातका ही अपश्र श रूप है। रत्तो परगनेमें लिब्छु- 
वियोकी जनतंत्रता श्रोर स्वातन्त्य-प्रेमफे साथ आथिक और साधस्क्ृतिक 
नवनिर्मांणक्नो हायमे लेना चाहिये। वैसे तों सारे देशमें उद्योगोकरण 
ओर कृषिके आधुनिक ढंगपर नवनिर्माणकों छोड़कर दूसरा कोई रास्ता 
नहीं है। हमारा जीवनस्तर बेतरह गिरा हुश्रा है, ओर ऊपरसे पचास लाख 
खाने वाले मुखोकी प्रतिवध वृद्धि बढ़ी ही भयंकर स्थिति पैदा कर रही है । 
सबको इस नवनिर्माणको अपने हाथप लेकर पथप्रदर्शन करना चादिये। 

यह ठीक है, कि इस काममे तब तक समलता नहीं मिल सकती, जब 
तक सरकार पूरी तरहसे सहायता देनेडो तैयार नहीं हो। लेकिन सरकार 
की सहायता भी उतनी लाभदायक नहीं होगी, यदि उसे काममें लानेके 
लिए जनताको वैयार नहीं किया जायगा । 

में उमझता हूँ, शिक्षा और सस्कतिके कामोके लिए. श्ापके पाप 
बड़ी-बड़ी योजनाएँ हैं, जिनमे कई लाखांका खर्च हे। लेकिन यदि इस 
खर्चे लिए श्राप सिफे सरकारी सह्ायता और बाहर वालोक्रे दानपर 
भरोसा रखेंगे श्रोर यदि वह आपको प्राप्त भी हो गया; तो भी उससे जनता- 
का बहुत दूर तक आप फायदा नहीं कर सकेंगे। 

इसकेलिये आथिक नवनिर्मांण दी सबसे श्रच्छा ढंग हे। रती 
परगनामें कोई पहाड़ नही और न किसी प्रकारके खनिज पदार्थक्री दी 
सम्भावना है। यहाँ श्रनाज, ऊख, कपास, तेलइन, मछली, अडो-कोड़ा- 
के उत्तादन और उनपर आधारित उद्योग-धधोंको बढ़ाया जा सकता हे | 

खेतीकी उपजको बढ़ानेके लिए सिंचाई ओर उसके लिए पानी: 
को प्रचुर परिमाणमें सुलभ करना होगा। यह कास बिजली या तेलसे " 
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चलने वाले पम्पासे दी हो सकता है। यहाँ सरकारी सहायता श्रनिवार्य- 
तया आवश्यक है। पानी बारहों महीना हमारी घरतीके नीचे बह रहा है। 
हमे बारहों महीना उसे घरतीके ऊपर ला रखनेक। प्रत्नन्ध करना है, जो कि 
अजके यान्त्रिक युगम भिचकुल्न आसान हे। यदि हर खेतके लिए दर वक्त 
पानी सुलभ द्वो अ|र खाद भो मिल सके, तो हम इर वक्त खेतमे फप्तल तैयार 
रख सकते है श्रोर पदाबारको दुगुना-चौगुना नहीं, दस गुना बढ़ा सकते हैं | 

खेतीमें किसानोंकों पूरा श्स करने और उसका फल प्रास करनेके 
लिए जमोंदारी शोर युदखोरोके चगुलसे बचाना है। केकिन इतनेसे ही 
इमारा अ्रभीष्ठ पूरा नहीं हो सतक्ता। खेताके जोतने और खोदनेमें कुछ हृद 
तक यंत्रोड़ी श्रावश्यकता दे : 

उदाहरणार्थ मोटरइल ( ट्रेकूटर )से एक बार गहरी जोताई कर देने- 
पर तीन साल तक खेत घाससे पाक हो जाता है ओर पांधेकी जड़ भी 
अधिक न्वे तक पहुँच, प्रषिवीका नमीसे लाभ उठा सकती है। लेडिन 
यह सब काम तभी द्वा सकता है, जब्र फ्ि छोटे-छोटे कोलों ओर क्यारियो- 
का बड़े चकाम परिणुत क्रिया जाय, अ्रर्थात सामेकी खेतीका प्रचार हो । 
साकेकी खेतीके लिए. क्रिसानोंको तैयार करना श्रसम्मव नहीं है, यांद 
इसके लिए. लगनवाले मार्गदर्शक, कम कगड़े वाले आम ओर सरकारकी 
पूरी सद्दावता मिले । गांवों तीव तरहके लोग रहते हैं: किन्हींके पास 
पर्याप्त भूमि होतो है, किन्‍्दीके पास थोड़ी और कुछ लोग बिलकुल बिना 
खेतके द्वोते हें । खेत वालों--विशेषकर अधिक खेत वालों--को सामे 
की खेतीमें लानेके लिये यही रास्ता है, कि उन्हें फत्तलके सारे खर्च॑को 
काथ्कर प्रति एकड़ जितना श्रनाज आजकल मिल रहा है; उतना आगे 
मिलते रइनेका विश्वास दिला दिया जाय | इसके बाद उनको सामे की 
खेतीमे सम्मिलित होनेमें कोई उचित एतराज नहीं दो सकता। इस तरह 
इम खेतोंकी मेड़ोंकों तोड़कर बड़े-चड़े चक बना सकते हें, जिनमे नये 
ढज़्से खेती करके उपज बढ़ाई जा सकती है, जिससे निवासियोकी आय 
अढ़ू सकती दे। फिर भोजहपुरों कह्यातके अवुसार “चारो वेद धमाके जोके 
डाड़े!!, ओर तप साध्क्ृतिक कार्याक्रों भी आप तेज्ीसे आगे बढ़ा सकते 
हैं। कृषिके साथ जिन उद्योगोकी सभावना हू! सकती है, उनकी २ स्थापन- 
से भी तड्ड-भूमिको समृद्ध कर सकते हैं | 

इमें प्राचीन वेश।लोसे उत्प्रेरित हो नवीन प्रजातंत्रीय मारतके लिए 
यहाँ एक श्रादर्श-भूखढ तैयार करना चाहिये । 


कुछ वक्तव्य 
(९ ) हिन्दी हो राष्ट्रभाषा 


हिन्दी भाषा भाषी प्रान्तोंने हिन्दीकों राजभाषा बनानेके पक्तमें 
ब्रपनी राय दे दी, हिन्दुस्तानीऊे पकुताती अब एक दूसरी चाल चल रहे 
हैं। हिन्दी प्रान्तोंमें ग्रपनी दाल गलते न देखकर उन्होने श्र-हिम्दी प्रान्तों 
को अपना कार्य-क्षेत्र बनाया है ओर अपने मनोरथ-सिद्धिक्रेलिये कोई भी 
उपाय छोड़ना नहीं चाइते। सुनते हैं, हिन्दुस्तानो-समर्थक एक धुरूधर 
आचार्य ने विधान-परिषद्‌ में हिन्दी को मारत सच्ठ को राष्ट्रमाषा न बनने 
देनेके लिए बीड़ा उठाया है और दूसरों के अखगुनकेलिए अपनी नाक 
तक कटवानेकी तैयार हैं। वह कह्दीं कहते हैं--'बापूके जीवित रहने तक 
तो चाहे हिन्दुस्तानी उदका ठुझरा भो सकते थे, लेकिन झब उसका ठुऋ- 
राना बापूक्रे प्रति महान कृतम्नता होगी ।? कहीं लोगको यह कह कर भड़- 
काया जाता है कि हिन्दी जेसो एक तुच्छु भाषा कैसे सारे भारती राष्ट्रमाषा 
दो सकती है, राष्ट्रमाषा बनाना है तो बढ्वला, मराठी, गुजराती, तमिल, 
तेलयू जैठी सम्रुत्ञत भाषाओंकों वह पद दिया जाय | और कहींपर यह भी 
कहते हैं कि क्‍यों एक राष्ट्रभाषा हो । क्‍यों नहीं स्विट्जरलेंडकी तरह इमारे 
देशमें अनेक राष्ट्रभाषाएं हों | अहिसा ओर सत्यके ये अवतार श्रब कल- 
बल छुल दर तरहसे हिन्दीका बिरोध करनेकेलिए कटिबद्ध हुये हैं। 
हिन्दुस्तानीका अर्थ उदू -लिपि और उद्‌-भाषाकों शु॒स्नेड़ना छोड़कर और 
कुछ नहीं है| आ्रासेतुद्दिमालय जहाँ उद आज तक पहुँच नहीं पाई थी, वहाँ 
भी उसे लादनेका यह प्रयत्न कितना दस्साहस है। इसे कई बार बतलाया 
जा चुका है कि उद जिस अरबी जिपिर्म लिखी जाती है, यदि सुगम होती 
तो वह वुक्ं और मध्य-एसियाकें देशोंते निकाली न जाती। रही उद 
भाषा उसका अथ है साठ-सत्तर प्रतिशत संस्कृतके तद्मव-तत्सम शब्दोंको 
जगह उससे अधिक परिणाम अ्रर्त्रीफारसी शब्दोको स्वीकार करना। 
यही तदूभव तत्सम शब्द हैं, जो भारतक्ी सभी भाषाओको एक दृसरेके 
समीप लाते हैं--बज्ञलला, मराठी, गुजराती, तेलगू आदि सभी भाषाश्रोंमें 
यह सस्कृतके शब्द एक सम्रान मिलते हैं। इन साठ-सत्तर प्रतिशत शब्दों- 


*मईसे अगरुत € १६४८ ) तकके वक्तव्य 
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को निकालकर श्ररबी-फारसीके श्रपरिचित्‌ साठ-सत्तर शब्दोंको रखना 
कोन-सा अविकृत-मस्तिष्क ठीक समझ सकता है। 


देशके स्वतत्र होनेके साथ अब गाँवकी पचायतोंसे लेकर हाई- 
कोर्टों तक, प्रातों श्र केन्द्रकी पालियामे> तक, प्राथमिक पाठशालाश्रोसे 
विश्वविद्यालयों तक अ्रंग्रेजीका स्थान मातमभाषायें लेने जा रही हैं। हिन्दी कभी 
नही चाहती, कि वह प्रान्तोंकी मातभाषाश्रोका स्थान ले | अपने-अपने क्षेत्र 
में मराठी, गुजराती, तेलगूका सभी जगइ श्रखण्ड राज्य दोगा। इसमें मात- 
भाषाश्रोको अपने लिये उचित स्थान दिलानेके लिए, एक विशाल साहित्य 
तैयार करना है। जिसके लिए सबसे पहली श्रावश्यकता दे पारिभाषिक शब्दों 
की | श्रोर ये पारिभाषिक शब्द थोड़े नही ढाई लाखसे चार लाख तक दोगे। 
क्या दिन्दुस्तानीकी खालमें छिपे ये 3<-पक्षपाती चाइते हैं, कि ये लाखोंको 
सख्यामें लिये जाने वाले पारिभाषिक्र शब्द अरबीसे लिये जायें। कमसे- 
कम राजकाज-सम्बन्धी पारिमाषिक्र शब्द तो सबकेलिये एक-से चाहिये। 
तो क्‍या इस शब्दोको अ्रबीसे लेफर सारे भारतकों सिखलाया जाय | इस 
विष्यमें हिन्दीका रास्ता सरल और समान है। वह अपने पारिभाषिक शब्दों- 
को सरक्षतसे लेती है, उसी तरह जैसे बच्चला, गुजराती, मराठो, वेलगू श्रादि 
ही नहीं बल्कि स्थामी ओर सीलोनी (पिदलो) भी । यह साफ है, कि इिन्दी- 
का रास्ता सभी प्रान्तीय भाषाश्रोके लिए, सुलभ श्रोर व्यावद्यारिक है | 


हमें आशा है, श्राजजों हिन्दुस्तानीके प्रचारक इिन्दोके विरुद्ध 
पागतल्न होकर अहिन्दी भाषा-भाषी प्रान्तोमे घुम-बूमकर कूठा प्रचार करके 
अपनेको गाँधीजीका सच्चा भक्त सिद्ध कर रदे हैं, उनके धोखेम कोई 
नहीं श्रावेगा। भारतकी एकाबद्धताके लिए एक राष्ट्रभआाषाकी श्रावश्यकता 
हैं, ज्िसका काम प्रान्तीय भाषाका स्थान ग्रहण करना नहीं है, बल्कि एक 
भाषा-भाषी प्रान्तका दूसरे भाषा-भाषोी प्रान्तके साथ श्र प्रान्तोंका केन्द्रके 
साथ सम्बन्ध जोड़ना है। इमारा इिन्दोकेलिये श्रामह सिर्फ इसीलिए है, 
कि वह पहले इसे भारतके एक विशाल मागमें व्यवद्यत होती है। यदि 
लोग इिन्दीकी जगह किसी दूसरी भाषाकों इसके यग्य समर, तो उसे भी 
इम माननेकेलिये तैयार हैं; लेकिन वह भाषा ऐसी होनी चाहिये, जो 
दूसरी भारतीय भाषाओ्ओके साउन्सत्तर सैकड़े समान शब्दोंकों रखे। उद्‌ 
पेसी भाषा नहीं है, यह निश्चित है। 


है. >( कं 
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(२ ) हिन्दीमे पारिभाषिक शुब्दोंका निर्माण 


स्वतंत्र भारतकी शिक्षा अपनी भाषामें हो, यह कहनेकी आव- 
श्यक्ता नहीं । ऐसा कोई स्वतंत्र देश नहीं, जिसकी अ्रपनी स्वतंत्र भाषा न 
हो, या ऊि जो दूसरी भाषामें शिक्षा देता हो। हमारेलिये ऐसी भाषा 
हिन्दी है यह निविवाद है। 

परन्तु हिन्दी प्रातीय भमाषाश्राका स्थान नहीं लेना चाइतो | सब्न प्रातो- 
में अपनी-अण्नो भाषामें उच्च विश्वविद्यालय तक शिक्षा देनो चाहिये । 
हिन्दी भाषाका तो इिन्दी-भाषी प्रातोंके अतिरिक्त, सारे मारतकी राष्ट्र- 
भाषा होनेके कारण कत्तव्य ओर भी बढ़ जाता है। इन्दी उच्च अ्रध्ययनके 
लिये पारिभाषिक शब्दोंकी कमीको पूरा करके अपनी ही नहीं परन्तु सभी 
भारतीय भाषाओंड्ी सहायता कर सकती है। इस काममें सभी प्रातीय 
भाषाओ्रोको भाईचारेसे काम लेना चाहिये। 

परंतु यह काम बहुत बड़ा जान पड़ता हे, कि समूचे शान-विज्ञानक्रो 
दिंदीमें लाया जाये | जिस कामझेो दूसरे देशों ने २००-३०० वर्षो किया 
है, उसे इमें बहुत थोड़े समयभे करना है | परंतु यह काम हमें जलदीसे जहरी 
करना है। हिंदी साहित्य सम्मेलनने इस कामको अपने हाथमें लिया हे । 
शासन-शब्शकोश १३०००से ऊपर शब्दोंका बनकर तैयार है, जो प्रे स- 
में जाने तक १६००० शब्दोका हो जावेगा। शुद्धद-विजञान और कलाके 
अन्य विषयोपर पारिमाषिक शब्द-निर्माण-कार्य अ्रन्य सस्थाएं कर रही हें; 
इसलिये सम्मेलनने पहिले व्यावह्व रिक विज्ञानकी २१३ शाखाश्रोके शब्दों- 
का काम हाथमें लिया है। इसमें करोब सवा-लाख शब्द होंगे। यदि 
सबका सहयोग मिले और पर्याप्त परिश्रम किया जाये, तो यह काम एक साल 
में हो सकता है। यह वेजश्ञानिक पारिमाषिक कोष छु; जिल्दोंमें तैयार होगा--- 
चिकित्सा, विशान, इंजीनियरिंग, भूगभ, नौ-विमान, रखायन, कंषि। 

पारिभाषिक शब्द बनानेमें इमने कुछु नियम रखे हैं। हिन्दी साहित्य 
सम्मेजलनकी ओरसें जो शासन-विषयक तथा अन्य प्रयोगिक विश्ञानोंके- 
लिये पारिमाषिक शब्दावली और कोश बन रहे हैं, उनमें माषा-विषयक 
नीति नीचे दिये सिद्धान्तोपर आधारित होगी, इसीके अनुसार शब्दोका 
चुनाव तथा निर्माण किया जावेगा । 


(2 ोडारप्गाशराााायी 
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प्रचलित शब्द 

जन-प्रचलित शब्दोके रखनेकी पूरी कोशिश की जायेगी। पारिभाषिक 
शब्द भी आखिर जनसाधारणके प्रयोगके लिये ही तो बन रहे हैं, वह 
केवल विशेषज्ञोंके लिये हो तो नहीं है | बढ़ती हुई साक्षरता और उद्योगो- 
करणुक्रे साथ-वाथ जनता ग्यावद्वारिक विज्ञानको अपनी ही भाषामें 
समभेगी ओर समस्ावेग' | ऐसे समय किपत्ती भी जनप्रचलित शब्दको 
इसलिये त्याज्य मानना, कि वह विदेशी अथवा अ्रपश्रश है, भाषाके 
मूल उद्द श्य जन-सुलमता श्रोर जन-सुगमताके विरुद्ध होगा | श्रत; कोई भी 
शब्द, चादे वह अदिदी प्रातोंका हो, अगर जीका हो या अन्य विदेशी भाषा- 
का, यदि वह बहुप्रचलित है ओर वह यथार्थ परिभाषा दे सकता है, तो उसे 
तेना चाहिये। 

परन्तु इन जनप्रचलित शब्दोंके लेनेमें यह ध्यान रखा जाये, कि वे 
सारे भारतकी हृष्टिसि लिये जायें। पारिभाषिक शब्द कुछ ऐसे भी 
हो सकते हैं, जो भिन्न-भिन्न प्रांतोंमें भिन्न-भिन्न श्रथोमिं प्रयुक्त होते हैं, उनमें- 
से कई संध्कृतके सत्सम रूप भी हैं। वहाँ प्रधानता ऐसे रूपोको दो जाये 
जो अ्धिकाधिक प्रान्तोंमें बोले जाते हों । यदि कुछ शब्द नये भी बनाने पड़े 
तो तीसरे कॉलम, यानी दूसरे विकल्य देते समय स्ब-भारतीय शब्द 
दिये जायें | 

अप्रचलित शब्द 
सभी अ्रप्नचनलित नये शब्द सस्कृतसे लिये जाये । क्योकि वह हभारो 

प्रांतीय भाषाअ्क्नि हो नहीं वृदतत्तर भारतीय माषाओ्रोश्नी मूलभाषाके है। 
परन्तु इत बातमें भी उच्बारण-सोफ़ार का ध्यान रखा जाये। शअ्रथ 
की अलग बारीकियोंको भी व्यक्त करनेक्री सुविधा संस्कृतसे द्वी मिल 
सकेगी, शब्दोंकी व्युत्पत्तियाँ भी संस्कृतसे सहज पाध्य हैं । 

नये शब्द बनाते समय दो पद्धतियाँ सुझाई जाती हैं -- (१) श्रंतर्रा. 
ध्रीय शब्दोंको ज्यो-का-त्यों ले लिया जाये; और (२) सब शब्द केवल 
संस्कृतसे लिये जायें | दोनों पद्घतियों की चरम फंथिता ठीक नहीं हे । 
दोनों विचारोंमें ग्राह्म अंश लेकर तीसरा नया मध्यम मार्ग स्वीकार 
करना होगा। 

(अ्र) अंतर्राष्ट्रीय शब्द कह कर जो श्रग्नेजी, जर्मन या फ्रेंच शब्दोंकी 
दुद्दाईं की जाती है, वे केवल परिचमी युरोः तक सीमित हैं। पूर्वी 
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युरोप, रुस, चीन, जाशन और दक्षिण-पूर्वी एस्यामें वे शब्द प्रचलित 
नहीं । वहाँ दूसरे शब्द प्रचलित हैं । 

(%) परंतु जो श्रंतराष्ट्रीय शब्द वस्तुश्रोोके साथ जनता तक पहुँच 
गये हैं, उन्हें लेना है, जैप्ते ठेलीफोन, रेडियो, इंजीनियर, डाक्टर, 
फौजके पद (लेक्नटनेंट, मेजर, कर्नल), आयुधनाम (सशौनगन, बेन 
गन, टारपीडो) श्रादि। परन्तु निराकार भाव-वाचक्क शब्द या अ्रप्रचलित 
साकार वस्तुश्रोंके व्यजक शब्द संब्कृष से लिये जायें | 

(ख्) जो शब्द वस्तुश्नोंके साथ जनता तक पहुँच गये हैं, उनकेलिये 
सस्कृत शब्द गढ़ना अनावश्यक है, जैसे रेल, टाइपराइटर, टिकट, सिग्नल 
आदि । परन्तु जहाँ संस्कृत शब्द और देशज शब्दों हो स्पर्दा हो, वहाँ देशज 
शब्दको प्रधानता दी जाये | 

(ग) संस्कृत शब्द जो तत्समके रूपमें शिक्षि जनताके सामने पहुँच 
गये हैं, उनसे दी, संस्क्ृतके मूल शब्द लिये जायें। वही नये शब्द गढ़नेका 
मूल उपादान हो | 

इस प्रकार ऐसे अंतर्राष्ट्रीय या संस्कृत शब्द जो कि श्रप्रंचलित हों 
या केवल विशेषज्ञोमें प्रचलित हों, श्रभ्राह्य हैं। सैद्धान्चिक तथा व्यावह्म रिक 
विज्ञनमें निश्चय ही संस्कृत-मूलक शब्द अध्विक आदेगे | 


परिभाषा “निर्माण पद्धति 


किसी भी अंग्रेजी या श्रन्य पारिभाषिक्क शब्दका पर्थायवाचौ पहिले 
प्रचलित, देशज शब्दोंमें देखें। यदि न हो तो फिर नया शब्द क्वाया जाब, 
किस्चु शब्दको प्रयोगमें जाने वाले वर्ग या जनसाधारणका ध्यान रखा 
जाये | जहाँ केवल सैद्गान्तिक अथवा विभाजन-विष्रयक शब्दावली दो (जैसे 
वनस्पति-विशञन, प्राणी-विशान आदि) वहाँ संस्कृतस्रे सहायता लेना आ्राव- 
श्यक है। इसमें इन बातोंका ध्यान रखा जावे:-- 

(क) शब्दोंके समान-व्युपत्तिक ग्रहणमें एकताका ध्यान रखा जाये, 
परंतु वह एकता यांत्रिक न होकर भाषाके विकासमें जैसी बिकासकी स्वतंत्रता 
देखी जाती हे, देसा द्वी ध्यानमें रखकर हो | 

(ख) शब्दोके निर्माणमें समावमें संस्कृत-श्रसंसक्ृतका कोई विचार न 
रखा जाये | यह ध्यान अ्रवश्य रखा जाये, कि बह जनसाधारणको 
खटकनेवाली न हो । 
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(ग) बड़े सामासिक, उच्चारण-क्लिष्ट शब्दोंकी श्रपेज्ञा सरल शब्द 
अधिक उपयोगी होंगे । 

हम सभी शिक्षा-प्रेलियों, टेकनिकल शिक्षा-वाशरदों, वैज्ञानिकों, भाषा- 
शास्त्र-विदों तथा साहित्यिक, वेशानिक, औद्योगिक संस्थाओ्रोंसे श्राशा रखते हैं, 
कि हमारे इस काममें वे पूरा सहयोग देंगे। इस विषयमें जो भी परिभाषा- 
मिर्माण काय कहीं भी किसी भारतीय भाषामें हुआ दो ओर हो रहा हो, उसको 
भी इमें सूचना दें | जो भी व्यक्ति इस कामको करना चाहें, या जो कर रहे 
हींया कर चुके हों, वे कृपया अपने नाम पते और कार्यका विवरण 
इमें दें और इस महान श्रचुछ्ठानको सफल बनायें। 

१८ )८ >< 


(३ ) राष्ट्रभाषाका नेहरूजी द्वारा विरोध 


भद्गासमें २६ जुलाईको नेहरैजीने हिन्दुस्तानीके पत्तमें सिदृरगर्जना करके 
अपने रुखको स्पष्ट कर दिया | इससे बहुतसे लोगोंका भ्रम निवारण दो जायेगा। 
राष्ट्रभाषाके सम्बन्धमें विधान-परिषद्र्मे वह वह्दी पक लेने जा रहे हैं, जिसे 
बापूने ले रखा था । अर्पात्‌ हिन्दुस्तानी भारतकी राष्ट्रमाषा हो, जिसमें हिन्दु- 
स्तानीका श्रथ है हिन्दी और उदू दोनों लिपियोंमें लिखी जाने वाली मोलाना 
ब्राजाद श्रोर दूसरे न जाने ऊिसकी भाषा। जिसका स्पष्ट श्रर्थ है हिन्दकी 
दो राष्ट्रलिपियाँ श्रौर दो राष्ट्रभाषाएँ हो--यहाँ यह कइहनेकी श्रावश्यकता नही 
कि उदृलिपि दुनियाकी कितनी श्रवैशानिक और दूषित लिपि है, जिसके कारण 
उसे तुर्की और मध्य-एसियासे हटाया गया | इतना द्वी नहीं, नेहरूजी इसके 
लिए भी तैयार नहीं, कि अग्रेजोंकी भाँति भारत परतसे श्रेंग्रेज्ञीकी भी छत् 
छाया जल्दी उठा दी जाय | इसीलिए नेहरूजी महात्मा गांधी द्वारा निर्धारित 
मार्ग या नीतिसे हृटनेकी इर कोशिशका विधानपरिषद्में विरोध करेंगे। नेहरू- 
जीको साफ दीख रहा है, कि भारतके विभाजनके बाद कुछ लोगोने पाकिस्ता- 
नसे खफ़ा होकर द्िन्दुस्तानीमें सरकृतकों ठंसना शुरू कर दिया दै | वह उन 
लोगोकी फथका रते हैं,जो समझते हैँ कि जनताको भाषा साहित्य-सुजनका उचित 
माध्यम नहीं हो सकती। नेहरूजी का फतवा है, कि हिन्दुस्तानीमें संस्कृत या 
फारसी शब्दोंके भर देनेसे जो भाषा बनेगी, वह जनताकी भाषा नहीं रहेगी | 
जनता ऐसी सब्र कोशिशोंका विरोध करेगी श्रौर ऐसी सारी कोशिशें श्रसफल 
रहेगी । यहाँ शिष्टाचारके नाते यद्यपि नैदरूजीने फारसी शब्दोंको ठसनेकी भी 

: बात की हे, किन्तु उनके तीरका मुख्य निशाना है संस्कृतनिष्ट हिन्दी | 
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नेदरूजीका चेलेंज सिर्फ़ हिन्दीवालॉंको ही नहीं, भारतके उन 
सारे ही लोगोंके लिए है, जो भारतमें एक राष्ट्रभाषा और एक राष्ट्रलिपि- 
का समर्थन करते हैं । किन्तु नेहरूजीके तिहनादसे हिन्दीकी जरा भी 
क्षति नहीं हो सकती, क्योंकि हिन्दी अपने स्थानमें अचल हरूपसे प्रतिष्ठित 
हो चुकी हे। क्‍या किसीकी मजाल है, जो हिमाचलप्रदेश, युक्तप्रदेश, 
विद्र, मध्यप्रदेश (हिन्दी), मालवसंघ, राजस्थानसथ, विश्ध्यप्रदेश, मत्रप- 
संघ अर पूव्री पंजाबसे हिन्दीकों राजभाषा पदसें हटा दे ! यह अ्रसम्भव 
है। ऐसा प्रयत्न चटटानसे सिर टकराने जैता होगा | बड़े-बड़े नेता चद्टान 
से सिर वकरा भी चुके हैं। उनके सारे प्रयत्नोके बाद भो युक्तप्रान्त की सर« 
कारने काफी आगा-पीछा करके हिन्दीको राजभाषा घोषित किया। जनत।- 
के प्रबल बहुमतने उतते इसके लिए वाध्य किया | युक्तप्रान्तके पीछे एक-एक 
करके सारे हिन्दी-माषी प्रान्तोंने पन्‍त-सरकारका अश्रनुसरण किया । हिन्दु- 
स्तानीके पह्राती महानेताश्रोंनें सारी शक्ति लगाकर देख लिया कि मरू- 
भूमिसे कोशीके पूर्व तक, हिमाचलसे नर्मदाके ओर दक्षिण तक हिन्दीको 
हट या उसके साथ कोई दूसरी भाषा राजमाषा नहीं बनाई जा सकती। 

हिन्दीके राष्ट्रभाषा बनाए जानेका सबसे बढ़ा कारण यह दे, जो 


कि वह भारतक्े इतने बड़े भूभाग तथा इतनी बड़ी जनसख्याकों सामान्य और 
शैजकाजफ्ी भाँषा है। श्रेंग्रे जीके प्रभुत्वके समय भी इसी कारण अन्य प्रान्त- 
वासियोंकों हिन्दी-माषियोके साथ हो नहीं दूसरे प्रान्त वासियोंके साथ भी 
बोलते सम4 हिन्दीका सहारा लेना पढ़ता रह्य, यदि वह श्रेग्रेजी या संस्कृत 
नहीं जानते थे--पश्रेग्रेजी या संस्कृत जाननेवाले कितने कम हैं, इसे कहने की 
आवश्यकता नहीं। थदि नेहरूजी ओर उनके जैसे विचार रखने वाले 
हिन्दुस्‍्तानीके नामपर उद्‌-लिपि और भाषाकों भी भारतकी राष्ट्रभाषा 
श्र राष्ट्रलिति बनवाना चाहते हैं, तो उन्हें विधानपरिषद्में नहीं, पहले 
हिन्दोक़ो राजभाषा माननेवाले नव हिन्दों प्रान्तों ओर राज्यसंधोंसे उसे 
मनवाना चाहिए.। यदि वह भली प्रह्वार श्रनुभत्र करते हैं, कि वहाँ कहीं जो 
भर भी अंगुली गड़ानेकी जगह नहीं है, तो उदुको सारे भारतवर्षमें राष्ट्र- 
भाषा बनानेका प्रयत्न एक विडम्बना मात्र है | हिन्दी-भाषो प्र न्तोंमें--जहाँ 
ही अ्रर्री-मिश्रित हिन्दी श्रर्थात्‌ उ्दकी गुंजाइश होनी चाहिए थी--तो 
उद॒की कोई बात न पूछे और बगाल, असाम, उड़ीसा, आख्र, तामिल- 
नाड, केरल, करनाटक, महाराष्ट्र ओर गुत्ररातसे कहा जाए, कि तुम राष्ट्र- 
भाषाके नाते उ्द-लिपि और मभाषाकों भी पढ़ो। यह निश्चित है, कि 
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छदके सम्बन्धी ऐसी कोई श्रनिवार्यता श्रहिन्दी भाषी-प्रान्तोमें भी 
उसी तरह नहीं चल सकेगी, जिस तरह वह हिन्दी-भाषी प्रान्तोंमें नहीं चल 
सकी। फिर क्या कैन्द्रमें उतू को भी राष्ट्रभाषा मानकर उसके छापने में 
इजारों टन कागज बरबाद करने तथा उसकेलिए मशीनें खरीदने में धन 
खर्च करना अपव्यय नहीं है ! 

नेहरूजी जनताकी भाषामें साहित्य-सजनकी बात करते हैं। कोन 
साहित्य ? श्राजका सर्वतोमुत्लीन साहित्य, जिसमें केवल साइस के तीन 
लाखसे ऊपर शब्दोंकी आवश्यकता होगी। नेहरूजी अपनेको साइसका 
आदमी कहते हैं। समझें नहीं श्राता कि वह किस जनताकी भाषामे 
साहित्य-लजनकी बात करते हैं। आज तक किसी देशकी भाषाओं ऐसे 
साहित्यका सूजन बिमा किसी क्लासिकल भाषाकी सद्दायताके नहीं हुआ । 
नेहरूतीने कई बड़े-बड़े ग्रन्थ लिखे हैं शोर निश्चय ही उनके ग्रन्थ इग्लेंड- 
की जनताकी उस भाषामें नहीं लिखे गए हैं, जिसमें वहॉकी कक्‍्लासिकल 
भाषा भ्रीक और ल्ातीनीकों “हूसा? नहीं गया। भारतके साहित्यकार 
भारी उपकार मानेंगे यदि नेहरूजी साइंस सम्बन्धी किसी विषय पर एक 
पुस्तक जनताकी भाषामें लिखनेकी कृपा करे। एक साक्षर संस्कृत ही 
नहीं लेखककेलिए यह कम लंजजाकी , बात नहीं है, कि वह श्रपने देगको 
साहित्यिक भाषामें कुछ लिख न सके | पौम शताब्दी पहले "मद्दाकवि माई७ 
केल मधुयुदनदत्त इस तत्तको समझ गए थे और विदेशी भाषामें ख्याति 
प्राप्त करनेका मोह छोड़कर उन्होंने श्रपने देशकी भाषामें साहित्य सूजन 
किया था । श्रस्तु । 

हमारे देश्षमें ग्रव भी कितने श्वेतकेश हें, जिन्होने अपने बाल्यके 
वातावरणके प्रभावको श्रव तक अक्ष गण रखा हे। उन्नीसवीं सदीका अ्रन्त 
ओर बींसवींका श्रारम्भ ऐसा समय था, जबकि युक्तप्रान्तके कितने ही भद्र 
परिवार हिग्दी-चिन्दीको उसी दश्टसि देखते थे, जैसे साइब लोग | अभी उन 
परिवारोंकी परम्परा इमारे देशसे उचब्छिन्न नही हुई है श्रौर उनके वातावरण- 
मे पले व्यक्तियोंकों ईहिनदीके महत्वका समझना आज भी मुश्किल हो 
रहा है | 

अंग्रेज़ीके बाबू सचेत हों 

वर्तमान शताब्दीके आरम्ममें शेशव बितानेवाले ऐसे लोग श्राज 
जब इिन्दुस्तानीकी बात करते हैं, तो उसका श्रर्थ विशेष तौरका द्वोता है। 
जब हिन्दुस्तानी राष्ट्रभाषामें हिन्दी-उदू' दोनों माषाएँ शामिल हो गई, तो 
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वह अपने मनमें सोचते हैं-हम तो इस ऋममें न हिन्दी ही सीख सकते 
हैं, न उदू; हाँ: इस दोनोंके ऋगड़ेकी आइ़में इमारी सौवन-नैया 
मजेमें पार हो जायगी, श्रंग्रेजीके सहारे। इस बातकेलिए नेइरूली से 
भी ज्यादा उत्सुक हैं, हमारे बहुत-से श्रग्नेजीके बाबू लोग, जो नेहरूजी- 
के मद्रासके सिहनादसे गदगद हो गए होंगे। जबसे अंझेजीके पदच्युत 
होनेका डर पैदा हुआ, तबसे इन लोगोंकी नींद हरास हो गईं है। 
किन्तु क्या इसे गम्भीर राजनीतिक घूक कद्दा जा सकता है १ क्‍या इमारी 
आटखोंके सामने द्वी वर्ष भी नहीं बीतने पाया और विश्वविद्यालयोमें श्र ग्रेजी 
लेने वाले विद्याथियोंकी संझ्यामें भयंकर रूपसे हास नहीं दिखाई दिया है ! 
क्या श्राजसे १० वर्ष बाद हाईस्कूल पास करनेवाले विद्यार्थियोंका अंग्रेज्नी- 
का ज्ञान उतना ही नहीं रह जायगा, जितना फ्राछ, जम॑नी, रूस, जापानमें 
अंग्रेजी की द्वितीय भापाके तोर पर पढ़ने वाल्ले विद्यार्थियोंड़ा ! फिर अपनी 
नैया पार करनेके लोभसे कया इस अगली पीढ़ीका अभिष्ट नहीं करेंगे १ 
निश्चय रखिए लंदन, आ्रक्सफोर्ड, केब्रिजका रंग पोतकर घाक जमाने 
वालोंके दिन इने-गिने रह गए हैं। आगे आशा नहीं कि उतनें ही 
उत्साइसे लोग वहाँ ठप्पा लगाने जाया करेंगे। यह गाँठ बाँध लीजिए 
कि हमारे नो हिन्दी-भाषी प्रदेश अपने सारे दफ़्तरोंका सारा कार्य हिन्दी- 
में करनेको तुल्ते हुए हैं, दनादन शीमलिपिक तैयार हो रहे हैं। अंग्रेजी 
टाइपराइव्रोंपर नागरी अकछूर लगवाने या भये नागरी दाइपराइटरोको 
लेने और पैदा करनेमें लोग लगे हुए हैं । बहुत समय नहीं बीतेगा, जब 
हमारे दफ़्तरोमें उन्हींका सर्वत्र प्रचार होगा, फिर श्राजकी भाँति हर दफ़्तरमें 
इज़ार-हजार रुपयेके न अंग्रेजी आइ्पराइ्टर देखनेमें आयेंगे न शीमलिपिक 
दी। फिर जो लोग हिन्दुस्तानीकी आइमें ग्रप्नेज्ञीका शिकार खेलना चाहते 
हैं, उन्हें बहुत सफलताकी गुझ्लाइश नहीं है। हिन्द-भाषी प्रदेश अंग्रेजीके 
साथ जो सलूक कर रहे हैं, उस्नसे बेहतर सउलूककी श्राशा बँगला, मराठी 
आदि भाषाश्रोंके प्रदेशोंसे नही हो सकती। इसमारे अंग्रेजीके बाबू लोगों- 
को समझ लेना चाहिए, कि अंग्रेजीका मोह लिंतना जल्द छोड़ दिया जावे, 
उतना ही अ्रच्छा है। यदि केश श्वेत हो गए, सिर हिल रहा हे, ओर इस 
जन्ममें अपने प्रदेशकी भाषा सीखनेकी बात असम्भव मालूम होती है; तो 
उनके लिए. श्रव भी हिमालय, विन्ध्य, सतपुड़ा और श्रीशैलमें कितनी ही 
खाली गुफाएँ पड़ी हैं। वह व्यर्थ आनेवाली पीढ़ीके रास्तेमें रोड़े न 
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हिन्दुस्तानीवादी लोग, ऐसी श्रवस्थामें पहुँच गए, हैं, जबकि हिन्दीका 
सीखना उनके लिए असम्भव है। वह खा-मखा जनताकी भाषा ओर 
संस्कृत ठूसनेकी बात कहकर अ्रग्नेकों धोखा देना चाहते हैं। आधु- 
निक दक्कका सब्रल राष्ट्र बनानेकेलिये उत्सुक किसी देशकेलिए यह 
असम्भव है, कि वह अपने साहित्यको उतने ह्वी शब्दों तक सीमित रखे, 
जितने शब्दोंका प्रयोग वहाँकी साधारण निरक्षर जनता करती है। नेहरूजी 
जैसोंको पता भी नहीं, कि जनता किस तरहकी भाषा बोलती है। उनको 
ऐसा श्रवसर नहों मिला, तो उसके लिए इम उन्हें दोषी नहीं ठहरा सकते | 
हाँ, यह ठीक नहीं कि वह अपने सीखे शब्दोंको जनताके शब्द मान लें | खा- 
मखा सस्कृत ठसनेका पक्षणाती आज कौन है ! हिन्दी, बंगला गुजराती, 
मराठी आदि सभी भाषाश्रेके उच्च साहित्यकार पंडिताई दिखलानेके- 
लिए सस्कृत शब्दोंके ठूसनेको उपद्ासास्पद सममते हैं । नेहरू जी को 
ग्राज क्या किसी समयके भारतीय साहित्यको उसकी अ्रपनी भाषामें 
पढ़नेका कष्ट नहीं उठाना पड़ा, नही समस्तते, कि संस्कृत शब्दोंके 
हू सनेकी प्रवृत्ति, देशके विभाजनके बाद पाकिस्तानसे खफा होकर नहीं हुई, 
बल्कि वह उध्त समय हुई थी; जन वह अतितरुण थे | श्राज संस्कृत शब्दों 
को तमी लिया जाता है, जब विशेष भावोंक्रों प्रकद करनेकेलिए विशेष 
प्रकारके शब्दोंकी आवश्यकता द्ोती हे।और यह कार्य केवल संरकृत 
शब्दोंसे द्वी नहीं लिया जाता, घल्कि तने द्दी स्थानीय बोलियोंके शब्द 
भी लिए जाते हैं। संस्कृतके हू सनेका श्रर्थात्‌ संस्कृतके उपयुक्त शब्दों 
के लेनेका आरोप एक ऐसे व्यक्तिके मेंदसे शोमा नहीं देता, जितने अपने 
लिए, तो अवश्य 'भारतका आविष्कार! किया है। विकसित होते समाजके 
प्रवर्धभान शानकों समम्कानेकेलिए प्रयेक देश श्रपनी क्लासिकल भाषा- 
का सहारा लेता है। इसके लिए नेहरूजी हमें क्रिसके पास जानेकेलिए 
कहते हैं ! ग्रीकके पा6, लातीनीके पाठ, या श्ररत्रीकषे पास १ कभी तो वह 
कहते हैं, हम घुली स्लेग्से आरम्भ नद्टीं कर सकते, क्योंकि हमारे पाथ 
पूरवजोंकी उपादेय निधि दै॥ कोई भी >ममदार भारतीय उनकी इस बात- 
से इन्कार नहीं कर सकता | फिर भाषा-निर्माणक्रेलिए क्‍या हमें धुलो 
स्तेट हाथमें लेनी चाहिए ! क्‍या भारतकी भूमिक्की भाँति उतक्री भाषा 
शोर संस्कृतका इमसे कोई सम्बन्ध न) है ? क्‍या वह इसारे लिए श्ररत्री- 
फारसी जैसी पराई चीज है १ यदि इम दिन-प्रतिदिन बढ़ते अपने सूक्ष्म शास- 
के दानादानकेलिए संस्कृतते शब्द न लें, परिमाषाए न बनाए, तो क्विससे 
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लें! अंग्रेजीसे श्रर्थात्‌ ग्रीक, लातीनी से ? यदि किसी ने विदेशी भाषा 
पढ़नेको कई वर्ष लगाये, किन्तु अपने देशक्री साहित्यिक भाषाकेलिए 
उपने|कुछ घन्टे देनेको मी बेकार समझा और वह उत्त भाषाकों समक्त 
नहीं पाता तो इसमें श्रपराध किसका है १ 
हिन्दुस्तावीके समर्थकोंका हथियार 

आज हिन्दुस्तानीके समर्थक हिन्दी प्रान्तोंसे निराश हो अ-हिन्दी 
भाषी प्रान्तोंसे बल प्राप्त करनेकी कोशिश कर रहे हैं | नेहरूजी से पहले ही 
से दोडढ़-धूप करने वाले लोगोंकों उलगा-सीधा समकानेक्ी कोशिश करते 
हैं। उनका सबसे बड़ा हथियार है--“हिन्दी अपना साम्राज्य बनाना 
चाहती है, हिन्दी तुम्हारी भाषाकों खा जायगी। इसलिए हिन्दीक्रो श्रकेली 
राष्ट्रभाषा न बनने दो, उसके साथ उदू को भो होने दो, जिउसे शक्ति- 
संतुलन बना रहे ।?? क्या उपरोक्त कथन सरासर भूठ नहीं है, जिसकी “सेवा- 
ग्रामियों' से अ्र'शा नहीं की जा सकती १ हिन्दीका झगड़ा बच्नंला, मराठी 
तेलगू या मलयालमसे बिल्कुल नहीं है। हिन्दी उनके प्रदेशके भीतर कोई 
दखल नहीं देना चाहती | उसे राज्यविस्तारका कोई लोभ नहीं है। उसका 
अपना क्षेत्र बहुत ही विस्तत हैे। और वहाँ उसका स्थान अ्रचल हो 
चुका है, जिसे कोई डिगा नहीं सकता। इसीलिए विधान-परिषद्‌र्म अपने 
पक्षका बल बढ़ानेकेलिए हिन्दुस्तानीका प्रोपेगन्डा श्रौर सिइनाद हिन्दी 
भाषी प्रान्तोंसे दूर मद्रास जैसी जगहंँमें किया जाता है, जहाँ यह भी 
सोचा जाता है, कि जहाँके बाबुओके भीतर अब भी यूक्ष्म लोभ हे, कि 
गग्नेजी किसी तरह टिक जाती । 

श्र-हिन्दी-भाषी प्राग्तोंकी सारी परिस्थिति आँख खोलकर देखनी 
चाहिए । दिनन्‍्दी प्रान्तोमें हिन्दी सावंभौम हो चुकी है; बन्ञालमें बंगला, असम 
में असमिया, उड़ीसामें उड़िया, श्रास्त्रमे तेलयू, तमिलनाडमें तमिल, 
केरलमें मलयालम, महाराष्ट्रमें मराठी ओर गुजरातमें गुजरातीकी सावं- 
भौमिकताको कोई नहीं हृदा सकता । आ्रावश्यकता है एक प्रान्तके दूसरे 
प्रान्वके साथ, सभी प्रान्तोके केन्द्रके साथ व्यवह्रकेलिए एक भाषा 
को | क्या वह इन्हीं प्रान्तीय राजभाषाश्रोंमें से होनी चाहिए या हिन्दुस्तानी, 
जिसे हिन्दी प्रान्तोंने ठंकरा दिया है! या टदटी की आइ़में एक ओर ही 
भ्राषा उर्द और उसकी लिपिको भी राष्ट्रमाषा बनाकर लाद दिया जाय ! 
उद हमारे किसी प्रान्तकी राजभाषा नहीं है। प्रत्येक विचारशील धुरुष 
मानेगा, कि राष्ट्र भाषाकेलिए इन्हीं प्रान्तीय राजमाषाश्रोंमेंसे एककों 


हा 


५०० साहित्य-निबधावल्लि 


चुनना चाहिए। आजके हिन्‍्दी-भाषी क्षेत्रकी भाषा सदासे सारे भारत॑« 
के प्रान्तोंमं पारस्परिक व्यवह्रकी भाषा मानी जाती रही | उसका प्रमाण 
२२ शताष्दी पहले अ्रशोकके शिल्ा-लेखोकी भाषा देती है, ओर आज 
भी साधुश्रोंके मठोमें बोली जाने वाली भाप। भी वही रही है।जो 
भाषा ,बहुसख्यक जनताकी (भाषा और बहुस्थान-व्याप्त होती है, उसे 
श्रन्तरप्रॉन्तीय भाषा बनानेमें श्रासानी होती है; वद्दी व्यवह्ार-साध्य होतो 
हैं। किन्तु, यदि अ-हिन्दी भाषा-भाषी प्रान्त उसके लिए किसी दूसरी प्रान्तीय 
राजभाषाको चुनें तो उन्हें पूरी स्वतन्त्रता होनी चाहिए । 

हमारी इन प्रान्तीय राजभाषाश्रोंमें से किसीफे भी सारे भारतकी 
राष्ट्रभाषा झोनेमें हज नहीं दे। नेहरूती हिन्दीमें सस्कृत शब्दोंके दूं धनेकी 
बात कहते हैं। उन्हें मालूम नहीं ठू सना किसे कहते हैं। इसे देखनेके 
लिए उन्हें हिन्दी, बंगला, नहीं द्रविष्ठ भाषाश्रोमेंसे एक मलयालम्की श्रोर 
निगाइ करनी चाहिए, जितमें ८० श्रौर ६० प्रतिशत संस्कृतके शब्द, मिलते 
हैं। इसे हम श्लापनीय नहीं कहते । व्यर्थ ही संस्क्ृत शब्दोंका हू सना या 
तो सस्ती पंडिताई दिखल्ाभा है या भारी अदृरदशिता और इठधमो का 
परिचय देना है। श्रादि-कालसे विकसित होती अर भाषाओमें जो नए शब्द * 
श्रपभ्रष्ट होकर या दूसरी तरह चले आये, वे इमारी महत्वपूर्ण निधि हं। 
अमत्या ही संस्कृत शब्दोंकों लेना चाहिए. और टू सनेके लाछुनकी बिलकुल 
परवाह न करके लेना चाहिए। सामान्य उपयोगके शब्द हिन्दीमें एक लाखसे 
अधिक नहीं हैं और उनमें दो-तिदाईके करीब शुद्ध संस्कृतके हैं। यही 
बात प्राय: दूसरी प्रान्तीय भाषाश्रोंकेलिए. है । किस्तु भारतके उच्चतम 
न्यायालयों, पालियामेटों और विश्वविद्यालयोक्े व्यवह्रकेलिए इससे तिभुने- 
चौगुने शब्दोंकी आवश्यकता होगी॥ सिर्फ़ शासन-विभागक्रेलिए इमें १६ 
इज़ार शब्दोंकी जरूरत पढ़ी। क्रानूतकेलिए भी हमें उतने दी शब्दोंकी 
अमवश्यकता पड़ेगी । दिनन्‍्दी-परिषद्‌, (प्रयाग) की ओरसे जो कोष छप रहा है, 
उसमे तीस इज़ार शब्द हैं, जो विफ़ तात्कालिक श्रावश्यक्रताओ्ोक्ी पूर्ति कर 
सकते हैं । प्रयोगीय साइंसकेलिए, डेढू लाख शब्दोंकी और आवश्यकता द्वोगी | 
युद्ू-विशान, दर्शन, कला श्रादिकेलिए और भी भारी संख्वामे शब्द चाहिए | 
इस तरह सब मिलाकर तीन लाख शब्दोंकी ओर आवश्यकता होगी | इम 
अन्तर्राष्ट्रीय शब्दापलीके पक्षपातों नही हैं, क्यंकि उसका अ्रर्थ इमारे विला- 
यती नकालेकिलिए, ध्ग्मेजी शब्द होता है, चादे .इस बातको जर्मन, रूखी, 
- जापानी नहीं मानते | हाँ, हम किसी तरहसे विशेषशोकी मंडलीसे बाहर दूर 
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तक ग्रचेलित हो गए शब्दोंके बाइकाटके पक्षत्राती नहीं हैं। इम पेन्सिलिकों 
अलेखनी, स्ट्टल और बेंचको प्रौष्ठ, रेलकों धूमयान नहीं बनानां चाहते, 
किन्तु ऐसे शब्द हमारे परिभाषा-कोषमें सौमें नहीं इजारमें एक होंगे। बाकी 
सारे शब्द सभी प्रान्तीय भाषाएँ संस्कृतसे लेंगी। इंमें पूरी कोशिश करनी 
है, कि ये सारे शब्द सभी प्रान्तीय भाषाओंमें एक हों | शासन-शब्दकोश तैय[र 
करते समय इसने बैंगलां, मराठी तथा दूसरी माषाश्रोंमें हुए प्रवत्नोंका उपयोग 
क्रिया है । जब एक भाषामें लेनेके प्रवत्तका इस प्रकार उपयोग हो सकता 
है, तो हमें परिभाषा-निर्माणके कामकों एक ही प्रान्तमें नहीं दूसरे प्रान्तोमें 
बाँटकर कराना चाहिए, इस तरहके संगद्दीत शब्दोंमें मुश्किलसे सौमें एक 
शब्द ऐसा होगा, जिसे प्रान्तीय भाषाओ्रोंकी परम्परा एक दुसरेसे लेनेमें 
ब्राधक होगी | 

सारांश यद कि जिन संस्कृत शब्दोंके प्रचारकों नेइहरूज़ी दूं सना 

कहते हैं, वे श्रनिवारयतता आवश्यक और उपयोगी ही नहीं हैं, बलिक वे 
सारे भारतकी भाषाश्रोंके शब्दकोशको ८०-८५ प्रतिशत तक एक कर देते हैं। 
संस्कृत शब्दोंके ढ़ सनेको सिर्फ हिन्दोमें ही नहीं रोड़ जा सकता, उसकेलिए, 
आपको हिदलरी हुक्म निकालकर बंगला, उड़िया आदि सभी प्रान्तीय 
भाषाओको ऐसा न करनेकेलिए वाश्य करना और सूर-तुलसी कृत्तिवाप- 
संडीदासके महान्‌ काब्योंका छापना, पढ़ना भी दंदनीय घोषित करना 
होगा | फिर एक हिन्दुस्तानी ही नहीं, बंगसस्‍्तानी, श्रोडियस्तानी, मराठस्तानी 
तेलगुघ्तानी श्रादि न जाने कितनी स्तानियों! को राजभाषा पदपर प्रतिष्ठित 
करना पड़ेगा। तब जाकर नेहरूजीकी 'जनताकी भाषा अपनानेकी 

सकेगी 

प्रतिज्ञा पूरी हो 'गरीमें अब लिखे जे 
अंतर्में इमें हिन्दुस्तानी, और इिन्दुस्तानीकी आइमें अंग्रेजीके 
ट्मायतियोंसे यददी कहना है, कि भारतीयोंने स्वतन्शताकों प्राप्त करनेमें 
जो सफल्लता प्राप्त की है, उसका प्रभाव बहुत गम्भीर और दूर तक होकर 
रहेगा, जिसे समझनेमें आज “भारतके श्राविष्कार” करनेवाले भी धोखा खाया 
कर रहे हैं| श्रव अंग्रेजी अपने खोये स्थानको नहीं पाप्त कर सकती और 
न भारत-प्रजातन्त्रके जन्मझो रोककर इंगलेंडके बादशाइका सिक्का यहाँ 
चल्लाया जा सकता है| “ते हि नो दिवसा गताः? का शेना छोड़कर स प्रू- 
नेहरू, ताराचन्द-श्राजादकों भवितव्यताके सामने सिर कुंडाना चाहिये 
और हिन्दी ओर नागरी लिपि को दिन्द-संघ .की राष्ट्रभाषा तथा 
२६ 
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खेत ल्यव्रद्ारकी भ्राषा ओर लिपि स्वीकार करनी चादिए। 
भारत सरक्ारकों सबसे पहले देहरादूनके सर्वे-ब्रिभाग को आशा देनी 
चाहिए, कि अंग्रेज़ीके भ्रष्ट उच्चारणोंके साथ छपनेवाले नक्शोंका छापना 
बन्द करे और आगे से नागरी श्रक्षरोंमें स्थानीय लोगोंके द्रचास्ण- 
के अनुसार भारतके ट्री नहीं, दुनिया भरके भोगोलिक नामोंके साथ नक्शे 
छापे जाय । जिसमें कि न कृसियोंकों 'कल्कुत्ता', भरुत्रा! कइनेका मौका 
प्रिते, और न इसमें स्ट्रैलिनग्रेड ( स्तालिनग्राद ) और वब्लेड़ीबोस्‍्देक ( ब्लादी 
धोहतोक ) हटने का। 


यूरोपके 'रोमनी' भारतीय 

रोमनी एक घुमंतू जाति है, या रही है। वह यरोपके सभी देंशों्म 
फैली हुई है| इतना ही नहीं, वह यरोंपीय लोगोके साथ-धाथ अमेरिका और 
दूसरे मुल्क्रेमें भी पहुँची है। उनकी सख्या गचास लाखसे कम नहीं होगी । 
लोली और दूसरें नाससे रोमंनी लोग पश्चिमी एसियामें भी हैं। पश्चिमी 
यूरोपमें उनका घुमंतू ओर स्वच्छंद जीवन पहलेसे भी खतम होने लगा 
था और रूसमें खोविथत्‌-क्राँतिके बाद वे जंगह-जगदह बसनें लगे | पश्चिमी 
यूरोपमें, विशेषतः इंगलेडमें; बहुत कुछ वे अ्रपनी भाषा छोड़ चुके हैं और 
स्थायी श्रधिवांसी बन साधारण जनतामें करीब-करीब इजम हो चुके हें | 
धुमंतू जीवनके साथ भी उन्होंने अपनी भाषा और बहुत श्रंशोंमें अ्रयने 
रग-रूपको भी सुरक्षित रला था। उनके लिये पहले राजनीतिक सीमा भी 
बाधक नहीं थी, और वे हर साल अपनी धोड़ा-गाड़ियो और तंबुग्रोके साथ 
सैकड़ों कोस चत्तेः जातें थे। वे अपनी विचरण-भूमिक्री कई माषाओंपर 
अधिकार रखंते हुए भी अपनी मूल भाषाकों कायम रखे हुए थे; इसका 
यह मतलब नहीं कि उनकी माषामें दूसरी भाषाके शब्द नहीं आए। आए 
श्रवश्य, लेकिन उनकी मुल्लें भाषा रोमनी (हिंदी) बराबर बनी रही। तो 
क्या पचास लाख दिदुस्तानी यूरोपके मिन्न-मिन्न देशोंमें फैले हुए हैं! हाँ 
पिछुजे सौ सालके अनुतंघाननें पश्चिमी विद्वानीके समक्ष यह प्रमाणित कर 
दिया है । इसे आप भी उनके उद्धृत गीतों और शब्दोकों देखकर 
मान लेंगे। 

वे आगनें लिये रोमनी या रोम नाम इस्तेमाल करते हैं, लेकिन दूसरे 
लोग उन्हें जिप्सी ( इंगलैंड ), सिर्गांन ( रूप ), लॉली ( हैरानी प्रदेश ) 
झादि नामौसे पुकारते हैं। विंदानोंनें यह भी माना हैं, कि रोस शब्द ढोम 
का ही अ्रपभ्र श है। लेकिन डोमको संकुचित अर्र्थमें न लेना चाहिए । 
डोम इमारे यहाँ घुमेंतुओओंकी सिफ एक जातिका नाम है, जिनमेंसे कुछ स्थायी 
अधिवासी भी हो गए हैं और कुछ धुमा करते हैं । वे तब भी बरापिर घुमा 
करते थे, जेब मारतकी भूमि बहुत बसी नहीं थीं, श्रर्थात्‌ जन-संख्या 
कंम थी और वम-प्रांतर अधिक ये । श्राबादी बढ़नेके साथ द्वी उनके स्वतंत्र 
अमणमें दकावट हुईं। खांनें-पीनेकी' तकलीफोंने जीविकार्थ दूसरे तरीकोंको 


डर साहित्य-निबन्धावलि 


स्वीकार करनेके लिये उन्हें बाध्य किया, जिससे आगे चलकर उन्हें जरायम॑ं- 
पेशेके गड़ढेमें गिरना पड़ा श्रौर कितने लोग समझने लगे कि चोरी और 
अपराध उनके रक्तमें है। उन्होंने उनकी श्राथिक मजबूरियोंकी ओर ध्यान 
नहीं दिया । श्रस्तु । 

डोमके श्रतिरिक्त और भी घुमंत्‌ू जातियाँ हमारे देशमे हैं। कितने 
ही बंदर-भालू नचाते हैं, कितने द्वी मदारीका खेल दिखलाते हें, कितने ही 
नटका खेल करते हैं शोर भाग्य भाखते हैं | कितने ही नट हैं जो आहल्द्य गाते 
श्र कुश्ती सिखलाते हैं । इसी तरह कंगड़े, बंगाली ( मुजपफ्रफरनगर जिलेमें ), 
गद॒हिया ( दरभगा जिलेमें ), बनजारे आदि भी इसी घुमंत्‌ जातिमें शामिल 
हैं। भारतसे बाहरके रोमनी इन सब भारतीय घुमतुश्रोंके प्रतिनिधि हैं। वहाँ 
डनका पेशा नाचना-गाना, बंदर-भालू नचाना, घोड़फेरी करना, हाथ देखना 
ग्रादि रहा है। ये सभी पेशे श्राज भी भारतीय घुमंतुश्रोंमें देखे जाते हैं | 

रोमनी कब भारतसे बाहर गए, इस विषयंमें बहुतसे मत हैं| कितने ही 
विद्वान तो उनकी भषाको प्राइतसे निकली साबित करना चाहते हैं, जिसका 
श्र्थ यह है कि रोमनी ईसाकी छुठीं सदीसे पहले दिदुस्तानसे गये थे । 
लेकिन उनको भाषाका उदाहरण देकर प्रमाणित करते हैं, कि वह समय इतना 
प्राचीन नहीं हो सकता । उसे ग्यारहइवीं-भारइवीं सदीसे पहले ते जाना भिल- 
कुल सभव नहीं मालूम पड़ता । यह बात उर्नकौ शुब्दावली ओर उनके क्रिया- 
पदों स्पष्ट हो जाती है | वैसे ती वे लोग इससे बहुत॑ पहले भी अफगानिस्तान 
ईरान औ्र॑ मध्य-एसियामें धुमते-फिरते रदे होंगे, जैसा कि उनके भाई-बघु 
“रानी” श्राज भी दिदुस्तानमें धुमते-फिरते देखे जाते हैं। लेकिन मुतलिम- 
थरुगसे पहले भारतके साथ उनका संबंध बराबर बना रद्दा, उनका यहाँ आना- 
जाना लगातार लगा रहा; इसीलिये भाषाका संबंध भी श्र्गुण्ण बना रहा | 
जाम पड़ता है, एक ऐसा समय आया, जब भारतसे उनका संबंध टूट गया 
भारतसे बाइर गए 'रोमनी फिर भारतमें फेरा नहीं दे सके। धीरे-धीरे वे 
पश्चिमकी श्रोर बढ़ते हुए यूरोपमें छा गए । ऐसा करनेमें डन्हें सदियाँ लगीं 
और जिन देशोसे दोकर वे गुजरे, उनके कितने ही शब्द उनकी भाषामें मिल 
गए. | पंद्रइवीं-तेलइवीं सदौमें वे यूरोपमें जरूर पहुँच गए थे | 

रोमनी भाषाके तुलनात्मक अध्ययनसे पता चलता! है, कि उसका संबंध 
आबधी और भोजपुरीसे बहुत अधिक हेन्‍्>विशेषतः भोजपुरीसे। वैसे तो 
बंगला, त्रज और पंजाबीके भरी कितने ही शब्द उसमें मिलते ईैं। इसारे यहाँ- 
के घुमंतुओंकी भाषाकां अध्ययन श्रभी शुरू भी नहीं हुआ । उनके जीवन के 
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बार॑म॑ अ्रभी कम खोज हुई है। दक्षि णमे ७प्र और व णाटकसे लेकर सारे 
भारतमें इस संबंधमें खोज होनेकी श्रावश्यकता है। यूरोपमें कितने ही खोजियोने 
अपने कामके लिये उनके साथ सालों घुमंतू जोवन बिताए, कितनोंने 
अस्थायी तौरपर उनके डेरोंका आश्रय लिया। रुूसमें रोमनी-भाषाके सबसे 
बड़े विद्वान्‌ अकद्मिक वरन्षिकोफ़ अपनी तरुणाईके जीवनको बहुत ईर्ष्या- 
पूर्वक श्रब भी स्मरण करते हैं, जब उन्होने (सिगान लोगोंके डेरोंमें अपना 
समय बिताया था। भी वरन्निकोफ संस्कृत और दूसरी प्राचीन भारतीय भाषा- 
श्रोंके पंडित हैं। श्दीका उनके जैसा बड़ा विद्वान्‌ यूरोपमें आजकल शायद 
ही होगा। “प्रमतागर'का रूसी श्रनुवाद उन्होने पहले प्रकाशित कराया था | 
इसी साल उनके 'रामचरित-मानस'का पद्यबद्ध रूसी भाषांतर प्रकाशित हुआ 
है। भी वरन्निकोफने रोमनी भाषाके विषयमें बहुतसे लेख और पुस्तक लिखी 
हैं। उसका कोश और व्याकरण भी बनाया है । युरोपके ओर देशोंमें भी कई 
विद्वानोने इस सबंधमें खोज की है। रोमनी लोगोके स्वच्छुन्द जीवनने अनेक 
कबियों तथा लेखकोकों अपनी शोर आकृष्ट किया | रूसी कालिदास पुश्किनने 
उनकी ओर श्राकृष्ट हो उनके विषयमें कविताएँ कीं | 

रोमनी लोग शाँवले हुआ करते हैं। चार पॉच सो साल तक रूस जैसे सर्द 
मुल्कमें रहनेपर श्राज भी बहुतसे सिगान रंगमें मुझसे मिल जाते थे और मेरे 
लड़के रैगरकों तो दूसरे लड़के सिगान कटद्दा करते हैं। इसपर वह जवाब देता 
है-/“नहीं, मैं इंदुस्‌ ( हिंदू ) हूँ ।” उसे क्या मालूम कि सिगान भी इंदुस? 
हैं । वस्तुतः रोमनी भी यद्द भूल गए हैं, कि हमारे पूव॑ज द्विद थे। एक दिन 
लोनिनआदके एक बागमें में 2इल रहा था। दो रोमनी ख्ियाँ मेरे पात आई” 
और भाग्य” भाखनेके लिये कहने लगीं। मुके अधिक शिक्षा-संपन्न जान उन्हें 
अ्म हुआ होगा। मेंने कह्ा---“क्या सिगान भी सिगान का भाग्य भाखेगा १? 
एकने 'बारिन (भद्र जन)” कहना चाहा, किन्तु उसको सखीने हृढ्तापूर्वक 
कहा--“देख नहीं रही हे, शकल सूरत रोमकी है १? सिगान भाषामें बात- 
चीत नहीं दुई, अन्यथा पोल खुल्ल जाती, क्योंकि तत्र बहुत थोड़े दी शब्द 
मुझे मालूम ये । 

सिगान बह्ुंत सुदर होते हैं। लेकिन इसका यह अ्रथ नहीं कि सभी 
सिगानुच्काएँ (रोमनी तरुणियाँ) उवंशी और मेनका होती हैं। हाँ, रूसियों 
और दूसरोंकी अपेक्षा उनमें सुन्दरियोंकी सख्या अधिक होती है। यूरोपीय 
सौंदर्य-प्रंमियोंकी यदि कोई शिकायत हो सकती है, तो सिरे उनके रंगसे। 
वे उन्हें काले कहते हैं | दोकिन काले वे यूरोपीय लोगोंमें ही हैं। भारतौयों+ 
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सती वे बहुत अधिक गोरे हैं। मास्कोके 'रोमन-थियेटर'की तारकाएं 
अ्रसली सिगान बननेफे लिये अपने समुंह-हाथपर रंग पोतती हैं । 
जत्य और संगीत तो विगानके खूनमें सरा हुआ है। कमसे कम रूसमें 
तो उनके बारेमें यददी ख्याति है | उनका संगीत शुद्ध रूसी संगीत नहीं दोता | 
इसी तरद उनके रझप्यमें भी भारतीयताकी पुट रहती है, क्लेकिन दर्शक उनके 
परिदर्शनोमें टूट पड़ते हैं। कितनी तरुणियाँ तो सिगाबुष्का बननेके लिये 
गरमीके दिनोंमें सूर्यकी धूपमें बैठी रहती हैं और गर्दन तथा दूसरी जगद्दोंसे 
चमड़ीकी एक-एक तदइ्द निकल जानेकी परवाह नहीं करतीं। डेढू-दो महीने- 
की कठिन साधनाके बाद थे अस्थायी तौरसे सिगानुच्का बन भी जाती हैं, 
परन्तु भूरे पिगल केश तथा न-काली आँखें उनको भंडाफोड़ कर देती 
हैं । सौंदर्य और सगीतके लिये इतना आदर होनेपर भी महाक्रांति ( सन- 
१६१७ )से पदले सिगानोंकों बढुत नीची दृष्टिसि देखा जाता था। 
कितनी बार सिंगान-सौंदर्यपर मुग्ब हो कोई भद्गकुल-पुत प्रशय और परिणय- 
के पाशमें बेंघ जाता था, किन्तु उसे शुत्त रखनेकी चेष्डा की जाती थी। अब 
तो तीन-चार पीढ़ीमें इस तरइक्रा कोई संबंध रहद्दा दो, तो उसे बड़े श्रमि- 
सानसे प्रगट किया जाता है। मेरे एक दोस्तकी मद्ाश्वेता पत्नी, जिनके 
महापिगल केशकोीं देखकर सिगान-रक्तका संदेह भी नहीं दो सकता था, बढ़े 
अभिमानसे कद्द रदहदी थीं कि मेरे दादी सिगानोंके डे रेमें पैदा हुई थी। 
बहुतसे सिगान तो मेरे जैसे भारतीयोंको देखहर सममते हैं, कि यह 
आकस्मिक साहश्य है। 'माव्की रोमनीलाटय्शा ता'के कुछ अभिनेताओं 
और अ।भनेत्रियसे बात करते समय जब मैंने कद्दा, कि तुम इमारे ही वंशके 
हो, बहुत सदियाँ हुईं! जब कुछ हमारे बहन-भाई प/5७मड़ो ओर आरा०, वे 
ही आंद-सिगान थे; तब नाटपशालाके सूत्रधारने हतना भर कहां मैने 
भी ऐसा ही सुना है।” दूसरे लो यद्द सुन भी नहीं पाए ये | जब मैंने यहाँ दी 
हुई शब्दावक्ीके सो शब्दोंका पारायण किया, तब सबने एक स्वरसे कहा-+- 
#त। निश्चय ही इम इदुसू हैं।” एक दिन तो प्रधान अ्रमिनेत्रीने भ्रपनी 
भतीजीकों दिखलाकर कटद्ठा--'में चाइती हूँ कि इसका ब्याइ छिसी इदुससे 
हो।” मैंने कहा--“यह त्रिपुर-सु'दरी भला किसी इंदुन तसुणकों क्‍्यी लोभा- 
स्यशाली बनाने लगी ६”? तरुणीने इंसकर कद्दा--#'नरीं, मैं चाहूँगी।” 
धर्मके विचारसे इमारे यद्ाँकी तरइ बाहर भी तिगानोंकोी कोई श्राम्रह 
नहीं था | मध्य-एतिया, ईरान, तुडी और मिसमें सब लोग मुसलमान थे, 
. इसक्षिये वरे मी मुसलमान बन गए, दोकिन कट्टर नहीं ।.इसी प्रकार यूरोपके: 
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ईसाई मुल्कोंमें ऐमनी ( जिप्छी ) लोग ईसाई बन गए, संगर उनका ईसाई- 
पन सदा संदेहकी इृष्टिसे देखा जाता रहा है | 

पूर्वी यूरोप और सोवियत॒के तिगान भ'रतोकी इष्टिसे विशेष मदर्व 
रखते हैं | शिक्षा और संस्कृतिके विकासके साथ अपने इतिहासके प्रति उनमें 
स्वाभिमान जागरित हो चला है। आवश्यक्तः यह है, कि हस सांस्कृतिक 
तलपर उनके साथ अविक घनिष्ठता स्थापित्र करें। सिगान कलाकार 
ज्री-पुरष भारत श्राएँ, अपने सगीत, दृत्य, अभिनयको यहाँ दिखलाएँ और 
हमारे संगीत, दृत्य, अभिनयकों अच्छी तरह देखे।वह पश्चिममें हमारी 
कलाके कुशल दूत बन सकते ईं। भारतीय सस्कृति और कलाके प्रति 
अनुराग पैदा करानेमें वे बहुत बढ़ा काम कर सकते हैं। बहुत कम 
सिगान अत्र घुमकू रह गए हैं; वे गाँवों और शहरोमें बस ग्रए हैं। उनके 
कितने ही पंच्रायवी खेतवाल्ले अपने गाँव हैं; अपनी नादय-सगोत-समंडलियाँ 
तो हैं ही। श्रभी वे आपसमें अपनो ही भाषा बोलते हैं; कितु यह शाशा 
नहीं करनी चाहिए, कि बहुत पीढ़ियों तक वे उसे सुरक्षित रख सकेंगे | यदि 
वे कहीं एक इलाकेमें भ्रधिक संख्यामें बसे होते, तो खोवियत्‌-नीतिके श्रनु तार 
उनका स्थायत्त-मजातंत्र था स्वायत्त-जिला बन जाता, जहाँ पिधात्नमाषा 
राजकीय भाषा हो जाती। लेकिन बे सारे देशमें बिखरे हुए हैं। धमान 
अधिकार है, इसलिये इकट्ठा करनेकी आवश्यकता नहीं है। 

यहाँ मैं रोमनी भाषाके १६८ शब्द श्रोर ७ गीत दे रह हूँ । इनके 
विश्लेषण के लिये स्वतंत्र लेखकी श्रावश्यकता है। पाठक शब्दोंमें कई महत्व- 
पूर्ण विशेषताएँ पाएँगे। उन्हें कविताश्रोंमें रोमनी जीवनकी स्वच्छंदता 
उसके सौदर्य श्रौर प्रेमकी स्ॉकी मिलेगी | 


रोमनी भाषाफे इुछ शब्द! 
अवेर-..और आछे--श्रारें ( है) 
अ्भरो---हमरो श्राछो--अराद्यो ( श्रच्छा ), ( बज ) 
अमे--हम ( आ्मि, बंगला ) अद्लो-अ्रनल (लाया ) डे 
अदर--श्रतर्‌ ( भोजपुरी ) 
श्रनेत--आनेस ( अवधी ) इब--हिंव ( हिस ) 
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कोश), १६१२८ हे | 
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इनत॑--हिवंत ( देमंत ) 
इलो--हि (य) रो 
उरम्यास-उड़ना 
उचेस--ऊँचे 

एय--पो ( यंह ) 
कामाव--कार्मों ( प्रेम करू ) 


कामेस --कामस, ( प्रेम. करेसि ) 


कामेल--कामल (प्रेम किया ) 
काइ---काई' ( क्यों ) 
कतिर--कहाँ ( केट्टितीर ) 


किंदलों, वि--किनल, वि- ( बेचा ) 


काकी--काका ( चाचा ) 
कॉक्षी--काकी ( चाची ) 
कुच--कुथ ( बहुत ) 
काला--काला 
कंग्ल्या-कंधी 


कीरी--कोड़ी ( चींटी, पञाबती ) 


कोते--कोये ( कहाँ ) 
खाल-+-खालो 
खेतेस---लेलस्‌ 
खेर-- घर 

गवू--गाँव 
गवरो--गंवा रो 
गीलि--गीत 
गिनेस--गिनेस ( अवधी ) - 
भचार>«चारा ( घास ) 
चाचो---साँचो 
सीब--शीभ 
चूची--चू ची 
ब्योर--चोर 
व्योरी--न्चोरी 

' छवोरो-«छोड़ों, छोरा 


छुगोरी--छोंडी, छोरी 
छोन---चाँद 
जुरालो---जोरावर 
तला--तरे, तले 

थुद--दूघ 

थव---घुश्राँ 

ताता-ज्ञानो ( गरम ) 
तुमरो--व॒मरों 

पृत्‌ू--ब्‌ 

वू-व्‌ 

थान--पान (स्थान ) 

तेनी रे--तरुणापन ( तझनेरी ) 
घूलो--ठूलो ( मोटा, गोर्खा ) 
दीनो--दीनेउ ( दीनों, जज ) 
दुइ--बुइ ( दा ) 
नसाव--नठा ( भागूँ , पंजाबी ) 
नख---नाक 

नंगो>-नंगा ( नंगा ) 
पाई--पानी 

पानी--पानी 

पाशे --पासे 

पुचिबे--पूछि+ (बंगला ) 
पुछे--पूछे 

पेर---पेड 

फांगे---भाँगै 

फारो---फारे 

फारिपे--भारीप ( न॑ ) 
फारो--भारी 

फिरे--फिरे 

फुब--भूमि ( भु३ ) 
फुरान--पुरान 


फूरो- बूढ़ी 
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फेन--बेन (बहिन ) 

फेनेरी---बहिनेरी 

फेने--मने 

फुरो--बूढ़ो 

फुरेदिर --बूढ़ा 

फोरो--पुर 

बरो--बड़ो 

धबक्रा--बकरी 

बकरो--बकरा 

भपल--वाल 

बन्‍्या--पण्य ( शाज़ा ), दुकान 

बरवालों--बड़वालो ( घनी ) 

परी--भारी 

बरोद्रिं--बड़ेडरो ( मुझिया ) 

बख्त--बख्त (भाग्य) (फारसी) 

बख्तालो --बख्तावर ( भगवान्‌ ) 

वीमा--चाची 

बीबी ---चाची 

बो--बो, वह 

बीोख- भूख 

बोखालेस--मुखालेस (अवधी) 

बोखालो--मभुखालो (भोजपुरी) 

बोरी--ब हूरि (या), बहू 

बुत--बहुध 

बुरिती-जुरा 

वियातो--ब्याटोी (श्रवंधी) बेटा, 

बअरश--बर्ष 

बशी--बइसी, बैठी 

ब्याव««व्याह 

मश्महा--( न्‌ ) 

मया--महा ( न्‌ ) 

मइशुलों--मद्दास्थूल, भद्दा ठूलों 
७ 


मा्खे-माखत 

मंद्रो--मंडा ( रोटी ) ( बु देलखंडी ) 
मनरो--संडा (रोटी ) 
मनुस--मालुरु 

सस--मास 

मातो--मातो ( मस्त ) 
माच्यो--माछो ( मछली ) 
माछो--मांदो 

मुके--मौचचे 

मारव--मसारब ( भोजपुरी, 

मैथिली ), मारू गा 

मोरेस-मारेस्‌ ( अ्रबधी ) 
मारेला--मारैला ( भ्रोजपुरी ) 
मागव--मॉगब ( भोजपुरी, मैथिली ) 
मॉगेस---म्रॉगेत ( अवधी ) 
मॉगला--माँगेला ( भोजपुरी ) 
मॉगलो-- मॉगलो 

पीरी--मेरी 

मीरे-...मेरे 

मीरो--मेरो 

मे--में 

मुल्लो--मु श्रलो (मरा ) 
याग--श्राग 

यावेस--श्राइस्‌ 

याख->आख 
याखोरी--अ्रंखड़ी 
याद्चे--आडछे ( है ) 
राइ--राजा, राय 

राषा> "राजा, राय 
राखेसू--राखेस ( श्रवधी ) 
रातिरो--रात्री 

रोवे--रोवे ( भोजपुरी ) 
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रुपुए-र्पैथा ( ज्ोल्तोह ) 
रीच--रीछ 

“ लीनो--लीनो ( ब्रज ) 
लावा--लावा ( श्रवधी ) 
तलेला--कैला ( भोजपुरी ) 
लाज--ला तर 

वध्त--द॒स्त ( बाह्ु ) 
वगार--अंगार ( कोयला ) 


साहित्य निब्रन्वा वलि 


शुको---सूखो 
शिलालो---सिरालो 

शिग--सींग 

शेराद---सिराइन 

शेरो--शेर ( फारसी ) 
सब--छु 

ससुइृ-.-सास, ससुई ( भोजपुरी ) 
साकलो--ससुर 


वेंगलो--अ गार सानो--सानू, ( छोट-गोर्खा ) 
बुचो--ऊँचो सारो-«खारा 
बुश्त--श्रोष्ठ सिकलो --सीखल ( सीखा ) 
विकिदृशो--विकिनल ( बेंचा ) ( भोजपुरी ) 

( भोजपुरी ) सिगो--शीघ्र 
वबुर--ओ्रौर सिगू--शीम 
शागा--साग ( शाक ) सोबोरो--सारों 
शाख--साग सोवे--सोवै ( भोजपुरी ) 
शो--धो सो--पो 

रोमनी गीत 

( मूल ) ( छायानुवाद ) 

(१) (१) 
ओोइज़-ने चिता दे. पोल-नोची, ओशोह सॉक्र्न ता अश्रधनिशा, 

दाया राया ना सोवेला | दैया राया ना सोवैले । 
कई उदुमये योइ पें-बानआ, जबै सोचे ओहि बानियहं, 

गिलाबेला इ रोवेला। गावैले ओ्रो रोवैते । 
तइ लिलों में बस्तरेस तीरी, तब लेलों में हाथ तेरे, 


क्रह्ों कनून फिरोदों 
“सोच उमर भन्‌ रस्त्रे लद् मन, 
त॒ुके चचिमों ने फेनाब |”? 


(१) गोयक--सेमेन गुल्दा; आयु 
इन), संग्रइ-तिथि ३ अ्रगस्त, १६२८, 


तमुश्राकने फिरतो | 
“चाहे सार मोदि गाली मोहिं, 
तोके साच न भनत्री |” 


१८ वर्ष, स्थान--मरियपोल (उक्र- 
४४ १२३ । 


यरोप के 'रोमनी! मारतीय 


।२) 
“तो तेरहा मे बनिच्का, 
कद जाल यिवेन शिलालो | 
कई नेनाइ अमेन्‍न्दे वनिच्का, 
लोवे नि परनी |” 
कद जाव मे अन्द वेश बरो, 
तइ चोराव मे, पजेन भ्रस्तोरेन्‌ । 
तइ लदाव मे ते बितिने, 
कोलेन ग्रस्तोरेन्‌ |” 
अर थेरे रोमनो पशूलाल नसस्‍्वल्ी, 
इ तियातुरा बोखाले | 
अ्र मन्‌ स्हुतिलदे चोर्‌दोने ग्रस्तोरेन्ट्से, 
जलिते मन्‌ आन्दे बरनो । 
“श्रोइ प्रोलादे मान्दे रोमनी, 
प्रील्लादे मान्दे रोमनी मीरनी चाची | 
वीतिन मन्‌ आन्दा वरुनो, 
बो कते मे खशिलों । 
श्रस्तदे! मन खल्नोदे भ्रस्तोरेन्स्से, 
ह पेरेल वूरम्‌ बोरत पी मान्‌ | 
इ जा बरे रायेस्‍्ते, 
इ मेंक्र लेसू मिशतों। 
इ फेनू, 'रायू तू बरो, 
विमूक मीरने रोमेसू। 
श्रम्े चरोरे बि-तख्तते, 
इ में रोमती इ नस्वल्ी | 
छोरे तेहरे इ बोखाले, 
निसो श्रमेन्दी इ ते खा । 
चीरिसू कदा न॒तेरेल, 
विमुक मौरने रोमसू | 





८का करब दमन 
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(२) 


वनिच्का, 
कि आइल हेमंत सिरालो। 
कि नाही हसनके वनिच्क्ा, 
ना एको पैता ।”? 
“कहूँ जाब में बन बड़ो, 
तह चोराब में, पॉचे घोड़वन | 
तब ले जाब नबिकिने, ओहि घाड़वन |? 


ओर घरे डोमनी बैवल्न रो।गयाली, 
श्रो ब्यादुरा (बेटा) मुखाले | 
ओ मोदहि घइले' चोरल पड़वन- 
संग, डरते मोह श्रदर बंदीवर। 
“ओऔोइ आवडु मोरी डोमवी, 
अ्रावहु डोमनी मेरिये ताती (प्याररों) | 
कोनहु मोहि अदर बदीघरहं, 
काहे में खपलो | 
सिपदिया मोदिं धइले घोड़बन संग, 
ओ प्रेरल चीन्हा नियरे मोहि । 
ञ्रो जा बड़े रायह, 
ञ्रो माँग श्रोहि बिनती | 
श्रो मनु, 'राय तू बड़ो, 
मोचु मारयह डोमह ॥ 
इमन बेचारे बे-बरख्ते ( श्रभागे ), 
श्री मोर डोमती रोगियाली | 
छोड़न घरे श्रो भुखाले, 
नाहीं इमनके कि खाँव। 
एहिसे गइल श्रोंउ चारै, 
मोचु मेरयह डोमह | 


(२) गायक--ख्वेदर श्रोलेखन्द्रो-विच्‌ कोरलेंको, आयु ४२, स्थान-- 
सलाव्यास्क, संग्रह-तिथि १८ श्रगस्त, १६२७, ४८5 १९८-६ | 


२१२ साहित्य निबन्धावलिं 


बुदेर कदा न तेरेला, फेर कदा न करेला, 
बुदेर कदा न चोरेला । फेर कदा न चोरेला। 
विमूक लेस चरोरेस्‌, मोचु श्रोद्टि बेचारइ, 
इन श्रन्दार पं देप्रोस्‌ । श्रौो न डाल कचहरियह' । 
वोड सर दीखेल खसवेल, झोउ जो देखल खसलस, 
श्र बोठ मनुस्‌ इ नस्वलो | औो ऊ मानुख रोगियालो | 
इ सर मेरेला इ येमेन्‌ मुकेला, थ्रौ ऊ मरेला ओ इसमनके मुचेला, 
अवाह तुन्‌ चल_ए, वियत॒रे £ चरोरे ।” होइहं तब बेटे बेचारे।”? 
सुनदा दूमा बरो राइ, सुनते बात बड़ो राय, 
फेन्दा मान्दी बरो राह, भनत मोहदि बड़ो राय 
“जा पेस्ती रोमनोरी, “जा प्रसन्न डोमनोड़ी, 
वोउ न लूगो प-बेशेला । ऊ न बहुत बहसैला | 
दीवा, ली भ्रीन्‌ दिवे, दुई या तीन दिवस, 
इ विमुकाव में लेस, तीर रोमेस्‌ | आर मोचन में तोरे डोमहँ | 
नेक वोठ बुदेर कदा न तिरेल, नेकु ऊ फेर क॒दा न करेला, 
में विमुकाव लेसू | में मोचव वोहि ! 
३ चेरेस ल्षेस्तिरे वियातों, श्री खातिर श्रोकरे बेटनके, 
। ३ चेरेस तुत्‌ रोमना नरबला ।”? ओऔ खातिर तोहिडोमनी रोगियाली ।” 
(३) (३) 
ला सुन्दा जा दीखा, बहुदा ए रूज़ा, सुनेठ देखेउ, वइदा रोजह' ( शुल- 
बियह ), 
“बहोसलोवी दर मन्‌ फुरी, “असीसु दाई मोरी बूढी, 
ते जाउ ते लाउ ए रूज़ा ।” सो जाउ' सो लावउ रोजह |” 


ब॑ होग्ल[वि दइ ए. बहदसू ज्ञा-दिया अ्रसीसेठ दाई (माई) बशदह', पुकारेउ 
ग्ंदुक्लो वहदा, ज्ञा-दिया पे बुतरनेन्दे, जोरेह वश्दा, पुकारेड' कमकरनू कई, 


“पं देनू मन्‌गे सिवोने प्रेस, “देहु मोर घोड़वा कतरा, 
श्रो सवारि रुपंवो | श्रो लगाम रुपवा | 
यो दोलोहो फरनो, सेद्लो चेरकासूकी ओर डोरो रेसमी, चरजामा काकेशशी 
झुपवो |? रुपहुलदइ' । 





( ३ ) गायिका--तादिया, श्रायु ४५, वर्ष, स्थान--स्तारी-श्रोस्कोल, 
संप्रह-तिथि-_->१ श्रगस्त, १६२८, पृष्ठ ११४७-४६ । 


थूरोपके 'रोमनी” भारतीय 


ची लठ, ची दुष वहदा फेन्दा, 
यो दुनायु पेरे गिया । 
वइदा येछेपा, 
पे रेका श्रो प्रदा मरेन | 
[*'इद्ास्तुइते चिह्ानुच्की-इ दालोच्की, ] 
श्रोददाइते प्रो सदूब मोय , स्तो बृदेत्‌ 
इ सस्‍लुचित्सिनादों प्लोयु [?” 
“छुयानेले, प्रा फेनोस्या । 
सो सी का राइ बरो १ 
जानू श्रखा रेन्‌ ए. रूज्ञा (?? 
तोल्को रुज्ा रास्तेर जुमावेला, 
रूजञाबरे लोवे लेला |” 
ग्राव्या रूज़ा एः वइदास्ते, 
“द्वास्तुह वारिनू, वारि मोइ, 
सो ग्लावस्‌ उछोद्वो प्र बरोज़ित।इलि 
चिह्दानम्‌ पे मिनात्‌!”' 
“दूला मिने उद्दोदना १२ज्वित्‌, 
इ व्सु प्रौदु रस्कज्ञीते ।” 
ची लठ ची दुइ योइई फम्दा, 
रुपू इ सुनाकइ द्वोरस्तेन्स्ा लिया | 
ये सेदलो रुपवो योइ' लिया, 
सिवानेसू श्रदा ग्रेस योइ लिया | 
इ प॑ सलेदूनो गत्‌ फरुनो इज्लिया | 
“इज़ेले | सो तु केरेस १ यो पोश्लेंदूनो, 
यो पोस्लेदनो । 
इ त्र॒ सूल तु मान्दर इज्लेस्‌ |?” 
“ग्रइ वश्दाले प्रो प्लालरो, 
सोतु मानता इस्केर्‌ दान ! 
विश्योग्नाकिरों खाचकिरदान, 
बवि-पनेस्किरों तु स किरदान्‌ ।?? 
५अ्रइ इज्ञेले, प्री छंपोरी, 
ना दरुसार मास वेना | 


दिखेलो 
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कि एक कि दुइ बश्दा मनतो, 
श्रोद्दि दुनाउ (डेन्यूब) पारे गया | 
देखले बइदा जे छोडिन्‌, 
नदियह' भूला धोवत। 
“नमो डोमनोरी जोतिछिनिया 
भाखहु भागह' मोरो, 
का होई आागस मोंरों ||? 
“छेडियेरिये, मोरी बहिनेड़िये, 
सो यो का राक बड़ों १ 
जाइ आखउ (भाख 3) रोजह ।?? 
वेवल रोज़ा ठीक करैले, 
रोज्ञा बड़ो पैसा लेले (? 
आावी रोज्ञा बहदा पहं, 
+“त्मो ठाकुर, ठाकुर मोरो 
सो का “तुम! चाहहु, 
भाखत्र या डमफेरी १”? 
“मोर भाग माखठ, श्रो सब साँचे 
कहियहु |” 
कि एक कि दुई ओहि भनत, 
रूपा सोना हाथे लिया | 
श्रोष्टि चरजामहि रुपवहि' ऊ लिया, 
घोड़ा कभरह ऊ लिया, 
ओऔ अन्‍्ते कुर्ता रेसमी लियेड | 
“रोजेलिये | का तू करसि १ 
यो कुर्ता थो कुर्तों 
श्रो त्रिशत् तू मेरी लेसि |” 
«हे बददड़े मोरे भाई | का तू मोकहं 
करि दियेउ ( 
वे आगिदि जलाय दियेउ, 
बे पानिहि तू इुंचाय दियेद ।?! 
“हे रोज़ेलिये भेरी छोरी, 
ना इरु सारा इमार बने | 


५१४ 


अइ रुप, जाके त्रे प्लाला, इ फेन्‌ 


लेगे तु अदाके । 

कह आब्या श्रो राइ बरो, योड 
मागेल ते परुषेन्‌ |” 

“लिजा, सज़ेले लेस खरे, अदा यी 
रस बरे कामे ।?? 

[ ६ द्वास्तुइते वाम्‌ चिह्ाने, पलिविमि 
द्वराने | 

दवाइते पोमनाल्‍्तोी, खोत श्रखोता 
सवामि पविदात्सी [” ] 

यो वह्दा [ फ्सेख द्विनात्सत्‌ तबुनोड 
द्विनात्तत्‌ याउ पेरिस्ककाल। | 

ह ये रुज्ञा चोरदा। दोरेस्ने प्धल 
वहदासू। 

ह पो-कुस्की चिगिर्‌ दे। ये रूज्ा 
पल्ााल योइ जाल, 

ह वहदस्किरी कुस्को, दे फरुनी 
फरतुखा थोइछुवेल । 


(४) 
पासठ रिव्का पासड दुनायु, को ते 
शिया खलावेनू गदा । 
गदा खलावेन कुच दूमा देन, आ।विल्ले 
लेन्दे त्रिनू गज़े अैक्लिस्ते, 
'द्रास्तुइते वाम्‌ थी चिहद्दानोच्को, 
बी चिद्दानोंच्की वी वोरोज़ेच्करो, 
ची ने मोज़ेते वी न कार्तोख्मू हृदात, 
ची ने मोजेते वी 5्उु धाउदु सकज्ात | 
वी ने बीदिली वी चो ने स्लिशालि, 


चीने स्लिशालि शेस्तेरिक लोशदे₹?? ! 


अ#काइक ल॥+ | 


साहित्य निबन्धावर्लि 


हे रोजें लिये, जाके तेरे भाइन, 
श्रो भनु तू ऐसो ऐसो | 
कहीं से आ्रायेड राय बड़ो, 
ऊ मॉँगेला (घोड़-) फेरी ।” 
लेआ रोज़ेलिये ताहि घरे, 
वे ऊ राजा बड़ो मोपदह ।” 
“नमस्ते डामने खेत(बन)के 
राने, कर लेवे (घोड़-) फेरी 
(बोड़-)फेरो, 
चाहों फेनु तोहि देखत ।”” 
ऊ बहदा [ सब आरद ऊ्कुड, 
बारह ऊ ले चलला 
शो थ्रादि रोज़ई चोरोले। 
पकड़ेठ भाई बइद॒इ । 
थश्रो टूक टूर कटले । 
ऊ रोज्ञा पराइ जातले। 
ओ्रोंबैदा के दुकटूक, 
ग्रपनी रेशमी चुनरी में घरेले। 


(४) 

पासे नदिया पासे दुनायु ( डेन्यूब ) 
जद्द' तरुणी धोष॑ भूला | 

कूता धोवें बहु बात करें, 
अइलें रूसी तीन अपवार, 
५न्सस्ते तुम डोमनकी तुम डोमनकी, 
जोतिसिन्की, 
को तकदु तुम तास (पत्ता) भाखी, 
को न सकहु तुम सब साच कही ! 
को ना देखली ठुम की ना सुनली, 
की ना सुनल्ली छ घोड़वन १” 


कर ले 


(४) गायिका>*खरीतिना इधानोब्तना, त्राधु ६९ वर्ष, जिला-- 


ज़िन-व्येक्क, संग्रहतिथि--९२ सितबर १६२८, हृष्ठ १७०-७१। 


यरोपके 'रॉमनी? मारतीय २१५ 


“मी ने वीदिल्ी इ न स्लिशालि, “इस न देखल और ना सुनल, 
त्रंती३ देन स्तोइमो, लोशदू कोमिंयो ।? तीन दिन से हों घोड़ा चरावत |” 
रुज़ा पे पत्रा शुता सारे लोवे ज्ञा- रोज़ा पत्ता (तास ) से राखि सारा 
लिया, श्र वानित्सा कुच राइ वरों राया लिया, औ बानिया 


इ मोथोवेल्‌ , कुछ राय बड़ो बोलल, 
“ओ्रो तु रुज़ेले, तू रायि बरी, “है तू रोजेलिये तू रानी बड़ी | मैं 
मे न सिम्‌ रकलो, न सिम राइ वरो। न हो किसान ना हो राय बड़ो | 


श्र सिम मे सजेले, रोमनो सिम शवों, ओ्रो हो मैं रोज़ें लिये डोमकों छाथ 
शुन्ता तु रुज्ञेंले, नशस्‌ दुइ जेंने। (छोर),सुन त्‌ रोजेलिये भागो दुइ जने 
प्रोतिव तुत्‌ प्रोतिव मन आन्दी जैसी तू जैसो मैं (वैश) 
स्वेतो नेमा, अंदर जग नदियाँ, 
में सारे यो खेठो मे प्रोत्रोदा, में सारा यह जग धूमलों, 
कत्सव्या चा मे न्र श्ररखलों |? तोर जैसी छोड़ी में ना देखलों ॥! 
“ग्रो सुन्ता तू वानित्सी, “है सुन तू बानियऊ, 
के तू राइ वरो,...सरअश्रमें नशासों। को तू राय बड़ो “जा इम भगिद |&8 
के कइ मेरने फ्रलाल इशिन्‌, जो कहूँ मेरे भाई सुनिह-ें, 


सेमू स्काकुनोठ इ सेंम रिसकोठ ! सत घोड़वा थ्रौ सत दोरहवा। 
ह वोने ज़-श्रमेन दोलेना, ओर ऊ हमनके धरिहैं, 
इ वोने अमेन शिगिरेना ।?” ओ ऊ इमनके करठिहे ।!? 
“कोरको पेत उमराव, काथिके श्रपने मरबो, 
में दुत्‌ रुजो पेसा लाब । मैं तोहि रोज्ञा पासे ले लेबों। 
शुन्ता तू रुज़े ले, कद तदाव त्रदाव सुन तू रोज़े लिये, को सवारी दम, 
मे पेलापेस्को ग्रस्त | सवार में अपने घोड़वा । 
सवो अमेन्‌ वीग्दारेला इयमरी जीस््त घोड़ा हमनके डड़ावेला, 
पत्श्नेला |?” ओर इमर जिनगी बंचावैला ।” 
सर झो वाना भग्ला, जब ऊ वान (इवान) चलज्ञ, 
पेस्‍्ती प्रस्त वोड शअ्रन्दा । कोड़ा घड़ा के ऊ इनल । 
ला रुज्ञा वोव्‌ चोरदा ! श्रोहि रोज़हि ऊ चोरल, 
गन्दी स्वेतो ला ज़ालिजारदा | श्रन्त जग के ओहि ले जाला | 
दोस्विदाना, स्क्रिउसा होलुब, बिदा, कबृंतर लोपल, 
स्क्तिउसा सिविइ न उछिहद दा । कबूतर सदा के लीपल | 


#नशना -- भागना (पजाबो) | 


२१६ 


(५) 
मेराव दाली, मेराव दाली, मूसव मे 
ते मेसव 
ला बर या त्रिमातर, ला षरे दुखातर. 
कना भे मेराब, को न्‌ मनू रोग्लारेला ! 

ची दात्‌ ची देयोरी, 
नी प्रालू ची पेयोरी ! 

रोब्लारला मन बाली, 

वेशास्के चिरिक्‍ला, 
वेशास्के चिरिक्‍ला, मलाके लुलूजा । 


साहित्य निबनन्‍्धावलि 


(५) 
मरब दाई ( माँ ) मरब दाई, 

अवसि में तो मश्बों | 
ई बड़ी विपता ई बढ़ दुखवा । 
श्रव में मरव, कोन भोरे रोबैला ? 
की दादा की दाई, 

की आभ्रात की बद्विनोरी ! 

रोवेले म्मेर दाई, बनके चिरैषा, 


बनके चिरैया, खेतन के फुशषबा | 


जुको के लीजा 


(६) 
देस कुर केस्को कइ द्‌ आवेला, 
( कोन खेरे देवला, दुआसेला । 
स॒दुओओ ज़ुर्का कश दाइ लीज़ा स द्‌ 
श्रो जुर्का कई दाइ लोजा ! 
“दा सुनेसू तू शेइ बोरियों ! 
ले। दा खोरों ले वस्तेस्ते, 
अ्रइ तिलारता ला मोलाते, 
मोल श्रमेन्गे ते-तीनेस !?! 
पाते लीजा _म्‌ फेनेला, 
“अत्तेस ताते भुरो दात्‌ । 
सर, सी देख आ दा कुकेस्को, कते 
मोलो या ननाइई !” 
पाले ज्कां सम सोथोल्ला, 
धसूशइ मूशइ शेइ बोरियो, 


3५3० अस>नममंतन मनन न >पननी रमन नमन पर कप नानानन न + 3५०“ न नभ-4 ५ 
(५ ) गायिक्षा--महतस्था, आयु 
तिथि>-*१०. सितम्बर १६९८८, 


(६) 
दिवसे सूर्य जब आवेला, 
कोन घरे देवा, आसे (रहे ) ला ! 
इदे जुर्का श्रो दाई ( बेरो ) लौजा, 
इहै० । 
४ हाँ सुनत तू छोरी बहुरिया, 
हाँ घड़ा ले हाथ में, 
थ्रो जा ओोहि भद (दारू ) 
घर, मद हमन के तें कीनेत |” 
परे लीजा स्वयं मनेले, 
“अरे तात मोरे दादा ! 
जो कि दिन ईरविस्को, 
कतहेुँ मदिरा नाहिं |!” 
परे जुर्का स्वयं बोलैला, 
“अवशि ग्वशि छोरी बहुरिया, 


१्८ वर्ष, स्थान--कियेफ़, संग्रह- 
8० रक्४ | 


(६ ) गयिका--तझश्या, आयु १८ वर्ष, स्थान --कियेफ्क संग्रइ-तिथि- 


* ३० वितंबर १६२८ पृष्ठ १८०१-६० । 


यूलेंपके “लेंसनी' भारतोय॑ 


मूंशइ मूशद शेह बोरियो, 
मोल श्रमेनो तू तीचेस !” 
सो दोह लीजा सभ्‌ केरेला ! 
सर_पो द्वुमो कई परेला | 
को ते मोल वोइ द्‌ अरखेला, 
को ते मोलू बोइदू अर्खेला ! 
खेर श्रो३ लीज़ा क्रहू दू त्रावेला, 
मोल स्कफेदी कइ वोड थोलत | 
खाना देवला, बह द्वोइ पेना, 
खाना देवला तह दो पेना ! 
सो तो ज़र्का कश्करेजा १ 
ला लीज़ा थी मतारेल्ा 
लाके प्राश्षा बो फयेला, 
लाके प्राशा वो फगेला 
शो दोइई लीज्ञा सम करेता ! 
६ । फुन्दना कह जाला, 
थान बोइपेहक कइदोइ थोला, 
थान वोह पेहकें कफ हक्षेइ-पौला | 
ला की इ सकता" करे द श्रावेत्रा | 
मुरे पो क्ष का करे ब्रोरे देला, 
ला की इ ,भ़्करा कह द्‌ आवेला, 
मुइ प्रो ज का कह कह देता । 
“गाल जुकों कर खा भर ! 
| सारे बुम्भोश फेरे, 
बूमह लीक्ो, के दो से नाई, 
नूमइ कीज्ो के दोस॑ वाह ४ 
ला को साऩ्के मुद्ट कद्दू देला, 
“कडू सेंस लौज़ा, सह संस बोंफी ! 
लीज़ा झगलाब् नॉग्ित देला, 
लीज्ञा श्र गलाव० | 
सो लाकी स्यक्ता-कैरेला 
पन्ना त्सेरा कई योइ जाल्ना-' 
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ग्रवश्चि श्रकश छोरी बहुरिया, 
, भद्‌ इमनके त्‌ कीज्ेस 7 
सो का लीज स्वर्ग करेले ! ' 
जहूँ चंइचचा तहाँ पसेले | 
तहवाँ मदिरा ऊ पावेले, तहवाँ०। 


घरे  लींना जब आवेते, 
मंद मेज जहाँ तह राखेल्ले । 
खावै देवा, श्रो पीये ला, खावै० | 


सो ऊ ,जकां काइ करेशा | 
ऊ लीजा के मतावेला । 
झोकर पसुली ऊ भाँगेला, ओऋर० । 


का तब लीज़ा स्वर्य करैतें ! 
पाछे तंबू के तइ' जाले, 
थान वोदि तब्रिछोना करैलें, थान | 
का 0 
श्रोकर सीतु जब श्ावेले । 
पुकार ,जर्का'के ऊ देले । 
श्रीफर ० | 
हक 
/ह्ारे जुंका कहेंश छोड़ी ! 
््िि सारी शरष्ुस्त्ा चुरे, 
केबलन्न जीजा 'ही खर भाहि; केतल० | 


झओोक(सकुरा' घुकार तन देला, 
“कहवा लीजा क्दाँ बहुरिया १” 
लक जवाब ना देले, लीज़० । 


का ओोकर सासुरी करेले १ ' 
मीछे तंबू के तब ऊ जालें। 


श्श्द साहित्य निबन्धावलि 


को ते ला योइ द्‌ अरखेला, को ते०। जहाँ श्रोके ऊ पावेले, जहाँ । 
चलो दोइ लीज़ा संम्‌ फेनेला ! का तब लीज्ञा ख्वयं भममैले १ - 


४दा झुनेत तू शेइ तू दाली, “हाँ सुनसि तू सास तू दाई, 
का-देख्तोरों मन त्‌ श्रगेरेस, पासे डाक्टर मोहि चहुँपाव, 
अकनाश मे उमेराव |?” अबहीं में मरबों ।” 
ला देख्तोरों कई दीखेला, ओके डाक्टर जब देखेला, 
लेन उदातर केब कुशेला, लेइ गारी ऊं देवेला, 
“फुमो ला तुमे ते-लेन, फुगो० | “ज्रबे एहि तुम ले जञाव, श्रबै० | 
खेरे ला तुम त्‌ अर गारेन, धरे एड्टि तुम ले जाव, 
श्रकनाश बोइ के मेरल | एहि छन ६ मरैते | 
खेर ला तुम्‌ त्‌ 8 गरेन, अकना० । परे एहि०। 
सो दो जुर्का कश्करेला १ सो का जुर्का तत्र करैला ! 


ला लीज्षा वो कद दोम लेला श्रोष्टि लीज़दि घर ले जाला । 
थी का खेर वोह चो अरसेला, दा का घरे ऊ पहुँचेलो, 


तइ लीक्षा कई मरेला ! हाँ तह लीजा तब मरैते | 
(५) (७) 
छापे माशों तश जालो, अप माशो तहँ जाला, 
दुर्वेस्ते दू अर साली । दुरबा तक पहुँचेला । 
बरी प्सेरा दु अन ज़दां, बढ़ा-तलुआः लगा वेला, . 
: ले कोबेची' रुपूने । झोकर' सकल रूपया कै, 
थ्रो वेरान सुम्नाकुनो, ओोकर खंभा सोमवा कै, 
हइ यो स्सेरा फनी । सब ऊ तँबुआ रेशम कै 
सुंकरस श्रम्द थों वस केला, इथउर इयेमें रू ल्ेला, 
खुर विजाको कह शिनेशा। . छोठ चीजे छिन्दे (काटे ) ला। 
खुदी पूच्ी कद करेला, छोटा काज़े तब करेला, 
चेचा लित्सा मेज लित्सा | कु डलवा और मनियवा | 
“दा बुलेस तू शेइ दोइ कित्सा, “हाँ सुनसि तू छोरी दोशकित्सा, 
: + केंता ब्राजील वस्तेस्ते । लेई घरेला अपने हाये, 





(७ ) ग्रविका--भदस्था, शायु १८ वर्ष, स्थान--कियेफ्र, संप्रह- 
दिक्षि-- ९० सितंबर श्६ ९८, दृष्ठ १६००-६६ | 


यूरोपके “रोमनी” भारतीय 


श्रइ तिलाती दुखेस्ते । 
" लैला ये दोइकित्सा जाला। 
क दुनाव द्‌ असला। 
ला थागरी कद दीखेला | 
अ्न्दे केरुत्साद श्रस्तारेला 
ला दोइफित्सा द्‌ असे ला । 
“दा शुनेस तू शेइ दोइकित्सा, 
कामेस तू सर कमाव में ४” 
शुन थागल्ते ये देउ्तेस्ते, 
कान माशों दा शुनेला 
सुकूरास “मेन शिनेला |” 
वस पे लाके चूनरे थोला। 
श्रन्दे केसत्सा ला शुदेला | 
पाले माशों सम्‌ फेनेला, 
“मार, ओऑ देवला, ला दित्सा, 
कई गेली, ची मा यावेली !” 
पाला ला माशों कह जालों, 
वाजी पो त्सेमू रो द्‌ श्ररखेत्ञा । 
सो दो माशों संभ केरेला ! 
येफ़्ता थेमा कइ फिरेला, 
कद दोइकित्सा चू अ्ररखेला, 
कान पालपतले द्‌ आवेला | 
ले स्सेरूले खलीते, 
ये रोबली यो त्तिकनीली | 
पुईइ पे फूरा कह दोम देला: 
“दा शुनेस तू शेइ फूरियो, 
ले ता प्रामा ते ले वस्तेस्ते, 
ह्‌इ तेलारता ले गवेस्ते |” 
सो दो रूपा सेंम केरेला १ 
शेरन्‌ पह लावित्रा लेला | 


, *कामनानल्‍न्‍पेंग्र करना | 
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ओ तू जा दुखाके।” 
ले ले ओ दोइकित्सा जाले, 
पसे दुनाव के पहुँचेल्े, 
श्रोके ठाकुर तब देखैला। 
अन्दर गड़िया के साजेला, 
श्रोद्दि दोश्कित्सा के घरैला। 
हाँ सुनसि तू छोरी दोइकित्सा, 
कामहूँ* तू जअस कामों में ।”? 
“सुन ठाकराला, देवाकी (सो), 
काने माशो जो सुनेला | 
फरसहि इमनके छिन्देला |” 
केस ऊ चुनल के घरैला, 
अदर गड़िया- श्रोद्टि राखैला | 
परे माशों स्वय भनेला, 
'भार दे देवा, ओोहि दोइकित्सहँ, 
कब गइले आओ ना अरइले |” 
परे झोहि माशों तब जाला, 
घइला, पाथर पर देखता । 
सो का माशों ख॒यं करैला ! 
सातो राजन में फिरेला, 
कहूँ दोइकित्सा ना देखैला, 
जब उलरिके श्रावैला 
श्रोकर जतवा ढुरालै,  * 
जो डंडा श्रोहू छोटा ( भइ ) ले 
हाँकह बूढ़ी के तब देंला, ' 
#४हाँ सुनतस्ति तू मेरी बुढ़िया, 
ले चगेरी अपने हाथे, 
और जा ओोही गाँवनके [” 
सो का रूपा स्वयं करेले | ०/ 
बालिश गड़ी में से ले ले | 


